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 A’ron )برادر حضرت موسي(هارون

 Ab : father )پدر(اب

 Ab. : about دوباره-دورتادور  –در اطراف –در حدود

 Aba : cloak or mantle قباء

 Aba-Basir )مشاراليه و پدرش درزنجان شهيد شدند(ابا بصير

 abaft دنبال -در عقب –پشت–ظهر

 abalienation واگذاري-انتقال

 abandon ترك نمودن –مردود ساختن

 Abandon the creed ترك عقيده كردن

 abase ذليل و عويل نمودن

 abased پست شده–مخذول –ذليل  –پست –خوار–داني

 abasement خواري-ذلت

 Abasement in the path of God is true glory ذلت در سبيل الهي نفس عزت است

 abashed منفعل-خجل

 Abbaside Caliph خليفه عباسي

 abbreviations اختصارات

 Abdul- Aziz )پسر عبدالسلام از فقهاي مشهور فرقه سني(عبدالعزيز

 Abdu’l-Baha : Abbas Effendi, The Servant of Baha )حضرت عبدالبهاء( عباس افندي –عبدالبهاء

دوره اقامت حضرت عبدالبهاء در عكا پس از تجديد قلعه بندي و
 ) 1908-1901(سجن 

Abdu’l-Baha’s life in Akka after renewal of 
incarnation 1901-1908 

پدر پيغمبر از قبيله قريش كه اشراف نژاد عرب و از(عبداالله
 .)اعقاب بلافصل اسماعيل هستند

Abdu’llah 

از علماء عصر كه ايمان به اسلام نياورد و ازيكي (عبداالله ابي
 .)دشمنان سرسخت و معروف پيغمبر بود

Abdu’llah-i-Ubbay 

 Abdu’l-Salam )از فقهاي مشهور فرقه سني در اسلام(عبدالسلام

 A’bel هابيل

 Abha : most glorious ابهي

 Abha Beauty جمال ابهي

 Abha Epoch عهد ابهي

 Abha Kingdom ملكوت ابهي

 Abha-Pen قلم ابهي
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 Abhor اعتراض نمودن - بيم داشتن-تنفر داشتن

 abhorrent منزجر-زشت–متنفر –شنيع  –ناسازگار –مغاير

 Abi )پدري(ابي

 Abi-Abdu’llah ابي عبداالله

–قائم بودن-استوارشدن–جايگزين شدن  –استقرار يافتن

تحمل  –طاقت آوردن  –ساكن شدن  –ماندن  –ايستادن 
منز نمودن  –استوار بودن  –ثابت بودن  –تاب آوردن  –نمودن 

 منتظر بودن –

abide 

 Abide by مورد اطاعت قرار گرفتن

 Abiding felicity رستگاري باقي و ابدي

 Abiding profit ثمره كلي  –فائده باقيه فائقه

 Abiding testimony حجت باقيه

 Abject beetle اشخاص فرومايه –مردم پست –همج رعاع

 ablaze مشتعل - فروزان –افروخته

 able صلاحيت دار–با استعداد –لايق  –قابل –توانا–قادر

 Able physician پزشك ماهر–طبيب حاذق

 ablution دست نماز–وضو

 Abode خانه-مكان دار–سرمنزل –ماوري  –مسكن–كوي 

 Abode of dust خاكيمسكن

 Abode of immortality سرمنزل بقاء

 Abode of peace  )بغداد(دارالسلام

 Abode of the beloved كوي جانان

 Abode of heedlessness مواطن غفلت

 abolish از ميان بردن–موقوف كردن–ملغي ساختن  –منسوخ نمودن

Abolishment of all prejudices  ترك جميع تعصبات

 Abolish the laws of divine revelation  نسخ احكام شريعت الهي

 Abolition نابودي-از بين بردن –براندازي –الغاء–نسخ

 Abolition of extremes of poverty and wealth تعديل معيشت و حل مسائل اقتصادي

 A bounty on our part (BP 132) )198ام(فضلي است از جانب ماء فضلا من عندنا

 Abraham  )خليل الرحمن(ابراهيم

 Abrogate ملغي ساختن –لغو كردن –نسخ نمودن
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 Abrogation of the specific laws and ordinances of :نسخ برخي احكام ظهورات قبل به شرح ذيل
previous Dispensations, which prescribed: 

 Destruction of Books -1  نسخ سوزاندن كتب

 Limitation of travel -2  نصاب و حدود و شروط سفر

 Limitations upon one’s apparel and beard -3 نسخ منع محدوديت رخت و لباس و ريش شخص

 Offering priceless gifts to the founder of the -4 نسخ تقديم هداياي ذيقيمت و گرانبها به شارع امر الهي
Faith 

 Prohibition against remarrying one’s -5 رمت ازدواج مجدد با همسر مطلقه خودنسخ ح
divorced wife 

 Prohibition of music -6 نسخ منع استماع نغمات موسيقي

 Prohibition of the use of gold and silver -7 نسخ منع استعمال اشياء ساخته شده از طلا و نقره
utensils 

 Prohibition of the wearing silk -8 حرير و خز و سنجاب–نسخ منع پوشيدن البسه ابريشمين

 Prohibition on questioning the Founder of -9 نسخ حرمت سئوال از شارع آئين الهي
the Faith 

 Uncleanliness of  certain objects for purpose -10 نسخ عدم طهارت برخي اشياء جهت سجاده
of prostration 

 Uncleanliness of divers objects and peoples -11 نسخ عدم طهارت اشياء مختلفه و اشخاص

 Uncleanliness of semen -12  نسخ عدم طهارت نطفه 

 absolute خالص-مطلق

 Absolute bounty فضل مطلق

 Absolute certainty يقين اقطع

  Absolute detachment  كمال انقطاع–انقطاع صرف

 Absolute Eternity صرف ازلي

 Absolute faith and understanding  ايمان و معرفت كامل

 Absolute resignation  كمال تسليم و رضا

 Absolute servitude عبوديت صرفه

 Absolute sincerity ( BP 132)  )198ام( صدق مبين

absolute Unity excludeth ai attributes  از فرمايشات حضرت امير ع( كمال التوحيد نفي الصفات عنه( 
abstain احتراز نمودن -اجتناب نمودن  
abstain from smoking از شرب دخان بركنار كردن  
abstraction پريشاني–دزدي–اختلاس –ربايندگي  –تجرد–تجريد

  حواس
abstruse پيچيده –ملغزه–غامض  
abstruse allusions اشارت ملغزه 
abstruse matters موضوعات ملغزه –مسائل غامضه 
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abstruse utterances بيانات معظله و مشكله –بيانات ملغزه –بيانات غامضه 
absurd نامعقول  –پوچ –بي معني  
absurditles سخنان بيهوده و نامربوط–مزخرفات 
absurd sayings بيهوده و مزخرفسخنان  
Abu,Aba پدر(ابو–ابا( 
Abu – Abdillah كنيه امام ششم امام جعفر صادق حفيد مجيد حسين كه بدست

هجري وفات  765منصور خليفه عباسي سم خورد و در سال 
  . يافت 

Abu – abdillah , questioned concerning the 
character of the Mihdi , answered saying : "He will 
perform that which Muhammad , the Messenger of 
God , hath performed , and will demolish whatever 
hath been before Him even as the Messenger of 
God hath demolished the ways of those that 
preceded Him." 

كيف  سئل ابوعبداالله عن سيره المهدي: در زيارت مي فرمايد 
سيرته ، قال يصنع ما صنع رسول االله و يهدم ماكان قبله كما 

  هدم رسول االله ام الجاهليه

Abu – Ali Sina or Avicenna در.طبيب و فيلسوف عرب كه در ايران تولد يافت(ابوعلي سينا
  )هجري980-1037) (غرب او را بقراط و سقراط مي نامند

Abu Amir , the Hermit يكي از علماء زاهد و معايد حضرت محمد ص(بابوعامر راه( 
AbuDhar Ghefan از اصحاب بيسواد و معزز حضرت محمد ص بود ،(ابوذر غفاري

راغي غنم بود سرور "شبان بود ، بفرموده حضرت مولي الوري 
  )امم شد

Abu – Jafar – Tusi and Jabir  ازدو مسلماني كه مثل مفضل احاديثي(ابوجعفر طوسي و جابر
  )حضرت اما صادق نقل كرده اند

Abu – Jahl : the Father of Folly دشمن پركين اسلام(ابوجهل(  
Abul – Qasim – i – Kashi از علماي بابي بود كه بدست ميرزا يحيي در(ابوالقاسم كاشي

  )بغداد بقتل رسيد
Abu – Naser Farabi قرن چهارمفيلسوف و نويسنده ايراني كه حدود(ابونصرفارابي

  )هجري مي زيسته
abuse ضايع كردن–تجاوز به حقوق كسي نمودن –تخطي نمودن–

 –بدرفتاري  –دشنام  –ناسزا گفتن  –سوء استفاده نمودن 
  تجاوز به عصمت

Abu – sufyan با كعب بن اشرف جهت كشتن پيامبر اسلام توطئه(ابوسفيان
  )كردند

abyss هاويه–دوزخ  –اعماق  –گرداب–ورطه 
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abyssinian حبشي 
A.C. : Before Christ BC قبل از ميلاد مسيح  
Acca : Akka عكا 
accents of God Himself نغمات ربوبيه 
accents of majestic power  الحان جليل 
accept اقبال كردن –پذيرفتن –قبول كردن 
acceptable conduct رفتار معقول–عمل مقبول  
acceptable unto God مقبول الهي 
accepted standards of learning موازين مقبله دانش–رسوم علم  
accept the Faith  ايمان آوردن –اقبال به امر مبارك نمودن 
according to  برحسب –برطبق  –موافق–مطابق 
according go the rules of grammar به قاعده دستوري–به قاعده نحو 
accumulation ذخيره–توده –انبوهي  –تجمع –گردآوري 
accursed مكروه –مشئوم –ملعون  
accursed of God ملعون خدا 
accursed prattler تدعي باطل و مخالف امراالله(ناعق رجيم( 
achieve حاصل كردن–به انجام رساندن –بدست آوردن –فائز شدن 
achieved حاصل شده –بدست آورده –كسب شده 
achieve supreme ascendancy غلبه و سلطه كامل حاصل نمودن 
aching دردناك –رنج آور –تالم آميز  
acknowledge شناختن–تصديق كردن –اعتراف نمودن –مدعي گشتن–

  خبر وصول گفتن  
acknowledgment نامه(خبر وصول –تصديق  –اعتراف –شناسايي(-

  سپاسگزاري
acme of knowledge اوج عام 
acquaint (one's self) آشنايي حاصل نمودن  
acquiescence رضا 
acquired learning علوم اكتسابي 
acquiring and learning تعليم و تعلم 
acquisition  حاصل نمودن-بدست آوردن –تحصيل -كسب 
acquisition of earthly riches  جمع زخارف فانيه –تحصيل ثروت فانيه 
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act قانون –سند  –رفتار –كار–عمل 
acting minister كفيل وزير 
actions اعمال–افعال 
active فعاله –داير  –موثر  –فعال–جدي 
active member عضو فعال 
activities مساعي –فعاليت ها –مجهودات 
activity فعاليت 
Ad يكي از قبايل مقتدر عرب بود كه مثل در اثر بت پرستي(عاد

  لعود) نسلشان منقرض و نابود شد
A.D. (Anno Domini) پس از ميلاد مسيح  
Adam حضرت(آدم( 
Adam and Eve آدم و حوا 
addressed خطاب شده 
Addresses كتاب(خطابات(  
A desire to please God اتباعا لعرضاته –اتباع مرضاه االله  
adhan : prayer آذان 
Adib : a learned  دانشمند(اديب(  
AdIyyih Hadrat – i – Mahbub  ادعيه حضرت محبوب  
adjudgment قضاوت –حكم قاضي –فتوي  
adjudicate فيصله دادن 
adjure قسم دادن –سوگند خوردن  
Adkara'u'l – Muqarrabin المقربيناذكار 
administer اداره كردن 
Administrations تشكيلات اداري  
administrative اداري 
administrative bodies هيات اداري 
administrative Order نظم اداري 
administrative principles اصول نظم اداري–مبادي اداري  
admonisher منذر –مشاور–ناصح  
admonitions اخطارها –وعظها–نصايح  
adopted قبول شده–پذيرفته شده  
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adored پرستيده–معبود  
adored one حضرت معبود 
adorn آراستن –تزئين نمودن –مطرز ساختن 
adorned مزين–مطرز 
Adorned with the footsteps of His Most Great Name 
and Mighty Announcement 

  اعظمش و نباء عظيم اومزين بقدوم اسم 
adorning تزئين–آرايش  
adornment زينت–طراز 
adornment of love طراز محبت 
adornment of virtues طراز تقوي و اخلاق  
adorn with the ornament of acceptance به طراز قبول مزين نمودن  
adorn your rempies with the adornment of 
trustworthiness and plety 

هياكل خود را به طراز*زينوا هياكلكم بطراز الامانه و الديانه
  امانت و ديانت زينت بخشيد 

Adrianople ادرنه 
adultery زنا 
advance پيشبرد–مساعده–ترويج نمودن –ترقي كردن –پيش رفتن 
advenced age كبر سن 
advence himself over جستن بر ديگريتفوق  
advancement افزايش–ترفيع–ترويج–پيشرفت –ترقي  –اعتلا–ارتفاع

  پيش بردن –
advent ظهور 
Advent of Divine Justice كتاب(ظهور عدل الهي(  
adversitles ايام افلاك –روزهاي بد –رزايا–بلايا 
adversity ادبار–فلاكت–بدبختي –ضراء  –مصيبت –رزيه–بليه 
advise اخبار كردن–اطلاع دادن  
advisor مستشار–مشاور  
advisory سمت مشورت–مشورتي  
acons (cons) هزار سنه 
aerial هوائي 
aerial view منظره هوايي 
aerial view of Bahji منظره هوايي بهجي  
a few قليلي 
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affairs موضوعات–كارها–امور  
affection علاقه–نيت–تمايل–تاثير  –محبت –مهر–عاطفه–

  ابتلاء
afflicted soul ضعيف النفس–عليل  
afflicted with spiritual disease مبتلا به مرض روحي  
affliction (BP 132) پريشاني–مضيقه–رزيه–بليه –مصيبت  –شدت–محنت

  ) 198ام( –غمزدگي  –
affluent ثروتمند–مرفه  –فراوان  –جاري–ريزنده 
Affrighted asses fleeing from lion  خزان ترسو از شير مي گريزند –حمر مستقر قرت من قوره.

  51/50آيه  – 74قرآن كريم سوره 
Afnan : twigs ; relations of the Bab منسوبين حضرت اعلي(افنان(  
aforetime از پيش–از قبل  
a fortress for Well – Being حصن نجاح 
African افريقائي 
after پس از –عقب –پشت–وراء  
After Hin (68) a Cause shall be given unto you 
which ye shall come to know 

امري68سنه–بعد حين= فان لكم بعد حين امر ستعلمون 
  .براي شما واقع خواهد شد كه بزودي خواهيد دانست 

again ثم –دوباره–مجدد  
against در برابر –بر عليه–برضد  
aged and young كبير و صغير 
ages اعصار 
aggregative جامع–جمعي  
aggressor متجاوز–متعدي  
Aghsan : Branches بهاءااللهذريه حضرت (اغصان(  
agnostic منكر پي بردن به وجود خدا يا به حقايق نخستين و روح 
agnosticism انكار حقيقت الوهيت  
agonizing  مرگ با ترس و عذاب –مرگ پر درد و عذاب 
Agreement توافق 
Agriculture فلاحت–كشاورزي  
Ah آه 
A.H. : Anno Hejira پس از هجرت پيغمبر اكرم  
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Ahad : single احد 
A highly accomplished , learned and distinguished 
man 

  شخص عالم و كامل و فاضل 
Ahmad نام حضرت رسول اكرم(احمد(  
Ahsanul – Quisas : commentaries revealed by the 
Bab on the Surih of Joseph , translated by Tehirih

  ترجمه حضرت طاهرهاحسن القصص ، تفسير سوره يوسف ، 
aid ظهير بودن –نصرت–اعانت  
Aid of God اعانت الهي–تائيد الهي  
Aid of Thy Cause نصرت امر تو 
ailing ناخوش –رنجور–عليل  
ailment ناخوشي –رنج –الم–درد  
alm نشان–منظور –مرام  –آرزو  –مقصد–هدف 
alms رب –منظورها  –مقاصد –اهدافĤم 
air سيما –نمايش –آهنگ–هوا  
Akbar : greater , greatest اكبر 
Akhtar روزنامه اصلاح جو در قسطنطنيه منتشر مي گشت و تحت(اختر

  )نفوذ ازليها بود
Akka : Acre قديم بنام ستولمائيس و نزد صليبيون به سن زاده دكر(عكا

آگوست  31ابهي مدينه محصنه كه جمال اقدس ) (موسوم بوده
در آن وارد و در قشله عسگريه يا سجن اعظم محبوس  1818

شهري است در فلسطين كه خدا آنرا مختص رحمت . گشتند 
  )خود قرار داده

Ala : loftiness ماه نوزدهم از سال بهائي(علاء(  
Ala : Most Exalted One اعلي 
Alas , Alas زهي –دريغ  –افسوس –واي واي 
"Alas , alas , for the things which have befallen Met 
By God ! There befell Me at the hands of him whom 
I have nurtured (Mirza Yahya) , by day and by 
night , what hath caused the Holy Spirit , and the 
dwellers of the tabernacle of the Grandeur of God , 
the Lord of this wonderous Day , to lament." 

آه آه عماورد علي نفسي لعمراالله قد ورد علي من الذي ربيته 
في الليالي و الايام ماناح به روح القدس و اهل خباء ) ميرزا يحيي(

  عظمه االله مالك هذا اليوم البديع 
Alas! Alas! O lovers of wordly desire .  انيواي واي اي عاشقان هواي نفس 
Alas! Alas! Would that we had never been created 
and revealed by thee! 

  يا ليت ماخلقنا و مااظهرتنا
albeit اگر چه–ليكن  
alcohol مسكرات-الكل  
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Al – Faraid كتاب(فرائد( 
"Ali : First Imam , the rightful successor of 
Mohammad , also fourth Caliph  

امام اول و جانشين بر حق حضرت –حضرت علي ، طلعت علوي 
  محمد ص و خليفه چهارم 

Alias ملاعبدالكريم قزويني كاتب حضرت اعلي(الياس( 
Alif Lam Mim سورة قرآن كريم29از حروف مقطعه كه اول(الف لام ميم

  )است
Alif,Lam,Mim; No doubt is there about this book: it 
is a guidance unto the God- fearing”  

قرآن كريم سوره بقره(الم ذلك الكتاب لاريب فيه هدي للمتقين
  )1آيه 

Ali- Muhammad دعلي محم 
Ali the commander of the faith حضرت غلي اميرالمومنين  
A little over ازكمي بيش 
All ههمه-كلي 
All abide by his bidding همه قائم به امر او هستيد -كل يامره قائمون 
All ages جميع قرون 
Allah: God يزدان -ايزد-دادار-خدا-االله  
Allah- u- Abha االله ابهي 
Allah- u-Akbar: God is the most Greal, superseded 
by Allah- u-Abha during the Adrianople period  

االله اكبر، جايگزينش در ايام توقف سلطان هويه در ادرنه االله ابهي
  گشت

All are his servants كل عبادله -همه بندگان او هستند 
All atoms of the earth bear witness يع ذرات ارض شهادت مي دهندجم 
All atoms of the universe groan and lament at the 
cruelty perpetrated by the forward among the 
people of the Bayan  

جميع ذرات كائنات به نوحه و ندبه مشغولند از ظلم معرضين
  بيان

All- bounteous فضال - معطي-وهاب-فياض  
All- bounteous one احد فياض -خداوند فياض-فياض 
All- bountiful كريما -كريم-معطي-فياض  
All- compelling جبار 
All- compelling behest امر مبرم 
All- compelling cause امر مبرم 
All- compelling summon امر مبرم 
All- conquering فاهر 
All created things جميع ممكنات-اهل انشاء -مخلوقاتجميع -كل اشياء 
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All created things have been called into being جميع ممكنات بوجود آمدند -بدئت الممكنات 
Allegiance ولاء-وفاداري-تبعيت-بيعت-تمكين 
All else كل شيئي 
All else save him همه چيز جز او-ماسوي االله  
All else save him are created by his command ماسواي او به امر او مخلوقند و به حكم او موجود 
All- embracing 
 
All- embracing manifestations 

 شامل كلّ

  
  مظاهر جامعه

All- embracing revelation ظهور كليه 
All- encompassing محيط 
All eternity قدمي-ازلي-الي الابد  
All-glorious ابهي -الجلالذلي-سبحان  
All- glorious faith دين مبين 
All- glorious horizon افق اعلي 
All- glorious paradise فردوس اعظم-فردوس ابهي  
All-glorious pen قلم اعلي 
All have arisen at his bidding جميع به امر او قائم مي باشند - كل بامره قائمون 
All- hearing سميع 
All- highest اعلي-منبع 
All- highest Horizon افق اعلي 
All- honor to this all-glorious station حيذا هذا المقام الاسني  
All- informed خبير 
All is true تمام درست است -جنيع حق است 
All- knowing عليم 
All- knowing Counselor ناصح عليم 
All- knowing physician پزشك دانا-حاذقطبيب  
All life is of Thee جانها از تو 
All – merciful رحيم 
Allocated لهمخصصه-محو  
Allocation اختصاص-تخصيص  
All of God همه از جانب خداست-كل من عنداالله 
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Allot محلي را-تعيين نمودن محل -مقرر داشتن-تخصيص دادن
  واگذار كردن

Allotment تخصيص-تقسيم-بخش  
All over بكلي -سراسر-سرتاسر  
Allowance كسر-تخفيف-جيره-مقرّري -فوق العاده-مدد معاش 
Allowances and gift شهريه و انعام 
Allowed مجاز 
All-pervading ناغذ بركل-هستي مطلق  
All- possessing مليك-غني 
All- powerful قدير-قوي 
All power loath within the grasp of Thin 
omnipotence  

  اقتدارها در قبضة قدرت تو است
All- praised حميد 
All praise to God, the Lord of all the worlds الحمداالله رب العالمين  
All prejudices must be forgotten ترك جميع تعصبات  
All-prevailing spirit روح نافذ كل 
All- resplendent light آفتاب جهانتاب 
All rights reserved حق چاپ محفوظ است  
All save God ماسوي االله 
All-seeing بينا-بصير 
All songs are from the king همة آوازها از شه بود  
All- subduing غالب 
All- subduing power قدرت قاهرة غالبه  
All- sufficing utterance بيانات كافية شافيه  
All- surpassing blessing خير اعظم 
All- swaying power قوة نافذه 
All that bath been sent down hath and will come to 
pass, word for word, upon earth. 

  .آنچه نازل شده كلمه به كلمه در ارض ظاهر گشته و مي شود
All that is on heaven and on earth تمام آنچه در آسمانها و زمسن. كل من في السموات و الارض

  .است
All that is on earth shall pass away, and this is the 
face of your lord, the Almighty 

  كل من عليها فان و هذا وجه ربكم العزيز المحبوب
All the atoms of the universe جميع ذرات كائنات  
All the joys of the earth فرح عالمين 
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All the kindred’s of the earth  جميع احزاب ارض -جميع احزاب امم 
All the people, whether high or low جميع ناس از اعالي و اداني  
All the revelations have been sent down جميع ظهورات مبعوث شدند-بعث الظهورت 
All the same با اينهمه 
All things: Kullu shay جميع اشياء -ممكنات–كل شيئي 
All things adore him جميع اشياء و كائنات ستايش مي كنند او را-كل له فانتون 
All things lie imprisoned within the hollow of his 
mighty hand, and all things are easy and possible 
unto him. 

ة قدرته اسير و ان ذلك عليه سهل بسير كلكل شيئي في قبض
  ذلك من فضل االله

All this is the grace of God تمام از فضل الهي است  
All time تمام اوقات-كل حين  
All together همه با هم-جمعا-قاطبه  
Allude اشاره نمودند 
Allure تطميع كردن 
Allusions تلويحات -كنايات-اشارات  
Allusions and embodiment of satanic fancy  اشارات مظاهر شيطاني  
All what, all that تمام آنچه 
All wise حكيم 
Al- Medina: Yathreb سابقا يثرب ناميده مي شود(مدينه( 
Almighty مقتدر-عزيز 
Almighty sovereign مليك مقتدر 
Almost تقريبا 
Alone وحيداً -فريداً - بيمانند-يكتا-تنها 
Aloud به صداي بلند 
Alphabetical بترتيب الفبا 
Also كذلك -ايضاً-همچنين  
Alteration اصلاح-تحريف-تغيير  
Although با اينكه-ولواينكه-هرچند - اگرچه-با وجود اينكه 
All- Tibiyan Val’ Burha’n ترجمه فاضل-تاليف حاج احمد به عربي( التبيان و البرهان

  )جليل آقاي اشراق خاوري
Alva’h: tablets جمع لوح(الواح(  
Alvah- I- America الواح آمريكا 
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Alvah- I- Vasaya الواح وصايا 
Always مستمراً -پيوسته-هميشه  
Amalekites در قديم از بابل تبعيد شدند به سراسر عربستان،(عمالقه

شدند چند نفر از فراعنه از فلسطين، شامات تا مصر پراكنده 
 .)اين قبيلة عرب در زمان حضرت داوود نابود شدند. عمالقه بودند

A man of communion and prayer اهل راز و نياز 
Amanuensis روئويس كننده -نويسنده -استنشاخ شده-كاتب 
Amatu’l- Baha’ Ruhfyyih Khanum امة البهاء روحيه خانم  
Ambition آرزو- بلند همتي-طلبيجاه  
Amendment اصلاح 
America and the most great peace توقيع منيع مولاي توانا( آمريكا و صلح اعظم( 
American آمريكائي 
Amidst all peoples بين العالمين-بين الوري  
Amidst nations بين ملل-بين امم  
Amin: trustee امين 
Amir: prince, rules, commander امير 
Amity ت-دوستي-زدادمود  
Amity banquet جلسه اي كه حضرت عبدالبهاء در آمريكا داشتند(-ضيافت وداد.

  )ناميده شد  Race Amityسپس 
Among درميان-فيما بين-بين  
Amongst بين - در ميان-دربين  
Amongst men بين وري 
Among them he established the law of marriage, 
made it as a fortress for well- being and salvation 

در خطبه(و فيها سن سنة النكاح و جعله حصنا للنجاح و الفلاح
  )ازدواج

Among themselves بين خود-بين خودشان  
Amos عاموص 
A most kindly companion مصاحبي در نهايت مهرباني  
Amount بالغ شدن -ميزان-مفدار-مبلغ  
Amru’lla’h: cause of God امراالله 
Amr va Khalq كتاب(امر و خلق(  
Amul آمل 
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Analogy تمثيل -شباهت-قياس  
Analyze تجزيه و تحليل كردن  
Anas, son of Malik انس بن مالك 
Ancestors جد-نيا 
Ancestry اصل و نسب-دودمان  
Ancient مي-قديمقد 
Ancient beauty جمال قدم 
Ancient countenance طلعت قديم 
Ancient dayspring مشرق قدم 
Ancient everlasting حيات قدمي و ازلي  
Ancient Glory بهاء قديم 
Ancient king سلطان قدم-مالك قدم  
Ancient of Day سلطان قدم 
Ancient o Days ذات ازل-قدوم-قدم  
Ancient root اصل قديم 
Ancient sea مبحر قد 
Ancient wisdom حكمت لايزال -علوم احديه-حكمت رباني 
And enjoined it upon us in that which was sent 
down out of the heaven of sanctity in his most Holy 
book 

در_وامرنا به فيما نزل من ملكوت المقدس في كتابه الاقدس
  )خطبه ازدواج

And few of may servants are thankful از)13سوره صبا آيه-قرآن مجيد( و قليل من عبادي الشكور
  )بندگان من عدة قليلي شكورند

And further we said and God called to the bode of 
peace; and he guideth whom he will unto the right 
way.  

واالله يدعوا الي دارالسلام و يهدي من يشاء الي صراط
  )25آيه - سوره يونس –قرآن مجيد (مستقيم

And he that contheth forty waves, while repeating: 
God is most great. Exalted is he. God will forgive 
his sins, both past and future.  

 )در عكا(
يكسر االله تعالي غفراالله له ما تقدم  و من عد اربعين موجة و هو

  من ذنبه و ما تأخر
And he that hath been brought up on the shores of 
the sea is better than he that hath been brought up 
elsewhere 

مقصود(و من تربي في السواحل خير ممن تربي في غيرها
ش يابد بهتر از كسيكه در ساحل عكا پرور -)سواحل عكا است

  كسي است كه در جاي ديگر پرورش يابد
And the that lieth on the shore is as he that 
standeth elsewhere 

مقصود ساحل عكا(و النائم في السواحل كالقائم في غيرها
كسيكه در سواحل عكا در خواب باشد بهتراست از كسي  -)است

  كه در جاي ديگر قائم باشد 
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 " and he that remembereth God in Akka' at morn 
and at eventide in the night – season and at down, 
is better in the sight of God than he who beareth 
swords, spears and arms in the path of God – 
exalted be Hel " 

كان  و من ذكراالله في عكاء بالغدد و الاصال والمشي والابكار 
عنداالله افضل من تقل السيوف والرماح والسلاح في سبيل االله 

  تعالي 
 "And he that saith in "Akka'": Glorified be God and 
praise be unto God, and there is none other God 
but God, and most great is God."  

حمداللهو من قال في عكا سبحان االله وال: هر كس در عكا بگويد 
  ولااله الا االله واالله اكبر

 "And he who saith in "Akka": I beg forgiveness of 
God; God will forgive all his trespasses." 

  و من قال في عكاء استغفراالله غفراالله ذنوبه كلها
 "And Joseph came to you aforetime with clear 
tokens but ye ceased not to doubt of the message 
with which he came to you, until, when he died, ye 
said, "God will by no means raise up a messenger 
after him." Thus God misleadeth him who is the 
transgressor the doubter."  

ولقد جاءكم  يوسف من قبل بالبينات فما زلتم في شك مما
جاءكم به حتي  اذ هلك قلتم لن يبعث االله من بعده رسولا ، 

و به تحقيق آ مد شما را  "كذالك يضل االله من هوصرف مرتاب 
يوسف از پيش با بينه پس پيوسته بوديد در شك از آنچه آمد 

گفتيد مبعوث نمي گرداند خدا  شما را به آن تا چون هلاكشد
بعد از اورسولي را، همچنين اضلال ميكند خدا كسي را كه اوست 

سوره مومن آيه . (اصراف كننده و شك آورنده به پروردگار خود
  )          178و ايقان صفحه 34

 "And shouldst thou behold, O my God, any branch, 
leaf, or fruit upon me that hath failed to bow before 
him, on the day of his revelation, cut it off, O my 
God, from that tree, for it is not of me, not shall it 
return unto me." 

و ان شهدت يا الهيعلي من غصن او ورق او : از حضرت اعلي 
ثمرلم يجد له يوم ظهوره فاقطعه اللهم عن تلك الشجره فانه لم 

  .كن مني ولا يرجع الي ي
 "And the apostle of God may the blessings of god 
and his salutations be upon him. Hath said he that 
looketh upon the sea at eventide, and said God is 
most greatle, at sunset, God will forgive his sins. 
Though they be heaped as peals of sands." 

و قال رسول االله صلي االله عليه و سلم من نظر بالبحر عندالزوال و 
  كبر االله عند الغروب غفراالله له ذنوبه و لو كانت مثل رمل عالج

 And the like مسائل مشابه –مثل اين –امثال ذالك 
 "And there is no power nor strength except God, 
the exalted, the mighty; God will write down for 
him a thousand good deeds, and blot out from him 
a thousand evil deeds and will uplift him a thousand 
grades in paradise, and will forgive him his 
transgressions."  

ولاحول ولا قوه الا باالله العلي العظيم : هر كس در عكا بگويد 
كتب االله له الف حسنه و محا عنه الف سيئه و رفع له الف درجه 

  . من الجنه و غفرله ذنوبه 
"And they who act unjustly shall soon know what 
lot awaiteth the!" 

آيه-سوره الشعرا(و سيعلم الذين ظلموا اي منقلب ينقلبون
227(  

بزودي خواهنددانست كه به چه كيفرگاهي ودوزخ انتقامي 
  .ظالمان بازگشت مي كنند

 And this, verily, would not be hard for him وليس علي االله بعزيز  
 And verily our host shall conquer 173ايه-سوره صافات(وان جندنا لهم الغالبون( 
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 ر وسپاه ما بر انها  غالب مي شودوبدرستيكه  لشك
  

 And we have made thy sight sharp this day وجعلنا اليوم  مكانا عليا رسد  
 "And when he desired to manifest grace and 
beneficience to men, and to set the world in order." 

خطبهدر(قلما اراد نظم العالم و اظهارالجودوالكرم علي الامم
  )ازدواج

 And when our clear vorses are recited to them 
their only argument is to say; "bring back our 
fathers, if ye speak the truth!"   

واذا تتلي عليهم آياتنا بينات ما كان حجتهم الي ان قالوا ائتوا
  )25سوره جائيه آيه ( بĤبائناان كنتم صادقين 

ات و ادله روشن ما بر آن كافران تلاوت شود ديگر حجه و چون آي
و عذري نداشته جز اينكه گفتند اگر راست ميگوييد پدران ما را 

  .زنده كنيد
 And whosoever is made a viceregent by him, shall 
be a viceregent in all the worlds, for this is an act of 
God 

ان وليا في كل العوالم فان ذالك مماومن يجعله وليا فذالك ما ك
  قد جعله االله

 "And whose shall withdraw from the remembrance 
of ht merciful, we shall chain a Satan unto him, and 
he shall be his fast companion."  

(و من يعش عن ذكر الرحمن نقيض له شيطانا فهو له قرين
  )36سوره زخرف ايه  –قرآن مجيد 

هر كه از ياد خدا رخ بتابد شيطان را برانگيزيم تا يار وهمنشين 
  . دائم وي باشد

 "And whose turneth away from my remembrance, 
truly his shall be a life of misery." 

–قرآن مجيد(و من اعرض عن ذكري فان له معيشه ضنكا

  ) 173آيه  –سوره طه 
  .از ياد من اعراض كند همانا معيشت او تنگ ميشود و هر كس

 And yet ولكن 
 And yet, O men, the people of the Bayan have 
acted in a manner that Dhi'l- jawshan and ibn- i- 
anas and Asbahi have sought and still seek refuge 
with god against such deeds. 

عمل نمودند انچه راكه ذي الجوشن  وابن  مع  ذلك اهل  بيان 
  .انس واصبحي از ان پناه به خدا برده و مي برند

 Anemones of the garden of love شقايق بستان  عشق  
 angel ملائكه:جمع (-ملك-فرشته(  
 Angelic spirits مومنين(هياكل روح(  
 anger خشم-قضب-قهر  
 anguish هم وغم 
 An ill abode! Of the people of tyranny فلنا مئواهم و بئس مئوي الظالمين 
Animals بهائم–حيوانات  
Animosity and hatred ضغينه و بغضاء 
Anniversary ساليانه–سوگواري–يادبود  –سالگرد  –جشن سالگرد–
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 سالروز
Announcement اعلان امر 
Annual Baha'i convention كانونشن ساليانه بهائي  
Annually همه ساله–هر ساله  
Annual meeting جلسه سالانه 
Annual report گزارش ساليانه 
Annul الغاء كردن–نسخ كردن  
Annulment of rules نسخ قواعد 
Answer : javab جواب دادن –پاسخ–جواب  
Answerer پاسخ گو–مجيب  
antechamber اطاق كفش كن  
anthropomorphism تن پيمايي–حلول در تن  
Anti- Christ ال (همچنين)سيـّد محمد اصفهاني و خرش ميرزا يحيي(دجـ

  )مجدالدين وميرزا محمد علي ناقض اكبر 
A.O : among others  از جمله 
apathy عدم احساسات–خونسردي –خمودت –بي عاطفگي 
Apex of consciousness عرش فواد 
Apex of eternity قطب بقاء 
Apology اعتـذار 
Apostle of God رسول االله 
apostles رسولان–حواريون  
apostleship امامت–رسالت  
Apostles of Baha'u'llah حواريون حضرت بهاء االله  
Apostolic age عصر رسولي 
Apparel of life خلعت هستي 
Apparent and manifest ظاهر و هويدا 
appear ظاهر شدن 
Appearance نمايش –ظاهر -حضور-ظهور  
appeared ظاهرگشت–تجلـيّ كرد  
Apple of Mine Eye من قربه عين–قره العين  
applicable صادق است - قابل اجرا–عملي  
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application درخواست –تقاضا–اطلاق  
apply بموقع اجرادرآوردن-بكار بردن -تقاضا كردن–اطلاق نمودن–

تقاضاي  –شامل حال بودن  –) يا دادن ( درخواست كردن 
  مناسبت داشتن –شغل نمودن 

Appoint گماشتن–مبعوث شدن –منصوب كردن –تعيين كردن–

  مقرر داشتن
Appointed مقرر-منصوب 
Appointed and decreed مقرر و مقـدر 
Appointed bodies هيات منتصبه 
Appointed center مقرر –منصوب  –مركز منصوص 
Appointed time ميقات 
appointment قرار ملاقات–تعيين وظايف -نصب  –گماشتن –انتصاب–

  وعده 
appraise ارزيابي با تقويم نمودن  
apprehend ادراك نمودن 
Apprehend the meaning نمودندرك معني را  
apprehensive نگران–بيمناك –زود فهم –درك كننده 
approval تصويب 
approve تاييد كردن –تصويب نمودن  
approximate تقريبي 
aptitude مناسبت–گنجايش–استعداد  –شايستگي –ليــاقت–

  زرنگي
Aqa' : Master حضرت عبدالبهاء (آقا(  
Aqa'y – i – Kalim برادر مومن جمال اقدس ابهي جناب ميرزا موسي(كليمآقاي

  )كليم 
Aqdas: Most Holy Book كتاب آسماني اهل بهاء (اقدس( 
Aqueduct ( the ) آبگذري كه احمد بيك حاكم بشر دوست و دانا در عكا به اذن

  قنات –مبارك جمال اقدس ابهي ساخت 
Arabian melodies نغمات حجازي 
Arabian Youth حضرت محمد ص(فتي العربي العراقي –غلام عربي( 
Arabic عربي 
Arab Melody آواز حجازي 
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Arbain كتاب احاديث شيعه (اربعين(  
Arbitrary استبدادي–مطلق –ميلي  –دلخواه –اختياري 
Arbitration اختيار –داوري –حكميت  
arcade رواق ، جمع اروقه  
Arc and world Administrative Center  در صفح كرمل( قوس و مركز اداري جهاني( 
Arch breaker ناقض اكبر 
Arch Covenant-breaker  ميرزا محمد علي( ناقض اكبر عهد الهي( 
architect معمار–مهندس  
Archives دارالآثار 
Arc of the World Administrative Center مركز اداري جهاني اهل–قوس وسيع حول مراقد منوره شريفه

  قوس حرم اشرف  –بهاء 
Are brought up مطرح شده اند  
Are concerned مربوط هستند 
arena عرصه –ميدان–صحنه  
Arena of renunciation ميدان انقطاع 
Are to be obeyed  بايد اطاعت شوند  
argument مباحثه –دليل–حجت  
Arid soil زمين لا يزرع و خشك–ارض جرزه 
Aries the Ram برج حمل 
Arise روي–ناشي شدن–رخ دادن –بر پا خاستن –قيام نمودن

  دادن
Arise and make amends for that which escaped 
thee 

برخيز و به جبران مافات خود   –قم و تدارك ما فات عنك 
  پرداز

Arise from sepulchres روز قيامت از قبور مردگان زنده ميشوند ، به( از قبوربرخاستن
  )عقيده اهل اسلام 

Arise from thy bed; thy sins are forgotten قم عن سريرك فانك مغفوره خطاياك 
Arise thou to serve God and help his Cause. He 
verily will assist thee with the hosts of seen and 
unseen, and will set thee king over all wherein the 
sun rises 

قم علي خدمت امراالله و نصره امره انه يزيدك بجنودالغيب 
  والشهاده و يجعلك سلطانا علي ما تطلع الشمس عليه

aristocracy طبقه اشراف –حكومت اشرافي  
Aristotle ارسطاطاليس–ارسطو  
ark تابوت –كشتي  –فلك–سفينه 
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Ark: Citadel قلعه محل توقيف حضرت اعلي در تبريز(ارگ( 
Ark of Batha': Mecca' مكه معظمه (سفينه بطحاء(  
Ark of divine guidance فلك هدايت رباني  
Ark of divine wisdom  سفينه حكمت الهي –فلك حكمت رباني 
Ark of eternity سفينه بقاء 
Ark of God سفينة االله 
Ark of human salvation سفينة نجات بشر  
Armaments اسلحه -مهمات-تجهيزات  
Armenian ارمني 
Arms تسليحات-مهمات - از آرنج تا سرانگشتان-ذراع 
Arms and armaments آلات و ادوات حرب-تسليحات  
Arms of try might ذراع اقتدارك 
Army of life سپاه حيات 
Army of Lord سپاه پروردگار-جند الهي  
Array آراستن 
Arrival ورود 
Arrogance كبر و غرور 
Arrogance and pride كبر و غرور 
Arrow of love تير عشق 
Arson آتش زني عمدي-توليد حريق  
Art نيرنگ-حيله -استادي -صنعت-فن-هنر 
Art thou )هستي)تو 
Article مقاله-ماده 
Articles مواد-مقالات 
Art of love’s ways رسوم عشق و عاشقي  
Arts حرف-فنون-صنايع  
As چون-بطوريكه -نظر به اينكه -بعنوان-چنانكه 
As against در مقابل 
As a mark of honor from God عز من عنداالله 
As an eye unto mankind بمنزله بصر از براي بشر  
As below طبق صورت زير  
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As bidden حسب الامر 
Ascend متعارج-بالا رفتن-ترقي و اعتلاء -صعود نمودن-عروج نمودن

  بر تخت نشستن -گشتن
Ascendency- dancy تفوق -استيلاء-تسلط-غلبه  
Ascend the pulpits ارتقاء بر منابر 
Ascension ارتفاع -عروج -ارتقاء-اعتلاء–صعود 
Ascension of Abdu’l-Baha’ صعود حضرت عبدالبهاء  
Ascension of Baha’u’llah صعود حضرت بهاءاالله  
Ascension of the soul عروج روح-صعود روح  
Ascent عروج -ارتفاع-ارتقاء-صعود  
Ascent of man عروج انسان-ترقي انسان  
Asceticism گوشه گيري- انزواطلبي - زهد-رياضت كشي 
As compared with در مقايسه با 
A score of volumes بيست مجلد 
As far as تا آنجائي كه 
As for those who believe not in the signs of God, or 
that they shall ever attain his presence. these of my 
mercy  shall desire and these doeth a grievous 
chastisement await 

والذين كفروا بĤيات االله و لقائه اولئك يشوا من رحمتي و اولئك 
  لهم عذاب اليم

As for those who believe not in the verses of God, 
or that they shall ever meet him, these of my mercy  
shall despair and these doeth a grievous 
chastisement await 
 
 

كفروا بĤيات االله و لقائه اولئك يشوا من رحمتي و اولئك و الذين 
  لهم عذاب اليم

Ashamed منفعل-خجل 
Ashore بكنار - درساحل-در كنار  
Ashraf 1267مطابق1888آقا ميرزا اشرف آباده اي كه در اكتبر(اشرف

  )شمسي در اصفهان شهيد گشت
Asian آسيائي 
Aside from these things اين مراتبگذشته از  
A single breeze  يك نسيم 
A single breeze of his affluence يك نسين از غناي او  
Ashkelon شهري است در ساحلي در جنوب فلسطين(عقلان( 
Ask ye, there fore of them that have the custody of 
the scriptures, if ye know it not 

  )7آيه  - سوره انبياء( تعلمونفاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا 
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Asleep خوابيده-خفته 
Asleep on my couch  خفته بر گهواره -رفدا علي العهاد  
Asma: names اسماء 
As mentioned below طبق شرح زير 
As much as lie the in thee بقدر مقدورت 
As my tribulations multiplied, so did my love for 
God and for his cause increase, in such wise that all 
that befell me from the hosts of wayward was 
powerless to deter me from my purpose. 

كلما ارداد اليلاء زاد البهاء في حب االله و امرء يحيث ما منعني ما 
  ورد علي من جنود الغاظين

As one soul بمثابه يك نفس  
As ordained by God به اذن االله 
A span of earth يك وجب از زمين-شبري از زمين 
Aspiration تنقس-آه اشتياق -دم - مني-آرزو–امل 
Assassins قاتلين 
Assayers صرافان 
Assayers of mankind صرافان وجود 
Assemblage of false ones(BP130) 197ام ( گروه دروغگويان-ملاء كاذبين( 
Assemble جمع شدن-انجمن نمودن -محفل تشكيل دادن 
Assembly مجمع-محفل 
Assent موافقت نمودن-رضايت دادن  
Assenting مصدق 
Assertion اظهار مثبت-ادعا-اثبات  
Assertion of the claim اثبات ادعا 
Assets مايملك-دارائي  
Assiduous Endeavour’s مساعي مجدانه-اهتمام تام  
Assist معين بودن-مساعدت نمودن - اعانت نمودن-ياري نمودن-

  حضور بهم رساندن  - معاضدت نمودن - محير بودن
Assistance ياري - همدستي -معاضدت-مساعدت 
Assistance of God تاييد رباني-تاييد الهي  
Assistant همدست - معاون-مساعدت  
Assistants مساعدين 
Assisted by the one true God به اعانت الهي 
Associated مربوط 
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Associates متحدين -شركاء-اصحاب  
As stated been طبق شرح ذيل 
As such به اين عنوان 
Assurance بويژه جان( بيمه - اعتماد -ايقان-اطمينان( 
Assured, pleased and pleasing unto Gods souls نفوس مطمئنه راضيه مرضيه  
As thou lives, o Muhammad they are seized by the 
frenzy of their vain fancies.  

سوره حجر آيه-قران مجيد(لعمرك انهم لفي سكرتهم يعمهون
72(  

As to Dayyan- upon him be the glory of God and his 
mercy- he attained our presence in accordance with 
that which had been revealed by the pen of the 
Primal Point! 

جناب ديان عليه بهاءاالله و رحمته به فائز مطابق آنچه از قلم 
  نقطه اولي ظاهر شد

Astonishment حيرت-اعجاب 
As to the Bayan. It consisted in they recognition of 
God- glorified be he- as the one who hath no equal 
and in they adoration of him. And in they refusal to 
join partners with him. 

يا جابر عليك بالبيان و(روي جابر عن ابي جفعر عليه السلام قال
المعاني فقال عليه السلام اما البيان و هو ان تعرف االله سبحانه 

  )ليس كمثله شيء فنعبده و لا تشرك به شيئا
As to the Ma’ani we are its meaning and its side, 
and its hand, and its tongue, and its cause, and its 
command, and its knowledge, and it’s right. If we 
wish for something, it is Go’s who wished it, and he 
desired that which we desire.  

يده و لسانه و امره و واما المعاني فنحن معانيه و نحن جنبه و 
  حكمه و علمه و حقه اذا شيئا شاءاالله و يريد ما نريده

Astound متعجب ساختن-متحير ساختن  
Astray گمراهي-ضلال  
Asunder خرق كردن 
As well as همچنين 
At all times در تمام ازمنه - در جميع احيان-لازال 
At another time  بارديگر -تاره اخري-طورا  
Atheism انكار وجود خدا-الحاد  
Atheist منكر خدا - ملحد-مشرك-كافر  
Athim لقب حاج محمدكريم خان كرماني - كناهكار-عاصي-اثيم 
Athim in the book of God, mighty among the 
common herd. “Karfam” in name. 

حاج(ائيم في الكتاب و عزيز بين الانعام و كريم في الاسم
  )محمدكريم خان كرماني ملقب به ائيم

Athim servant عبد ائيم 
Athirst تشنه-عطشان 
At least حداقل 
Atmosphere of God’s love هواي حب الهي  
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Atmosphere of wisdom هواي حكمت 
Atoms of existence ذرات ممكنات 
At one time يكبار-يكدفعه-مرة  
At one time thou wast in chains and fetters; at 
another thou wast threatened by the sword of thin 
enemies 

  مرة كنت تحت السلال و الاغلال و مرة كنت تحت سيوف الاعداء

Attain وصال - نائل شدن به-فائز شدن  
Attained unto this station به اين مفام فائز شد  
Attaining to the highest favor وصول به معارج قرب  
Attaining unto the presence of God فوز به لقاءاالله 
Attainment كسب-فضيلت-حصول-هنر - كمال - فضل - فوز-وصول-نيل 
Attainment unto the Divine Presence in the day of 
Resurrection 

  فوز به لقاءاالله در روز قيامت
Attainment unto the presence of God فوز به لقاءاالله 
Attain the end به مقصد نائل شدن -به مقصد رسيدن 
Attain the goal به مقصود فائز شدن  
Attain the good pleasure به رضا فائز شدن  
Attain to the essence of faith به جوهر ايمان فائز شدن  
Attain to goal به مقصود نائل شدن  
Attempt on the Shah’s life and its consequences سوء قصد به جان شاه و نتايج و پيامدهاي آن 
Attendance پرستاري-توجه - ملازمت -مواظبت–حضور 
Attendants ملتزمين -مشتركين-حضار  
Attend the 19day feast روزه حاضر شدن19در ضيافت  
Attend to كردن ازمواظبت -رسيدگي كردن به-پرداختن به 
Attentive مقيد-ملتفت-متوجه- مواظبت-دقيق-لطيف 
Attentive ears گوشهاي شنوا-آذان واعيه  
Attest شهادت دادن 
At the behest به امر 
At the hour of dawn في الاسحار-در سحر  
At the hour of death حين موت-سكرات  
At the mercy دراختيار -دستخوش-بين ايادي  
At the same time درآن واحد-درعين حال  
At the start از ابتداء-در نخست-در آغاز  
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At the time of Mustaghath در زمان مستغاث  
At this moment it behooveth در اين حين سزاوار آنكه  
attire لباس پوشيدن-آرايش دادن -آراستن -لباس-جامعة زيبا-

  مزين كردن - مطرز ساختن -رداء -ثوب
Attitude رفتار- كردار -وضعيت-حالت  
Attracting one : Majdhub مجذوب 
Attraction جاذبه-جذبه 
Attractive جالب توجه-جاذب  
Attribute نشان-نسبت-صفت  
Attributes صفات -سنوحات-خصائل  
Attributes of God سنوحات رحمانيه-صفات الهيه  
Attributes of the exalted صفات عالين 
At whose bidding كه به امر مباركش  
Audacious گستاخانهبي شرمانه -جسورانه -بي باكانه-بي پروا 
aught چيزي-هيچ 
Aught beside thee عن دونك-غير تو  
Augment ازدياد 
August body معهداعلي 
Aurora سپيده دم-فجر  
Aurora austral is شفق جنوبي-فجر جنوبي  
Aurora borealis شفق شمالي-فجر شمالي  
Authentic قابل اعتماد - صحيح -حجت-موثق-معتبر 
Author شارع-مواف 
Authoritative and well- know book كتاب معتبر مشهور  
Authority مرجع-شاهد از كتاب معتبر-منبع موثق -اقتدار-اجازه-اختيار 
Authorize اختيار كردن-دادناجازه  
Author of a divinely revealed book صاحب كتاب آسماني  
Author of the faith شارع و موسس امراالله  
Autumn خزان-پائيز-خريف  
Auxiliary كمكي-معاونت -باور -مدد-معين-معاون 
Auxiliary board هيات معاونت 
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Auxiliary board member عضو هيات معاونت  
Available قابل استفاده -فراهم -دردسترس-موجود 
Avalim كتاب احاديث شيعه راجع به ظهور قائم است(عوالم 
Avarice طمع-حرص-آز  
Avenue مقر - راه - كوچه باغ-خيابان-شارع 
Aversion بيزاري-تنفر 
Avoid اجتناب-حذر كردن از-دوري جستن-ابتعاد -اجتناب-احتراز

  الغاء كردن - نمودن از
Awake from the sleep of heedlessness and give ear 
unto these words of my forerunner 

  از نوم غفلت بيدار شويد و اين كلمهء بشر را بشنويد
Awareness آگاهي-خبرت 
awe-struck مدهوش 

Ayádi: Hands of the Cause ايادي امراالله 
Aynul’- Baqar چشمة قديمي است در عكا(عين البقر( 
A Youth form Baní- Hashim shall be made manifest, 
who will reveal a new book and promulgate a new 
Law, then follow these words:  “Most of His 
enemies will be the divines.” 

يظهر من بني هاشم:در عوالم كه از كتب مشهوره معتبره است
.... ذو كتاب و احكام جديد الي ان قال و اكثر اعدائه العلماء صبي

از بني هاشم جواني ظاهر مي شود صاحب كتاب جديد و احكام 
  .جديد تا اينكه مي گويد اكثر دشمنان او علماء هستند

Ayyám - i – Ha: The days of Há, Intercalary days  ايام عطاء (ايام هاء(  
A’zam: the greatest اعظم 
‘Azamat: Grandeur ماه چهارم سال بهائي (عظمت(  
‘Azím حضرت اعلي به مشاراليه نام مبارك و بشارت زيارت(عظيم

  . )جمال اقدس ابهي را عنايت فرمودند
B : Bá با(ب( 
Báb ( The ): i.e. Gate, Qáim Mehdi of Islám مبشر حضرت بهاءاالله) قائم مهدي (باب 
Bábi: follower of the Báb پيرو حضرت باب (بابي(  
Bábi Dispensation شريعت بابيه 
Báb’s Addresses to Letters of the Living توقيعات حضرت اعلي به حروف حي 
Báb’s Epoch عهد حضرت باب (عهد اعلي(  
Báb’s prayer – beads and ring تسبيح و انگشتري حضرت باب  
Báb’s Sepulchre مقام اعلي 
Báb’s shop in Bushihr حجرة تجارتي حضرت باب  
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Báb’s Shrine مقام اعلي 
Bábul- Báb: the gate of the gate لقب جنات ملاحسين اول مؤمن حضرت اعلي و يكي(باب الباب

  )از حروف حي 
Backbiting  غيبت 
Backbiting is a grievous error.  ضلالت سختي استغيبت   -غيبت ضلالت است. 
Backbiting quenches the light of the heart and 
extinguisheth the life of the soul. 

  .غيبت سراج منير قلب را خاموش نمايد و حيات دل را بميراند
Backward country كشور عقب افتاده  
Badasht  نزديك–قرية محل اجتماع اصحاب با حضرت بهاءاالله(بدشت

  . )شاهرود واقع است
Badi’ : wonderful فخرالشهداء، لقب ميرزا بزرگ حامل لوح سلطان(بديع( 
Badness  بدي 
Baghdád  هجري بر ساحل غربي دجله بنا 762در سال (زوراء–بغداد

  )شده 
Bahá : “ Glory “, “ Splendour “, “ Light “  عنوان حضرت بهاءاالله( جلال  –عزّ–نور–بهاء( 
Bahá beseecheth Thee and imploreth Thee, by the 
lights of Thy countenance and the billows of the 
ocean of Thy Revelation, and the effulgent 
splendors of the Sun of Thine utterance, to aid the 
Sháh to be fair and equitable. 

هي الهي   يدعوك البهاء و يألك بانوار وجهك و امواج بحر ال
امرك و تجليات شمس بيانك ان تؤيد السلطان علي العدل و 

  الانصاف 
Bahá’í بهائي 
Bahá’í Administration (Local, National and 
International) 

  نظامات بهائي –) محلي ، ملي و بين المللي ( تشكيلات بهائي 
Bahá’í Anniversaries and Feasts 
Feast of Naw-Rúz: Bahá’í New Year 
Feast of Ridván: Declaration of Bahá’u’lláh 
Declaration of the Báb 
Ascension of Bahá’u’lláh 
Martyrdom of the Báb 
Birth of the Báb 
Birth of Bahá’u’lláh 

  اعياد و ايام متبركة امريه
  مارس 21 –اول فروردين  –ول شهرالبهاء ا( عيد صيام و نوروز 

 12و  1،9 –اول، نهم و دوازدهم رضوان ( عيد رضوان 
  مي 2آپريل الي  21 –ارديبهشت 

جمادي الاول  5( بعثت حضرت اعلي و تولد حضرت عبدالبهاء 
  مي 23 – 1260

 - هجري 1309ذيقعده  2ليلة  - خرداد  8( صعود حضرت بهاءاالله 
  ) 1892مي  29

جولاي  9 –هجري  1266شعبان  28( شهادت حضرت اعلي 
  )م  1850

اكتبر  20 –هجري  1235اول محرم ( ولادت حضرت اعلي 
  )م  1819
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نوامبر12–هجري1233دوم محرم( ولادت حضرت بهاءاالله 
  )م  1817

Bahá’í Answers to Economic Problems اجوبة بهائي به مسائل اقتصادي 

Bahá’í  Archives دارالآثار بهائي 
Bahá’í Archives Building ساختمان دارالآثار بهائي  
Bahá’í Area حوزة امري 
Bahá’í Bibliography فهرست كتب بهائي  
Bahá’í Bulletin مجلة بهائي–بولتن بهائي  
Bahá’í Calendar 
Bahá: Splendour 
Jalál: Glory 
Jamál: Beauty 
‘Azamat: Grandeur 
Núr: Light 
Rahmat: Mercy 
Kalimát: Words 
Kamál: Perfection 
Asmá’: Names 
‘Issat: Might 
Mashíyyat: Will 
‘Ilm: Knowledge 
Qudrat: Power 
Qawl: Speech 
Masá’il: Questions 
Sharaf: Honour 
Sultán: Sovereignty 
Mulk: Dominion 
Intercalary Days 
‘Alá: Loftiness 

 تقويم بهائي
  فروردين  1شهرالبهاء 

  فروردين 20شهرالجلال  
  ارديبهشت 8شهرالجمال  
  ارديبهشت 27شهرالعظمة  

  خرداد 15شهرالنور  
  تير 2شهرالرحمة  

  تير 22شهرالكلمات  
  مرداد 10شهرالكمال  
  مرداد 29شهرالاسماء  

  شهريور 17شهرالعزة  
  مهر 5شهرالمشية  

  مهر 24شهرالعلم  
  آبان  13شهرالقدرة  
  آذر  2شهرالقول  

  آذر 21شهرالمسائل  
  دي 10شهرالشرف  

  دي 29شهرالسلطان  
  بهمن 18شهرالملك  

  اسفند 7ايام هاء  
  اسفند 11شهرالعلاء  

Bahá’í Cause امر بهائي 
Bahá’í Cemetery ترجمه به مفهوم است( گلستان جاويد( . 
Bahá’í centenary celebrations  سال اظهار امر مباركجشنهاي صدمين 
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Bahá’í Center حظيرة القدس–مركز بهائي  
Bahá’í children اطفال بهائي –نونهالان بهائي  
Bahá’í community جامعة بهائي 
Bahá’í Court محكمة بهائي 
Bahá’í Dastúru’l-‘Amal  جزوه اي به اردو( دستورالعمل بهائي( 
Bahá’í endowments اوقاف بهائي 
Bahá’í Era عصر بهائي 
Bahá’í Exhibition نمايشگاه بهائي 
Bahá’í Faith ( The ) آئين بهائي 
Bahá’í Faith and the United Nations ديانت بهائي و سازمان ملل متحد 
Bahá’í Faith is a World Faith آئين بهائي يك آئين جهاني است. 
Bahá’í Feasts جشنها و اعياد بهائي  
Bahá’í Funds (The) تبرعات بهائي 
Bahá’í Gardens حدائق بهائي 
Bahá’í Gazette  نشرية امري–روزنامة بهائي –مجلة رسمي بهائي 
Bahá’í group جمعيت بهائي 
Bahá’í Headquarter حظيرة القدس بهائي  
Bahá’í holdings املاك و دارائي بهائي  
 Bahá’í Holy Days ايام متبركة بهائي( تعطيلات امريه( 
Bahá’í Holy Places ايام محرمه 
Bahá’í Holy Places at the World Center اماكن مقدسة بهائي در مركز بهائي 
Bahá’í House of Worship مشرق الاذكار–معبد بهائي  
Bahá’í Identification Card  كارت هويت بهائي –معرفي نامة بهائي 
Bahá’í International Community جامعة بين المللي بهائي  
Bahá’í law for heritage قانون بهائي براي ارث  
Bahá’í Life حيات بهائي 
Bahá’í Literature آثار و ادبيات بهائي  
Bahá’í Marriage Book عقد نامة بهائي 
Bahá’í Marriage Certificate قباله يا عقد نامة بهائي  
Bahá’í Message (The) پيام بهائي 
Bahá’í Movement نهضت بهائي–امر بهائي  
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Bahá’í News اخبار بهائي 
Bahá’í News Bulletin مجلة اخبار بهائي  
Bahá’í Peace Program برنامة صلح بهائي  
Bahá’í Pearls كتاب تأليف جناب ابوالفضائل(دررالبهيه( 
Bahá’í Periodicals مجلات بهائي 
Bahá’í prayers  مناجات  و ادعيه بهائي  
Bahá’í Prayers and Meditations of Bahá’u’lláh and 
‘Abdu’l-Bahá 

مجموعة الواح مباركه منزله از يراعة جمال اقدس(دعا و تفكر
  ابهي و حضرت عبدالبهاء

Bahá’í Prayers for Children ادعية بهائي براي اطفال و نونهالان 
Bahá’í Principles اصول و مبادي بهائي  
Bahá’í Procedure يكي از آثار مولاي محبوب(نظامات بهائي( 
Bahá’í Proofs كتاب ادلة بهائي (حجج البهيه(  
Bahá’í properties exempted from government and 
municipal taxes 

املاك بهائي كه از ماليات دولتي و عوارض شهرداري معاف
  گشته

Bahá’í Publications of Persia كتب و انتشارات بهائي در ايران  
Bahá’í Publishing Trusts مؤسسة مطبوعات بهائي  
Bahá’í Religion مذهب بهائي –ديانت بهائي –دين بهائي 
Bahá’í Revelation امر بهائي 
Bahá’ís بهائيان–احباء  
Bahá’í Schools and Institutes  مدارس و مشروعات بهائي –مدارس و مؤسسات بهائي 
Bahá’ís of Caucasus احباء قفقازيه 
Bahá’í Song Book دفتر سرود بهائي  
Bahá’í spirit روح بهائي 
Bahá’í Story (The) تاريخ بهائي 
Bahá’í students دانشجويان بهائي–تلامذة بهائي  
Bahá’í teacher مبلغ بهائي 
Bahá’í Teaching Conference كنفرانس تبليغ بهائي  
Bahá’í Teachings تعاليم بهائي 
Bahá’í Teachings on Economic تعاليم بهائي راجع به اقتصاد  
Bahá’í Teachings on Life after Death, by Florence 
Pinchon 

تأليف فلورانس پينكن(تعاليم بهائي راجع به حيات پس از مرگ
(  
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Bahá’í  Teachings on Marriage تعاليم بهائي راجع به ازدواج  
Bahá’í Temple مشرق الاذكار–معبد بهائي  
Bahá’í Temples مشارق الاذكار–معابد بهائي  
Bahá’í View of Pacifism نظرية بهائي راجع به صلح طلبي  
Bahá’í World عالم بهائي 
Bahá’í World Center مركز جهاني بهائي  
Bahá’í World Communtity جامعة جهاني بهائي  
Bahá’í Youth جوانان بهائي 
Bahá’í Youth Activities فعاليت هاي جوانان بهائي  
Bahá’í Youth Conferece  
  كنفرانس جوانان بهائي 
Bahá’u’l-Abhá: the glory of the most glorious بهاءالابهي 
Bahá’u’lláh بهاءاالله 
Bahá’u’lláh  and the New Era  كتاب تأليف دكتر اسلمنت(بهاءاالله و عصر جديد( 
Bahá’u’lláh’s Birthday  ولادت حضرت بهاءاالله –ميلاد حضرت بهاءاالله 
Bahá’u’lláh’s Declaration اظهار امر حضرت بهاءاالله  
Bahá’u’lláh native land  موطن ابهي –سرزمين وطني حضرت بهاءاالله 
Bahá’u’lláh’s Prayer-Beads, Ting, Pen, Pen-case, 
Tea-glass, Shawl and Comb 

شال و–استكان چاي–قلمدان –قلم  –انگشتري –تسبيح
  شانهء حضرت بهاءاالله

Bahá’u’lláh’s Room حجرهء حضرت بهاءاالله  
Bahí: luminous بهي 
Bahíyyih khanúm: the Most Exalted Leaf حضرت ورقهء عليا(بهيه خانم(  
Bahjatus-Sudur كتاب تأليف جناب حاجي ميرزا حيدرعلي(بهجت الصدور

  اصفهاني
Bahji بهجي 
Bahji Mansion: occupied by Bahá’u’lláh 
approximately 12 years (BHP 11) 

جمال ابهي تقريباً دوازده سال آنجا تشريف داشتند–قصر بهجي
  .و صعود مبارك آنجا واقع شد

Baitu’l-‘Adl بيت العدل 
Balál, the Ethiopian: He stammered and 
mispronounced the Arabic letter “Shin” as “sin” 

از مؤمنين صدر اسلام و اول مؤذن اسلام(بلال، غلام حبشي 
پيغمبر اذان مي گفت و به واسطهء لكنت زبان  است كه به دستور

طهارت قلبش جبران لكنت زبانش . شين را سين تلفظ مي نمود
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 .را مي نمود
Bállá-khánih بالاخانه 
ballot ورقهء رأي 
balm مرهم گذاشتن –بلسان  –بلسم–مرهم 
Baní-Hashim خاندان–حضرت محمد ص از آن قبيلهء جليله بود(بني هاشم

  )حضرت محمد ص
banish تبعيد كردن –سرگون نمودن  
banished تبعيد شده –نفي شده –سرگون 
banishment (BP 131) 196ام(نفي  –تبعيد  –سرگوني –غربت( 
banner لواء –رايت  –درفش –پرچم–علم 
Baptism of Christ تعميد مسيح 
Baqíyyatu’lláh: Remnant of God عنوان حضرت اعلي و جمال اقدس ابهي(االلهبقيه( 
barbarous وحشيانه 
bare head and bare feet سربرهنه و پابرهنه  
barrack سجن اعظم–قشله  
barrack at ‘Akká محل سجن جمال ابهي(قشله در عكاء( 
Barren lands اراضي جرزه 
barrier درخطبهء ازدواج(برزخ –رادع–سد( 
barter immortality for that which perisheth بقاء را به فناء تبديل كردن  
base قاعده–اساس 
base and senseless statements اقوال سخيفهء بي معني  
base-born همج رعاع –پست–فرومايه  
base-born and erring souls مردم فرومايه و رذل –اشخاص پست –همج رعاع 
basement زيرين خانهطبقهء  
baseness خواري–ذلت 
baser ادني–پست تر  
bases of unity اصول و اساس وحدت  
basest of men پست ترين عباد  
basic اصلي-اساسي 
basic beliefs اعتقادات اساسي و اصولي  
basis اصل–پايه–اساس  
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basis of Bahá’í Beliefs  كتاب(اصول عقايد اهل بهاء(  
bastinado چوب و فلك كردن  
bat خفاش 
Bathá مكهء معظمه(بطحاء(  
bathe غسل كردن –استحمام –حمام نمودن 
bats of darkness خفاشان ظلماني  
battle جنگ–كارزار 
battle of Khaybar جنگ خيبر–غزوهء خيبر  
Bayán: Exposition يراعهء حضرت اعليكتاب احكام شريعهء بابيه منزله از(بيان(

  )آيه دارد، عربي آن كوچكتر است 8000بيان فارسي حدود (
Bayán-i-Haqíqat جزوهء تأليف جناب حسن رحماني نوش آبادي(بيان حقيقت( 
Bayán in the handwriting of Siyyid Husayn and the 
copy in the handwriting of Mírzá Ahmad is extant 

جناب آقا سيد حسين و ميرزا احمد موجودكتاب بيان به خط 
  است

Bayt: house منزل–بيت 
Bahtu’l-‘Adl-A’zam: The Universal House of Justice بيت العدل اعظم  
be زيستن–وجود داشتن –باشيد  –بودن –باش–كن 
B.E.: Badí’ Era تاريخ بديع–سال بديع  
Be a breath of life to the body of mankind, an 
ensign of hosts of justice, a luminary above the 
horizon of virtue, a dew to the soul of the human 
heart 

كن لجسد العالم روحاً و لجند العدل رايه و لافق الخير نوراً و 
  للارض الطيبه رذاذاً

Be a home for the stranger, a balm to the suffering, 
a tower of the strength to the fugitive 

كتاب(كن للغريب وطناً و للمريض شفاء و للمستجير حصناً
  )284گلچين الواح مباركه ص  – 65مقدس اقدس ص 

Beaks of rancor منقارهاي بغض 
beam پرتو افكندن –اشراق نمودن –شعاع 
beam forth منور كردن –اشراق نور نمودن –نور مشرق 
Be an ark on the ocean of knowledge, a sun in the 
heaven of bounty, a gem on the diadem of wisdom, 
a shining light in the firmament of thy generation, a 
fruit upon the tree of humility 

كن لبحر العلم فلكاً و لسماء الكرم شمساً و لرأس الحكمه اكليلاً و 
  ر بياضاً و لشجر الخضوع ثمراًلجبين الده

be, and it was كن فيكون 
bearer پيك–حامل 
Bearers of the trust of God  حاملان امانت الهي –حاملان امانت احديه 
Bear Thou witness that, through this Book I have 
covenanted with all created things concerning the 

سبحانك اللهم فاشهد باني بذلك الكتاب قد اخذت عهد ولايه من 
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Mission of Him Whom Thou shalt make manifest, 
ere the covenants concerning Mine own Mission 
had been established 

از حضرت اعلي راجع به(تظهرنه عن كل شيء قبل عهد ولايتي
  )جمال اقدس ابهي

bear witness شهادت دادن 
bear witness and testify شاهد و گواه بودن  
Be as a lamp unto them that walk in darkness, a 
joy to the sorrowful, a sea for the thirsty, a haven 
for the distressed, an upholder and defender of the 
victim of oppression 

بحراً و للمكروب كن في الظلمه سراجاً و للهموم فرجاً و للظمان 
  ملجاء و للمظلوم ناصراً و عضداً و ظهراً 

beasts بهائم 
Be a treasurer to the poor, an admonisher to the 
rich, an answerer to the cry of needy, a preserver 
of the sanctity of the pledge 

في الوعدكن للفقراء كنزاً و للاغنياء ناصحاً و للمنادي مجيباً و
  وفياً

beat upon face لطم و ضرب به صورت وارد آوردن 
beauteous robe رداء جميل 
beauteous robe of Faith خلعت جميل ايمان  
Beauty: Jamál ماه سوم تقويم بديع(جمال–طلعت( 
Beauty of God جمال احديت –جمال الهي –جمال االله 
Beauty of Him Who is the All-Glorious جمال سبحان 
Beauty of Jesus جمال عيسوي 
beauty of love طلعت عشق 
Beauty of Muhammad جمال محمدي 
Beauty of the Adored One hath been unveiled جمال معبود ظاهر گشته است  
beauty of the Beloved جمال ذوالجلال –طلعت سبحاني 
Beauty of the Best-Beloved طلعت محبوب–جمال دوست  
Beauty of the Friend جمال دوست 
Beauty of the Merciful جمال رحمن 
Beauty of the Prophet Muhammad جمال محمدي 
beauty of the rose جمال گل 
beauty of the Unseen جمال غيب 
Beauty's bower ايوان جمال 
Be bereft of محروم بودن از 
because زيرا كه–چونكه  
because of Our love for thee   نظر به محبت ما به آن جناب
be closely united together با هم خيلي متحد بودن  
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become paralyzed مختل شدن–فلج شدن  
be complemented by  كامل شدن به وسيلهء –همراهي شدن به وسيلهء 
bed بستر –بساط–فراش  
bedding بستر–فراش 
bed of ease فراش استراحت–بستر راحت  
bed of heedlessness فراش غفلت 
bedrock زيربنا 
beetle سرگين گردان–آدم خشك مغز –سوسك–جعل 
Be eyes to the blind, and a guiding light unto the 
feet of the erring, be an ornament to the 
countenance of truth, a crown to the brow of 
fidelity, a pillar of the temple of righteousness 

كن للضرير بصراً و لمن ضل صراطاً و لوجه الصدق جمالاً و
كتاب مستطاب اقدس (لهيكل الامانه طرازاً و لبيت الاخلاق عرشاً 

  )284گلچين الواح ص  – 65ص 
be fair انصاف بده–منصف باش  
Be fair in thy judgment and guarded in thy speech ًكن في الامور منصفاً و في الجمع صامتا 
befall وارد شدن–رخ دادن  
befitting شايسته 
before نزد–قبل از–پيش از–جلو  –مقابل  –امام وجه –تلقاء–

  در حضور
before the door جلوي در–تلقاء الباب  
before the face مقابل رو–تلقاء وجه  
before the face of the world امام وجوه عالم 
befriend دوستي كردن –همراهي نمودن  
befriended stranger ترجمه به مفهوم(بيگانه با يگانه(  
Be generous in prosperity, and thankful in adversity ًكن في النعمه منفقاً و في فقدها شاكرا 
beget به وجود آوردن –توليد كردن –زاييدن 
beg forgiveness استغفار نمودن 
beggar فقير –دريوزه –گدا–سائل  
beggary دريوزگي–مسكنت  –فقر  –سؤال–گدايي 
begging سؤال–تكدي 
beginning بدئيت–آغاز–شروع  
beginning and the End of the Manifestation of the 
invisible 

  مبدأ و منتهاي مظاهر غيبي
beginning that hath no beginning اول لا اول 
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Begone, O heedless one به سيد محمد اصفهاني پيرو ازل جمال ابهي(اخرج يا غافل
سيد محمد اصفهاني عمل نمود آنچه هيچ : خطاب مي فرمايند

  )دجال ظالمي ننمود، به دجال معروف است و ميرزا يحيي خر
beguile اغفال كردن–فريب دادن  
behave سلوك نمودن 
behaviour of men رفتار مردم–اطوار نفوس  
behead سر از تن جدا نمودن  
behind پشت–خلف 
behold اينك–الا–ملاحظه كردن  –مشاهده نمودن 
beholden مرهون –مديون  
beholdest تري –مي بيني  
Beholdest thou not the Son of Man sitting on the 
right hand of power and might 

آيا:اما تري بان ابن الانسان قد جلس عن يمين القدره و القوه
نمي بيني كه پسر انسان جالس بر يمين قدرت و قوت الهي است 

  )مقصود حضرت بهاءاالله مسيح است –
“Behold He is the blest and sacred bough that hath 
branched out from the twin and holy trees. Well is 
with him that seeketh the Shelter of His shade that 
shadoweth all mankind.” 
‘Abdu’l-Bahá 

الا و هو فرع مقدس مبارك منشعب من الشجرتين المباركتين،
هاء عبدالب –طوبي لمن استظل في ظله الممدود علي العالمين 

در الواح مباركهء وصايا راجع به حضرت شوقي افندي ولي (
  )محبوب امراالله

“Behold ye Him with His own eyes. Were ye to 
behold Him with the eyes of another, ye would 
never recognize and know Him.” 

و لاتنظر اليه الا بعينه فان من ينظر اليه بعينه يدركه و الا
به چشم او، او را ببينيد ) حضرت نقطهء اولي مي فرمايد(جب يحت

و اگر به چشم غير ملاحظه كنيد هرگز به شناسايي و آگاهي فائز 
  نشويد

“Behold ye My beauty, and My radiance and My 
revelation and My effulgence.” 

  انظروا جمالي و نوري و ظهوري و اشراقي 
behoove واجب بودن–سزاوار بودن –شايسته بودن –ينبغي 
being ذات–وجود –هستي  –خلق –كينونيت 
being elected انتخاب شدن 
belief باور–گمان  –اعتقاد  –ايمان–عقيده 
believe باور نمودن–معتقد بودن  
believe in His signs به آيات او ايمان آوردن  
believer پيرو –تابع  –معتقد–مؤمن  
believers معتقدان –پيروان  –متابعين –مؤمنين 
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believers in the Divine Unity (BP 129) مؤمنين به فردانيت و وحدانيت الهي–موحدين 
"Believe ye than part of the Book and deny part" سوره–قرآن مجيد(افتؤمنون ببعض الكتاب و تكفرون ببعض

چرا به برخي از احكام توران كه به نفع شماست )  85آيه  –بقره 
  ايمان آورده و به بعضي ديگر كافر مي شويد

believing servants  بندگان مؤمن –عباد مؤمن و موقن 
belittle بي ارزش–كوچك و بي قيمت جلوه دادن–تحقير نمودن

  قلمداد كردن
belligerents دول متحاربه –محاربات –محاربين 
belong to تعلق داشتن به 
belongings اموال 
beloved احب –جانان  –معشوق –محبوب 
beloved of God (the) ياران الهي –محبوبان الهي –احباي خدا 
Beloved of Martyrs محبوب الشهداء  
beloved of soul محبوب جانان 
beloved of the entire creation ابداعمحبوب 
beloved of the Lord (The) احباي الهي 
beloved of the soul  محبوب جان 
Beloved One : Mahbub محبوب 
beloved's utterance بيان جانان 
beloved, the Object of his quest محبوب و مطلوب او  
below زير-ذيل 
Be lowly خاضع و خاشع بودن  
beneath زير–تحت–ظل  
Beneath the depths of the earth تحت انطباق تراب  
Beneath the shadow of heaven تحت ظل السماء  
Beneath the shadow of My mercy در ظل رحمتم 
benediction موهبت-دعاي اختتام –دعاي خير –صلوة 
Benediction that shineth from the dawning place of 
the will of God 

  لصلوة المشرقة من مطلع ارادة اهللا
benefaction نيكي -بخشش –احسان  
beneficent نيكوكار - صاحب كرم –منان  
beneficial موثر-مفيد 
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Bengal بنگال 
benevolent efforts مساعي جميله –مساعي خيريه  
be not of the fiilish  لا تكونوا من الجاهلين –از جاهلين نباشيد 
be of no value بي ارزش بودن 
bequest وصيت -تركه–ميراث  
bereavement فقدان -محروميت –فراق–هجر 
beseech تضرع و ابتهال كردن –التماس نمودن 
beseemeth not لا ينبغي 
beseemeth these days سزاوار اين ايام است  
beset به ستوه آوردن–احاطه كردن  
beside Me عن دوني–از غير من  
besides علاوه  –از همه گذشته  
besmirch تيره نمودن –آلودن  –لكه دار كردن 
best advantage خير محض 
Best – Beloved of that nations  محبوب امم 
best instrument بهترين وسيله–احسن اسباب  
best – known books مشهورترين كتب  
best – known works بهترين و معروفترين آثار  
best of man بهترين ناس 
bestow (upon) عنايت كردن–بخشيدن –عطاء كردن –اتفاق نمودن 
bestowals بخششها–عطايا  
Bestower (BP 138) بخشنده-كريم  
Bestower, Whose blessings transcend all else بخشنده و سابغ الانعام  
be that as it may  هر چه باداباد –باري در هر حال 
Bethlehem  محل تولد حضرت عيسي مسيح(بيت اللحم( 
be Thou اشاره به ظهر حكم الكاف و النون كه در زيارتنامه(باش–كن

  )روضه مباركه و مقام آمده است
Be thou steadfast as thou hast bee bidden  112آيه–سوره هود –قرآن مجيد  (لاستقم كما امرت( 
betide اتفاق افتادن–رخ دادن  
betray خيانت كردن–لو دادن  
betrayal خيانت 
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betray the faith for a trifle دين را به درهمي دادن  
betroth نامزد نمودن 
betrothed نامزد–مخطوبه  
better خير–بهتر 
" Better is it for thee to recite but one of the verses 
of Him Whom God shall make manifest than to set 
down the whole of the Bayan, for on the Day that 
one verse can save thee, whereas the entire Bayan 
can not save thee." 

اگر يك آيه از آيات من يظهره االله را تلاوت كني اعزتر خواهد
ل بيان را ثبت كني زيرا كه در آن روز آن يك آيه بود از آنكه ك

از بيانات حضرت (تو را نجات مي دهد ولي كل بيان نمي دهد 
  )اعلي

Better is this for thee than that which thou possess هذا خير لك عما عندك  
Better is this for thee than that which you possess  اين از آنچه نزد خود داريد بهتر است –هذا خير لكم عما عندكم 
betterment بهبودي–اصلاح  
betterment of the world اصلاح عالم 
between بين–ميان 
between earth and heaven بين ارض و سماء  
"Between them is I barrier which they overpass 
not." 

  )در خطبه ازدواج( بينهما برزخ لا يبغيان 
Be unjust to no man and show all meekness to all 
men 

  كن في القضاء عادلا ً و للانسان خاضعا ً
bewail سوگواري نمودن –گريستن  
beware اياك–برحذر كردن  –آگاه باش –زنهار 
beware, beware خدانكرده  –مبادا –اياك اياك  
"Beware, beware lest, in the Days of His Revelation, 
the Vahid of the Bayan (eighteen Letters of the 
Living) shut thee not out as by a veil from Him in 
asmuch as this vahid is but a creature His sight." 

اياك اياك ايام ظهوره ان تحتجب بالواحد البيانة فان ذلك الواحد 
  )ي راجع به جمال اقدس ابهياز بيانات حضرت اعل( خلق عنده 

"Beware, beware that the words sent down in the 
Bayan shut thee not out as by veil."  

از بيانات(اياك اياك ان تحتجب بكلمات ما نزل في البيان
  )حضرت اعلي

bewildered متحير –گيج–پريشان  
bewildering اوعر–گمراه كننده  
bewilderment of remoteness حيرت بعد –صحراهاي بعد  
Be worthy of the trust of thy neighbour and look 
upon him with a bright friendly face 

  كن في الحقوق امينا ً و في الوجه طلقا ً
beyond بيش از–دورتر–آن طرف  –آن سوي –ماوراي 
beyond human strength  خارج از قوه بشري –مافوق قوه بشري 
beyond like بي شبه و مثل 
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beyond the shadow of doubt شبهه در آن نيست  
beyond the veil of glory پشت پرده هاي حجبات–خلف حجبات قدسيه–خلف جلال

  عزت
bias غرض 
Bible عهد قديم و جديد(كتاب مقدس( 
bicker شعله(لرزيدن  –پرخاش كردن(  
bid پيشنهاد دادن–فرمودن –دعوت كردن –امر نمودن 
bidding حكم–امر 
biennial دو ساله 
big بزرگ 
biggest بزرگترين 
Bihar كتاب بحارالانوار مجلسي محتوي احاديث شيعه 
Biharul - Anvar مجموعه احاديث مرحوم مجلسي(بحارالانوار( 
billowing ocean بحر متلاطم–اقيانوس مواج  
billowing ocean of Thy favour امواج بحر جود تو  
billowing sea بحر مواج 
billows امواج 
binding ملزم –پابند–مقيد  
binding command حكم محكم 
bird پرنده–مرغ–طير  
bird of desire ورقاء مقصود 
bird of Heaven حضرت رب اعلي(طير هويه –ورقاء احديه –طير قدسي( 
bird of utterance طير بيان 
bird of Eternity حمامات ازليه 
bird of the Celestial Throne  حمامات عرش الهي –اطيار عرش باقي 
bird of the cities of knowledge طيور مدائن عرفان  
bird of wisdom طيور حكمت 
birth place مهد –محل ولادت –موطن  
Bisat – i – Ilahi جزوه(بساط الهي(  
Bisharat بشارات 
Bism'l-lah بسم االله 
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bitterness مرارت 
bitterness of death سم الردي–تلخي مرگ  
bitter waters of vain fancy آب تلخ شك ها –ماه ملح ظنون 
black اسود –دود  –زنگي  –سياهي–سياه 
black and ruinous age عصر مظلم صيلم  
black – eyed damsels حول العين 
black in the eye of dead ant  كسواد عين نملة مبتة –سياهي چشم مورچه مرده 
black mountain كوه سياه –جبل الاسود  
Black Pit سياه چال 
Black Sea درياي سياه–بحر اسود  
Black Stone مسجد در مكه واقع گشتهدر كعبه مركز (حجر الاسود( 
blaspheme كفر گفتن–سب كردن  
blasphemous whispering of the enemy اشارات شركيه معاند  
blasphemy ناسزا به مقدسات–كفر–شرك 
blast of trumpet نفخه صور 
blatant  خشن–پر صدا  
blatant error تهمت بزرگ–افك محض  
bleak بارد –سرد–بي پناه  
blended تركيب يافته –مخلوط –مندمج 
bless مبارك گرداندن–بركت دادن  
blessed خوشا–خوشبخت –مبارك  –خجسته –طوبي 
blessed and perspicuous words  كلمات مبرهنه مباركه –كلمات محكمه مباركه 
blessed are the fair minded  طوبي للمنصفين  
blessed are the men of insight  خوشا به حال اهل بصيرت –طوبي للمتبصرين 
Blessed are they that judge with fairness طوبي للمنصفين  
Blessed are they that turn thereunto طوبي للمقبلين 
Blessed Beauty جمال مبارك –جمال قدسي –جمال ابهي 
Blessed be God the most excellent of Makers تبارك االله احسن الخالقين  
blessed blood خون پاك–دم طاهر  
Blessed Day يوم مبارك 
blessed feet اقدام مبارك–قدوم مبارك  
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Blessed in he that  طوبي لمن –طوبي از براي كسي كه 
Blessed is e that draweth nigh unto Him  خوشا به حال آنكه تقرب به حق يافت –طوبي لمن تقرب اليه 
Blessed is the man that hath migrated to Akka طوبي لمن هاجر الي عكاء  
blessed in the spot مبارك است محلي كه–طوبي لمحل 
Blessed Lote - Tree سدره مباركه 
blessedness تبرك –موهبت –بركت  
Blessed Perfection ترجمه به مفهوم است(جمال مبارك( 
blessed souls نفوس مقدسه 
Blessed Spot محل مبارك–مقام كريم  
blessed the city مدينه مباركه–طوبي لمدينة  
Blessed the one that hath drunk from the spring of 
the Cow and washed in its waters, for the black – 
eyed damsels quaff the camphor in Paradise, which 
hath come from the Spring of Salvan (Siloam), and 
the well of Zamzam 

ن مائها فان الحورطوبي لمن شرب من عين البقر  و اغتسل م
العين بشربن الكافور الذي في الجنة من عين البقر و عين سلوان 

سلوان چشمه اي است ) (از حضرت رسول اكرم است(و بثر زمزم 
  )در مكه

Blessed, therefore, be God, the most excellent of 
Makers! 

  فتبارك االله احسن المبدعين
blessed they that attain thereto طوبي للفائزين 
blessed verse آيه مباركه 
blessing and glory صلاة و بهاة 
blessings مواهب –الطاف  –عنايات –بركات 
Blessings of God be upon her صلوات االله عليها  
Blessings of God be upon them صلوات االله عليهم  
Bless, Thou, also, O Lord my God, Thy sevants and 
Thy handmaidens who have attained unto Thee 

  صل اللهمه يا الهي علي عبدك الفائزين و امائك الفائزات
Blest مبارك 
Blind بي بصيرت–تاريك –كور  –نابينا –اعمي–غرير 
blint and ignoble people مردم بي بصر و بي شرف–همج رعاع 
blind fanaticism جاهليهحميه 
blind imitation تقليد كوركورانه  
blindly follow اطاعت كوركورانه نمودن  
Bliss خوشي –سرور  –بركت –سعادت 
blissful joy كمال سرور 
Blissful rapture جذبه و شور 
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block غالب كردن - مانع شدن-سد كردن 
bloodshed خونريزي-ريختن خون-سفك دماء 
Blood thirsty beasts وحوش خاسره 
Blood was spill خون ريخته شده-سفكت الدماء  
bloom گل-شكوفه 
Blossoms of knowledge and certitude گلهاي علم و ايقان  
Blossoms of the invisible realities شقايق حقايق غيبي  
Blossoms of true knowledge and wisdom شقايق حقايق علم و حكمت  
Blot out محو كردن 
Blot out thy signs محو آثار تو 
blotted محو شده 
blowing وزش-مرور-هبوب  
Blue- print نقشه يا طرح كامل-پروژه  
board پهلوي كشتي -خوراك-هيأت-مانده 
Board Members اعضاي هيأت معاونت  
Board of consultation هيأت شور 
Board of continental Counsellors هيأت مشاورين قاره اي  
Board of Counsellors هيأت مشورتي 
boast لاف زدن-باليدن  
bodies انجمن ها –هيأت  - تن ها-اجساد-ابدان 
Body شخص-كس-انجمن -هيأت -جسم -تن-بدن-مزاج 
Body and soul جسم و روح 
Body of mankind جسم عالم 
Boldness of speech جسارت در نطق  
bond بند 
Bonds رشته ها-نبرد 
bond slaves بندگان 
bonus جايزه-انعام 
Book سفر-كتاب 
Book-keeper دفتردار 
booklet جزوه-كتابچه 
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Book of Certitude(the) Iqan  كتاب ايقان 
Book of Covenant كتاب عهدي 
Book of Fatimih پس از رحلت پيغمبر ص( )كلمات مكنونه( صحيفه فاطميه

توسط جبرئيل به حضرت امير عليه السلام جهت تسلي حضرت 
فاطمه سلام االله عليها نازل گشت و باعتقاد اهل تشيع نزد قائم 

  )موعود است
Book of God كتاب الهي-كتاب االله  
Book of Mobin كتاب مبين 
Book of Prayers كتاب ادعيه 
Book of the man انسانكتاب 
Book of Utterance صحيفه بيان 
Book and scriptures كتب و زبر و صحف  
Book - seller كتاب فروش 
Book - shop كتاب فروشي 
Books of decree (the)  
 

  صحف قضاء
books, scriptures and tablets   كتب و زبر الواح
Book – store انبار كتاب -كتاب فروشي-مخزن كتاب 
Book unto which all the books of former 
Dispensations must needs be referred 

  كتاب او كه رجوع كل كتب به آن است
Book which embraces all things قرآن كريم( كتابي كه ترك نشده از آن امري( 
Book worm مفرط-كتاب خوان -كتاب دوست-كرم كتاب 
Booth دكه -سايبان -جاي ويژه-غرفه  
Border design طرحهاي حاشيه اي  
Bosom جيب -سينه-صدر-آغوش  
Bosom of grandeur آغوش عظمت-رداء كبرياء  
Bosom of love آغوش محبت 
Bosom of majesty and might جيب عظمت و اقتدار  
Bosom of trust جيب توكل 
Both parties هر دو طرف-طرفين  
Both world دو عالم-كرنين-ثقلين  
Bottom of the heart نه قلب-صميم قلب  
Bough فرع-شاخه 
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boughs شاخه ها-افنان  
Boughs of remoteness شاخساري هاي هجر  
Boughs of the Lote – tree of knowledge افنان سدرة عرفان  
Boundaries محدوده-ثغور-حدود  
boundless بيمنتهي-لاتحصي  
Bounteous Cup – bearer ساقي كفايت و فضال  
bounties عطايا-جودها-نعم  
Bountiful : vahhab وهاب 
Bountiful grace عنايت عظمي-فيض مدرار  
bountifully فضلا 
Bountiful showers of mercy غمام رحمت-تبيان مكرمت  
bounty عنايت - سخاء - جود - كرم-عطاء-فضل 
Bounty to the human world موهبت عالم انساني  
Bow انحناء-سلام با سر -خم شدن-تعظيم نمودن 
Bow down تعظيم نمون - ركوع نمودن-سجده نمودن 
Bower سايه بان-ايوان  
Bowers of splendour قباب عزت 
Bow the knee سجده كردن 
Boy غلام-صبي-پسر  
branch غصن 
branched منشعب 
Branched out منشعب از 
branches اغصان 
Branches of the Lote – tree beyond which there is 
no passiong 

  افنان سدرة المنتهي
Branch of holiness حضرت ولي عزيز امراالله(فرع مقدس( 
brand آتش بار-نوع- درفش و داغ-نشان-داغ 
Brand from the fire اخگر -شعلة آتش-جذوة نار  
Bread of the spirit مائده روح 
Breadth of view  وسعت نظر 
break فاش نمودن-قطع كردن -نقض نمودن-شكستن 
Break of the Sabbath مخرب يوم سبت  
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Break of day علي الصباح-صبح  
Break of the Covenant نقض عهد و ميثاق  
breast سينه-صدر 
Breast of lovers صدر عشاق 
Breast of mercy ثدي عنايت 
Breast of providence ثدي عنايت 
Breast of breast سينه به سينه 
Breath نفس-دم–نسيم  
breathe وزيدن-هبوب 
Breathe the Name of God بذكر الهي مشغول بودن  
Breath of despair عرف يأس 
Breath of detachment نفخه انقطاع–نسيم انقطاع  
Breath of life نفحة حيات 
Breath oh purity نفس پاك 
Breath of selfish desire هواي نفس 
Breath oh the beloved رائحة جانان 
Breath of the Holy Chost نفحة روح القدس  
Breath of the manifestations of holiness نفحة مظاهر قدسيه  
Breaths of acts نفحات اعمال 
Breath of chastisement نفحات عذاب 
Breath of inspiration فوحات الهام 
Breaths of revelation and inspiration نفحات وحي و الهام  
breeze نسيم 
Breeze of God نسمة االله 
Breeze of good  pleasure نسيم خوش رضا  
Breeze of the all - merciful نسيمة الرحمن 
Breeze of the loving – kind ness نسيم محبت الهي-نسيم عنايت  
Breezes of divine Revelation نفحات وحي الهي  
Breezes of eternity ارياح صمديه 
Breezes of forgiveness نسمات غفران 
Breezes of justice نسمات عدل 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Breezes of revelation نفحات وحي 
Breezes of the bounty of king of creation نفحات جود سلطان وجود  
Breezes of the most sublime word نفخات كلمة عليا  
Breezes of utterance of this revelation are not to be 
compared with those of former ages 

  نفحات بيان اين ظهور غير بيانات قبل است
brethren برادران-اخوان 
brevity اختصار 
bribery ارتشاء 
Bride عروس 
Brief مختصر-مجمل  
brigands سارقين 
bright نوراني-درخشان -براق-لامع -روشن-صاف-رقيق 
Bright and friendly face روي منير و دوستانه- روي گشاده-وجه خليق 
Brightness زيركي-روشني-اشراق  
Brightness of knowledge نور دانش-اضياء معرفت  
Brilliancy درخشندگي -نور-بهاء-ضياء  
brilliant نوراني - روشن-درخشنده-لامع-ابهي 
Brilliant light به مفهوم ترجمه(شمع روشن-نور تابان-نور درخشنده( 
Brilliant proofs نام كتاب(حجج الهيه-درج لئالي( 
Bring about equality تساوي به وجود آوردن  
Bring into being بوجود اوردن-ايجاد نمودن  
Bring together گرد هم آوردن-جمع شدن  
Bring up پرورش دادن و بزرگ كردن فرزند 
Bring lake بركة شور 
Broken hearts قلوب منكسره-اكباد شكسته  
Broken – winged bird طير بال و پر شكسته  
brother اخوي-برادر 
brow جبين-ابرو-حاجب  
brutes حيوانات-بهائم-انعام  
Buddah بودا 
buddhist بودائي 
Bugle بوق-صور 
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Build ساختن-بنا نمودن  
builders موسسين-بانيان  
Bullets گلوله هيا تفنگ-رصاص  
Burden of dominion بار سنگين دنيا-ثقل ملك  
Birhan Vadih جزوه تاليف  غلامرضا روحاني(برهان واضح( 
Burial ground متصاعدالي االله(زمين دفن(  
Burial محل دفن - مقبره-مدفن-آرامگاه 
Burial place og Badi in Galanduk مدفن حضرت بديع در گلندوئك  
Burmese برمه اي 
Burn سوختن 
Burning bush درخت–سدره -شجره طوبي  
Burning bush of divine wisdom نار سدره حكمت رباني  
Burning fire آتش سوزان يا سوزاننده-ناو مشتعل 
Burning meteor شهاب دري-شهاب فروزان  
burnish صيقل دادن 
Burnish of love صيقل حب 
Bury در قير گذاشتن-بخاك سپردن- دفن كردن-تدفين 
bush بيشه-بوته-سدره  
Bush of divine knowledge سدرة عرفان الهي  
business مطلب-امر -دادوستد -شغل-كار-كسب 
But for him, God would not have been established 
upon the seat of his mercy,  not ascended the 
throne of eternal glory 

لولاء ما استوي االله علي عرش رحمانيه و ما استقر علي كرسي
بيان جمال اقدس ابهي راجع به جناب نلاحسين ( صمدانية

  )يا باب الباب محل اشراق شمس ظهوربشرويه اي 
But he is the apostle of God, and the seal of the 
prophets”, have found their consummation in the 
verse “the day when mankind shall stand before 
the Lord of the worlds” 

ين ولكن رسواالله و خاتم النبين بيوم يقوم الناس لرب العالم
  منتهي شد

But he that cometh after me is mightier than I, 
whose shoes I am not worthy to bear 

ولكن الذي يأتي بعدي هو اقوي مني الذي لست اهلا ان حمل
حضرت يحيي بي زكريا فرموده آنچه را مبشر حضرت ( حذاءه 

  )اعلي فرموده است
But if their opposition be grievous to thee if thou 
canst, seek out an opening into the earth or ladder 
unto heaven.”  

و ان كان كبر عليك اعراضهم فان ان تبتغي نفقأفي الارض او
  )35آية  -سورة انعام -قران مجيد( سلما في السماء استطعت

But nay! I swear by the Lord of the East’s and 
West’s.  

  فلا اقسم برب المشارق و المغارب
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But of that Day and Hour knoweth no man, no, not 
the angels of heaven, nor the son, but the father” 

واما ذلك اليوم و تلك الساعة فلا يعلم بهما احد و لا الملائكة
در انجيل جليل راجع به اين ( الذين في السماء و لا الابن الا الاب

  )ظهور اعظم مي فرمايند
But of the avail? ليكن چه فايده 
“But truly most men believe not that that shall 
attain the presence of their Lord.”  

  و ان كثيرأ من الناس بلقاء ربهم لكافرون
“But ye connate bear them now.” حضرت مسيح مي فرمايد(لاتستطيعون ان تحتملوا الانو لكن( 
buy بيع-بدست آوردن - خريد كردن-خريدن 
Buzurq – I – Nuri, Mirza جناب ميرزا عباس بزرگ نوري، پدر جمال اقدس(بزرگ نوري

ابهي و يكي از وزراء مهم و مشاورين حكيم و دانا در دربار محمد 
  )شاه قاجار

“By father, in this connection is meant God – 
exalted being his glory?” 

  مقصود از اب در اين مقام حق جل جلاله است
By God ايم االله - واالله -قسم به خدا-لعمراالله 
By God himself تاالله-قسم به خدا  
“By God! There befell me at the hands of him 
whom l have nurtures (Mirza Yahya), by day and by 
night. What hath caused the holy spirit, and the 
dwellers of the Tabernacle of the Grandeur of God, 
the Lord of this wondrous Day to lament? 

  لعمراالله قد ورد علي من الذي ربيته في الليالي و الايام

ء االله مالكما ناح به روح القدس و اهل حباء عظمه)ميرزا يحيي( 
  هذا اليوم البديع

Bygone ages  اعصار سالفه –اعصار ماضيه  –دوران گذشته 
Bygone companions اصحاب قبل 
Bygone times اعصار و ازمنهء ماضيه  
By her honeyed tongue به لسان احلايش تحت لسانها الاحلاي 
By Him who hath My being between His hands  قسم به كسي كه جانم در دست اوست –فو الذي نفسي بيده 
By Him who is the Almighty, the All-wise  از طرف كسي كه عزيز و حكيم است -من لدن عزيز حكيم 
By Him who is the Truth به حق خدا –قسم به حق –و نفسه الحق 
By - law نظام نامه داخلي –آيين نامه –اساس نامه 
By My Beauty قسم به جما لم  
By My life لعمري  –قسم به جما لم  
By My life! He mute can never confront the One 
Who incarnateth in Himself the kingdom of 
utterance 

  لعمري ان الاخرس لا يقدر ان يقوم امام ملكوت البيان 

By Myself لعمري –قسم به جانم  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

By permission of its Lord به اذن پروردگارش–شبه اذن رب 
By reason of great mercy به نظر رحمت كبري  
bystanders تماشاچي ها –اطرافي ها  
By the aid of God به اعانت الهي 
By the command of God به امر الهي 
By the grace of God به فضل الهي –به عنايت الهيه  
"By their countenance shall the sinners be known, 
and they shall be realized by their forelocks and 
their feet." 

قرآن(يعرف المجرمون به سيماهم فيوخذ بالنواصي و الاقدام
  )41آيه  –سوره رحمن  –مجيد 

بدكاران به سيمايشان شناخته شوند پس موي پيشاني آنها با (
  )شان بگيرند و در دوزخ افكنند پاهاي

By the Lord تاالله 
By the Most Great Name  قسم به اسم اعظم  
By the permission of God به اذن الهي–به اذن االله  
By the potency of Thy will and the compelling 
power of Thy purpose 

 به اقتدار و مشيت تو و نفوذ ارادهء تو

By the power of God به قوت و قدرت الهي  
By the power of reliance renunciation به قوه توكل و انقطاع  
By the power of thy might قسم به عزت تو  
By the righteous of God واالله –قسم به خدا  
By the term " word" is meant Jesus حضرت مسيح است "كلمه "مقصور از. 
By the glory قسم به عزت تو  
By the glory! I have not wished that this Tree 
should ever bear any branches, leaf, or fruit that 
would fail to bow down before Him, on the day of 
His revelation, or refuse to laud Thee through Him, 
as beseemeth the glory of His all-glorious 
Revelation, and the sublimity of His most sublime 
concealment 

و عزتك ما اردت ان يكون علي تلك الشجرة من غصن ولا ورق و 
لا ثمر لن يسجد له يوم ظهوره و لا يسبحك به بما ينبغي لعلو 

از بيانات حضرت اعلي نسبت به  0علو ظهوره و سمو سمو بطونه 
  ) جمال اقدس ابهي است

By Thy life لعمرك -قسم به جان تو  
by Thy power قسم به عزت تو  
By virtue of this station نظر به اين مقام  
cage of idle fancies قفس ظنونات باطله  
Caiaphas قيافا، اعظم علماي عصر  
Cain برادر هابيل و پسر آدم(قابيل(  
Cain and A'bel آدم و حواپسران (قابيل و هابيل( 
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calamities رزيات –متاعب  –مصائب–بليات 
calamity رزيه  –مصيبت–بلا  
calendar تقويم 
calender درويش –قلندر  
calf گوسا له 
Caliph(calif) خليفه 
call دعوت نمودن –ندا–سروش  
Call aloud بلند خواندن –صدا كردن –ندا نمودن 
calling خواندن-ناميدن –احضار  –ندا  –صدا–دعوت 
Call into being مبعوث شدن 
Call of Thy lovers نداي عشاق تو 
Call out بانگ زدن 
Call the peoples of the world to the Divine Guidance   هدايت نمودن من علي الارض
calm سكون -سكوت  –آرامش –اطمينان 
calumniate تمسك جستنبه مفتريات  
calumniator بهتان زدن –مفتري  
calumny بهتان-افترا 
campaign يك رشته عمليات جنگي –حمله–مبارزه 
camphor كافور 
can قادر بودن–توانستن  
Canaanite كنعاني 
Canadian كانادايي 
Can be found مي توان يا فت 
candidate داوطلب–نامزد  
Candle شمع 
Cannonball from the fortress of Shaykh Tabarsi  گلولهء توپ قلعهء شيخ طبرسي  
Canopy نيمكت -سراپرده  –خيمه–قباب 
Canopy of bounty خيمهء كرم –قسطاط كرم –قباب كرم 
Canopy of Thy Bounty قباب فضل تو 
Canopy of Thy Tevelation سراپرده امر–سرادق ظهور تو –خيمه امر تو  –قسطاط امر تو

  قباب امر تو –تو 
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Canopy of truth خيمه و سراپردهء راستي–خباء صدق 
capacity مقام –استعداد  –قدر–ظرفيت 
capital عاصمه –پايتخت –سرمايه  
capitalist سرمايه دار 
caprices تخيلات –اوهام  
captivity اسارت 
capture تصرف كردن–اسيرنمودن –تسخير كردن –اسارت 
Cáravanserá: an inn for caravans كاروانسرا 
caress دلجويي كردن –ملاطفت –نوازش 
Carmel كوهي است در اسراييل كه سراپردهء جمال اقدس ابهي بر(كرمل

فراز آن افراخته شده، مقام مقدس اعلي و دارالاثار بين المللي و 
  . )ابنيهء اداري امراالله بر صفح آن قرار دارد  مقر معهد اعلي و

Carnal desires هواهاي نفساني –هواهاي شهواني 
carnelian عقيق 
Carol چهچهه  –سرود –نغمه-شهناز 
Carriage of 'Abdu'l - Bahá كروسهء حضرت عبدالبهاء  
Carrion اشاره به دنياي–جيفهء گنديده –لاشهء مرده –اجساد ميته

  فاني است 
Carry حمل و نقل كردن  
Case of the body and passion  قفس تن و هوي  
Cashier تحويلدار–صندوقدار  
Casket درج-جعبه جواهر –صندوق ميت –تابوت 
Cast دورانداختن–طرح كردن –سقط كردن –طرد كردن 
Cast anchor لنگر انداختن 
Cast away مطرود ساختن–ضع–دور انداختن –راندن –طرد كردن–

  به دور افكندن 
Cast away Thy Book كتابت را به دور انداختن–نبذوا كتابك 
caste طبقات تغيير–فرقهء مذهبي در هند –فئه  –فرقه–طايفه

  ناپذير
Cast into prison  به حبس انداختن  
castle حصن–قلعه–قصر  
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Castle of Chihriq محل سجن حضرت باب(قلعه چهريق( 
Castle of Máh-kÚ(The) محل سجن حضرت اعلي(قلعه ماكو( 
Cast out اخراج كردن –طرد نمودن  
Cast to the minds به ياد آوردن  –به خاطر آوردن  
Catastrophe قيامت–بلاي سخت –حادثه عظيم  –داهيه–طامه 
categorical روشن –قاطع–صريح  
categories مقولات–دسته بندي ها –طبقات –زمره ها 
category مقوله –صف  –طبقه –زمره–دسته 
cathedral اسقفي( كليساي جامع –كنيسه( 
Cattle - market بازار چهارپايان –سوق الدواب  
Causal سببي–امري 
cause باعث –جهت  –علت –سبب–امر 
Cause of being علت هستي 
Cause of dissension علت اختلاف و جدايي–سبب افتراق 
Cause of God امر الهي–امراالله  
Cause of love and unity سبب محبت و وحدت  
Cause of sorrow to any heart علت حزن قلبي  
Cause of the true Joseph امر يوسف حق 
Cause of the differences in the characters of man علل اخلاق متفاوته نوع انسان  
Caution and prudence, however, must be observed 
even as recorded in the Book 

  احتياط و حكمت مذكوره در كتاب بايد رعايت گردد
cautious محتاط-هوشيار  
cavalry فارس–سواره نظام  
cave غار 
Cave of Elijáh غار ايليا 
cavil عيب جويي–خوض و غور  
Cavils and calumnies اعتراضات و اتهامات  
Cease to be نبودن 
Cedar سرو آزاد 
cede واگذار كردن –تفويض نمودن  
Celebrate praise حمد گفتن–ثنا نمودن  
Celebrate the praise of the Lord تحميد رب نمودنتسبيح و  
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celebration تجليل–ذكر–جشن  
celebrity معروفيت –شهرت  
Celestial Chambers غرفات سماوي 
Celestial city شهر روحاني 
Celestial concourse ملاء اعلي 
Celestial Dove ورقاءالهيه 
Celestial glory عز احديه 
Celestial habitation آشيان روحاني –آشيان رحماني  
Celestial Herald منادي احديه 
Celestial melody نغمهء رحماني –رنه آسماني  –نغمهء لاهوتي 
Celestial paradise رضوان الهي 
Celestial power قوت ملكوتي 
Celestial sovereignty شهنشاهي  فردوس  
Celestial strains  الحان رباني-نغمات آسماني  
Celestial strains from the Abha kingdom آوازه ي ملكوت ابهي  
Celestial tree of love  سدره ي ارتفاغ عشق  
Celestial wine  خمر باقي 
Celestial Youth  ترجمه به مفهوم است(غلام الهي( 
Celibacy عزبيت-تجرد 
Celibate  عزب-مجرد 
Cemetery مقبره–گورستان  
Censure  حكم-عيب جوئي–نكوهش - شماتت -سرزنش-انتقاد–

  قضاوت نمودن
Census Committee لجنه ي احصانيه  
Centenary صدمين سالگرد-مثوي  
Center of Realities قطب معاني 
Center of sedition مركز نقض 
Center of the Cause مركز امراالله 
Center of the Covenant مركز عهد و ميثاق  
Central مركزي 
Central hall of the Mansion of Baha'u'llah در بهجي(تالار مركزي در قصر مبارك حضرت بهاءاالله( 
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Central point نقطه ي مركزي-محور  
Central Teaching Committee  لجنه ي تبليغ مركزي  
Century قرن 
Ceremonies مراسم-تعارفات -آيين ها -آداب و تشريفات 
Certain حتمي–يقين 
Certainly  ًيقيناً–مطمئنا  
Certificate امر مسلم-ايقان  
Certificate of Incorporation گواهي ثبت رسميت  
Certificate of Registration گواهي تسجيل-سند رسميت  
Certitude اطمينان-ايقان  
Chained and fettered hands دستهاي مغلوله و زنجير گشته  
Chains  سلاسل 
Chains and letters سلاسل و اغلال  
Chair  كراسي: جمع(كرسي –صندلي( 
Chairman ناظم-رئيس 
Chairman and secretary of the Spiritual Assembly  رئيس و منشي محفل روحاني  
Chaldea كلده 
Chalice  پياله-)اكواب: جمع(كوب  -كأس-جام باده 
Chalice of immortal cup جام بقاء 
Chalice of immortal life كأس حيات باقيه  
Chalice of sacrifice سلسبيل شهادت  
Chalice of selflessness (BP 138) كأس فناء 
Chalice of imperishable glory كوب مجد لازوال  
Chalice that brimmed over with faithfulness  الوفاءالكأس الطافحه بصهباء  
Chamber خوابگاه-حفره-مجلس -مجمع - غرفه-اطاق-حجره 
Chamber of heart مشكوه قلب 
Chambers اطاقها -حجرات-عرفات  
Chambers of Paradise غرفات فردوس 
Chambers of utterances غرفات كلمات و بيانات  
Chance تصادف -بخت-مجال-فرصت  
Change تقليب - كردنتبديل -تغيير دادن 
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 Change of evil deeds unto good ones تبديل سيئات به حسنات  
Changes and chances of the world شئونات عالم 
Changing world  ترجمة جناب نورالدين زين است(يوم تبدل الارض غير الارض

  )نه مولاي توانا
Channel of God's immortal utterances ازليهمجاري بيانات  
Channel of grace واسطة فيوضات-باب فضل  
Channels مجاري 
Chant  با لحن و صوت خوش(تلاوت نمودن( 
Chaos هيولاي روز ازل- بي نظمي -تشويش-هرج و مرج 
Chaos and confusion هرج و مرج و اغتشاش  
Chapter باب-فصل 
Character سجيه- شخصيت -صفت-سيرت-اخلاق 
Character building classes كلاس هاي دروس اخلاقيه  
Characterize مابه الامتياز بودن-ممتاز ساختن 
Characterized by a special attribute بوصفي مخصوص موصوف  
Character of Mihdi حضرت(سيره مهدي(  
Character of Qaim وصف قائم 
Characters سيرت ها -صفات-سنوحات  
Charge of fermenting  اتهام فساد-نسبت فساد  
charger بشقاب بزرگ - اسب جنگي-مركب 
Charm of manner بشقاب بزرگ -اسب جنگي-كمال 
Charm of the rose جمال گل 
Charter منشور-فرمان 
Chastened تأديب شده 
Chastity of soul تزكيه نفس 
Cheek  رخسار-گونه-خد  
Cheeks  مجنات -خدود -گونه ها-رخسارها 
Cheer انبساط -بهجت -نشاط-فرح-هتاف 
Cheer up خوشحال كردن-شاد نمودن  
Cherish  عزيز و گرامي داشتن  
Cherish any desire but His will بجز اراده اش مرادي نجستن  
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Cherish its excellence  فضيلت و مزيتتعزيز و-عزيز و گرامي داشتن قدر و علويت او
  آن

Cherubim كروبيان 
Chief attendant فراش باشي 
Chief cause سبب اكبر 
Chief commander قائد اول 
Chief priests علماي دين-رؤساي كهنه  
Chief Stewards لقبي كه حضرت ولي امراالله در آخرين توقيع منيع(حراس

  )خويش بحضرات امراالله عنايت فرمودند
Chieftain سردسته –رئيس  
 Chihar- Vadl: Four Valleys منزله از يراعه جمال اقدس ابهي(چهار وادي( 
Chihriq چهريق 
Child Education Committee لجنه ي تربيت اطفال  
Childhood كودكي -صباوت -صغر سن–طفوليت 
Child of the kingdom طفل ملكوت 
Children  پسران-نونهالان-ابناء  
Children of fancy پسران وهم 
Children of Persia اولاد ايرانيها -اولاد  عجم  
Children of the Apostle of God: king of Martyrs and 
Beloved of Martyrs 

  )سلطان الشهداء و محبوب الشهداء(ابناء رسول االله 
Children's Stories from Dawn – Breakers, by Zoe 
Meyer 

  )گردآوري زئومير(حكايات اطفال مĤخوذ از مطالع الانوار 
Chill برودت - سرما-بارد–سرد  
Chill of heedlessness برودت غفلت 
Chinese چيني 
Choice ممتاز 
Choicest fruits اثمار اصفي 
Choice wine رحيق مختوم-رحيق  
Choice wine of meeting رحيق لقاء 
Choose انتخاب كردن 
Chosen Branch (The) غصن ممتاز 
Chosen Highway (The), By Lady Bloomfield تأليف امه البهاء المحترمه ليدي بلامفيلد(شاهراه منتخب( 
 Chosen ones وصيين-اوصياء-اولياء - ممتازين -برگزيدگان-اصفياء 
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Christ مسيحا -)حضرت(مسيح  
Christ and Bha'u'llah, By George Townsend  تأليف ايادي امراالله جناب جرج(حضرت مسيح و حضرت بهاءاالله

  )تاونزند
Christendom عالم مسيحيت-مسيحيت  
Christian مسيحي-نصاري  
Christian divines  علماء انجيل 
Christianity  مسيحيت 
Christians, Jews and Mohammedans ،مأخوذ از مفاوضات(يهوديان و مسلمين مسيحيان( 
Christian subjects  موضوعات متعلق به مسائل مذهب عيسوي 
Christmas  دسامبر25برابر(عيد ميلاد مسيح -كريسمس( 
Christ's Promise Fulfilled: Selection from some 
Answered Questions 

حضرتمنتخباتي از مفاوضات(وعد مسيح صبيح تحقق يافت 
  )مولي الوري

Chronicles تواريخ ايام -شرع وقايع-رسائل  
Chrysalides  زيرجدي 
Churches كليساها-كنائس  
Churches and coasters  كليساها و صومعه ها و ديرها-كنائس و معابد 
Circle حوزه-انجمن-دايره-دور زدن -حلقه زدن-طواف نمودن 
Circle about  دور چيزي كردن - بودنطائف حول 
Circle about the will of God حول اراده االله طواف نمودن  
Circle round  دور چيزي گرديدن–طواف نمون 
Circular cluster of Cypress trees كه جمال اقدس ابهي زير آن، محل فعلي مقام( -حلقه ي سروها

  )اعلي را تعيين فرمودند
Circular reasoning استدلال با دور مسلسل  
Circumambulate  حول چيزي طواف نمودن  
Circumambulation طواف 
Circumstances حال عمومي-اوضاع  
Citadel of the Faith of Baha'u'llah (The) By Shoghi 
Effendi 

توقيع منيع حضرت ولي محبوب(حصن حصين آئين بهاء االله 
  )امراالله

Citadels of the hearts مدائن افئده 
Cite one verse يك آيه ذكر نمودن  
Cities بلدان -شهرها-امصار-مدائن  
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Cities of Judah مدن يهودا 
Cities of justice شهرهاي داد-مدائن عدل  
Cities of understanding and wisdom مدائن معرفت و حكمت  
City dwellers عاكفان بلد -مقيمان مدينه-ساكنين شهر 
City of Baha شهر بهاء -مدينه بهاء-مدينه البهاء 
City of Certitude مدينه ايقان-مصر ايقان  
City of eternity مدين بقاء 
City of God شهر الهي-مدينه االله  
City of love ديار عشق 
City of the heart مدينه قلب 
City of Thy presence City, on the shores of the sea 
white, whose winteriness is pleasing unto God- 
exalted be He (Akka)  

مدينه ي لقايت شهري در شاطي درياي سفيد كه سفيديش
مدينه علي شاطي البحر بيضاء و  -موجب خوشنودي الهي است
  )عكاء(حسن بياضها عنداالله تعالي 

City suspended beneath the Throne named Akka  مدينه معلقه تحت ساق العرش -شهر معلق تحت ساق عرش
  )عكاء(

Civil شهري -داخلي -عرفي -مدني-كشوري 
Civilization تمدن-مدنيت 
Claim طلب -دعوي-ادعا-حق  
Clamour غريو-فرياد-اعراض  
clap صداي كف زدن-كف زدن  
Clash of interests تعارض و اصطكاك منافع  
Classes for Bahai teachers كلاس هاي معلمين بهائي - كلاس هائي براي مربيان بهائي 
classify طبقه بندي كردن-تنظيم نمودن 
clay خاك-طين-تراب  
Clean تميزي -پاك-طيب-طاهر  
cleanliness تميزي - پاكي - نظافت-طهارت  
Cleanse پاك كردن-تميز كردن -تنظيف نمودن-كردنتطهير 
"Cleanse thou he rheum from out thine head, and 
breath time breath of God instead" 

دفع كن از مغز و از بيني زكام تا كه ريح االله در آيد در مشام
  )مثنوي معنوي(

Clear صاف-روشن-صريح  
Clear and evident محقق و معلوم 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Clear and incorruptible waters of the immortal 
Beauty 

  زلال بيزوال جمال لايزال 
Clear authourizy  اقتدار آشكار-سلطان مبين  
Clear balance  قسطاس مبين 
Clear evidences  براهين لائحه-دلايل واضحه  
Clearly با صراحت - بطور روشن-به وضوح 
Clear message (BP 130) 195ام (پيام رون و واضح -مبينبلاغ( 
Clear proof حجت باهره-دليل واضح -حجت مبرهن-بينه 
Clear signs and tokens آيات و علامات ظاهره  
Clear token or proof برهان لامع-بينه  
Clear tokens  آيات بينات 
Clear vision چشم پاك و طيب-بصيرت روشن 
Clear waters of knowledge  مفهوم ترجمه(شربت زلال معرفت( 
Cleave to با: تشبث جستن - شكافتن-انقطرا 
Cleave to the good- pleasure of the All-Glorious جسد را دو شقه نمودن به رضاي ذي الجلال پيوستن و تمسك

  جستن
Cleaving of heaven انقطار سماء 
Clement رحمن 
Clergy رهبر روحاني- رئيس روحاني -كشيش-قسيس 
Clever  اريب -حاذق -ذكي-زيرك-باهوش 
clime بلد -سرزمين-اقليم  
cling متشبث شدن 
Cling to the Book of Testament  به كتاب عهدي تمسك جستن  
 Cling unto the hem of His generosity به ذيل كرمش متشبث شدن  
Cling unto the "Uravatul-Vuthqa تمسك به عروه الوثقي  
Cloister  صومعه-دير 
Close ختم-خاتمه 
Closing prayer مناجات خاتمه 
Clothing  كسوت - ثياب-لباس-پوشاك  
clouds غيوم - سحب - ابرها –سحاب-غمام 
Clouds of divine bounty  غمام مكرمت رباني  
Clouds of generosity rained  سحاب كرم باريد  
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Clouds of His loving- kindness  
Clouds of spring ابرهاي بهاري –ابرهاي نيساني  
Clouds of the mercy of the all bountiful غمام رحمت رباني  
Clouds of waywardness سحاب غفلت 
Cluches of tyranny چنگهاي جفاء–مخالب ظلم  
Coarser كوچكتر –پست تر–احقر  
Cockatrice افعي 
Codification of the kitab-i- aqdas تدوين احكام كتاب مستطاب اقدس 
coercive فشار آورنده –اجباري  
coffin نعش–تابوت 
cognizant خبير–باخبر–آگاه  
Collaborate  توحيد مساعي نمودن –اشتراك مساعي كردن 
collect  جمع آوري كردن  
Collecting and transcribing the tablets of baha’u’llah 
and abdu’l-baha 

جمع آوري و استنساخ الواح مباركه حضرت بهاءاالله و حضرت
  )دستور مبارك مولاي توانا(عبدالبهاء 

Collective center مركز–كانون جمع  
Collectively دسته جمعي–اجتماعي  
Collins gate كالينزبه ياد اميليا (باب كالينز(  
Colour رنگ–لون 
Combine دسته–ملحق شدن–بهم پيوستن –آميختن –تركيب شدن

  بندي كردن
Come into the circle of the faith  وارد دايره امراالله شدن  
Come to آمدن به–اياب  
Come to a decision اتخاذ تصميم نمودن  
Come to an end به انتها رسيدن 
Come together دورهم جمع شدن–گردهم آمدن 
Come of the kingdom of god  منجي ملكوت االله  
Coming of the lord منجي رب 
Coming revelation ظهور آتيه 
Comity خوشخويي–تعارف–تفاهم–احترام به حقوق ديگران –ادب 
Command حكم–امر 
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Commander of the hosts of justice قائد جنود عدل  
Commandments فرامين–اوامر 
Commemorate  جشن گرفتن–يادبود گرفتن –احتفال برپا نمودن 
Commemoration جشن يادگاري–جشن يادبود يا بزرگداشت –يادبود–جشن 
Commence شروع كردن–آغاز كردن  
Commencement ابتداء–شروع–آغاز  
Commendation تعريف –ذكر خير –ستايش  
Comment اظهار نظر نمودن –توضيح دادن –تفسيركردن 
Commentaries تأويلات–تفاسير  
Commentary تأويل–تفسير  
Commentary on the surih of kawthar  توقيع حضرت رب اعلي(تفسير سوره كوثر( 
Commentary on the surih of vall-asr  توقيع حضرت رب اعلي(تفسير سوره والعصر( 
Commentators of Quran  مفسرين قرآن –علماء تفسير قرآن 
Commission حق العمل–كميسيون  
Commissions تĤكميسيون ها–هي  
Commit a sin  عصيان نمودن –مرتكب گناه شدن 
Commitment تعهد 
Committee انجمن –كميسيون –لجنه  
Committee member لجنهعضو 
Commit to memory and recite حفظ نمودن و خواندن  
Common people عوام الناس 
Common treasury بيت المال عمومي  
Common weal  رفاه عموم  –خير و سعادت عامه 
Commotion هيجان –اغتشاش  –آشوب –ضوضاء 
Commune مؤانس شدن 
Commune with God  به ذكر الهي مشغول شدن  
Commune with God at the dawn  در اسحار به اذكار مشغول گشتن 
Communication with spirits الهام و كشفيات –ارتباط با ارواح 
Communion with God به ذكر خدا مشغول شدن  
Community جامعه 
Companion همراه –شريك  –مصاحب –رفيق 
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Companions اصحاب –رفقاء  –مجالسان –مؤآنسان 
Companionship مجالست  –مؤآنست –مصاحبت 
Companions of John (the Baptist) تعميد دهنده(اصحاب يحيي(  
Companions of Sadiq  ع(اصحاب حضرت صادق(  
Companions of the Crimson Ark اصحاب سفينه حمراء  
company انجمن–دسته–شركت –مؤآنس  –اصحاب–گروه 
Company of Covenant - Breakers عصبه ناقضين 
Compass احاطه نمودن 
Compassionate رحمن 
Compelled اجباري 
Compelled movements حركات مجبوره  
Competent حاذق 
Competent physician پزشك حاذق–طبيب حاذق  
Compilations گردآورده ها–تأليفات  
compile گردآوري–جمع آوري كردن –تأليف نمودن –تدوين كردن

  كردن
Complacent خوش و–مهربان–حاضرخدمت –راضي  –خشنود–خرم

  آسوده خاطر در زندگي
Complementary مكمل 
Complete تمام–كامل 
Complete and absolute self-effacement فناي بحت بات 
Completely forgotten نسياً نسياً–بكلي فراموش شده–مفقود بحت 
Complete self-efffacement فناي كامل –فناي محض –فناي بات 
Completion اتمام–اكمال 
Completion of the Ten Year Crusade از يراعه مولاي محبوب(اكمال نقشه جهاد كبير اكبر دهساله

ميقات تحقق نبوت دانيال كه مصادف با انتخاب اولين بيت العدل 
،  1342اعظم الهي و برپايي جشن اعظم در لندن در رضوان 

  بديع  130 –بود  1963آپريل 
Component parts اجزاء تركيبي –اجزاء مركبه  
Composition تركيب 
Comprehend احاطه كردن–فهميدن –ادراك نمودن –درك كردن 
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Comprehension قوه ادراك 
Comprehension and understanding ادراك و عرفان  
Compulsory اجباري 
Compulsory education تعليم و تربيت اجباري  
Comrades رفقاء –همدمان  –ياران –همگنان 
Conceal مخفي ساختن  –مستور ساختن 
Concealed مستور –مكنون –مخزون  
Concealer ستار 
Conceit خودبيني –غرور–استكبار  
Concentration تجمع–تمركز  
Concept نظر كلي–مفهوم  
Concerning مربوط به –راجع به  
Conclave انجمن خصوصي–مجمع  
Conclusive tradition  حديث محكم و قاطع  
Concord رأفت –الفت  –اتفاق –اتحاد–وفاق 
Concord and unity اتحاد و اتفاق 
Concourse of light ملاء نور 
Concourse of monks ملاء رهبانان 
Concourse of the earth اهل زمين –ملاء ارض  
Concourse of the kindreds of the earth  معشر احزاب ارض  
Concourse of the near ones ملاء مقربين 
Concourse on high ملاء عالين –ملاء اعلي  
Concrete منجمد–با بتن ساختن–خاص  –واقعي –ذات–سفت

  نمودن
Condemn محكوم ساختن  
Condemned محكوم –مكروه  
Condition شرط –قيد كردن  –مشروط كردن 
Condition on  به چيزي(منوط بودن و مشروط بودن( 
Conditions altered  اوضاع و شرايط تغيير يافته  
Condition of man  حالات و كمالات انسان  
Conducive موجب–سبب 
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Conduct رفتار–اخلاق 
Conduct,manners,deeds and words  اطوار و احوال و كردار و گفتار  
Conduct various classes كلاسهاي مختلفه اداره كردن  
Confer بخشيدن–اعطاء كردن –مبذول داشتن –عطاء نمودن–

  مذاكره نمودن  –مشورت كردن  –واگذار نمودن 
Conference كنفرانس –انجمن–مؤتمر  
Conference of Badasht (The) ق.ه1264خرداد–. م 1848جون (كنفرانس بدشت( . 
Conferred the mission of prophethood  خلعت نبوت عطاء گرديد –به رسالت پيامبري مبعوث شد 
Confers upon mankind بر عباد مبذول مي دارد  
Confess  اقرار و اعتراف نمودن  
Confess and acknowledge  مقر و معترف شدن  
Confession اقرار–اعتراف 
Confide سپردن –امين دانستن –اعتماد كردن 
Confidence اعتماد–اطمينان  
Confidential conversation مكالمه محرمانه -نجوا  
Confined محبوس –مسجون  
Confined to bed اسير بستر 
Confines مرزها–حدود 
Confirm تصديق كردن –تائيد نمودن  
Confirmation تصديق–تائيد  
Confirmed view نظريه و رأي و عقيده مورد تائيد  
Conflict تصادم–تعارض–منازعه –مشاجره –جدال–نزاع–

  مجادله  –برخورد 
Conflicting creeds  مختلف المذاهب و المرام  
Conformity مطابقت  –هم آهنگي –تطابق  
Confound مغشوش كردن –اشتباه كردن –لعن كردن 
Confucius كنفوسيوس 
Congregational دسته جمعي–گروهي  –جماعتي –با جماعت 
Congregational prayer نماز جماعت 
Congruence اتفاق –ائتلاف –سازش  
Conscience وجدان 
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Consecrated وقف شده 
Consent رضايت 
Consider پنداشتن–فرض نمودن –ملاحظه نمودن –تلقي كردن 
Consideration ملاحظه 
Considering that marriage is the foundation of a 
good family and social relations and that human 
relation is maintained by by solid mariral union 
therefore we duly authorized officers and 
representatives of the Spiritual Assembly , together 
with witnesses do hereby certify that : …………. 

از آنجايي كه انتظام روابط انسانيت مبتني بر استحكام مباني 
مزاوجت است لذا ما اعضاء و نمايندگان محفل روحاني با شهود 

  )در خطبه ازدواج ..... ( بدينوسيله گواهي مي نماييم كه 
Consider that which we have revealed in our Most 
Holy Book 

  )كتاب عهدي ( انظروا ما انزلناه في كتابي الاقدس 
Consist تكون از–شامل بودن  
Consolidate  استحكام بخشيدن –تقويت و تحكيم نمودن 
Consolidation استحكام  –تقويت –تحكيم  
Conspicuous مبين  –معلوم–هويدا  
Constancy پايداري  –عزم  –ثبوت و رسوخ 
Constantinople قسطنطنيه –استانبول  
Consternation آشفتگي  –حيرت –بهت–فزع 
Constitution تأسيس–تشكيل–قانون اساسي  –سرشت–نهاد 
Constitutional Law قانون اساسي 
Constitution of things طبايع اشياء 
Construe تفسير و تعبير كردن  
Consul - General سر كنسول 
Consult مشورت كردن 
Consultation مشورت 
Consultative مفاوضتي –مشورتي  
Consult over مورد مشورت قرار دادن يا قرار گرفتن 
Consume محترف ساختن –مصرف نمودن –سوختن 
Consumeth the hearth  كبد را مي گدازد  
Contain جا گرفتن–دارا بودن–احتوي –محتوي بودن –شامل بودن 
Contemplate در انديشه و–در صدد بودن –در نظر داشتن –قصد داشتن

  مشاهده نمودن  –تفكر بودن 
Contemplate return خيال برگشتن  –قصد مراجعت  
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Contemptible حقير –خوار –قابل تحقير  
Content راضي –قانع  –خشنود –متقاعد 
Contention جدال –نزاع  –مشاجره –مجادله 
Contention and Conflict amids peoples نزاع و جدال امم  
Contentment خرسندي –مسرت  –رضايت –قناعت 
Content one’s self  خود را قانع ساختن  
Contents مضامين –مندرجات –محتويات 
Continental Board of counselors  ايهيأت مشاورين قاره  
Continental conference كنفرانس قاره اي  
Continental Hands of the cause  ايادي امراالله مقيم قارات  
Contingency امكان 
Contingent world عالم ممكنات –عالم امكان  
Continue استمرار دادن –ادامه دادن  
Continued مستمر –مسلسل –پيوسته  
Continuity of Revelations  استمرار ظهورات  
Continuous متوالي و متواتر –مستمر  
Contract كنترات  –قرارداد–قباله  
Contrary results نتايج برعكس 
Contrary to desire  مخالف هواي نفس  
Contrary to the ways of men  مخالف طرق انساني –مباين عادات بشري 
Contrary winds بادهاي مخالف 
Contributions اعانات–تبرعات  
Convalescence بهبودي–نقاهت  
Convene انعقاد جلسه 
Convene a gathering انعقاد مجلس –تشكيل مجمع  
Convention  كانونشن –مؤتمر  –انجمن شور روحاني 
Conversation with God تكلم با خدا –مكالمه با خدا  
Convey the word of God القاء كلمه الهي 
Conviction مجرميت–محكوميت –عقيده محكم –اعتقاد 
Convincing and weighty utterances  بيانات متقنه محكمه  
Convincing Answers ; By William Sears تأليف ايادي امراالله جناب ويليام سيرز(اجوبه مقنعه( 
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cooing نغمة ورقا –صداي كبوتر –هدير 
Cooing of the Dove of Eternity نغمه ورقا ابديه –هدير ورقاء بقاء 
cooperate تشريك مساعي نمودن  
Cooperate closely  تشريك مساعي از نزديك –همكاري نزديك نمودن 
coordinate  تطبيق كردن –هم آهنگ ساختن 
Copt فرقة عيسوي و يعقوبي ساكن مصر–قبطي 
Copt and Sept قبطي در زمان حضرت موسي ايمان نياوردند ،( قبطي و سپتي

  )سپتي از قوم بني اسرائيل بودند 
Copt of tyranny قبطي ظالم 
copyright حق چاپ يا تقليد  
coquetry طنازي–كرشمه–غمزه –دلبري  –عشوه گري –ناز 
Cotal and pearls در خطبه ازدواج (در و مرجان(  
corbeil سبد گل يا ميوه  
cord ريسمان-حبل  
cordiality مودت قلبي –احترام  –الفت –صميميت 
cord of bounty حبل جود و عطاء  
Cord of commandments حبل اوامر 
Cord of generosity حبل كرم 
Cord of grace حبل عنايت 
Cord of hope ريسمان اميد و آرزو–حبل امل  
Cord of patience ريسمان صبر–حبل اصطبار  
Cord of thy bounty حبل جود تو 
Cord of trustworthiness and piety حبل امانت و ديانت  
Corinthian اهل كورنتيان 
cornerstone حجر زاويه 
corporation موسسة داراي شخصيت حقوقي–شركت 
cortege تششيع جنازه 
cottage خانة روستايي–كلبه  
couch مندر–بساط–تخت–تختخواب –نيمكت –فراش–مهد

  بستر
Could قادر بود–مي توانست  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Could ye be know it لو كنتم من العارفين  
Counsellors مشاورين 
counsels مشاورات –اندرزها  –نصايح–وصايا 
count احصاء–شمردن  
Countenance چهره –سيما  –وجه–طلعت  
Countenance of God طلعت الهي–وجه االله  
Countenance of Moses سيماي موسوي –طلعت موسوي 
Countenance of truth صورت راستي–وجه صدق  
countless لاتعد –بيشمار –لا تحصي  
Countless afflictions  بلاياي لاتعد –مصائب لا تحصي  
Countless fruits لاتحصياثمار 
countries ممالك–اقاليم  
Countries opened to the Baha’i Faith اقاليم مفتوحه توسط آئين بهائي  
Country of origin كشور مبداء 
couplet فرد–بيت شعر  
courage جرات –شهامت –شجاعت  
court اضهار عشق–كاخ–دربار–دادگاه  –فضاء  –مقام–ساحت

  مقر –بساط  –ميدان  –چاپلوسي هيات قضات  –
courteous مودب 
courtesy انسانيت –التفات–ادب  
Court of bountiness ساحت جود–بساط جود  
Court of enemy ايوان دشمن 
Court of  glory ساحت عز 
Court of holiness ساحت قدس 
Court of holiness and nearness  ساحت قدس و قرب –مقر قدس و قرب 
Court of mercy بساط رخمت–فضاي رحمت  
Court of My presence ساحت عرش من  
Court of nearness and presence منظر قرب و لقاء  
Court of presence ساحت قرب–بساط قرب  
Court of rapture بساط نشاط 
Court of the glory بساط عز–بساط رحمت  
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Court of the Most High ساحت لولاك 
Court of the Presence of the Generous One ( BP 
129) 

  ) 194ام ( ساحت قرب كريم 
Court of this Wronged One ساحت اين مظلوم  
Court of Thy bounteousness بساط جود تو 
Court of Thy presence بساط قرب تو 
Court of unity سراپردة وحدت  
Courtyard of the house of the shaykhu’l-Islam  در تبريز( حيات منزل شيخ الاسلام( 
Covenant پيمان-ميثاق–عهد  
Covenant and Administration ميثاق و اداره و اجراي امور  
Covenant and Testament عهد و ميثاق 
Covenant - Breakers  ناكثين پيمان –ناقضين عهد و ميثاق 
Covenant Epoch دور ميثاق–عهد ميثاق  
Covenant of Baha’u’llah ( The) ميثاق حضرت بهاءاالله  
Covenant of God  عهد و پيمان الهي –عهداالله  –عهد و ميثاق الهي 
Covenant of God and His Testament عهداالله و ميثاقه  
cover ستر -غطاء  –جلد–پوشاندن  
Covering پرده-جلد  –پوشش  –ستر–حجاب 
Covering of hounor ستر شرف  –حجاب حرمت  
Cover me up  چيزي روي من بيندازيد –روي مرا بپوشانيد 
Cover of honour حجاب حرمت 
Covetous حريص 
Covetous desires هواهاي نفساني 
Covetousness حرص 
Cow گاو 
Cow and bear shall feed گاو با خرس با هم چرا مي كنند  
Cradle of idle fancies مهد اوهام 
Cradle of the Faith مهد امراالله 
Crafts صنايع-فنون 
Craftsmen صاحبان صنايع 
Crave martyrdom تمناي شهادت نمودن  
Crave pardon طلب بخشش كردن –استغفار نمودن 
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Create ايجاد نمودن–خلق كردن  
Creation ابداع-خلق 
Creation of heaven and earth  خلق ارضا و سماء –خلق السموات و الارض 
creative خلاقه 
creator خالق 
Creator of earth and heaven  خالق زمين و آسمان –فاطر السموات و الارض 
Creatures كائنات  -خلايق –مخلوقات  
credentials استوار نامه–معرفي نامه  
creed اعتقاد –كيش–عقيده  
creeds فرقه ها–فرق 
crier جارچي–منادي  
Cries of the sinceres زفرات مخلصين  
Crimean war جنگ كريمه–غزوة كريمه  
Criminal مجرم 
Criminals مجرمين 
Crimson Ark ظهورات قبل به سفينة االله و شريعة غراء و(سفينة حمراء

  )سمحاء جمال اقدس ابهي به سفينة حمراء تعبير گشته است 
Crimson blood خون گلگون 
Crimson Book در كتاب قرن بديع مذكور است –كتاب عهدي (صحيفة حمراء

(  
Crimson ink مداد احمر 
Crimson Plilar ركن حمراء 
Crimson Sea مقام شهادت (بحر حمراء(  
Criteria معيارها 
Criterion of knowledge ملاك علم و دانش  
Criterion of Truth knowledge  معيار علم واقعي –ميزان علم و حقيقي 
Criterion of Truth معيار و ميزان حقيقت –ملاك حقيقت 
Croaking of crow صداي زاغ–غار غار كلاغ –بانگ كلاغ –نعيق زاغ 
Croesus قارون -) پادشاه ليديا (كراسوس 
Crooked كج و معوج 
Crown ديهيم - افسر –اكليل–تاج  
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Crowned heads سلاطين–سران تاجدار  
Crown of dome قبه–تاج 
Crown of glory تاج افتخار 
Crown of the fear of God اكليل تقوي االله  
Cruelty عدوان-بيرحمي  –جفاء –ستم–ظلم 
crusade جهاد كبير اكبر–جهاد ديني  
Crushing , crushing ًخورد شدن  خورد شدني(دكاً دكا( 
Cry aloud جيغ زدن –فرياد كشيدن –صيحه زدن 
Cry of Him who is the point  حضرت اعلي( صريح حضرت نقطه( 
Cry of Mine heart  فرياد دل من –حنين قلبي و فؤادي 
cry of sorrow فرياد هم و غم 
Cry of them that enjoy near access to Thee فرياد مقربين –صريخ مقربين  
Cry out فرياد و فغان نمودن–گريستن –ندا كردن  –فرياد–صريخ 
Cry out for help استغاثه نمودن 
Crystal بلورين–بلور 
Crystal streams انهار صافيه–چشمه هاي لطيفه–بنابيع صافيه 
Crystal water آب با لطاف و–آب زلال –عذب  –زلال كوثر –ماء معين

  صفا 
Cultivated مهذاب–كشته شده –پرورش يافته –ماهر 
Cup فنجان –ساغر  –پياله كأس –جام 
Cup-bearer ساقي 
Cupidity طمع –حرص مال اندوزي –آز  
Cup of certitude كأس ايقان 
Cup of His divine presence كأس قرب و وصال  
Cup of His singleness تفريد كأس 
Cup of love كأس حب–جام عشق  
Cup of the absolute جام و كأس تجريد  
Cup of the  knowledge of God س علم الهيĤك 
Cup of the Law كأس شريعت 
Cup of the love of God جام عشق الهي –كأس محبت االله 
Cup of tranquility شربت راحت و آرامش و آسايش –جام فراغت بال 
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Cup of venom جام سم قاتل 
Current جاري 
Current Baha’I Activities مجهودات جاريه بهائي  
Curse كفر - دشنام –سب–لعن  
Curtailment اختصار –ترخيم –كاهش  
Curtain حجاب –ستر –پرده–غطاء  
Custodian نگهبان  - متولي–حارس  
Customary معموله–مصطلحه  
Customary elections انتخابات مصطلحه  
Customs and habits and ceremonies رسوم و عادات و آداب  
Cut off قطع نمودن 
Cut the nails چيدن ناخنها 
cycle كور 
Cynosure Qiblih قبله 
Cynosure of all kings سيد سلاطين 
Cynosure of an adoring world قبلة امم 
Cyprus جزيرة الشيطان ، محل زندان ميرزايحيي(قبرس( 
Czar of Russia ملك روس–قيصر روسيه  
Daily obligatory pray يوميه، نماز مفروضهةصلا  
Daily prayer يوميه، نمازةصلا  
Daláil-sab’ih  از آثار حضرت اعلي(دلائل سبعه( 
Damsels دوشيزگان، بانوان  
Dark ظلماني، تاريك، مظلم، تيره  
Dark and narrow pit  محل سجن جمال اقدس ابهي در طهران(دخمه تنگ و تاريك( 
Dark calamity بلاء ادهم 
Darken سياه كردن، مظلم نمودن  
Darkened self نفس ظلماني 
Darkness تاريكي، ظلمت 
Darkness of error ظلالتظلمت 
Darkness of ignorance ظلالت جهل، ظلمت جهل، تاريكي ناداني 
Darkness of illusion  ظلمت ظلالت 
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Darkness of earth ظلمات ارض 
Dark night of absence شب ظلماني فراق، فراق ظلمت  
Darkness dust غبار تيره 
Darkness night of error شب ظلمت ظلالت  
Dart تير، سهم 
Dart of his decree تير تقدير او 
Dart of woe تير بلا 
Dart of decree سهام قضا 
Dart of doubtfulness سهام شبهات 
Dart of enemies تيرهاي مخالفين، سهام معاندين  
Daraughih: high constable داروغه 
Darya-i- Danish: collection of some Persian tablets مجموعه اي از برخي از الواح مباركه، منتشر شده(درياي دانش

  )توسط موسسه مطبوعات امري هندوستان
Data شرح، تفصيل 
David داود 
Dawleh: state, governor دولت 
Dawn فجر، سحرگاهان، سحر  
Dawn –breaker (the): Nabíl’s Narrative of the early 
days of the bahá’í revelation; translated and edited 
by Shoghi Effendi 

تاريخ ايام اوليه ظهور بهائي، ترجمه همراه و(مطالع الانوار
  )حواشي يا اصطلاخاتي توسط مولاي محبوب و توانا

Dawned اشراق نموده، طالع و ساطع گشته، مشرقه 
Dawning-place مطلع، مشرق 
Dawning-place of all names مطلع اسماء 
Dawning place of Command (The) مطلع امر 
Dawning- place of forgiveness and bount مطلع عفو و عطاء  
Dawning-place of His Beauty  مشرق جمال او 
Dawning-place of Revelation مطلع وحي، مشرق ظهور  
Dawning-place of clear tokens مطلع بيانات 
Dawning place of Thy Revelation مشرق امر تو 
Dawning place of Grace مطالع فضل 
Dawning-place of His Cause او مشارق امر 
Dawning-place of Inspiration مطالع الهام 
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Dawning-place of Revelation وحي، مطالع 
Dawning-place of tyranny مطالع ظلم 
Dawning-place of His attributes مطالع صفات الهيهمشارق و  
Dawn of a New Day طلوع يوم جديد، فجر يوم بديع  
Dawn of Thy Manifestation فجر ظهور تو 
Dawn of World Civilization طلوع مدنيت جهاني  
Dawn of World Peace; by Eunice Braun Prepared to 
commemorate jubilee, 1963 

خاتمه نقشه جهاد كبير اكبربياد جشن اعظم(فجر صلح جهاني 
 1063ده ساله و تاسيس اولين بيت العدل اعظم الهي در اپريل 

  )شمسي 1342رضوان ارديبهشت . م
Dawn Prayer دعاي سحر 
Dawn-tide بكور، بامدادان، حين طلوع فجر  
Dawr-i-Bahá’í دور بهائي 
Dawr-i-Bahaá’u’lláh دور بهاء االله 
Day يوم، روز 
Daybreak سحر، فجر، قبل از طلوع آفتاب، دميدن روز 
Daylamites ديلمان 
Day of ascension يوم صعود 
Day of Covenant  يوم ميثاق 
Day of God يوم االله 
Day f Judgment يوم الجزاء، يوم الميزان، يوم الحساب، يوم التناد، يوم النشور 
Day of Judgment, Resurrection Revival and 
reckoning 

  روز قيامت و حشر و نشر و حساب
Day of Reckoning روز قيامت كه براي كافران ضرر و زيان است(يوم تغابن( 
Day of Resurrection يوم قيامت، يوم معاد، روز رستخيز 
Day of revelation يوم ظهور 
Day of the Great Dividing يوم الطلاق 
Day of the manifestation of “Mustaghath” يوم ظهور مستغاث  
Day of the Revelation يوم ظهور 
Day of the rise of God Himself يوم قيام نفس االله  
Days of Adam عهد آدم 
Days of fasting ايام صيام 
Dayspring مشرق، مطلع، فجر  
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Dayspring of all things مشرق كل شييء  
Dayspring of certitude ايقانمطلع 
Dayspring of Divine Guidance فجر هدي، فجر هدايت الهيه  
Dayspring of divine Unity افق توحيد 
Dayspring of God, the Exalted the Great فجر االله العلي العظيم  
Dayspring of His Light افق نور او 
Dayspring of His Most Divine Essence  ربانيهمطلع حقيقت مقدسه  
Dayspring of justice مطلع عدل 
Dayspring of Revelation مشرق ظهور 
Dayspring of the signs مشرق آيات 
Dayspring of the spirit  فجر روح، مطلع روح  
Dayspring of will مشرق اراده 
Dayspring of the will of God مشرق اراده الهي  
Dayspring of Thine Inspiration  مطلع الهام تو 
Dayspring of Thine invisible essence مطلع جوهر غيبيه تو  
Dayspring of Thy signs مطلع آيات تو، مشرق آيات تو  
Dayspring of commandment بمفهوم ترجمه(مطلع حكم(  
Decency  ،محبوبيتحميت، شايستگي، آداب، كمال، آراستگي 
Decent محبوب، آراسته، پاكيزه، شايسته  
Decision  تصميم، جزم، عزم، رأي، اعلان امر 
Declaration بعثت، اظهار امر، اعلان امر  
Declaration chamber 22(حجره يا اطاقي كه حضرت اعلي در آنجا اظهار امر فرمودند

  )1260جمادي الاولي  5 - 1844مي 
Declaration of Trust بيان نامه 
Declared believers  مومنين مسجل  
Declared His Mission   اظهار امر فرمود  
Decline زوال، نزول، نقصان، انحطاط، تنزل، كاهش، نزول نمودن 
Decomposition ،تجزيه، تحليل، فساد، انحلال، تلاشي 
Decree فرمان، قضا، فتوي، حكم، تقدير  
Decree of God الهي، تقدير الهيقضاي  
Dedicate اهداء نمودن، تقديم كردن، وقف كردن، اختصاص دادن پيشكش
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 دادن
Dedicated اهدائي، پيشكش  
Dedication of land اهداء زمين 
Deeds اعمال، افعال 
Deeds testify to the truth of words اعمال و افعال دليل بر صدق اقوال ميباشند 
Deeply ًعميقا 
Deer of the meadow of low غزال بر عشق، صيد بيداي عشق  
Defection نقض عهد، ترك عقيده، ارتداد، تبري 
Defence دفاع، مداهنه، حمايت، پناه، بهانه، عذر 
Defence action عمليات دفاعي 
Defend  دفاع نمودن، حمايت كردن، دفع كردن 
Defender مدافع 
Deficiency ،كسر، عدمنقض، كمبود  
Deficient learning and understanding علوم و ادراك ناقص  
Deficient minds عقول ناقصه 
Defiled آلوده، ملوث، ناپاك  
Defiled heart دل آلوده 
Defilement  آلايش، پليدي، ناپاكي، دنس  
Degradation انحطاط، تنزيل، زتبه، خفت  
Degree of knowledge possessed by man and the 
divine manifestation 

  درجه ادراكات انسان و مظاهر ظهور
Deign to bestow منت گذاشتن 
Deity الوهيت 
Delegates نمايندگان، وكلاء  
Deliberate ،ملاحظه دقيق نمودن، تامل كردن، سنجيدن، عمدي، با احتياط

  نمودنبا انديشه، سر فرصت انجام دادن، شور، مذاكره، مشورت 
Deliberation مشورت، سخن، غور، سنجش، انديشه 
Delicate لطيف، ظريف 
Delicate wines of the spirit شرابهاي لطيف روحاني  
Delight عيش، شعف، بهجت، سرور  
Delight and rapture بسط، فرح و نشاط، بهجت و انبساط 
Delightful: Bahháj  بهاج، مشعوف، مسرت بار، شعف آميز 
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Delightsome words كلمات مسرت بار  
Deliver address نطق كردن، ايراد خطابه  
Deliverance نجات، استخلاص  
Deliver lecture ايراد نطق كردن، سخنوري نمودن 
Delicer me from darkness از تاريكي مرا نجات ده  
Delude اغفال نمودن، فريب دادن  
Deluded apostle خوردهمريد فريب  
Demand of dicested rights احقاق حق شايع شده زا نمودن  
Demented مجنون، ديوانه 
Demonstrate ثابت كردن، مدلل ساختن، نمايش دادن 
Demonstrated statements بيانات مثبته 
Demonstration تجلي، اثبات، دليل، نمايش، تظاهر 
Demonstration of grace تجلي موهبت 
Den غار، منزل جانوران  
Denial ،اعراض، اعتراض، انكار، نفي، رفض 
Denials and cavils اعراضات و اعتراضات  
Denizens معتكفين، مقيمان، سكان  
Denounce نفي نمودن، رد نمودن، اعتراض كردن، طرد نمودن 
Denunciations اعتراضات 
Deny نمودن، رد نمودنتكذيب كردن، انكار نمودن، نفي نمودن، رفض 
Departed soul نفس متصاعد الي االله  
Departing مهاجر، عازم 
Departure عزيمت 
Depending منوط، بسته به، نيابه  
Depend upon منوط بودن، معلق بودن  
Depict توصيف، تشريح، تعريف نمودن  
Deposit وديعه نهادن 
Depositories مخازن، انبارها، امينان، امناء  
Depositories of knowledge مخازن علم 
Depraved فاسد، شقي، شرير، گناهكار، بدكردار 
Depraved people همج رعاع، مردم فرومايه، مردم فاسد و پست 
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Depraved person شخص گمراه كننده،غوي  
Deprivation محروميت 
Deprive محروم ساختن، منتزع شدن، معزول كردن 
Deprived محروم، منتزع 
Depth of insight حدت بصر 
Depths طمطام، اعماق، اطباق  
Depth of earth  اطباق تراب، زيرزمين، اطباق ترابيه 
Depth of the ocean of Thy unity طمطام بحر احديت تو  
Depth of the ocean of unity طمطام بحر احديت  
Deputies نمايندگان تام الاختيار  
Deride سخريه نمودن، استهزاء نمودن، ريشخند نمودن 
Descend نازل شدن، پائين آمدن، نزول كردن، تمكين نمودن 
Descendants اعقاب،  سلاله 
Descent of Holy Spirit حلول روح القدس  
Describe وصف نمودن 
Description وصف، شرح 
Description of creatures وصف خلايق 
Desert ،صحرا، بيابان بي آب و گياهبيداء 
Deserve commendation سزاوار تمجيد و لائق ذكر خير بودن 
Deserving استخقاق، شايستگي  
Design طرح 
Designated معلوم، قلمداد شده، معرفي شده، تخصيص يافته، نامزد شده 
Designated imitations حدودات مشخصه  
Designer مصور، طراح 
Desire ،شوق، امل، مطلوب، منيه، ميل، خواهشهوي 
Desired one حضرت مقصود 
Desire of all men مقصود عالميان 
Desire of every understanding heart مقصود عارفين  
Desire of heart مقصود روان 
Desire of nations مقصود امم 
Desire of whole universe مقصود تمام عالم  
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Desires ،آمال، آرزوها، تمناها، مني، تمنياتاميال 
Desolate پريشان، متروك، ويران، دلتنگ، واگذارده 
Desolating affliction بلاء عظيم 
Despair ياس، قنوط، نااميدي  
Despair not لاتقنطوا، نااميد مشويد  
Despite  با وجودي كه 
Despite his advanced age and failing sight كبر سن و ضعف باصرهبا وجود  
Despondency افسردگي، كدر، ياس، قنوط  
Destination مقصد، سرمنزل  
Destined مقدر شده 
Destitute from the attire of the men of learning عاري از لباس علم  
Destitute of all renown عاري از معروفيت و شهرت  
Destitute souls  تهيدست، بينوايانفقيران حقيقي، فقراء 
Destroy ،منهدم ساختن، نابود كردن، مضحمل ساختن، معدن كردن

  هلاك كردن، ويران كردن، محو نمودن
Destruction ،فنا، ظلالت، ويراني، تخريب، هلاكت، دمار، اظمحلال، خرابي

  نابودي
Detached منقطع 
Detached and freed فارغ و آزاد 
Detached from all else except Thee منقطع از ماسواي تو  
Detached heart قلب فارغ، قلب منقطع  
Detached minds افئده مجرده 
Detached souls  اهل تجريد، نفوس منقطعه  
Detached themselves from all things but Him  آنها كه منقطع از غير االله شدند  
Detached wayfarer سالك فارغ و منقطع  
Detachment انقطاع، تحريد، تجرد، انفصال  
Details تفصيلات، جزئيات  
Deter منع كردن، چشم ترسيده كردن، بازداشتن 
Detraction غيب ، بدگوئي، مذمت  
Deuteronomy در تورات(سفر تثنيه(  
Devilish assaults رمي شيطان، حملات و هجمات شيطان 
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Devise ارث گذاردن، تدبير كردن، انديشه اختراع كردن، طرح نمودن،به
  نمودن

Devisee ارث بر 
Devoid of authority and power عاري از قدرت و اقتدار  
Devolve تفويض نمودن، واگذار شدن، محول شدن 
Devoted فداكار، جانفشان، فدائي  
Devoted ones مخلصين، فدائيان، پارسا  
Devotion  ،عبادت، صميميت، ايثارتدين، پارسائي، فداكاري 
Devotional attitude  حالت تضرع و ابتهال  
Devotion to God روابط معنويه با خدا  
Devout believer  عابد زاهد، مومن پارسا و مطيع  
Devoutness and piety زهد وتقوي 
Dew وداد، شبنم، ژاله، باران نرم در تيرماه 
Dewdrop شبنم، ژاله 
Dew  drop رشحي، قطره اي  
Dexterity مهارت، چابكي، زيردستي  
Dhíb: the wolf عامل)شيخ محمد باقر مجتهد اصفهاني معروف به نجفي(ذئب

  شهادت سلطان شهداء و محبوب الشهداء 
Dhikr: remembrance, commemoration, praise or 
glorification of God 

  ذكر
Dhíl- Jawshan  عيداالله شمر كه امام حسين عليه السلام راملا (ذي الجوشن

  )شهيد كرد
Diadem اكليل، تاج، نيمتاج، يربند، افسر، ديهيم 
Diadem of eternal life تاجي از حيات ابديه  
Diary سفرنامه 
Diary of ‘Abdul-bahá travels in Europe and America جناب زرقاني،تاليف(سفرنامه حضرت عبدالبهاء به اروپا و امريكا

  )بنام بدايع الآثار
Dictate دستور، امر، تلقين، اشاره  
Did ye but know (BP 130) 195ام(ان انتم من العارفين، اگر شما از دانايان بوديد( 
Did ye but know it لو انتم نعلمون، اگر شما آن را بدانيد 
Die of himself فناي از نفس 
Deference which exists between man and animal 
(the)   

  فرق موجود بين انسان و حيوان



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Difference law شرع ديگر 
Difficulties ،صعوبات، معظلات، مشاكل، مشكلات، عمرها، سختيها، زحمات

  موانع، اشكلات، فشارها
Difficult problems  مسائل غامضه، مسائل مشكله  
Diffuse ادن، انتشار دادن، متضوع شدن، اشاعه، پاشيدن، پراكندهنشر د

  نمودن
Diffuse Divine fragrances انتشار نفحات االله، هبوب نسمه االله 
Diffuse the sweet savours of God نشر نفحات االله نمودن  
Diffusion افاضه، انتشار 
Diffusion of the light of Faith نشر انوار ايمان 
Dignitaries اعزه، رجال، اعيان  
Dignity ،عظمت، لياقت، بزرگي، شان مقام، وقار 
Dilated breasts صدور منشرحه 
Dilated heart صد منشرح 
D’in-i- Bahá’í نشريه به لسان اردو(دين بهائي(  
Dining table ميز غذا خوري 
Dinner نهار، فطر، غذا، فطور، شام، سفره مفصل 
Dine Va Zindigí bu ‘inayat’u’lláh Sohráb تاليف جناب عنايت االله سهراب(دين و زندگي( 
Direct هدايت نمودن، مستقيم  
Directed towards Him متوجه اليه، متوجه به سوي او  
Direction ،شطر، طرف، راستا، امر، راهنما، اداره، هدايت، مديريت، جهت

  بسط، مسير، سو
Direction of Hijáz بطرف مكه(شطر حجاز(  
Directory of localities where Bahá’ís reside صورت و راهنماي اماكني كه بهائيان مقيم ميباشند 
Dire peril خطر عظيم، خطر ترسناك و شوم 
Dirt دنائت، كثافت، سخافت  
Dirt- crusted hands دستهاي از چرك كبره گرفته  
Disabled عاجز، ناتوان 
Disappearance غيبت، ناپديدي، ناپيدائي  
Disapprove عدم تصويب، رد كردن  
Disbelieved in Thee كفر، اعتقاد به تو نداشت  
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Disbursement  ،هزينه، صرف، خرج، پرداخت  
Discard ترك كردن، دور انداختن، افتراق، رفض 
Discerning eye  بصر حديد، چشم بصيرت  
Discerning observer ذي بصر، دارنده نظر، لطيف و رقيق 
Discharge انجام، اجرا، ايفاء  
Disciple حواري، پيرو، مريد  
Disciples  خواريون 
Disciples and companions اصحاب و اولياء 
Disciples of ‘Abdu’l- Bahá: Heralds of the Covenant مناديان ميثاق، ياران عبدالبهاء  
Disciples of Christ حواريون حضرت روح، حواريون حضرت مسيح 
Disclose فاش ساختن 
Disconnected letters of Qur’án حروف مقطعه قرآن مجيد  
Discord نفاق، شقاق، تفريق، ناسازگاري، اختلاف 
Discord among the faithful  اختلاف بين احباب  
Discourses حطب، مقالات، سخنراني ها  
Discover كشف نمودن 
Discovery كسف، اكتشاف 
Discriminating eye نظر لطيف و دقيق  
Discrimination تبعيض 
Discussion بخث، محاوره 
Disdainfully تحقير آميز، متكبرانه، استكبار آميز 
Disease ناخوشي، مرض، داء  
Disintegration هتك حرمت نمودن، بي احترامي كردن 
Disk قرُص 
Disloyal وفابي 
Disloyalty بيوفائي، خيانت 
Dismayed مرعوب، ترسيده  
Dismayed hearts قلوب مضطربه 
Dismissal انقضاء، اخراج، ترخيص، مرخصي  
Disorder اختلال، بي نظمي، بي ترتيبي، نا امني، كسالت، مختل كردن 
Dispassionately بدون غرض 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Dispel ،از هم پاشيدنزائل نمودن، متفرق كردن، دور كردن 
Dispel the darkness of error ظلمت ظلالت را زائل نمودن  
Dispensation دور، ظهور، شريعت، ديانت  
Dispensation of Bahá ‘u’ lláh (the) تنظيم شيواي مولاي محبوب و توانا، به انگليسي(دور بهائي( 
Dispensation of John شريعت يحيي 
Dispensations اديان، اعطاء، توزيعظهورات  
Dispensation of His providence تقديرات قدريه او  
Disperse منتشر شدن، پراكنده شدن، متفرق گشتن 
Disposition ،خلق، مشرب، حالت، تمايل، اختيار، ترتيب، وضع، خواست

  مشيت
Disposition and nature خلق و خوي 
Dispute ،نزاع و جدال نمودن، مجادله، منازعه، مشاجره 
Disputed Thy testimonies جادل ببرهانك، با براهين تو مجادله نمود 
Disputes منازعات، مشاجرات، مجادلات، اختلافات 
Disquieted انشقاق، شكستن، گيسختن، منفطع 
Dissemble falsehood تلبيس باطل 
Disseminate ،پخشانتشار، اشاعه  
Dissension نفاق، شقاق، تفريق، افتراق، انشقاق، جدائي، نزاع 
Dissenting غير مصدق، عدم موافقت  
Dissimulation تقيه، پنهان نمودن، ريا، نوبه، ستر نمودن 
Dissipate محو كردن، دور كردن، بيهوده صرف نمودن، اسراف 
Dissolve فسخ كردن، انحلال يافتن، حل شدن، گداختن 
Distant بعيد، دور 
Distinct individuality هيكل معين 
Distinction امتياز، ادراك، تخيص، وضوح  
Distinguish تميز دادن، ممتاز ساختن  
Distinguished ممتاز 
Distinguished branch غصن ممتاز 
Distinguished divine عالم و فاضل جليل  
Distinguished divines ،علماء جليلعلماء اعلام  
Distinguished member عضو ممتاز 
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Distinguished member for life عضو اعظم ممتاز لا ينعزل  
Distinguished promoter مروج برجسته و ممتاز  
Distinguished SIyyíd  سيد بزرگوار، سيد جليل  
Distinguished works كارهاي ممتاز 
Distinguished truth from falsehood تميز دادن بين حق و باطل  
Distort تحريف، كج كردن، بد جلوه دادن 
Distress (BP 131)  196ام(كربت، الم، مضيقه، پريشاني، دلتنگي، اضطرار( 
Distressed مكروب، محزون، پريشان، مضطر، مكدر 
Distribute توزيع نمودن، پخش كردن، تعميم نمودن منتشر نمودن 
District ،ناحيه، بخشايالت  
District of Núr; by Muhammad ‘alí Malik- khusraví تاليف جناب محمد علي خسروي(اقليم نور( 
Distructed world دنياي آشفته، جهان پر آشوب  
Disturb بر هم زدن، آشفتن، مضطرب ساختن، مغشوش كردن، حواس

  كسي را پريشان كردن
Disturbance  آشوبانقلاب، اغتشاش، اضطراب  
Disturbance unto companions انقلاب اصحاب 
Diván-i- núsh به فارسي است(ديوان نوش(  
Divergencies  اختلافات، تباينات  
Diverse مختلف 
Diverse attires قمايص مختلفه، پيراهنهاي مختلفه 
Diverse kindreds  احزاب مختلفه 
Diverse measures اقدامات مختلفه  
Diverse tongues السن مختلفه، لغات مختلفه  
Diversity كثرت، اختلاف، تنوع  
Divest بي بهره ساختن  
Divested rights حقوق ضايع شده  
Divide تقسم نمودن، تجزي، فصل كردن، جدا شدن، طبقه بندي كردن 
Divine  الهي، رباني، صمداني، عالم  
Divine acceptance قبول الهي 
Divine and celestial لاهوتي و ملكوتي  
Divine and consummate wisdom حكمت بالغه احديه  
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Divine and everlasting law شريعه باقيه الهيه  
divine and invisible essence غيب هويه 
Divine and sacred Lote-tree سدره مقدسه رحمانيه  
Divine Art of Living (the): compiled by mabel hyde 
Paine 

  فن زندگي رحماني
Divine Assayer صراف احديه 
Divine Attributes سنوحات رحمانيه، صفات الهيه  
Divine banner علم الهي، پرچم رحماني، رايت رباني 
Divine Beauty جمال ابهي، جمال احديه  
Divine Being  هيكل احديه، ذات احديه  
Divine bestowal موهبت الهي 
Divine Books كتب الهي 
Divine bounties فيوضات الهي 
Divine Bounty فضل و مكرمت الهي، فيض الهي  
Divine call نداي الهي 
Divine civilization مدنيت الهيه 
Divine confirmation  تائيدات الهيه، تائيدات ربانيه  
Divine contentment  استغناء الهي 
Divine court of holiness بساط اقدس الهي  
Divine creation صنع صمداني 
Divine cup-bearer ساقي احديه 
Divine Decree تقدير الهي، فرمان الهي، قضاء الهي 
Divine Elixir  به طلا مبدل ميكند، اكسير) معمولاً مس(اكسر اعظم كه فلز

  الهي  
Divine energy قوه لاهوتيه 
Divine Essence هويه، ساذج هويهجوهر  
Divine Explicit text نص صريح الهي  
Divine Face طلعت رحماني، وجه الهي  
Divine favours الطاف رباني 
Divine Fragrances نفحات االله 
Divine grace and mercy فضل و رحمت رباني  
Divine guidance هدايت ربانيه، هدايت الهيه  
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Divine Herald منادي احديه 
Divine insight بعين االله، بنظر الهي  
Divine justice عدل الهي 
Divine Kaaba كعبه الهي 
Divine King  سلطان احديه 
Divine knowledge علم الهي، علم لدني، علم رباني  
Divine Laws شرايع الهيه 
Divine Lote-tree  سدره الهيه، سدره مباركه  
Divine Love عشق الهي 
Divine Luminary شمس لاهوتي 
Divinely- appointed touchstone سنگ محك مقدره  
Divinely- learned men علماي رباني 
Divinely ordained من عند االله است، دستور الهي است، تقدير آسماني است 
Divinely revealed Tablets الواح الهيه 
Divinely revealed verses  منزله الهيهآيات الهيه، آيات  
Divine manifestation مظاهر الهيه، ظهورات سبحانيه  
Divine Melody نغمه الهي، رنه آسماني  
Divine message پيام الهي 
Divine Messiah مسيح االله 
Divine might  قدرت رباني 
Divine Mine معدن الهي 
Divine ordinances احكام الهي 
Divine physician الهي، پزشك آسمانيطبيب  
Divine plan نقشه ملكوتي) حضرت عبدالبهاء(فرمان تبليغي 
Divine power قوه الهيه 
Divine Presence ،لقاء االله، لقاء الهي، محضر الهي، قرب الهي 
Divine promise وعد الهي 
Divine Proofs حجج اله، براهين رحمانيه  
Divine Providence  الهيپروردگار، مشيت  
Divines علماء 
Divines and doctors of the age علماء و فقهاي عصر  
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Divine scriptures الواح سماوي، صحف ربانيه  
Divines of Persia علماء ايران 
Divines of the age علماي عصر، علماي زمان  
Divines of the age of his revelation علماء عصر اين ظهور مبارك  
Divine Soul نفس قدسي 
Divine souls انفس قدسيه، انفس الهيه  
Divine springtime ربيع الهي، بهار قدس معنوي  
Divine standard ميزان الهي، معيار سماوي  
Divine state رتبه الهي، كشور روحاني  
Divine sustenance طعام االله 
Divine symbol رمز الهي، سمبل الهي  
Divine Teachings تعاليم الهيه، تعاليم ربانيه  
Divine themes مطالب الهيه 
Divine touchstone سنگ محك الهيه  
Divine treasures خزائن الهيه 
Divine Tree شجره الهيه، سدره رحمانيه  
Divine trust  وديعه الهيه 
Divine Unity  وحديت الهيه، سماء احديه، توحيد 
Divine universal mind كل ربانيعقل 
Divine utterance بيان سبحاني 
Divine verses آيات الهيه، مشيت ربانيه  
Divine wisdom حكمت لدني، حكمت صمداني، حكمت الهيه 
Divine World  جهان لاهوت 
Divine worlds  عوالم الهي 
Divinity  الوهيت، ربوبيت  
Divinity and Godhood ربوبيت و الوهيت  
Divine can only be comprehend through the divine 
manifestation (the) 

  الوهيت فقط توسط مظاهر الهيه شناخته ميشودن
Division تقسيم، بخش، دسته بندي، شقاق 
divorce طلاق 
divulge ابراز نمودن، افشاء كردن، اذاعه، اشاعه 
Diyá’iyyih khánum تواناوالده ي ماجد مولاي(ضيائيه خانم( 
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doctors فقها، دكترها 
doctors of mature wisdom فقهاي كاملين 
do follow – up work كاري را دنبال نمودن، تعقيب نمودن كار 
dogma عقيده و تعليم مذهبي  
dogmatic قاطع، جزمي، عقيده اي، اصولي  
Domain of Divinity عالم ربوبيه 
domain of earthly existence خاكي، عوالم ملكيه، جهان ترابيعالم 
domain of fact عالم حقيقت 
domain of His decree فضاي قضاي او 
domain of placeless ملك بلامكان 
dome قبه، گنبد 
domination سيطره، سلطه 
dominion ،اقتدار، سلطه، غلبه، ملك، سلطنت، حكومت، قلمرو، كشور

  دولتتسلّط، حق مالكيت، جبروت، 
dominion of eternity ملك باقي، بساط باقي  
dominion of the nations سطوت امم 
donate اعانه دادن، تبرّع كردن  
donate expenses of a teacher مخارج يك مبلغّ را تبرع كردن  
donation of land زمين اهداء 
don the garb of pilgrimage رحال كردن، بار سفر بستن شد  
do one’s utmost نهايت سعي و كوشش  
door of bounty بابِ جود، باب فضل  
door of grace hath been unlocked فتحِ باب فضل گشت  
door of security باب اطمينان 
door of Thy favor باب عطاي تو 
door of Thy grace باب فضلَت 
doors of grace, mercy and bounty رحمت و عطاءابواب فضل و  
doors of success and prosperity ابواب فلاح و نجاح  
dos اوامر 
Dos and Not-to-Dos اوامر و نواهي 
Do Thou ordain for him ر فرمابراي او مقد  
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“Do Thou ordain for me through thy most exalted 
Pen, O my Lord, the good of this world and the 
next” 

 پروردگارِ من مقدر فرما از قلم اعلايت خير دنيا و آخرت رااي
  و الاولي ةاَي رب قدو لي من قلمك الأعلي خير الآخر

double عف، دو برابر، دو چندض  
doubt وهم، ظن، ترديد، شك، ريب، شبهه، ارتياب 
doubt and uncertainty ريب و شك 
doubter شكاّك مرتاب 
doubtest ترين، مرتابشكاّك  
doubts شبهات، ارتياب، شكها، ريب ها  
doubts of such as shout aloud شبهات ناعقين، شبهات اهل ضلال و مخالف امر الهي 
dove ورقاء، كبوتر، حمامه  
dove of certitude حمامه ي ايقان  
dove of eternity بقاء ورقاء 
dove of heaven روحاني ورقاء 
dove of Truth حمامه ي حقيقي  
doves of Eternity حمامات ازليه 
doves of holiness حمامات قدسي 
doves of Utterance حمامات بيان 
downhearted افسرده، دل شكسته  
downtrodden are raised up پايمال شدگان و ستمديدگان قيام كردند، مظلومات رفعت مقام

  يافتند
dowry ،جهيزيهمهريه، صداق  
Do You Know In What Day You Are Living نامِ كتاب(آيا مي داني در چه روزي زندگي مي نمايي؟( 
dragoman مترجم، ديلماج، راهنماي بيگانگان 
drastic يمؤثّر، قوي، جد  
draught جرعه، طعام، شربت  
draught of martyrdom شربت شهادت 
draught of wealth شربت غناء 
draw away كناره گرفتن 
draw nigh تقربّ يافتن 
draw nigh unto تقربّ يافتن به  
drawn swords شمشيرهاي كشيده شده  
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dreadful and dire calamity مهلك فتنه ي صماء دهماء و عمياء طحياء، فتنه ي شديد 
dreadful condition وضع هولناك 
dream رؤيا، نوم، خواب، منام  
dress لباس، ثوب، جامه، آراستن، شانه كردن مو 
drink تجرّع، آشاميدن  
drooping soul جان پژمرده 
drop anchor لنگر انداختن 
drop of dew شبنم، ژاله 
drops of the blood of Husain رشحات دم حسين، قطرات خون حسين 
drove sleep خواب از چشم پريد، طار النوم  
drummer ال چيطب 
drunks سكاري، مستان  
Dukhtar-i-Malakút: By Abu’l-Qásim Faizi ميليا كالينز(دختر ملكوتتأليف ايادي امراللهّ جناب ابوالقاسم): ا

  فيضي
dull مغموم نمودن، كسل نمودن  
dumb كليل، گنگ، لال، ابكم  
Dungeon: siyáh-chál سياهچال 
Dungeon of His Majesty, the sháh  سجن اكبر، زندان طهران(انار حضرت سلطان( 
dupe اغواء نمودن، گول زدن  
durable پايدار، مستمر 
duration: Dahr ت زمان، دوراندهر، مد  
Durús-i-Akhláqiyyih دروس اخلاقيه 
durúsu’d-Diyánih جلد است 12(دروس الديانه(  
dust غبار، تراب، رماد، خاك  
dust- heap گلخن 
dust-made Adam آدم خاكي 
dust of despondency and sorrow غبار كدر و حزن  
dust of falsehood غبار اكاذيب 
dust of ignorance غبار جهل، تراب ناداني  
dust of irreligion گرد تيره ي الحاد، غبره ي الحاد  
duties وظائف، تكاليف، فرائض  
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dwarfing the prophets of the past سلف كوچك شمردن انبياء  
dwell مأوي و مسكن يافتن، محل پذيرفتن، سكونت نمودن 
dwellers سكان، عاكفان، مقيمان، ساكنين  
dwellers of heaven اهل آسمان 
dwellers of the celestial chambers اهل غرفات فردوس  
dwellers of the earth سكان ارض، ساكنين روي زمين  
dwellers of the realms above كرّوبين، ساكنين عوالم برين  
dwellers of the tabernacle of thy majesty اهل سرادق عظمت تو  
dwell in the dust در تراب جالس شدن  
dwell in the infernal abyss در سقر مقر گزيدن، در قعر هاويه مسكن يافتن 
dyed crimson with my blood مينحمراً بد 
Eagle of Love شاهين عشق 
early ،زود، بموقع، در اوايل، قديمي، زود، آينده، نخستين، پيشين

  زودرس، پيشرس، اوليه، آغاز
early life آغاز طفوليت 
Ear of God سمع الهي، گوش خدا  
ear of the whole creation اذن اختراع، گوش كائنات  
ears گوشها، آذان، اسماع  
ears that are pure and sanctified سس، اسماع طاهر و مقدگوشهاي پاك و مقد 
earth ارض، زمين، ملك  
earth and heaven ملك و ملكوت، آسمان و زمين  
earth and heaven, glory and dominion are God’s ملك و ملكوت و عزتّ و جبروت از آنِ الهي است 
earth below ارض ادني 
earthly homeland وطن ترابي 
earthly knowledge, wisdom and understanding علم و حكمت و عرفان ظاهره  
earthly limitations حدودات ظاهره، حدودات ملكيه  
earthly plane جهان ترابي، عالم خاكي  
earthly sovereignty سلطنت ناسوتي  
earth of divine knowledge and wisdom ارض علم و حكمت الهي  
earth of men’s hearts اراضيِ قلوب انساني  
earthquake زمين لرزه 
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earthquake of doubts زلزله ي شبهات  
earth shall be full of knowledge, as the waters 
cover the sea 

  زمين از معرفت پر خواهد شد مثل آبها كه دريا را مي پوشاند
earth trembles and heaven sighs زمين به زلزله و آسمان به نوحه مي آيد 
earth was established زمين مستقر گرديد  
earthy being جسم خاكي، هيكل ترابي  
earthy body بدن خاكي، هيكل عنصري، هيكل ترابي 
earthy water آب عنصري 
ease يسر، راحتي، آسايش  
ease after trouble ،عسر راحت پس از نقمت، آسايش پس از زحمتيسر بعد 
eat اكل، خوردن 
ecclesiastical روحاني، كليسائي، كشيشي  
echoes انعكاسات 
eclipse كسوف 
eclipse in splendor كسوف نور 
economic اقتصادي 
ecstasies of joy جذبات فرح 
ecstasy جذبه، وجد، نشأه، سرمستي  
ecstatic delight جذبات شوق 
Eden عدن، باغ عدن، بهشت  
edify تربيت و تهذيب نمودن  
edifying تهذيب كننده 
edify the souls of men تهذيب نفوس 
edition چاپ، طبع، نشر  
educate تعليم دادن، تربيت نمودن  
education تعليم و تربيت، آموزش و پرورش، فرهنگ 
education for all mankind عموميتعليم و تربيت  
educator يمرب 
educator of mankind يِ عباد، معلّم نوع بشرمرب  
efface محو و زايل نمودن  
effect اثر، تأثير، نتيجه، معني، مفهوم، سبب 
effects آثار، امتعه، اثاث، اشياء، اسباب  
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effulgence تجلّي، اشراق 
effulgencies نامِ كتاب(اشراقات(  
effulgencies of the Day, Star of Thy Revelation ر ظهور توتجليات ني  
effulgent glory of His light تجليّ انوار او 
effulgent mysteries اسرار قدم 
effulgent of the Orb of Thy grace اشراقات شمس فضل تو  
effulgent rays اشعه ي ساطعه، اشعه ي لامعه  
effulgent splendors of the sun of justice ر عدلتجليات انوار ني  
effusions افاضات، فيوضات  
Egypt مصر 
Egypt of love مصرِ عشق 
Eiffel Tower در پاريس است(برج ايفل(  
eighteen Letters of the Living  واحد بيانيه(هيجده حروف حي(  
El-Abhá: The Most Glorious الأبهي 
elect نمودن انتخاب نمودن، اختيار  
elected منتخب 
elected bodies هيأت هاي منتخبه  
elected representatives نمايندگان منتخب  
election انتخاب 
elective انتخابي 
elect universally انتخاب عمومي نمودن  
element عنصر 
elementary ابتدائي 
elevated مرتفع، بلند 
elevated heavens ،سموات علياسموات مرتفعه  
elevate station ارتفاع مقام 
Eleventh chapter of the Book of Isaiah اصحاحِ يازدهم اشعياء  
Elias: Elijah  حضرت الياس(الياس، ايلياء، اليا( 
eligible شايسته ي انتخاب، واجد شرايط، قابل قبول، داراي صلاحيت

  انتخاب شدن، مناسب
Elixir اكسير 
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eloquent Arabic عربي قويم، عربيِ فصيح، عربي بليغ 
eloquent testimony شاهد ناطق 
eloquent word كلمه ي بليغ و فصيح  
elucidate روشن نمودن، توضيح دادن  
emancipate حريّت بخشيدن، آزاد كردن  
emancipation آزادي، استخلاص، رهايي از قيد، رستگاري، انفصال 
embellish زينت دادن 
embodied جسد متجسد، در قيد  
embodiment م، تضمن، صورت خارجي داشتن، درجتجس 
embodiment of tyranny هيكل ظلم 
embodiments of all-encompassing mercy سواذج رحمتهاي كامله ي واسعه  
embodiments of error هياكل ضلال 
embodiments of God’s infinite knowledge و حصر الهيتجسمات علم بي حد 
embodiments of His cause هياكل امرش 
embodiments of ignorance مظاهر جهل 
embodiments of purity هياكل طهارت، مظاهر روح و پاكي 
embodiments of the Holy Spirit مات روح القدستجس  
embolden تشجيع نمودن، شهيم كردن، جسور نمودن 
emboldened جسور، شجيع، جري، شهيم  
embrace حسن تلقي، در آغوش گرفتن  
embracing the Faith of God اقبال به شريعت اللّه، ايمان آوردن به دين الهي 
embryo جنين 
embryonic جنيني 
embryonic world order نظم جنينيِ جهاني  
emerald زمرّد 
emerald height of fidelity عقبه ي وفا 
emerge پديدار شدن، سربدر آوردن  
emigrant مهاجر 
eminence بزرگي، رفعت، سمو، ارتفاع  
eminent رفيع، برجسته، والامقام، مبرز، بزرگ 
emissary مأمور مخفي، گماشته ي نهاني  
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emperors امپراطوران 
Empyrean Heaven: jabarút جبروت 
Empyrean of Might كرسيِ عظمت و اقتدار  
enact وضع نمودن، تشريع نمودن، مقرّر داشتن 
enact laws وضع قوانين نمودن  
enactment تشريع، تمشيت، اجزاء، سنتّ، شريعت، حكم، قانون 
enactment of laws تشريع قوانين، وضع قوانين  
enamor شيفته و دلباخته شدن  
encamp خيمه و خرگاه برافراشتن  
encompass ،حلقه زدناحاطه نمودن  
encompassed محاط 
end ختميت، انتها، آخر  
endeavor كوشش كردن، مجاهدت نمودن، سعي 
endeavors و جهد، همم، مجهودات مساعي، جد 
endless bounties نعمتهاي بيزوال  
endless manifestations of God مظاهر نامتناهيِ الهي  
endowments اوقاف، عطايا، موقوفات  
endow the mote with the splendor of the sun ه را طراز خورشيدي عنايت نمودنذر 
endow with the most perfect constancy به استقامت كبري فائز شدن  
end that knoweth no end آخر الآخر 
endue دارا كردن، بخشيدن، پوشاندن، باقي ماندن 
endure  لشدن، ماندندوام آوردن، دوام داشتن، متحم 
endure the most violent persecutions ل شدائد و تضييقات سخت نمودنتحم 
endure tortures ل شكنجه و آزار كردنل مصائب و متاعب را نمودن، تحمتحم 
enemies اعداء 
enemies of righteousness دشمنان حقيقت  
enforce تنفيذ نمودن 
enforce injunction حكم، تنفيذ دستوراجراء  
enforcement تنفيذ 
engage مشغول شدن، عهد كردن، متعهد شدن، استخدام كردن 
engagement نامزدي، اشتغال  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

England انگلستان 
English-Persian glossary فرهنگ لغات دشوار يا فنيّ انگليسي به فارسي، فهرست معاني 
engrave ر ساختن، مثبوت ساختن، قلمزدن، گراور كردن، نشاندن،مطو

  حكاّكي كردن، جايگزين نمودن
enjoin امر نمودن، سفارشي كردن، مقرّر داشتن، قدغن نمودن، فرض

  كردن، دستور دادن
enjoined in the Bayán (BP 130) فرَضَت في البيان، در بيان حكم شده 
enjoy التذاذ، تمتع، بهره مند شدن، خوش بودن، خوش گذراندن 
enjoyments لذائذ حيات، خوشي ها  
enlargement فسحت، توسيع 
enlightened and exalted court of Your Majesty حضور كثير النور بساط جلالت  
enlightenment تنوير، تهذيب، نورانيت  
enmity عداوت، عناد، دشمني، خصومت  
ennoble نمودن،تشرفّ حاصل نمودن، در زمره ي اشراف آوردن، بلند

  عالي كردن
enough كافي، وافي 
enrapture انجذاب، به وجد آوردن  
enraptured مشعوف، به وجد آمده، مبسوط  
enroll  عضويت دادن، وارد كردن)در دفتر(ثبت كردن، نام نويسي ، 
en route در بين راه 
enshrine با حرمت نگاه داشتن، در مزار نمودن 
ensign ،لواء، نشانرايت، پرچم  
ensigns of Thy love تو اعلام حب 
ensure ايقان حاصل كردن، اطمينان حاصل نمودن، تأمين كردن، بدست

  آوردن، تهيه كردن
enter داخل شدن، وارد شدن  
“enter ye into wedlock that after you another may 
arise in your stead” 

جايگزين شما گردد،       ازدواج كنيد تا پس از شما ديگري
  تزوجوا ليقوم بعدكمُ احد مقامكم

enthralled (BP 137) متضرّع، بنده ي اسير و گرفتار  
entire beings جميع كائنات، تمام موجودات  
entire company of His loved ones كلّ احباء او 
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entire creation جميع كائنات 
entire year در تمام سال 
entitled ملقب 
entity ذات، وجود، جوهر، هستي  
entrance دخول 
entrance into the Kingdom of God دخول در ملكوت الهي  
entrance of Masjid-i-Sháh منزل ميرزا رضا قلي اخوي جمال اقدس ابهي،(درِ مسجد شاه

  )آخر خيابان ناصريه نزديك مسجد شاه
entrust وديعه نهادن)به(كردن، واگذار )به(سپردن ، 
entrust to one’s care تحت كفالت كسي قرار دادن  
environs اطراف، اكناف 
envy حسد، رشك، غبطه  
envy and hate حسد و بغضا 
epilogue بخشِ آخر كتاب يا مقاله، نطق يا شعر كوتاه كه در پايان نمايش

  خوانده مي شود، مؤخره
episode  آمد، داستان، فقرهحادثه ي ضمني، پيش 
Episode of the Land of Tá (Tihrán)  طهران(واقعه ي ارض طاء(  
episodes in my life  منيره خانم حرم حضرت عبدالبهاء(مختصري از اتفاقات حيات

بنا بر استدعاي احباي آمريكا درباره ي ازدواج خويش مرقوم 
  )داشتند

epistle رساله، توقيع، صحيفه  
epistle of Covenant لوح ميثاق 
epistle to the Romans Saint Paul رساله ي پولس قديس به اهل روميه 
epistle to the son of the Wolf لوح مبارك خطاب به شيخ محمد تقي(رساله ي ابن ذئب 

  )مجتهد اصفهاني معروف به نجفي
epitasis متن داستان 
epoch عهد 
equal برابر، مساوي، معادل  
equality تساوي، تعادل، مساوات  
equality of men and women تساويِ حقوق رجال و نساء  
equality of the rights of men and women تساوي حقوق رجال و نساء  
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equally متساوياً، به طور برابر، تساوي، برابري، يكساني 
equal opportunities for both sexes  نساءتساوي حقوق رجال و  
equal rights تساويِ حقوق 
equals افراد برابر 
equal status for men and women تساوي حقوق زن و مرد  
equator خطّ استوا 
equity انصاف، عدل، داد  
equivalent معادل، برابر، مساوي  
era دور 
eradication of all prejudices and superstitions  بات وخرافاتترك جميع تعص  
erect بنا كردن، برپا ساختن، افراشتن، نصب نمودن 
erection بنا، ساختمان، تأسيس، نصب، اقامه 
ere long بزودي، سوف، عنقريب  
“Ere long the world and all that thou possessest will 
perish, and the kingdom will remain unto God, thy 
Lord and the Lord of thy fathers of old”  

سوف تفني الدنيا و ما عندك و يبقي الملك للهّ ربك و رب آبائك
  الاولين

“Ere long will God raise up the treasures of the 
earth – men who will aid Thee through Thyself and 
through Thy Named, where with God hath revived 
the hearts of such as have recognized Him.” 

سوف يبعث اللهّ كنوز الارض و هم رجال ينصرونك بك و باسمك
در عالم رويا از  شبي از شبها،(العارفين  ةالذي به احياء اللّه افئد

از جمالِ اقدس ابهي  –جميع جهات اين كلمه ي عليا اصغاء شد 
  )در لوح مبارك خطاب به ابن ذئب

“Ere long will the state of affairs within thee be 
changed and the reins of power fall into the hands 
of the people” 

به–سوف تنقلب فيك الامور و يحكم عليك جمهور الناس
زودي امور در تو منقلب مي شود و جمهور ناس بر تو حكومت 

  )بيان جمال اقدس ابهي راجع به ارضِ طاء(مي كنند 
“Ere nine will have elapsed from the inception of 
this Cause, the realities of the created things will 
not be made manifest” 

من اول ذلك الامر الي قبل ان يكمل تسعه كينونات الخلق لم
بيان حضرت اعلي راجع به ظهور جمال ابهي در سنه ي (تظهر 
  )1269تسع، 

erring گمراه، خاطي، غلط، خطاء، اشتباه 
error ضلالت، خطا، سهو، اشتباه  
erudition دانشمندي 
eschew كردن، دست و دل برداشتن، دوري كردن اجتناب نمودن، پرهيز 
Esperanto اسپرانتو 
essay رساله، مقاله، لايحه، سعي، كوشش، آزمايش 
essence جوهر، ساذج، ماهيت  
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essence itself عين ذات 
essence of all created beings حقايق ممكنات، جواهر كائنات  
essence of all created things حقايق كائنات 
essence of all learning جوهر علم 
essence of beauty صرف جمال 
Essence of Being ساذج وجود، جوهر وجود  
essence of divine virtue جوهر فطرت الهي  
essence of freedom جوهر استغنا 
essence of heart جوهر فؤاد 
essence of love ساذج محبت، جوهر حب  
essence of purity مظهر تقديس و تنزيه  
essence of the Spirit جوهر روح 
essence of Truth جوهر حق، ساذج حقيقت  
essence of truthfulness جوهر صدق، ساذج راستي  
essence of being جواهر وجود 
essence of detachment جواهر انقطاع، جواهر مجرده  
essence of justice جواهر عدل، سواذج داد  
Essence of knowledge and understanding جواهر علم و عقل و عرفان  
essential ًاصلي، ضروري، لازم، الزاما  
essential purpose مقصود اصلي، اصل مقصود  
establish تأسيس، تشكيل، تأسيس كردن، برقرار و استوار ساختن، استقرار 
established teachings علوم مرتفعه 
establishment سهتأسيس، استقرار، مؤس  
establishments سات، مشروعاتمؤس  
estates املاك، دارايي 
esteemed and honored governments دول عليه بهيه 
estrangement بيگانگي، جدايي، نفرت، بيزاري، دوري 
etc: etcetera آن و غيره، و قس علي هذا، الي آخر، و مانند 
eternal ازلي، ابدي 
Eternal Almighty One قدير حي 
eternal and immortal life حيات ابديه ي باقيه  
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eternal Beauty جمال ازلي 
eternal Beloved محبوب لايزالي 
eternal death مرگ جاوداني 
eternal delight عيش باقي، عيش جاوداني  
eternal Essence of Essences ازليهساذج السواذج  
eternal fruits اثمار باقيه 
eternal happiness سرور ابدي، ابتهاج سرمدي، بهجت دائمي 
eternal holiness قدس صمداني 
eternal King سلطان قدم، مالك قدم  
eternal Kingdom عالم بقاء، ملكوت سرمدي  
eternal life حيات باقي، حيات ابدي  
eternal light نور ازلي 
eternal morn صبح ازلي 
eternal mysteries اسرار قدم 
Eternal One متقدم، ابدي، سرمدي  
eternal that perishes not باقي بلافناء، ابدي بلازوال  
eternity ازليت، ابديت 
ethereal لطيف، رقيق، روحاني، آسماني، اثيري 
ethereal cup of true knowledge جام لطيف معارف حقيقي  
ethereal, invisible station  مقام شهادت(مقام الطف اخفي(  
ethical اخلاقي 
eulogist مداح، ستايشگر  
eulogize مدح نمودن، ستايش كردن  
Euphrates رود فرات 
evanescent فاني، ناپايدار، زودگذر، زائل  
evanescent soul نفس فاني 
evangel انجيل، مژده 
eve حوا 
even ًحتيّ، ايضا 
even if حتي اگر، ولو اينكه  
evening مساء، شام 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

eventide آصال، شامگاهان، مساء  
eventual لĤبالم 
eventually ًلاĤم 
ever لازال، هميشه 
Ever-Abiding قدم، صمد، باقي، بلازوال، ابدي، سرمدي، ديموم 
Ever-Blest-Beauty جمال مبارك 
Ever-Faithful and All-Powerful معتمد و قدور 
Ever-Forgiving غفور، غفار جاودان  
everlasting ابدي، ازلي، سرمدي  
everlasting being قيوميت 
everlasting candle شمع باقي 
everlasting chambers غرفات بقاء 
everlasting city مدينه ي بقاء، قلزم بقاء  
everlasting dominion ،ملك بيزوالجبروت باقي  
everlasting garden گلشن باقي 
everlasting heaven سماء لايزالي 
everlasting hosts جنود بقاء 
everlasting life حيات باقيه 
everlasting melodies نغمات ازليه 
everlasting realm مكمن بقاء 
everlasting that declineth not دائم بلازوال 
Ever-Living: the Adored One حي معبود 
evermore ابد 
every atom in existence ات ممكناتجميع ذر  
every blade of grass هر تيغه گياهي، هر گياهي  
every good thing هر چيز خوب 
“Every knowledge hath seventy meanings of which 
one only is known amongst the people, and when 
the Qá’im shall arise, He shall reveal unto men all 
that which remaineth” 

لكل علم سبعون وجهاً و ليس بين الناس الاّ واحد و اذا قام القائم 
  يبث باقي الوجوه بين الناس

every limb and members جميع اعضاء و اركان  
every nineteen years هر نوزده سال يكبار  
“Every party rejoices in that which they follow”  32قرآن كريم، سوره ي روم، آيه(كلّ حزب بما لديهم فرحون(
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 هر گروهي به آنچه خود پسنديدند دلخوش گشتند–
“Every single hair of Mine head calleth out that 
which the burning Bush uttered on Sinai” 

  ي بما نطق شجر الطورو ينطق كلّ شعر من شعرات
“Every soul shall taste death” 35قرآن كريم، سوره ي انبياء، آيه(الموت ةكلّ نفس ذائقـ( 
“Everything celebrateth the praise of its Lord, some 
have known God and remembered Him, others 
remember Him, yet know Him not” 

منهم من عرف اللهّ و يذكر و منهم من يسبح كل شيي بحمد ربه
  يذكر و لايعرف

everything thou doest هر چه كني 
every three days هر سه روز يكبار  
evidence دليل، شاهد، برهان  
evidence and proof دليل و برهان، شاهد و بينه  
evidence of faith دليل ايمان 
evidences براهين، ادلّه 
evidences of unyielding cruelty علائم جفاي شديد  
evident محقَق، معلوم، مبرهن، واضح  
evident error كذب مبين 
evident folly جهل مبين 
evidently ًبه طور يقين، محقّقا  
evident signs آيات باهرات، آيات واضحات  
evident of testimonies حجج باهرات 
evident traditions واضحهاحاديث 
evident verses آيات باهره، آيات واضحه  
evil بد، پليد، مضر، شر، شيطان، مصيبت، بلا 
evil deeds اعمال سوء، امرهاي منكر، كارهاي ناپسند 
evil doers خاطيان، شريران، بدكاران، خائنان 
evil-doings خطايا، عصيان ها، خطيئات  
evil-hearted بد قلب 
evil intention سوء نيت، سوء قصد  
evil-minded بد انديش، بد خيال  
evil for self and passion شرّ نفس و هوي  
evil one شيطان 
evil plight حال سوء 
evil purposes سوء، نيات بد اغراض، مقاصد  
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evil-speaking بدگو، افترا 
evil-starred بد اختر 
evil-whisperer  سوءخناس، نجوا و غيبت كن  
evil-wishing بدخواه 
evince great joy اظهار فرح زياد نمودن، ابراز مسرتّ بسيار نمودن 
evolution سير تكاملي، تكامل تدريجي، توسعه، بسط، نشر، حركت، ترقي 
evolution of Man in the Other World ترقي انسان در عالم ديگر  
exalt and advance ارتقاء و ارتفاع 
exaltation ارتقاء 
exaltation and advancement علو و سمو 
exaltation of the government ارتقاء دولت، ارتفاع دولت  
exaltation of Thy Word اعلاء كلمه ي تو  
exalted اعلي، متعال، متعالي، عليا  
“Exalted and glorified is he above the power of 
anyone to reveal Him except Himself, or the 
description of any of His creatures. 
I Myself am but the first servant to believe in Him 
and His signs, and to partake of the sweet savors of 
His words from the first fruits of the paradise of His 
knowledge. Yea, by His glory! He is the Truth. 
There is none other God but Him. All have arisen at 
His bidding.” 

 ةانهّ اجل و اعلي من ان يكون معروفاً بدونه أو مستنيراً باشار
خلقه و انّني انا اول عبد قد آمنت به و بĤياته و اخذت من ابكار 

عرفانه حدائق كلماته، بلي و عزته هو الحق لا اله و  ةحدائق جنـّ
از بيانات حضرت اعلي راجع به جمال . (الاّ هو كلّ بامره قائمون

  ).اقدس ابهي
exalted and glorious Arabian Youth حضرت(جوان علوي عراقي نورا، الفتي العلوي العراقي النورا

  )اعلي
exalted art Thou تويي متعال 
exalted attributes صفات عليا 
exalted be His glory جلّ جلاله 
Exalted be My Lord, the Supreme ي الاعليفسبحان رب  
exalted chambers غرفات اعلي 
exalted heights معارج، اعلي المقامات  
exalted is He هو المتعال 
exalted is the station of loved ones اجل است، مقام احباء اعلي استمقام احباء 
exalted love for My Beauty اً لجماليحب 
exalted paradise خلد برين، فردوس اعلي، جنت عليا 
Exalted Pen قلم اعلي 
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Exalted Tablet لوح منيع 
exalted testimonies براهين عاليه، بينات عليا  
Exalted Theme مطلب عظيم، شرح كبري  
exalted Word كلمه ي عليا 
exalt himself above anyone خود را بر ديگري ترجيح دادن  
exalt himself over the other افتخار احدي بر ديگري، بر ديگري تفوق جستن 
exalt the blest Word اعلاء كلمه ي مباركه  
exalt the Word of God اللّهةاعلاء كلمـ  
exalt Thy Word تواعلاء كلمه ي  
examination استنطاق، محاكمه، معاينه، امتحان، آزمايش 
examination of the Báb at Tabriz استنطاق و محاكمه ي حضرت باب در تبريز 
exemplar  حضرت مولي الوري(مثل اعلي، قدوه حسنه( 
example مثل، قدوه 
example to others سرمشق براي ديگران  
exceed ،بيشتر شدن، بيشتر بودن از، فائق بودن، زيادتتجاوز كردن

  داشتن
excel افضل بودن 
excellence ق، برتريفضيلت، مزيت، تفو  
excellencies of handiworks كمال صنع 
Excellent Temple هيكل مكرّم 
“Except a man be born of water and the spirit, he 
cannot enter into the Kingdom of God” 

بيان(من لم يولد من الماء و الروح لا يقدر أن يدخل ملكوت اللهّ
كسي كه زنده نشده است از ماه معرفت الهي و  –) حضرت مسيح

  روح قدسيِ عيسوي قابل ورود و دخول در ملكوت رباني نيست
Except him whom thy Lord willeth الاّ من شاء اللّه 
exception داستثناء، اعتراض، ر  
Except such as God, the almighty, the 
unconstrained, hath been pleased to spare 

  الاّ من شاء اللّه العزيز المختار
Except that which the Lord thy God willeth ك، مگر آنچه خداوند رب تو بخواهدالاّ من شاء رب 
except whomsoever thy Lord willeth كالاّ من شاءرب  
excerpts مستخرجات، قطعات منتخبه، مقتبسات 
excess زياده از حد، اضافي  
excesses يات، تجاوزات، بيشي ها، اضافت، زيادتهاتعد 
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excess of speech كثرت بيان 
exclude اخراج نمودن، استثناء كردن  
excommunicate طرد نمودن، تكفير كردن، مردود خواندن 
excuse ،عذربهانه 
execute wrath غضب نمودن، خشم كردن  
execution تنفيذ، اجراء 
executioners and officers ميرغضبان و فراشان  
executive body هيأت اجرايي، هيأت تنفيذ  
Executive body must aid and assist the legislative 
body 

  تنفيذ بايد ظهير و معين تشريح شود
exempt معاف كردن 
exempted معاف شده 
exercise تمرين، اجراء، كاربرد  
exert the highest endeavor سعي بليغ مبذول داشتن، بذل جهد جهيد 
exert the utmost endeavor ت گماشتننهايت هم  
exhibitioner اني، نمايش دهندهدانش آموز مج 
exhibitor نمايش دهنده، نشان دهنده  
exhilarant بخش، نشاط آورفرح  
exhilaration فرح، نشاط، بهجت، انبساط  
exhort نصيحت نمودن، وعظ كردن، وادار نمودن با اندرز، ترغيب نمودن 
exhortations مواعظ، نصايح، اندرزها، انذارات، اوامر 
exhortative اندرزي، نصيحت آميز، ترغيبي  
exhumation نبش قبر 
exigencies of the time مقتضيات زمان، اقتضاي زمان  
exigency اضطرار، ضرورت، اقتضاء، موقع تنگ 
exigent اضطراري، ضروري، مبرم  
exile نفي، سرگون كردن، جلاي وطن، تبعيد كردن 
exiles of ‘Akká منفاي عكا 
existence هستي، وجود، زيست، زندگي  
existence of God يلزوم مرب 
Existence of the rational soul after the death of the 
body 

  وجود نفس ناطقه بعد از خلع جسد
existent world عالم وجود 
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existing scripts خطوط موجوده  
exit خروج 
exodus خروج 
exoneration تبرعه، معافيت، آزادي، مرخصي  
expanse of heaven ميدان سماء، عرصه ي آسمان  
expatiate نويسي كلام، شرح كلام، شرح مقام، زياده گويي و زيادهاطناب 
expatriation جلاي وطن، تبعيد  
expect انتظار داشتن، توقع داشتن  
expedience اقتضاء، مصلحت، صلاح  
expel طرد كردن، اخراج نمودن  
expenditure هزينه، احتياجات، خرج، صرف  
expenses مخارج، مصروفات، نفقات  
experience تجربه، رويداد، مشاهده  
explain توضيح دادن، تشريح نمودن  
explanation تعبير، تفسير 
explanation of a verse in the kitábu’l-Aqdas معنيِ يك آيه از كتاب مستطاب اقدس 
explicit and manifest references اشارات واضحه ي لائحه  
explicit Holy Text صريح الهينص  
explicitly به طور صريح، با صراحت و صرامت 
explicit teachings تعاليم صريحه 
explicit text صريح نص 
explicit Writ كتاب منير 
exploitation انتفاع، بهره برداري، اكتشاف، استخراج، استثمار 
exponent ر، روشنگر، توضيح دهندهمبين، مفس 
exponent of the law of God ر احكام الهي، مظهر امر الهيمفس 
exponents of idle fancies and vain imaginings مظاهر ظنون و اوهام  
exponents of justice and equity مظاهر عدل و انصاف  
exponents of oneness رين تفريدمواقع تجريد، امثال تجريد، مبينين وحدت، مفس 
exponents of the science and knowledge مظاهر علم و فضل، مفسرين علم و دانش 
exponents of true learning علماي راشدين، مفسرين علم حقيقي 
expose در معرف قرار دادن، چهره گشودن 
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expose to the wiles of the peopled of malice در معرض اهل نفاق واقع شدن  
exposition: Bayán كتابِ بيان(بيان(  
expound تفسير نمودن، تبيين نمودن  
expounder ر، شارح، بيان كننده به تفصيل و يا تفسيرن، مفسمبي 
expounder of the words of God ن آيات االلهمبي 
express بيان نمودن، اظهار كردن  
expressive بليغ، رسا، فصيح، مبين، كامل  
expressly  مبرهن، واضحاًبه طور مشخصّ، صريحاً، به نحو 
expressly recorded منصوص 
express regard عرض ارادت و احترام  
exquisitely به طور عالي، از روي سليقه، با لطافت و ظرافت طبع 
extant موجود، باقي، مانده، داراي هستي 
extend تمديد نمودن، توسعه يافتن، امتداد داشتن، شامل شدن 
extend aid ،كمك كردن، ياري نمودننصرت نمودن 
extended cord حبل ممدود 
extend towards ارائه شدن به، بلند شدن به سوي، توسيع به صوب، بسط دادن

  به صوب
exterior خارجي، بيروني، صورت ظاهره  
exterminate محو كردن، منقرض نمودن، منهدم كردن، هلاك نمودن، از بيخ

  برانداختن، سحق
extermination قلع و قمع، انهدام، انقراض، سحق 
extinction اطفاء، خاموشي، انقراض، الغاء  
extinguish اطفاء نمودن، فرونشاندن، منسوخ كردن 
extol ثنا كردن، ستودن، ستايش نمودن، تعريف كردن 
extolled محمود، ممدوح  
extract مستخرجه، مقتبسه، استخراج كردن، اقتباس كردن 
extravagance گزاف گويي، افراط، سخن نامعقول 
extravagant گزاف، افراط كار، مفرط، نامعقول، گزاف گو، مسرف 
extreme بي نهايت، خيلي زياد، مفرط، غايت، صغري و كبري 
extreme luxury وفور نعمت 
extremes of wealth ثروت زياده از حد  
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exult فرح و نشاط داشتن، خوشي كردن، شادي نمودن 
eye عين، چشم، ديده، بصر  
Eye is My trust, suffer not the dust of vain desires 
to becloud its luster 

  چشم وديعه ي من است او را به غبار نفس و هوي تيره مكن
eye of creation عين ابداع، چشم ابداع  
eye of discernment بصر حديد 
eye of divine and spiritual discernment بصر معنوي الهي، ديده بصيرت روحي و معنوي 
eye of fairness چشم انصاف 
eye of God انيعين االله، چشم رب  
eye of loving-kindness چشم عنايت 
eye of oneness منظر توحيد 
eye of universe عين ابداع، چشم عالم  
eye of truth چشم حق و حقيقت  
Ezekiel حزقيل 
Ezrá يكي از پيغمبران يهود(عزرا، عزير( 
face وجه، سيما، طلعت، رخ، رخساره، صورت 
face of denial جمال نفي 
face of God انيوجه اللّه، طلعت رب  
face of the beloved one طلعت محبوب 
face of the Qiblih ه به سمت قبلهرو به قبله، متوج  
faces shine radiantly نوراني شوندوجوه  
facsimile سواد عكسي، رونوشت دستخط، فتوكپي، استنساخ عكسي 
facsimile of the Báb’s tablets to the letters of living عكسي توقيع حضرت باب به حروف حي سواد 
faction دسته بندي، توطئه، نزاع، فساد  
factionalism تشعب، تحزب، دسته بندي گرايي 
factors عوامل 
faculty ،ه، نيرو، آيت، استعداد، توانايي، قوه ي ذهني، كفايت، لياقتقو

  دانشكده، فاكولته
fade محو شدن، پژمرده شدن، كمرنگ شدن 
fail قصور كردن، عجز، ضلال  
failure قصور، فتور، اضلال، عجز، نقص، زوال 
failure to grasp the meaning of the words كلماتعدم ادراك  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

faint hearted بي حميت، ترسو، بزدل، نفوس مضطربه 
faint-hearted ones نفوس ضعيف القلب، نفوس ضعيفه 
“Fain would they put out the light of God with their 
mouths. But though the infidels hate it, God will 
perfect His light.”  

ههم و االله متم نوره و لو كرهيريدون ليطفئوا نور االله بافوا
  الكافرون

fair-minded منصف، بي طرف  
fair-minded person شخص منصف، انسان با انصاف  
fairness ةانصاف، نصفـ 
fair plane بساط خوش، بساط انصاف  
faith شريعت، ديانت، امر، ايمان، آئين  
faith and certitude ايمان و ايقان 
faithful ،وفادار، مخلص، مؤمندين دار  
faithfulness وفا پرستي، وفا 
“Faithfulness is a duty on those who follow the 
mystic way, that is the true guide to His Holy 
presence” 

از جمال(استقامت شرط راه راست است و دليل ورود بارگاه
  )ابهي

Faithfulness shall be the girdle of his reins كمربند ميانش امانت و وفا خواهد بود 
faithful spirit روح الامين 
faithful witness گواه صادق، شاهد صادق  
faithless souls معرضين، نفوس عاري از ايمان  
faith of God شريعه ي الهيه، دين االله، دين خدا 
faith of his grandfather شدين جد 
faith of Islam اسلامديانت 
falcon شاهباز 
fallacy سفسطه، استدلال غلط، اشتباه، عيب، خلل، اغفال 
fallen ساقط شده، مطروحه، به خاك افتاده 
fallen upon the dust طريحاً علي التراب، افتاده به خاك 
falls short قاصر است 
false باطل، كاذب، ناحق، دروغ  
false dawn فجر كاذب 
falsehood كذب، بطلان 
false imaginings ظنونات افكيه 
false oaths قسم هاي دروغ  
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false ones (BP 130)  197ام (كاذبين، دروغگويان(  
Faltered feet اقدام لغزنده، پاهاي متزلزل  
Fame صيت، شهرت 
Fame and renown  اسم و رسم، نام و شهرت  
Famed  مشهور 
Famed tradition حديث مشهور 
Fame of the cause of God  صيت امراالله آوازه ي شريعت االله 
Family عائله، آل، خاندان، خانواده، عترت 
Family of the Apostle of God آل رسول االله 
Fanatic متعصب ديني، متحجر  
Fancies  ظنون، اوهام، افكار واهيه  
Fane of God  بيت االله 
Fantastic ،غريب و عجيب، وسواسي، بوالهوس، دمدسيخيالي، وهمي 
Far بعيد، دور 
Faraid  كتاب تأليف جناب ابوالفضائل گلپانگاني(فرزند( 
Far be the glory of Thy Lord, the Lord of all 
greatness, from what they affirm of Him 

قرآن كريم، سورة صافات،(سبحان ربك رب العزه عما يصفون
  )180آيه 

Far, far هيهات-هيهات  
Far it be from Him حاشا، از خدا بعيد است، دور از او باشد 
Farman- Farma  شاهزاده حسين علي ميرزا نوه ي فتحعليشاه(فرمانفرما( 
Farman- Farma and Hisamu's Saltine   دو برادر كه بيت مبارك را دو حريمه(فرمانفرما و حسام السلطنه

  )خريدندبقيمت نازلي 
Far- off city شهر بعيد، مدينه بعيده  
Farrash: footman, lector, attendant  فراش، بساول 
Farrash- Bashi: the head- farrash رئيس فراشها(فراشباشي(  
Farsakh چهار ميل يا شش كيلومتر(فرسخ( 
Fast  صوم و صيام، روزه، سريع، ثابت  
Fast asleep  در خواب، در نوم سختراقد، خفته، سخت 
Fasting  صيام، صوم، روزه، صائم، روزه دار  
Fasting day يوم صيام 
"Fasting is illumination, prayer is light" الصوم ضياء و الصلوه نور  
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Fate طالع، سرنوشت، قضاء، قدر، عاقبت، اجل، تقدير 
Fateful hour  اجل، ساعت مرگ 

Fateful hour is drawing near اجل نزديك مي شود  
Faithful years سنوات سرگذشت ساز، سالهاي پربلا و پر سرگذشت 
Fath-Ali-Shah فتعليشاه 
Father of Badi پدر بديع خراساني فخر الشهداء(ابا بديع( 
Father of calamities ابوالداوهي 
Father of iniquities ابوالشرور 
Fathom   ،درك كردن، تفرس نمودن، سنجيدن، پيعمق پيمائي كردن

  بردن
Fathoming  قمقام، درياي بيكران، بزرگ و بي انتها 
Fathoming of the sea of mercy  قمقام بم رحمت ،انتهاي بيكران درياي رحمت 
Fathoming the sea of They mercy قمقام يم رحمت تو، عمق بحر رحمت تو 
Fathomless ژرف، بي پايان 
Fatigue خستگي، نعب، رنج، كار خسته كننده، سائيدگي 
Fatimih سه)ع(دختر پيغمبر و خديجه، همسر حضرت علي«فاطمه ،

پسر داشت يكي در كودكي وفات يافت و دو پسر ديگر حسن و 
  .حسين اعقابشان سيد هستند

Faults عيوب، نقائص 
Favour فضل، لطف، عنايت، رحمت، نعمت، كرم 
Favoured birds (The) طيور قرب 
Favoured damsel حوريه قرب 
Favoured ones مقربين 
Favored of heaven محبوب و مقرب الهي  
Favorites of heaven مقربين، اهل بهشت  
Favour of God  نعمت الهي، نعمت االله  
Favour of the Beloved one عنايت حبيب 
Favors الطاف و اعطاف، عنايات  
Favors and outpouring grace of the holy and 
everlasting Spirit 

  عنايات و تأئيدات روح القدس صمداني
Fealty  بيعت، وفاداري 
Fear خوف، ترس، اضطراب، جبن، هراس، واهمه 
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Fear God اتق االله، از خدا بترس  
Fear God, and God will instruct thee.  قرآن كريم(اتقواالله و يعلمكم االله( 
Fear God, O people   بترسيد از خدا اي مردم  
"Fear God, O people, and follow not the doubts 
of such as shout aloud, who have broken the 
covenant of God and His testament, and denied 
His mercy that hath preceded all that are in the 
heavens and all that are on earth" 

اتقواالله يا قوم و لا تتبعوا شبهات الناعقين الذين نقضوا عهداالله و 
  .ميثاقه و انكروا رحمته التي سبقت من في السموات و الارضين

"Fear God, O people, and peruse, then, that 
which hath been sent down with truth in the 
eight chapter of the sixth vahid of the Bayan 
and be not of such an have turned aside".

اتقوا االله يا قوم ثم اقروا ما نزل بالحق في الباب الثامن من الواحد 
  .السادس من البيان و لا تكونوا من المعرضين

"Fear not the tempestuous gales, O Mariner! 
He who caused the dawn to appear is, verily, 
with thee in this darkness that hath struck 
terror into the hearts of all men, except such as 
God, the Almighty, the Unconstrained hath 
been pleased to spare" 

انك يا ملاح لا تضطرب عن الارياح ان فالق الاصباح معك في 
العباد الا من شاء االله العزيز  افئده. هذه الظلمه التي بها اضطربت

  المختار 

Fear of God تقوي االله، خشيه االله  
Fear of God is the fountain- head of all goodly 
deeds and virtues 

  تقوي االله مطلع اعمال نيك و اخلاق است
Fear of the Lord  تقوي االله، ترس از خداوند  
Fear the sighes of this wronged One  از آه اين مظلوم بترس، اتق زفرات المظلوم 
Fear ye اتقوا، بپرهيزيد 
Fear ye God, and be not of them that have 
denied Him 

  اتقواالله و لا تكونوا من المنكرين 
Fear ye the Merciful از خدا بترس، اتقواالرحمن  
Fear ye the Merciful, and be not of them that 
have gone astray 

اتقوا الرحمن و لا تكونوا من الغاظين از خدا بترسيد و از غافلين
  نباشيد

Feast ضيافت، مهماني، سور، جشن، عيد 
Feast of Ridvan عيد رضوان 
Feasts اعياد، جشن ها  
Feat فتح نماين، كار برجسته، پيروزي شايان 
Featire هيئت، صورت 
Feeble - brain ناقص العقل 
Feebleness عجز 
Feeble souls  نفوس ضعيفه 
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Feed مرزوق داشتن، تغذيه كردن  
Feelings احساسات، انفعالات، مشاعر  
Feet of the beloved پاي دوست، ارجل محبوب  
Flinging humility خفض جناح، فروتني  
Felicity سعادت، ففاح 
Felled قطع شده 
Fellow- creatures  همنوعان 
Fellow- martyrs آنها كه با هم بشرف شهادت فائز شدند 
Fellowmen  همنوعان 
Fellowship مرافقت، مصاحبت، انس و الفت، روح و ريحان 
Fellowship and concord مودت و اتفاق 
Ferpcopis lions سباع ضاريه، شيران ضاريه و مفترس 
Fervour شوق، حرارت، ذوق، ابتهال  
Fervour and longing شوق و ذوق 
Fetters  بند، كمند، اغلال، قيود  
Few قليلي، چند، معدود  
Few passages برخي عبارات، بعضي بيانات  
Fidelity وفا 
Field of battle ميدان جدال، عرصه ي منازعه  
Field of martyrdom ميدان شهادت 
Field of pioneering  ميدان مهاجرت  
Fierce indignation of God قهر الهي 
Fiercer and greater اشد و اكبر 
Filled with Thy bountiful Grace الممتلئه بفيض العطاء  
Fill hearts with the Divine Spirit قلوب را رباني كردن، افئده، را مملو از روح الهي ساختن 
Final decision تصميم نهائي 
Financial مالي 
Find concord and harmony   الفت و اتحاد يافتن 
Fingers انامل، انگشتان، اصابع  
Fingers of behest  اصابع امر 
Fingers of decree قلم قضا 
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Fingers of strength انامل قدرت 
Foredawns: Paradise فردوس 
Fire ،حرارت، ايقاد، آتش افروختننار، آتش 
Fire of bereavement نار فراق 
Fire of enmity  نار عناد، آتش خصومت و دشمني 
Fire of enmity and hatred نار ضعينه و بغضاء  
Fire of envy نار حسد 
Fire of hatred نار بعضا، آتش غضب  
Fire of hatred is kindled نار بغضاء مشتعل مي گردد  
Fire of hell نار سجين، آتش جحيم  
Fire of His anaconda and consummate wisdom نار حكمت بالغه  
Fire of the impious نار فجار 
Fire of love نار عشق، نار حب، آتش محبت  
Fire of negation and denial نار نفي و انكار 
Fire of rebelliousness   تمرد و شورشنار عصيان، آتش طغيان و 
Fire of self نار نفس، نفس ناري  
Fire of the hell آتش جهنم، نار جحيم  
Fire of the lover's heart آتش قلب حبيب  
Fire of the wraith of God نار سخط الهي، آتش غضب الهي  
Fire of tyranny  نار ظلم و اعتساف  
Fire of vengeance  نار نقمت، آتش انتقام  
Firm ،ثابت قدم، واسخ، استوار، متين، قطعي، مؤسسه، تجارتخانه

  شركت
Firmament سماء، آسمان 
Firmament of Bayan سماء بيان 
Firmament of holiness هواي قدس، سماء قدس  
Firmament of Thy will سماء اراده ي تو، آسمان مشيت تو، هواء اراده ي تو 
Firman: farman, order, command royal decree  فرمان
Firm and steadfast in che Covenant ثابت و مستقيم و راسخ در عهد و پيمان 
Firm and strong متين و رزين 
Firm commandment  حكم محكم 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Firm conviction عقيده ي محكم و متين  
Firm cord حبل متين، ريسمان محكم  
Firm cord of patience   حبل المتين صبر  
Firm covenant of friendship عهد محكم مودت  
Firmly established and most irrevocable decree امر مثبت احتم 
Firmness  ثبوت و رسوخ 
Firmness in the Covenant  ثبوت در عهد و ميثاق  
First acquaintance  اولين آشنائي 
First and last countenance  طلعت اولي و طلعت آخري، طلعت اول و آخر
First and the last اوليت و آخريت  
First Believer (The) اول من آمن 
First Believer in Him whom God shall make 
manifest 

  اول من آمن بمن يظهره االله 
First-born ولد بكر، اولاد ارشد  
First call of the Beloved  دوستاول سروش  
First- fruit ثمره ي اوليه، نوبر، نوآور، نتيجه  
First Gospel اولين انجيل از اناجيل اربعه(سفر اول( 
First leader of ali mankind  اول ما صدر جميع نوع بشر، نخستين قاعد جميع نوع انسان
First Leal of paradise   قلم ملهمكلمات فردوسيه منزله از(ورق اول از فردوس اعلي

جمال ابهي داراي ده قسمت است و هر قسمت آن را يك ورق 
  )ناميده اند

First manifestation ظهور اول، بديع اول  
Firstness اولويت 
First of the prophets- that is Adam  بد انبياء كه حضرت آدم باشد  
Fisherman صياد، ماهيگير 
Fit مناسب، قابل 
Five aspects of spirit ارواح پنج قسم است  
Five- pointed star ستاره پنج پر 
Fix ثابت شدن، مستقر كردن، قرار گذاشتن 
Fixed decree تقدير مقدر و مسلم  
Fixed gaze  عين اليقين، چشم حقيقت بين  
Flamelike Youth فتي ناري، شاب نوارني، جوان مشتعل 
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Flame of Beauty نار جمال 
Flame of desire and passion نار امل و شهوت  
Flame of Divine love نار عشق الهي، شعله ي محبت االله 
Flame of fire (BP 131) 196ام(شعله ي نار(  
Flame of God's Burning Bush  نار سدره ي ربانيه  
Flame of love شعله محبت، حرارت حب  
Flame of loving mention نار حب و ذكر 
Flame of oppression and tyranny نار ظلم و اعتساب  
Flashing light بوارق انوار، تشعشات  
Flash of the spirit  برق روحاني 
Flea  براغيث: جمع(كيك، كك، برغوث( 
Fleeting  فاني، زائل، زودگذر، زندگي دو روزه دنيا 
Fleeting moment  آن، لحظه زائل 
Fleeting shadow نابرد، ظل زائلسايه  
Flexibility نرمش، قابليت انحناء، خوي رام شونده 
"Flingest thou thy calumnies into the face of 
them whom the one true God hath made the 
Trustees of the treasures of His seventh 
sphere? 

  متهم داري كساني را كه حق 
  كرد امين مخزن هفتم طبق                                    

Flock of God اغنام االله 
Flocks  اغنام ، گروه ، طره ، گيسو  
flourish ، تجلي ، نشو و نما ، شكوفايي ، كامياب شدن ، جلوه ، جولان

  پيشرفت و ترقي نمودن ، آرايش ، زينت 
Flourish the cities  تعمير بلاد ، عمار شهرها  
Flower - bed باغچه 
Flower of the flock گل سر سبد 
Flower of the rose - garden  گل گلشن
Flower of the rhetoric صنايع بديع 
Flower of the Ridvan of heavenly reunion   گلهاي بديع رضوان قرب و وصال 
Focal center of His Revelation محل امر 
foe عدو ، خصم ، دشمن ، اغيار  
Folded up  منطوي ، پيچيده شده  
follow ، متابعت نمودن ، اقتداء كردن ، پيروي نمودن ، اطاعت كردن 
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 دنبال نمودن
followers  تابعين ، اصحاب ، پيروان  
Followers of divine Guidance اصحاب هدايت  
Followers of the devil حزب شيطان 
Followers of the John (the Babtist) متابعين يحيي تعميد دهنده)تعميد دهنده(امت يحيي ، 
Following morning   بامداد بعد ، صبح روز بعد  
Following the path self desire سالك در سبيل نفس و هوي بودن 
Follow promptings  اتباع هوي و تلقينات و اشارات  
Follow the example تبعيت از همان شيوه كردن، پيروي بهمان سبك، بهمانگونه

  عمل كردن 
"Follow ye, O people, the Messengers of God"  يا قوم اتبعوا المرسلين  
Folly and ignorance جهل و ناداني 
Folly and perversity  جهل و ناداني و خودسري  
food  مائده ، اطعمه ، غذا ، طعام ، قوت 
Food of thine utterance مائده بيان تو ، غذاي بيان تو  
Food of utterance مائده بيان 
foolish جاهل 
Foolish absurdities مزخرفات 
Foolish and abject souls همج رعاع ، حشرات ، مردم پست 
Foolish divines علماء جاهل 
Foolish doubter  غافل مرتا ب ، غافل شكاك  
foolishly من حيث لا يشعر  
Foolish men  همج رعاع ، مردم پست و فرومايه 
Foolish of the age جهال عصر 
Foolish thoughts  مزخرفات ، افكار سخيفه  
foot رجل ، پا 
Foot of gallows پاي دار 
footsteps اقدام 
Footsteps of the chosen ones اقدام اصفياء 
For a moment  دقيقه اي ، لحظه اي  
forbear  تحمل و مدارا كردن  
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forbearance حلم ، اصطبار، بردباري ، تحمل ، استقامت 
forbid قدغن كردن ، منع نمودن ، نهي كرن ، غيرممكن ساختن 
forbidden  حرام ، قدغن شده ، نهي شده  
Forbidden - things مناهي 
forefathers نياكان ، آباء ، اجداد  
Foreign land  ديار غربت ،  ارض كربت  
foreknowledge اطلاغ قبلي 
Foreordained mystery  سر مقدر 
forerunner مبشر 
foreshadows بشارات ، خبرهاي از پيش  
forever الي الابد ، لايزال ، لم يزل ، سرمدي 
foreword ديباچه ، مقدمه ، پيش گفتار ، مقدمه اي كه بر كتاب مي

  نويسند
For example في المثل ، به طور مثال  
forfeit  محروم ساختن ، از دست دادن  
Forged falsehood كذب جعلي ، كذبي مفتر  
forget  نسيان ، فراموش نمودن  
forgive سماح ، عفو ، مغفرت ، غفران  
forgiveness غفران ، بخشش ، غفو  
forgiving عفو ، غفور ، تواب ، توبه پذيرنده ، بخشنده گناهان 
For gold have forsaken their faith براي ذهب از مذهب گذشتند  
Forgotten forgotten quite  از فراموش شدگان  
For instance في المثل ، بطورمثال"مثلا ،  
For love of Thee  لنفسك ، براي محبت تو ، به عشق تو"حبا 
from هيكل ، شكل ، قالب ، تشكيل دادن 
formation تكوين ، تركيب ، تشكيل ، دست شدن، تكون ، احداث ، تشكيل 
Formative Age عصر تكوين 
 Formative Period دوره تكوين 
Formatter of discord  مفسد ، مقتن ، محرك نفاق  
former سابق ، قبل ، قديمي ، پيشين ، نخستين 
Former husband زوج قبلي ، شوهر سابق ، همسر پيشين 
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formerly پيشتر"سابقا ، 
Former traditions احاديث قبل 
Forming groups دسته بندي ، تشكيل گروها ، تشكيل جماعات 
formula قاعده ، فرمول 
" For none knoweth the time of the revelation 
except God. Whenever it appeareth all must 
knowledge the point of truth and render thanks 
unto God.  

چه كسي عالم به ظهور نيست غيراالله هر وقت شود بايد كل
. ( تصديق به نقطه حقيقت نمايند و شكر الهي به جاي آورند

  )ن حضرت رب اعلي راجع به ظهور جمال اقدس ابهي بيا
forsake  ترك نمودن ، دست كشيدن  
Forsake all cares and belongings  ترك سر و سامان كردن  
forsooth الحق ، بدرستيكه ، انك ، براستي  
"For the day of lord is great and very terrible 
and who can aide it?" 

  لان يوم الرب عظيم و مخوف جدا فمن يطيقه 
For the love of God الله ، به عشق الهي "حبا  
"For them is an Adobe of peace with their lord, 
and he shall be their Protector because of their 
works."  

سوره (لهم دارالسلام عند ربهم و هو وليهم بما كانوا يعملون 
  )127آيه انعام، 

For the purpose of attaining our presence للقاء نا 
For the sake of God  لوجه االله ، بخاطر خدا  
For the sake of God, and hath come from Him   الله و من عنداالله
For the will of God can in no wise be revealed 
except through His will, nor His wish be 
manifested save through His wish 

لان مشيه االله لن يظهر الا بمشيته و اراده االله لن يظهر الا بارادته 
  )بيان حضرت رب اعلي راجع به جمال ابهي(

For they in very truth are blissful فانهم هم الفائزون ، بدرستيكه آنها از فائزينند 
Fortitude  اصطبار ، تحمل ، صبر  
Fort of Afchich قلعه افچه محل ييلاقي حضرت بهاءاالله در تابستان 
fortress  حصن ، قلعه ، دژ نظامي  
Fortress of Kinar - Gird در خارج آن خيمه)ميلي طهران 8فرسنگي يا  6(قلعه كنارگرد

براي اقامت موقت حضرت باب بدستور ميرزا آغاسي در آن قريه 
اشته گرديد، تا رسيدن دستور ثانوي از كه متعلق به او بود افر

اين يوم نهم نوروز و (محمدشاه و حركت مبارك به سمت تبريز 
  .)هجري قمري بود 1263يازدهم ربيع الثاني 

Fortress of Mah-ku and Chihriq  محل سجن حضرت اعلي(قلعه ماكو و چهريق( 
fortune دولت ، اقبال ، خوشبختي ، سرنوشت ، قسمت ، فال 
"For what thou hast done, they kingdom shall be 
thrown into confusion, and thine empire shall pass 

الملك من كفك  بما فعلت تختلف الامور في مملكتك و يخرج"
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from thine hands, as a punishment for that which 
thou hast wrought. Then will thou know how thou 
hast plainly erred. 

بيان جمال ابهي(".جزاء عملك اذا تجد نفسك في خسران مبين
  )خطاب به پادشاه عثماني 

For which sin   به كدام گناه ، باي ذنب  
For your good محض خير شما  
fosterer پرورش دهنده ، ترويج دهنده ، پرورنده 
foul  پليد ، كثيف ، كدره ، ناپاك  
Foul and mortal dregs جمر كدره فانيه  
Foul carcasses مردار ، لاشه كثيف  
Foul dregs of impurity ماء كثيف نبيد  
Foulest water  ماء افتن ، آب بدبو  
Foul-smelling  منتن ، منتنه ، بدبو  
Foul, vile and idle desires  ظنونات نجسه كثيفه  
foundation اساس ، پايه ، اصل ، بنياد ، زيربنا ، شالوده 
Foundation of all religions are one اساس جميع اديان الهي يكي است 
Foundation of fairness and justice  بنيان عدل و انصاف  
Foundation of world unity  اساس وحدت جهان  
founder موسس ، بنيان گذار  
Fountainhead of infinite grace  منبع فيض نامتناهي  
Fountainhead of knowledge منبع علم 
fountains حياض ، منابع ، حوض هاي آب ، سرچشمه ها 
Four central figures  حضرت اعلي ، جمال اقدس ابهي ، حضرت(طلعات اربعه

  )عبدالبهاءحضرت ولي امراالله 
Four pillars اسم اعظم اركان اربعه بيت توحيدند كه چهار هاء در(اركان اربعه

  )با باء اسم اعظم را تشكيل مي دهند
Four seasons چهار فصل 
Fourth heaven فلك چهارم 
Four Valleys: Maqsud, Mahmud, Majdhub, Mahbub مقام مقصود، مقام محمود، مقام مجذوب، مقام: (چهار وادي

  )محبوب
Fraction of moment اقل من آن 
fragment قطعه، پاره، خرده، ريزه، تكه، باقي مانده، اثر 
fragrance عرف ، رائحه ، شميم ، بو  
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Fragrance of belief رائحه ايمان ، عرف ايمان  
Fragrance of divine good - pleasure  عرف رضاي الهي  
Fragrance of God رائحه الهيه ، رائحه حق  
Fragrance of the love رائحه حب و وداد  
Fragrance of the Most - Merciful عرف الرحمن 
Fragrance of the mystic flower  رائحه ريحان معنوي  
Fragrance of the utterance of God عرف بيان الهي  
Fragrance of Thy praise عرف ثناي تو 
fragrances روائح ، رائحات 
Fragrance of holiness روائح قدس 
Fragrance of Thy raiment  نفحات قميس تو  
Frantic delight  از سرور و شعف در پوست نگنجيدن ، وجد 
fraternal برادري ، برادروار  
free فارغ ، آزاد 
Free and secret آزاد و سري 
freed آزاد شده 
Freed from all error مصون از كل خطا  
Freed from every worry and sadness  آزاد از هر حزن و اندوهي  
freedom آزادي ، حريت ، آزادگي ، اختيار، امتياز 
Freedom of spirit فراغت روح 
Free - election انتخابات آزاد 
Free - thinkers  آزاد فكران ، آزاد انديشان  
Free - will اختياري ، به ميل خويش  
frequently بارها، خيلي اوقات، زودبزود"اغلب، اكثرا ، 
Fresh afflictions  مصيبات جديده ، بليات تازه  
Fresh and green  سبز و خرم 
Fresh attire قميص بديع ، خلعت تازه ، جامه نو، لباس تازه 
Fresh torment عذاب جيد 
friend حبيب، جانان، صحابه، دوست، آشنا 
Friend and foe يار و اغيار 
friendliness مودت ، دوستي  
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Friend of God حضرت ابراهيم(خليل الرحمن) حضرت محمد ص (حبيب خدا
(  

friends  احباء، حبيبان، دوستان، ياران  
friendship  مودت ، دوستي ، وداد ، الفت  
Friends of God احباء الهي 
frivolity سخافت ، هرزه درآئي ، ناداني ، بيهودگي ، پوچي ، سبكسري 
From eternity even unto eternity لم يزل و لايزال  
From everlasting  لم يزل ، هميشه  
From every point of view  از هر نقطه نظر  
From God (BP 130)  195ام (من عنداالله ، از جانب خدا( 
From God. The Lord of strength and might از جانب خداوند مقتدر عزيز، من لدي االله المقتدر القدير 
From our presence  از نزد ما ، من عندنا  
From that which you desire عما انتم تريدون  
From the beginning that hath no beginning من اول الذي لا اول له ، از اوليكه براي آن اولي نيست 
From the congregation of the people of Baha  از جميع اهل بها  
From the creatures to the True One  من الخلق الي الحق  
From the true one to the creatures  من الحق الي الخلق  
From thy side از جانب خودت  
From which he bringeth up greater and lesser 
pearls  

  )در خطبه ازدواج( يخرج منهما اللولو والمرجان 
frugal  ساده ، مختصر ، كم خرج  
Frugal meals  اغذيه ساده و مختصر  
fruit مثمر ثمر شدن  
fruitful مثمر ، برومند، سودمند، باردار، نتيجه بخش 
Fruitful  tree بارور ، شجر پرثمرشجره  
Fruit grown from the union of the two offshoots of 
the tree of Holiness 

  )حضرت شوقي افندي رباني(ثمره اقتران دو فرع دوحه رحمانيه 
Fruit of certitude ثمره ايقان 
Fruit of holiness ثمره اقدس 
Fruit of the tree of divine knowledge  ثمره شجره علم ذي الجلال  
fruits اثمار، فواكه 
Fruits of communion اثمار انس 
Fruits of God (BP 130)  194ام (فواكه االله ، اثمار الهيه(  
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Fruits of night ثمرات ليل ، ثمرات شب  
Fruits of oneness اثمار تفريد 
Fruits of the tree of justice   اثمار سدره عدل  
Fruits of the tree of man have ever been and are 
goodly deeds and a praiseworthy character 

  اثمار سدره انساني اعمال طيبه و اخلاق مرضيه بوده و هست 
Fruits revealed ظهرت الاثمار، ميوه ها ظاهر شد، ثمرات آشكارگشت، اثمار ظاهر

  گشت 
fugitive ،پناهنده، مهاجر، فراري، گريخته، ناپايدار، هارب،مستجير، آواره

  زائل، گريزنده، بي قرار، غيرثابت، آني
fulfill تحقق يافتن، انجام دادن، اجر نمودن، تكميل نمودن، اكمال

  نمودن، بجا آوردن 
Fulfill covenant ايفاي عهد 
fulfillment تحقق، انجام ، اجراء  
Fulfill the law اجراء احكام 
Full awareness  صهو بحت ، هوشياري محض  
Full of power پر از قدرت 
fully كاملا" 
Full year سال كامل 
Fully - equipped مجهز"كاملا 
Fully grown به ثمر رسيده ، بطور كامل نمو كرده"كاملا 
functions وظيفه ، پيشه ، شغل ، كار ويژه ، حرفه ، ماموريت 
Functions  وظايف ، تكاليف  
fund  وجه ، صندوق ، تبرع  
fundamental  اصولي ، اساسي ، بنيادي  
fundamentals  اصول ، مبادي ، اساس ها  
funds  صندوق تبرعات ، وجوه  
funeral تشييع جنازه 
Fur – lined coat جبه خز 
Fur–lined coat which belonged to Baha'u'llah  جبه خز حضرت بهاءاالله  
furnishings  اثاث البيت ، وسائل منزل  
furniture  اثاثيه منزل ، وسائل خانه  
further بعلاوه ، بيشتر ، بعد  
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furtherance تقويت ، توسعه ، بيشتر ، گسترش ، كمك ، پيشرفت 
furthermost ابعد ، دورترين 
Furthermost summit of learning  غايت قصوي علم  
futility  بيهودگي ، لغوبت  
Furtive glance  نگاه پنهاني ، نظر مخفيانه  
future مستقبل ، آينده  
Future Dispensation ظهورات بعدي 
Future generation نسلهاي آينده 
Gabriel   از ملائكه، قرآن كريم توسط جبرئيل(جبرئيل، ناموس اكبر

  )نازل شده است) ص(بحضرت محمد 
Gabriel, Voice of Inspiration  جبرئيل وحي 
gaiety بهجت ، بشاشت ، شادماني ، سرور 
gain سود بردن ، بدست آوردن ، كسب كردن 
Gain a victory فتح نمودن، ظفر يافتن ، پيروز شدن 
Gain hearts   جذب قلوب نمودن  
Gainsaid His signs  مجادله با آيات الهي نمود  
Gainsaid Thy sovereignty جاهد بسلطانك  
gainsay مجاهده كردن ، انكار كردن ، در نمودن 
Gain the objectives of the seven yearplan  حصول اهداف نقشه هفت ساله  
gait  گام ، مشي ، خرام  
gale  باد شديد ، عاصفه  
Galen قانونيپزشك (جالينوس(  
Galilean اهل گاليله 
gallant دلير، دلاور، شجاع، عاشقر، لطيف 
gallows دار(چوبه( 
Galvanic effects  نيروي محركه ، تاثيرات ناگهاني  
Gambling قمار 
game  بازي ، شكار ، لعب  
garden  گلشن، باغ، روضه، رضوان، حديقه 
Garden – land of knowledge حديقه عرفان 
Garden of Ghawthiyyih ع(خطبه حضرت علي (رياض غوثيه(( 
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Garden of God گلستان الهي، گلشن رحماني، گلزار رباني، حديقه يزداني 
Garden of his being  رياض سر او ، باغستان سر او ، گلستان وجود او 
Garden of Ilkhani where Tahirih was martyred  در طهران، محل)محل فعلي بانك ملي مركز(باغ ايلخاني

  شهادت حضرت طاهره 
Garden of nearness بستان قرب 
Garden of repose جنه المأوي 
Garden of Ridvan از اماكن متبركه در ارض اقدس(باغ رضوان( 
Garden of the heart  روضه قلب ، روضه فؤاد  
Garden of understanding گلستان عرفان 
Garden at Bahji, Ridvan and Mazre'ih حدائق بهجي باغ رضوان و قصر مزرعه 
Gardens of knowledge and power  حدائق علم و قدرت  
Garden surrounding the shrine of Baha'u'llah حديقه حول روضه مباركه حضرت بهاءاالله 
Garden Tomb حديقه مقام اعلي ، باغ مرقد مبارك 
garment ثوب ، جامه ، كسوت ، لباس ، قميص ، رداء ، حله 
Garment of denial قميص نفي 
Garment of unbelief قميص كفر ، پيراهن كفر  
Gate of Attar, Kashan  جناب حاج ميرزا جاني آنجا به زيارت(دروازه عطار ، كاشان

  )گشت حضرت اعلي فائز 
Gate of God يكي از القاب حضرت اعلي(باب االله( 
Gate of Shimiran دروازه شميران  
Gate of the city of the presence درب مدينه لقاء  
gates ابواب 
Gates of mercy ابواب رحمت 
Gate to the Gate: Babu'l- Bab بحضرتجناب ملاحسين بشرويه اي اول من آمن(باب الباب

  )اعلي 
Gather in a certain place در محلي اجتماع كردند  
gathering جلسه ، حفله ، مجمع ، احتفال ، اجتماع 
Gather together  حشر نمودن ، جمع شدن دور هم 
gay زرق و برق دار ، زرد و سرخ  
gaze ديدن ، خيره نگريستن ، با شگفتي ديدن 
Gazelle of the desert of oneness  غزال صحراي احديه  
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gem  جواهر ، گوهر ، لوء لوء ، فص  
Gem – like words كلمات جواهر آسا  
Gem of immortality جوهر بقاء 
Gems of divine knowledge لئالي علم رباني  
Gems of His wisdom  جواهر علم و حكمت او  
Gems of knowledge جواهر علم 
genealogical نسبي 
genealogy شجره نامه ، نسب نامه ، سلسله النسب 
Genealogy of Baha'u'llah is in the Baha'i world, vol. 
5p. 205 

كتاب عالم بهائي5شجره نامه مبارك حضرت بهاءاالله در جلد
  )252و در كتاب اقليم نور صفحه ( مندرج است  205صفحه 

general عمومي 
Generality of the people عامه ناس 
General massacre قتل عام 
generation نسل ، پشت ، طبقه توليد ، دوره ، پيدايش 
Generation of men نسلهاي انساني  
generosity عطاء ، سخاء ، بخشش ، جود ، كرم 
generous ،كريم ، مشفق ، سخي ، معطي ، بخشنده، دست و دلباز

  سخاوتمند ، پرمايه 
 Generous one (Bp 129) 194ام(كريم( 
genesis  سفر پيدايش ، سفر تكوين  
genial مطبوع ، خوش  
"Get thee up into the high mountain O Zion, that 
bringest good tidings; life up thy Voice with  
strength, O Jerusalem, that bringest good tidings. 
Life it up, be not afraid; sat unto the cities of 
Judah: Behold your God! Behold the Lord. God will 
come with strong hand, and his arm shall rule for 
Him." 

علي جبل عال اصعدي يا مبشره صهيون ارفعي صمتك بقوه يا 
مبشره اورشليم ارفعي لا تخافي قلي لمدن يهودا هوذا الهك هوذا 

  )در كتاب اشعيا ( الرب بقوه ياتي و ذراعه تحكم له السيد 

Ghusn: Branch فرزند ذكور حضرت بهاءاالله(غصن( 
gift  عطيه ، هديه ، نعمت  
Gift of Unity نعمت توحيد 
gifts مواهب ، عطايا ، هدايا ، تحف ، نعماء 
gilded مطلا ، زرينه 
gilt   زراندود ، مذهب ، مطلا  
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gird  كمربند بستن ، احاطه كردن  
Gird up the loins of malice كمر غل بستن 
Gird up the loins of tyranny كمر ظلم بستن  
Gird up the loins of your endeavour كمر همت و مجاهدت را محكم نما 
Give account  حساب پس دادن  
Give alms to the poor and the needy احساس بفقراء و محتاجين نمودن 
Give Baha'I instructions  آموزش تعاليم بهائي دادن  
Give counsel نصيحت نمودن  
Give ear استماع نمودن ، بشنويد  
"Give ear unto God's holy Voice proclaimed by this 
Arabian Youth, Whom he almighty God hath 
graciously chosen for His Own Self."   

اسمعوا نداء االله من هذا الغلام العربي الذي قد اصطفاء لنفسه و
   "هو الحق بالحق حول النار قد كان مأمورا

Give heed ، متنبه شدن ، اعتناء كردنتوجه نمودن 
Give primacy تفوق و برتري دادن  
giver معطي ، دهنده 
Give up از قيد چيزي گذشتن ، رها كردن ، تسليم كردن 
Give up the spirit تسليم روح كردن ، موت ، مردن  
Give utterance بيان نمودن 
glad مسرور ، مشعوف ، مبتهج  
Gladden his bosom صدره ، صدرش را مسرور و منشرح سازاشرح 
Gladden the hearts انشراح صدرو، تسرير قلوب نمودن 
gladness سرور ، حبور، فرح ، نشاط، بهجت ، انبساط، عزت ، نعمت 
Glad tidings بشارات 
glance نظر اجمالي ، نگاه  
Glance of God's favour نظر لطف الهي 
glare  ، نورانيتدرخشندگي ، روشنائي  
Glaring injustice ظلم مبين 
gleam پرتو افكندن ، روشنايي  
Gleaming milk شير منير 
gleaning خوشه چيني ، گل چيني  
gleanings گلچين آثار مباركه ، منتخباتي از آثار مباركه 
Gleanings from the writing of Baha'u'llah ، منتخباتي از آثار حضرتگلچيني از آثار مباركه حضرت بهاءاالله
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 بهاءاالله
glimmer شعله كم ؛ نور ضعيف ، رشحي  
Glimmer of the mysteries of Husayn's martyrdom رشحي از اسرار شهادت حضرت حسين 
glimpse نظر اجمالي، نگاه آني ، اشاره  
globe زجاجه ، كره 
Globe of power زجاج قدرت 
Globe of the spirit معنويشكوه 
Globe of the sun كره شمس 
Globe of understanding زجاج عقل 
Gloomiest place مقام اظلم ، تاريكترين مكان  
Gloom of night ليل ظلماني 
gloomy مظلم ، تيره ، تاريك  
Gloomy are illumined تنور كل ظلمات  
Gloomy temple هيكل ظلماني ، جسد ظلماني  
glorification ،تجليل، تكريم ، استجلال ، اعتلاء ، تسبيح ، تهليل ، حمد ، مدح

  سربلندي، ايجاد مجد و عظمت و جلال
Glorification of Thy Word ارتفاع كلمه تو 
Glorified art Thou سبحانك 
Glorified art Thou, O Lord my God سبحانك اللهم يا الهي  
Glorified art Thou, O my God يا الهيسبحانك  
Glorified be فسبحان 
Glorified be my Lord, the all Glorious ترجيح بند لوح ملاح(فسبحان ربي الاعلي، فسبحان ربي الابهي

  )القدس
Glorified be our Lord, the Most High پايان لوح ملاح(فسبحان ربنا الاعلي، فسبحان ربي العلي الاعلي

  )القدس
Glorified countenance طلعت محمود 
Glorified is He besides whom there is none other 
God 

  تبارك الذي لا اله الا هو
Glorified is He beyond that which they attribute into 
Him 

  تعالي عما هم  يذكرون
glorify تمجيد نمودن، تعظيم و تكريم نمودن، تحليل كردن، حلال

  خواندن، حمد گفتن، بزرگ خواندندادن، تسبيح 
glorious باهر، مجلل ، مجيد  
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Glorious and shining light نور ساطع لميع 
Glorious and supreme station مقام بلند اعلي 
Glorious Faith دين مبين 
Glorious field of martyrdom قربانگاه عشق ، قربانگاه شهادت  
Glorious height above رفرف امتناع قرب ، اعلي المقامات جلال 
Glorious honour فخر منيع 
Glorious lineage شرف اعراق 
Glorious meads  ترجمه به مفهوم(صحراهاي خوش جان( 
Glorious proof  برهان لامع ، برهان معظم  
Glorious,  resplendent  and  most Excellent 
Luminaries 

  انوار مضيعه ممتنعه و شموس مشرقه لائحه 
Glorious Signs آيات بينات 
Glorious station مقام محمود 
glory ،عزت، جلال، بهاء، افتخار، عز، تجلي، هاله، شكوه، حلقه نور

  بزرگي و سربلندي ، حمد و ثناء
Glory and dominion عزت و جبروت  
Glory and power عزت و اقتدار 
Glory and tranquility عزت و آسايش  
Glory be االله اكبر ، شگفتا  
"Glory be to Thee. To Thee I turn in penitence and 
I am the first of them that believe." 

  )7/140قرآن كريم (سبحانك تبت اليك و انا اول المومنين 
Glory, bounty, joy, exaltation, cheer and gladness عزت، نعمت، فرح، انبساط، بهجت و نشاط 
Glory of all that dwell in the kingdom of His 
revelation 

  بهاء من في ملكوت الامر
Glory of glories rest upon you عليكم بهاءالابهي  
Glory of god بهاءاالله 
Glory of His all – glorious revelation بهي ظهور عز و جلالشظهور بهي الابهي، ا 
Glory of Lebanon مجد لبنان 
Glory of Lord rest upon them عليهم بهاءاالله 
Glory of Moses  عز موسي ، جلال موسي  
Glory of the Highest Heaven   جبروت قسوي ، رفرف ابهي  
Glory of the Lord مجد رب 
Glory of Thee, O my God  سبحانك يا الهي  
"Glory to Thee, O my God! But for the tribulations حانك يا الهي لولا البلايا في سبيلك من اين نظهر مقماسب
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which are sustained in Thy path, how could Thy 
true lovers be recognized; and where it not for the 
trails which are borns for love of Thee how could 
the station of such as yearn for Thee be revealed?" 
  

 عاشقيك و لولا الرزايا في حبك باي شبي يثبت شأن مشتاقيك

glossary  فهرست لغات معذله  
glow  لائح و ساطع شدن  
glowing  فروزان، تابان، درخشان، پرلمعان 
Glowing and luminous as light  بمثابه نور ساطع و لامع است  
Gnostic عرفاني، معارف، اهل عرفان، اسرار آميز 
Gnosticism عرفان 
goal هدف، مقصود، منظور، آرمان، مقصد، غايت، غرض 
Goal of a New Worlds Order (The)  از آثار مولاي محبوب و توانا( هدف يك نظم بديع جهاني( 
Goal of my desire (the) مقصودي 
goblet  جام ، پياله ، ساغر ، قاروره  
Goblets of My words كؤوس كلمات من ، جامهاي كلماتم 
God خدا، اله، پروردگار، كردگار، دادار  
"God alone knoweth what befell us in that most 
foul- smelling and gloomy place" 

درسجن اكبر(االله يعلم ما ورد علينا في ذاك المقام الانتن الاظلم
تنها خدا مي داند در اين محل دخمه تنگ تاريك بدبو )= طهران

  به ما چه وارد آمد  
God beareth my witness  خدا شاهد من است  
God – blessed and glorified  خداوند تبارك و تعالي  
God doth whatsoever He willeth, and ordaineth 
whatsoever He pleaseth 

  يفعل ما يشاء و نحكم ما يريد
God – exalted and glorified of be He  خداوند تبارك و تعالي  
God - fearing حق جل جلاله  
God forbid متقي ، پرهيزگار  
God forbiddeth the ink to flow, Our pen to move, or 
the page to hear them  

نعوذ باالله من ان يجزي به المداد او يتحرك عليه القلم او يحمله
پناه بر خدا از جريان قلم و حركت مداد و حمل الواح از = الالواح 

از بيانات جمال ) (ص(ذنب علماي عصر به حضرت رسول اكرم 
  )ر كتاب ايقانابهي د

God grant انشاءاالله 
"God has a people beneath the dome of glory, 
when He hideth in the clothing of radiant poverty."  

  )حديث "اجلالا(الله تحت قباب العز طائفه اخفاهم في رداء الفقر 
God hath indeed made me blessed اعلي در قيوم الاسماء ميحضرت ( "قد جعلني االله مباركا
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 )فرمايند
God hath; truly, detined a reward for thee because 
of this 

خدا براي تو جزاي اين كار را ثبت= قد كتب االله لك جزاء ذالك 
  كرد

Godhead , Godhood الوهيت ، ربوبيت ، خدائي ، رب النوع 
God, however, knoweth, and they know not  خدا مي داند، آنها نمي دانند= االله يعلم و هم لا يعلمون 
"God indeed shall make whom He will to hearken, 
but we shall not make those who are in their graves 
to hearken." 

  ان االله مسمع من يشاء و ما انا بمسمع من في القبور

God in His essence and in His Own Self hath ever 
been unseen, inaccessible and unknowable 

  حق بذاته و نفسه غيب منيع لايدرك بوده است 
God is sufficient witness 4/164قرآن كريم ( "كفي باالله شهيدا( 
God is immeasurably sanctified above the praise of 
all men 

  ان االله هو الاجل عن وصف العالمين
God is our Lord االله ربنا 
God is Subtile, informed of all ان االله لطيف خبير  
God is the All-possessing هوالغني 
God is the best protector and withness  االله خبير ولي شهيد  
God, is, truly, aware of what I say  االله بما اقول عليم  
God knoweth مي دانداالله يعلم ، خدا  
God knoweth the things which befell them and yet 
the people are, for the most part, unaware  

راجع به سلطان(االله يعلم ما ورد عليهما والقوم اكثرهم لا يعلمون
  )الشهداء در لوح ابن ذئب

Godless خدانشناس ، ملحد ، بيدين ، شرير 
Godlessness  الحاد، خدانشناسي ، بيدين  
Godliness  دينداري ، خداشناسي  
Godly متقي ، خداشناس، باخدا، ديندار، موحد 
God mother مادر تعميدي 
God passes by اثر حضرت ولي امراالله،(قرن بديع، توقيع قرن احباي امريك

  )ترجمه جناب نصراالله مودت
God test his soul  روانش شاد؛ خدا او را بيامرزد  
God's chosen ones اصفياء 
God's faith  شريعت االله ، دينااالله ، آئين الهي 
God's hidden cause امر مستور الهي  
God's hidden secret سراالله 
God ship الوهيت ، ربوبيت ، خدايي  
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God's Holy Gate حضرت باب اعظم(باب قدس الهي( 
God's holy voice  نداي قدس الهي  
God's immutable decree  تقدير تغيير ناپذير الهي  
God's imperishable Sanctuary كعبه لايزال الهي  
God's loving – kindness and His grace  عنايت الهي و فضل صبحاني  
God's malison on the head of the people of tyranny 11/82قرآن كريم(القوم الظالمين الا لعنه االله علي( 
God's mercy, hath, verily, encompassed all created 
things 

رحمت الهي جميع ممكنات را= ان االله رحمته سبقت الممكنات 
  احاطه كرده است 

God son پسر تعميدي 
God speaketh the truth and leadeth the way  السبيلواالله يقول الحق و هو يهدي 
God - speed خدا بهمراه، به امان خدا، به امان الهي ، به امان حق 
God's perspicuous Book  كتاب مبين الهي  
God's pleasure رضاي الهي 
God's trust  امانت الهي ، امانت االله  
God's will  اراده االله ، مشيت الهيه  
God's word كلمه االله 
God's world  عوالم حق ، عوالم الهي  
God, the all Possessing the Most High  خداوند غني متعال  
God, the Almighty, the All – Knowing hath 
knowledge of all things 

  العليم عنداالله العزيز العلام 
God the Exalted  خداوند عز و جل  
God, the Exalted, the Great  خداوند علي عظيم  
God the Exalted, the Powerful, the Great (BP 130)  194ام (االله العلي المقتدر العظيم( 
God the king, the Glorious, the Great (BP129)  194ام (ملك العزيز الفريد(  
God, the Mighty, the Great  خداوند عزيز عظيم  
God, the Most Great االله اكبر 
God the True One – exalted be His glory revealed 
Himself in the person of His manifestations 

  حق جل جلاله بمظاهر نفس ظاهر شد 
God, verily, hath deigned to the bestow upon the 
Point of Bayan a hidden and preserved knowledge, 
the like of which God hath not sent down prior to 
this Reveltation. More precious it is than any other 
knowledge in the estimation of God glorified be He! 

قد من االله علي نقطه البيان يعلم مكنون مخزون ما نزل االله قبل 
حضرت اعلي (ذالك الظهور و هو اعز من كل علم عنداالله سبحانه 

  )ف ثالث مؤمن بمن يظهره االله فرموده اندبه حضرت ديان حر
God, verily is sufficient witness كفي باالله شهيدا"  
God, verily, is the Helper, the Knower, the ان االله هو المؤيد العليم و المدبر الخبير 
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Ordainer, the Omniscient  
God verily testifieth to the truth of our saying خدا شاهد حقيقت گفتار ما است=  "كان االله علي ما اقوال شهيدا
God verily will test them and sift them    خدا امتحان و)از حضرت صادق(واالله ليمحصن و االله ليغربلن

  غربال مي كند
God was alone, there was none else but Him كان االله و لم يكن معه من شيء  
God who layeth low the necks of men خداوند مالك رقاب عباد  
God who standeth over His Cause نفس االله القائمه علي الامر  
God will come, and He will not be silent  يأتي الهنا و لا يصمت  
"God will compensate each one out of His 
abundance." 

  )4/129قرآن كريم (من سعته  "يوم يغني االله كلا
God will dispel his sadness (BP 132) 198ام (يرفع االله حزنه(  
God willing انشاءاالله 
God will verify do unto them that which they 
themselves are doing and will gorget them even as 
they have ignored His Presence in His day. Such is 
His decree unto those that have denied Him, and 
such it will be unto them that have rejected His 
signs   

االله يفعل بهم كماهم يعملون و ينساهم كما نسوا لقائه في  و لكن
ايامه و كذلك قض علي الذين كفروا و يقضي علي الذينهم كانوا 

  بĤياته يجحدون 
Going away ذهاب 
gold ذهب ، طلا 
golden   طلائي ، ذهبي ، مذهب ، زرين  
Golden Age  عصر طلائي ، عصر ذهبي  
good خير ، خوب 
Good goer خوشرو 
Good loan : Qard-i-hasan قرض الحسنه 
Goodly character اخلاق حميده ، صفت نيك و ممدوح ، حسن اخلاق 
Goodly deeds اعمال طيبه ، كارهاي نيكو و پسنديده 
Goodly fruits  فواكه طيبه ، ثمرات نيكو  
Goodly gift عطيه لطيفه 
Goodly showers نيسان 
Goodly showers of tender mercy نيسان رحمت 
Good moral  خوش اخلاق ، اخلاق خوب  
Good of others  خير عموم ، خير ديگران  
Good of the former and latter generation  خير الاولين و الاخرين  
Good of this world and of the next  خير الاخره و الاولي ، خير دنيا و آخرت 
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Good pleasure كمال رضا 
Good-pleasure of God  رضاي الهي ، رضاءاالله  
God pleasure of the Friend رضاي دوست 
Good tree شجره طيبه 
Good - will خيرخواهي ، حسن نيت ، رضامندي 
good works  حسنات ، اعمال خيريه  
Gospel انجيل جليل 
Gospel of St. Matthew انجيل متي 
Go straight on then as thou hast been commanded  42/14-144قرآن كريم (فاستقم كما امرت( 
Go to  ذهاب ، رفتن به  
Go to glory  برحمت ايزدي پيوستن  
government حكومت ، دولت  
Government official مأمور دولت 
governor فرماندار ، حاكم  
Governor of a province  استاندار 
Governor of a town فرماندار 
Governor of district بخشدار 
grace فضل، موهبت، جود، فيض، توفيق، رحمت، التفات 
Grace abounding فياض ، فضال 
graceful  زيبا، رعنا، باوقار، خوش اندام  
Grace of all His manifold bounties  مفهومترجمه به (جميع فيوضات ربانيه( 
Grace of Baha فيض بهاء 
Grace of God ،فيض الهي، فيض رحماني، عنايت الهي، فضل االله، تاييد الهي

  لطف الهي 
Grace of the Holy Spirit  فيض روح القدس  
Grace and favours  فيوضات و الطاف  
Graces of the All - Merciful  فيوضات رحمانبه  
Gracious : Fidal فضال ، منعم 
Gracious God سبحان االله 
graciously از روي فضل ، لطفا"  
Graciously aid me to do what Thy will hath desired 
and Thy purpose hath manifested 

  توفيق بده مرا تا به آنچه رضاي تو و مشيت تو است عمل نمايم 
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Graciously aid us to do what Thou lovest and 
disirest 

به آنچه رضاي توست ما را موفق= وفقنا علي ما تحب و ترضي 
  فرما

graciousness كرم ، سخاء ، عطاء  
grades مراتب 
Grades of contemplation مراتب فكرت 
Grades of knowledge مراتب عرفان 
Grades of self مراتب نفس 
graduate  پيمانه درجه دا،)از دانشگاه(صاحب درجه، فارغ التحصيل ،

  شيشه پيمانه 
Gradus فرهنگ عروضي  
Grain of mustard جبه خردل 
grand  عظيم ، فاخر، جليل  
grandchild  نوه پسري، نوه دختري  
grandeur  ماه چهارم سال بديع(كبريائي، عظمت( 
Grand parent   ،مادر بزرگجد، جده، پدربزرگ  
grandson حفيد، نوه پسري، پسر دختر  
Grand Vazir وزير اعظم 
grant  عطاء كردن ، عنايت نمودن  
Grasp of power قبضه اقتدار 
Grasp of the faithful ايادي مقبلين 
grateful متشكر، سپاسگذار، ممنون، حق شناس، مطبوع ، سپاس آميز 
Grateful acknowledgment سپاسگذاري با حق شناسي  
grave ،مقبره، آرامگاه ، صخت ، نقر كردن، منقوش ساختن، قلم زدن

  كندن 
  نوشتن 

Grave mistake ذنب اعظم 
Grave of error قبر غفلت 
Grave of Ashraf and his Mother  در زنجان است(قبور منوره اشرف و ام اشرف( 
Graves of the martyrs at Nayriz قبور شهداي نيريز  
Great  عظيم ، بزرگ 
Great Afnan جناب حاجي ميرزا سيد حسن افنان باني مشرق(افنان كبير
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  )الاذكار عشق آباد
Great and mighty cause امر عزيز عظيم  
Great announcement نباء عظيم 
Great Being حضرت مقصود  
Great bounty فضل عظيم 
Great City: Constantinople اسلامبول(مدينه كبيره(  
Great danger  خطر عظيم 
Great day  يوم عظيم ، روز قيامت  
Greater and less pear  درخطبه ازدواج) (بمفهوم ترجمه(لوءلوء و مرجان( 
Greatest and most fundamental principles of the 
cause of God  

  اساس اعظم امراالله، اعظم و اساسي ترين اصول امرالهي 
Greatest consternation فرع اكبر 
Greatest door باب اعظم 
Greatest grace فضل اكبر 
Greatest Holy Leaf  بهيه خانم(حضرت ورقه عليا(  
Greatest mean سبب اعظم 
Greatest Name اسم اعظم ، تكبير  
Greatest of all events اعظم امور 
Greatest of all things اعظم امور 
Great glory مجد كبير 
Great God  خداوند كبير؛ خداي عظيم  
Great hail تگرگ عظيم 
Great institution  مشروعات عظيمه  
Great is His Glory يا بهي الابهي 
Great is the Announcement نباء عظيم است  
Great is the Cause امر عظيم است  
Great is thy blessedness, O, 'Akka, in that God hath 
made thee the dayspring of His Most Sweet Voice, 
and the dawn of His most mighty signs. 

طوبي لك يا عكاء بما جعلك االله مطلع ندائه الاحلي و مشرق
ه خدا تو را مطلع نداء خوشا بحال تو اي عكاء ك= آياته الاكبري 

  .احلي و مشرق آيات كبري خود قرار داد
Great luminary نير اعظم 
Greatly revered 'Abdu'l-Baha خيلي به حضرت عبدالبهاء احترام مي گذاشت 
Great men of Rome عظماي رومان 
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Great ornament زينت كبري 
Great prison  در طهرانسياه چال(سجن اكبر، سجن عظيم( 
Great remembrance of God حضرت باب(ذكراالله الاكبر(  
Great stars  نجوم عظيمه ، كواكب بزرگ  
Great storm  طوفان عظيم ، عاصفه  
Great terror  فزع اكبر ، خوف عظيم  
Great, therefore, is blessedness of him who hath 
believed in thee, and in Thy signs 

  طوبي لمن آمن بك و بĤياتك 
Great Victory فتح اعظم 
Great war حرب عظمي 
Greed   ، بخل ، آز ، حرص ، طمع  
greedy حريص ، بخيل 
Greek philosophers فلاسفه يونان 
Green garden - land روضه خضراء 
Green Island مانند مازندران و ادرنه و باغ رضوان(جزيره خضراء( 
Green pasture  مزرعه سبز، دسكره خضراء  
Grief (BP 132)  198ام (حزن، اندو، غم، الم، هم( 
Grief and mourning  غم و ماتم سوگواري  
grievances تظلمات 
grieve محزون شدن ، مهموم و مغموم گشتن 
grieved  محزون ، متألم ؛ متأثر ، مغموم  
Grieve Thou not for that which hath befallen thee, 
neither be Thou afraid, for Thou art in safety." 
Erelong will God raise up the treasures of the 
earthman who will aid Thee through Thyself and 
through Thy Name, where with God hath revived 
the hearts of such as have recognized Him."  

لا تحزن عما ورد عليك و لاتخف انك من الامتين سوف يبعث
االله كنوز الارض و هم رجال ينصرونك بك و باسمك الذي به 

شبي از شبها در عالم رويا جمال ابهي از (احيااالله افئده العارفين 
  )جميع جهات اين كلمه عليا را اصغا فرمودند

grievous ر، غم انگيز، محزن، شاق، شديد، سختتألم آو 
Grievous and oppressive darkness  ظلمات مظلم صيلم  
Grievous betray خيانت بزرگ، خيانت زيان آور، خيانت شديد، خيانت حزن انگيز 
Grievous chastisement  عذاب اليم، عذاب سخت  
Grievous error محضضلال مبين، خطاي عظيم، باطل محض، خطاي 
grievously بطور سختي "شديدا ،  
Grievously wronged در نهايت مظلوميت ، بينهايت مظلوم 
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Grievous mountain چهريق، محل سجن حضرت اعلي(جبل شديد( 
Grievousness of transgressions  كبر عصيان؛ بزرگي خطيئات  
Grievous retribution awaiteht you  عقاب عظيمي در عقب شماست  
Grievous test  امتحان شديد ، امتحان سخت  
Grievous transgression عصيان كبير 
Grievous trials امتحانا سخت، امتحانات بزرگ و شديد 
Grievous Veil حجاب اكبر 
groan  نوحه و ندبه و ناله نمودن  
Groan aloud  بلند ناله نمودن ، ندبه كردن  
Groaning of Mine inmost being ضجيج كينونتي  
Groaning of them that are devoted to Thee  حنين مخلصين ، ناله مخلصين  
group  جمعيت ، گروه ، دسته  
growth  ترقي، رشد و نمو، نشو و نما  
Growth and development of the human race  نشو و ترقي نوع بشر  
grudge كينه ، غرض 
guard محافظه نمودن، صيانت كردن، حراست نمودن ، حفظ كردن 
Guard and preserve the Cause  حفظ و وقايت امراالله  
Guarded in speech  صامت و ساكت در جمع  
Guarded Tablet of God  لوح محفوظ الهي  
guardian ملي ، وصي ، حارس  
Guardian angels ملائكه حفظ 
Guardian of the Baha'i Faith  ولي ديانت بهائي ، ولي امراالله  
Guardian of the Cause of God ولي امراالله 
Guardianship  ولايت ، وصيت ، حراست  
guest مهمان 
guidance هدايت ، دلالت ، راهنمائي  
Guidance of the ignorant كرمانيكتاب حاج محمد كريمخان(ارشاد العوالم( 
guide هدايت، دلالت، راهنمائي، دليل، راهنما، هدايت نمودن، راهنمائي

  كردن
Guide aright  هدايت صحيح كردن  
Guide aright Thy loved ones اولياء خود را راه نما  
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Guided aright مبتدين 
guides  ادلاء ، راشدين، هدايت  
Guide Thou us on the straight path   اهدنا الصراط المستقيم  
Guide ye the Cause of God, protect His law and 
have the utmost fear of discord 

امراالله را محافظه نماييد و شريعت االله را صيانت كنيد و از
  اختلافات نهايت استيحاش بفرمائيد

Guiding lamp  سراج هدايت، مصباح دلالت  
Guiding lampguiding light   نور هدايت بخش ، سراج هدايت  
guise لفافه، جامه، ظاهر، هيئت، شكل، بهانه، عنوان 
Gugaratt گجراتي 
Ha: Days of Ayyam – i - Ha 4روز بجاي5ايام قبل از ماه صيام كه هر چهار سال(ايام  هاء

  )روز است 
Habitation of holiness حظائر قدس 
Hadi دولت آباديميرزا هادي (هادي(  
Hadith: tradition حديث 
Hadrat: His Holiness حضرت 
Haft – Vadi: Seven Valleys هفت وادي 
Haifa حيفا 
hail بشارت دادن؛ سلام دادن، خوشامد گفتن، مرحبا، تگرگ 
Hail of torment تگرگ عذاب 
hair  شعر ، مو ، شعرات  
Haji: "A Muslim who has performed the pilgrimage 
of Mecca) 

  حاجي
Haji Mirza Haydar-Ali: Angel of Mount Carmel  ملائكه جبل كرمل، فرشته كوه كرمل(حاجي ميرزا حيدرعلي( 
Haji Muhammad - Rida  از اعاظم و محترمين احباء عشق آباد، بسال(حاجي محمدرضا

با آنكه دولت روسيه قاتلين را گرفت،  شهيد گشت،. م11889
  )احباء آنها را بخشودند

 Haji Nasir يكي از شهداء قلعه شيخ طبرسي(حاجي نصير( 
Haji shaykh Muhammad Ali  يكي از احباء قزوين كه ايام اقامت(حاجي شيخ محمد علي

  )جمالمبارك مقيم اسلامبول بود
Hall-mark of the spiritual - minded سجيه روحانيون  
Hall0owed مقدس 
Hallowed and glorified be His name  حق جل و عز 
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Hallowed and snow – white spot بقعه مقدسه بيضاء  
Hollowed be the Lord. The most excellent of all 
creatures! 

  تبارك االله احسن الخالقين 
Hollowed sanctuary  ساحت قدس ، حرم قدس  
Haman نام برادر حضرت ابراهيم و نام وزير فرعون در زمان(هامان

حضرت موسي و نام وزير خشايار شا و اردشير كه فرمان قتل عام 
يهود را از اردشير گرفت لكن مردخا بوسيله استرزن يهودي شاه 
ناسخ آن حكم را گرفت و هامان كشته شد و يهود تاكنون يادبود 

  )آن روز را جشن مي گيرند
hamitie منسوب به حام پسر نوح(حامي(  
Hamlet Badasht قريه بدشت 
Hamstrung she-camel ناقه بي زانو، بي پي، بي وتر، عقرت انافه، شتر ماده پي بريده 
Hamzih عموي پيامبر اسلا(حمزه(  
Hanafites يكي از چهار فرقه بزرگ سني(حنبلي( 
"H" and "B" .  "H" & "B" در اسم اعظم(هاء و باء (  
handicraft كاردستي 
handiwork صنع، احداث، كاردستي، صنعت دستي، هنر دستي 
handkerchief دستمال 
Handle of precepts عروه احكام 
handmaid كنيز، امه 
handmaidens اماءالرحمن 
Handmaids of the merciful  اماءالرحمن 
Hand of divine power يد قدرت الهي 
Hand of graciousness يد عطاء 
Hand of loving - kindness دست عنايت ، يد فضل ، دست شفقت 
Hand of power يد قدرت ، دست اقتدار  
Hand of bounty يد فضل و عطاء  
Hand of the Cause ايادي امراالله 
Hand of the manifestation of the all-glorious  ،ايادي مظاهر سبحاني) جمع(يد مظهر سبحاني 
Hand of the will of the Lord  دست اراده پروردگارت  
Hand of thine omnipotence  يد اقتدارت ، دست  
Hand of truth دست حق 
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Hand over واگذار نمودن به  
Hands of all created things ايادي ممكنات 
Hands of glory ايادي عز 
Hand of His loving providence ايادي شفقت مبارك ، دستهاي مشفقين 
Hands of loving - kindness يد ملاطفت 
Hands (Pillars) of the Cause of God ايادي امراالله 
handwriting دستخط 
haply شايد ، لعل 
happenings  وقوعات ،  امورات  
happiness فرح، نشاط، انبساط، بهجت، شادي، سرور، حبور، مسرت 
happy طوبي، خوشابحال، فرحناك، مسرور، محبور، خوشحال 
Happy are they who act طوبي للعاملين ، خوشا بحال آنها كه عمل مي كنند 
Happy are they who understand طوبي للعارفين ، خوشا بحال عارفين 
Happy art thou in that the Throne of Justice hath 
been established upon thee, and the Day – Star of 
God's loving- kindness and bounty hath shone forth 
above thy horizon 

لك بما استقر عليك كرسي العدل و اشرق من افقك نير  "نعيما
  )خطاب به عكا از جمال ابهي(العنايه و الالطاف 

"Happy he love's intoxication s0o hath overcome 
that scare he knows whether at the feet of the 
beloved, it be head or turban which he throws!" 

 اي خوش آن عاشق سرمست كه در پاي حبيب
  سر و دستار نداند كه كدام اندازد                                  

ن خان كه شمع آجين شد در موقع شهادت اين حاج سليما(
  بيت را 

  )مي خواند
Happy is he, and great is his blessedness له  "طوبي له و نعيما  
Happy New Year سال نو مبارك ، سال نو خوش باد 
Happy that one who hath cast away his vain 
imagining, when He who was hid came wit the 
standards of His signs 

  طوبي لعبد نبذ الظنون اذ اني المكنون برايات الايات 

Happy the man that  طوبي ، خوشا بحال مردي كه  
Happy the man that hath clung unto the truth, 
detached from all that is in the heavens and all that 
is on earth 

  عمن في السموات و الارض  "طوبي لمن تمسك بالحق منقطعا

Happy the man that hath discovered and 
recognized  

  خوشا بحال آنكه يافت و شناخت = طوبي لمن وجد و عرف 
Happy the man that hath turned towards them and 
woe betide him that hath turned aside  

  طوبي لمن اقبل اليها و ويل للمعرضين 
Happy thou mayest in eight years, in the day of His 
Revelation, attain unto His presence 

 :بجناب حرف حي ملاباقر، حضرت اعلي مي فرمايند
  لعلك في ثمانيه سنه يوم ظهوره تدرك لقائه 
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Haram-i- Aqdas, the shrine of Baha'u'llah (The Most 
Holy Sanctuary) 

از اماكن متبركه در(حرم اقدس، روضه مباركه حضرت بهاءاالله
  )ارض اقدس

harass  اذيت و آزار نمودن  
Harbour of Haifa بندر حيفا 
Hardship  سختي ، مشقت ، محنت  
hardships  شدائد، مصائب ، متاعب  
harm ضرر وارد ساختن، اذيت نمودن ، آزار كردن 
Harm and benefit ضرر و نفع 
harmony ،مطابقت، هماهنگي، توافق، اتفاق، موازنه، يكدلي، همسازي

  صداي خوش آهنگ
Harvest of reason خرمن عقل 
Hasan and Hussayn نورين و  نيرين، سلطان الشهداء و محبوب(حسن و حسين

بدستور الشهداء دو برادر محترم و ثروتمند اهل اصفهان بودند كه 
ميرمحمد حسين امام جمعه و شيخ محمد باقر بنام بهائيت در 

ميرمحمد . ق به شهادت رسيدند.ه 1269ربيع الاول  23روز 
حسين به رقشاء و شيخ محمد باقر به ذئب و پسرش شيخ محمد 

تقي معروف به نجفي به ابن ذئب ملقب و رساله ابن ذئب بنام 
  )افت شخص اخير از قلم منير ابهي عز صدور ي

Hasan – i – Mazandarani  70از مؤمنين اوليه اهل نور مازندران؛ حامل(حسن مازندارني
  )لوح بود، چون صعود نمود اين الواح را به صاحبانش نداد

Hashimi, founder of the Hashimites  هاشم بنيانگذار هاشميان  
Hashimite Light نور هاشمي 
hast دارد 
Hasted unto the supreme companion  به رفيع اعلي شتافت  
Has the bugle sounded  آيا در صور دميده شد و قيامت گشت= هل نفخ في الصور 
Has the catastrophe come to pass   آيا قيامت آمده و بلاي عظيم رسيده= هل الطامت تمت 
hastily به سرعت"بشتاب، عجولانه، سريعا ، 
hatchet  تبر، تيشه كوچك  
hate نفرت، بغضاء، دشمني، بيزاري، تنفر 
Hate and rancour بغض و كين 
hated مغضوب و منفور  
Hath created man   خلق كرد انسان را  
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Hath the Hour come? آيا روز قيامت آمده ؟= هل انت الساعه 
hatred عداوت، ضغينه، بغضاء، نفرت، كينه، بيزاري 
gaughtiness تكبر 
Haunts of earthy desires ايوان عشرت 
Have been united in marriage, according to the 
order of service recorded in the Baha'i sacred 
writings and the pledge of the marriage. 

كتاب(عقد نكاح با استجماع شرائط مقرره در آثار مقدسه بهائي
  .واقع گرديد) اقدس مستطاب

haven ملاذ، معاذ، ملجاء، پناهگاه، بندرگاه، لنگرگاه 
Have pity upon thyself بخود رحم كن 
Have the stars fallen? Say: Yea, when He who is 
the Self-Subsisting dwell in the Land of Mystery 
(Adrianpole) 

آيا ستاره=ض السرهل سقت النجوم قل اي اذكان القيوم في ار
) جمال اقدس ابهي(ها از آسمان ريخت، بگو بلي هنگاميكه قيوم 

  ساكن بودند) ادرنه(در ارض سر 
Have the treestumps been uprooted هل انفعرت الاعجاز  
Have they no though that they shall be raised again 
for the Great Day, the Day when mankind shall 
stand before the lord of the worlds  

الا بطن اولئك انهم مبعوثون ليوم عظيم يوم يقوم الناس لرب
  العالمين

  )5و  4قرآن كريم، سوره مطصفين ، آيات (
Haydar ' Ali در دوران رسالت(ميرزا حيدرعلیحاج

جمالمبارک و حضرت مولی الوری به اسفار 
زیاد تبليغی و خدمت امرالهی مبادرت 
 ١٣٠١: نمودند، مولف بهجت الصدور، صعود

  )ش
Haziratu'l – Quds: Baha'i Center, Baha'i 
Headquarter, Headquarters of Baha'i 
administrative activity, The Sacred Fold 

  )مرکز امور اداری بهائی(حظيره القدس 

head رأس، سرور، سالار، رئيس، مدیر، قائد 
Head corner - stone حجر زاویه  
Head corner - stone of the foundation اس اساس بنا، حجر زاویه بنا 
Head of the Faith ، قائد شریعت االله ، رئيس دین االله

  سپهسالار آئين بهائی
Head of the Islamic Community رئيس جامعه اسلامی 
Heads of the martyrs سرهای شهداء  
Healer  شفاء دهنده ، شافی 
healing علاج، شفاء، درمان 
Healing by material means معالجه بوسائط مادیه 
Healing by spiritual means   شفا دادن بوسائط روحانيه 
Healing message پيام شفابخش  
health صحت، شفا ، تندرستی 
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Health or ailment  صحت یا سقم  
Healthy body  بدن سالم  
hear استماع کردن، اصغاء نمودن، شنيدن 
hearing سمع  
Hearing ear گوش شنوا  
Hearing ears اذن واعيه ، گوشهای شنوا 
hearken استماع کردن، اصغاء نمودن، شنيدن، اجابت

  نمودن
Hearken my Voice اسمع ندائی، گوش کن به ندای من 
Hearken unto the voice of this wronged One, 
and be not of them that are in utter loss 

اسمع نداء المظلوم و لا تکن من الخاسرین
ندا این مظلوم را بشنو و مباش از زیان = 

  کنندگان 
hearse عش کش، تابوتعرش، عماری ، نعش، ن 
heart فؤاد ، صدر، قلب ، دل 
heartache هم و غم ، غصه، سينه سوزی 
Heart and soul  دل و جان  
Heart of the Most Sublime paradise  قطب فردوس اعلی 
Heart of the mountain وسط کوه، قلب جبل 
Hear overflowing joy and happiness فؤاد لبریز از فرحقلب طافع از سرور و حبور ،

  و نشاط
Heart rid of all detachment قلب فارغ ، قلب منقطع 
hearts قلوب ، افئده، اکباد 
Hearts and souls  قلوب و افئده  
Hearts consumed in their loved for Thee قلوبی که از=اکباد الذی ذابت فی حبک

  حب تو محترق گشت 
Heart's desire  منا قلبی، آمال فؤادمطلوب ، 
Hearts filled with malice  قلبهای پرکينه  
Hearts have they, with which they understand 
not, and eyes have they with which they see 
not. 

لهم قلوب لایفقهون بها و لهم اعين لایبصرون 
  )١٧٨قرآن کریم، سوره اعراف، آیه (بها 

Hearts of lovers اکباد عشاق، قلوب عاشقين ، افئده
  عاشقين

Hearts of such creatures as enjoy near access 
to Thee  افئده مقربين  
Hearts of the loved ones افئده اولياء  

Hearts of the near ones افئده مقربين  
Hearts of the sincere  افئده مخلصين  
Heart's physician طبيب قلب 
Heart stirs  قلب به جوش مي آيد  
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Heart-surrendered lover عاشق دلداده  
Hearts were consumed اكباد محترق گشته ، قلوب سوخته 
Heart to heart دل بدل 
Heart unsullied قلب طاهر 
Heat of jealousy  حرارت حقد و حسد  
heaven ،جنت، آسمانسماء، سماوات، ملكوت، افلاك، عرش، بهشت 
Heaven and earth shall pass away but My word shall 
not pass away 

آسمان و زمين زائل خواهد شد لكن كلام پسر انسان زائل
  )بيان حضرت مسيح صبيح(نخواهد شد 

Heaven-born ملكوتي، آسماني  
heavenliness  روحانيت، سماويت  
heavenly رحماني، رباني، سبحاني، الهي  
Heavenly abode وطن اصلي و سماوي  
Heavenly allusions  اشارات ازليه، تلميح سماويه  
Heavenly benedictions  بركات سماويه  
Heavenly board  مائده آسماني، مائده الهي  
Heavenly books كتب سماوي 
Heavenly court : Lahut لاهوت 
Heavenly cup مفهومترجمه به (كأس كافور(  
Heavenly discoveries مكاشفات سبحاني  
Heavenly grace عنايت ربانيه  
Heavenly homeland وطن الهي 
Heavenly light نور رباني 
Heavenly messenger بشير احديه 
Heavenly morning صبح معاني 
Heavenly mysteries اسرار ربانيه 
Heavenly nest  آشيان رحماني  
Heavenly scriptures الواح سماوي  
Heavenly spirits انفس الهيه 
Heavenly teachings  تعاليم مباركه ، معارف الهيه  
Heavenly throne عرش الهي 
Heavenly wisdoms  معارف الهيه ، حكم ربانيه  
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Heaven of bounty سماء عطا، آسمان جود، سماء فضل، سماء كرم، آسمان
  سخاءبخشش و 

Heaven of communion افلاك انس 
Heaven of divine mercy سماء رحمت الهي، آسمان رحمت الهيه 
Heaven of divine Revelation سماء احديه ، آسمان ظهور الهيه 
Heaven of ecstasy آسمان جذب  
Heaven of Eternity سماء ازليه 
Heaven of generosity سماء كرم 
Heaven of glory سماء  عز، آسمان جلال  
Heaven of grace and generosity  سماء فضل و كرم  
Heaven of holiness سماء قدس 
Heaven of immortality جبروت بقاء 
Heaven of inner significance سماء معاني 
Heaven of irrevocable decree  سماء قضاء محتوم  
Heaven of justice معدلت، آسمان عدل و انصافسماء 
Heaven of mercy and pardon  سماء رحمت و غفران  
Heaven of prison افق سجن 
Heaven of singleness سماء وحدت ، هواي توحيد، سماء لوح 
Heaven of the primal will    سماء مشيت اوليه  
Heaven of the Revelation  سماء امر، آسمان ظهور  
Heaven of the will of God سماء مشيت الهي  
heaven of utterance افق سماء بيان 
heaven of vain imaginings سماء اوهام 
heaven of Will سماء مشيت 
heavens of justice and mercy سموات عدل و رحمت 
heavens of power and majesty سموات قدرت و عظمت 
heaven’s own armoury خانه جبروتاسلحه 
Hebrew عبري 
He doeth what He willeth, and ordaineth what He 
Pleaseth 

 )قران كريم(يفعل مايشاء و يحكم مايريد است 

He doeth whatsoever He willeth يفعل مايشاء است 
heed اعتناء، توجه، توجه نمودن، ملتفت شدن، اجابت نمودن 
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heedless غافل 
heedlessness بي اعتنائي، بي توجهي، بعد غفلت 
heedless ones غافلان 
heedless one that hath gone far astray غافلان بعيد 
“He - exalted be His glory, and magnified be His 
might, and glorified be His grandeur, and lauded be 
His ways, maketh each thing to be known through its 
own self, who then can know Him through any one 
except Himself” 

انه جل جلاله و عز اعزازه و قدس اقداسه و كبر كبرياءه و مجد 
شئوناته يعرف كل شيي نفسه بنفسه فمن يقدر ان يعرفه بغيره 

 )حضرت نقطه اولي راجع به جمال ابهي مي فرمايند(

He for whose sake the world was called into being, 
hath been, imorisoned in the most desolate 
cities(‘Akka’), by reason of that which the hands of 
wayward have wrought. 

ان الذي خلق العالم لنفسه قد حبس في اخرب الديار بما
بدرستيكه آنكس كه عالم جهت = اكتسبت ايدي الغافلين 

در اخرب ) جمال اقدس ابهي(شده بود نفس مباركش خلق 
حبس شد و بر او بدست غافلين ظلمي سوز ) عكاء(بلاد عالم 

 .آفرين وارد شد
He - glorified be His mention, resembleth the sun  مثال من يظهره االله جل ذكره=مثله جل ذكره كمثل الشمس

 بمثل خورشيد است
He had done from the gaze of His loved ones  صعود مبارك حضرت عبدالبهاء(از نظر عزيزانش غيبت فرمود(
He hast goen astray غافل گمراه 
“He hath ever dwelt in unapproachable heights, in 
the summit of His loftiness.” 

 )در خطبه ازدواج(لم يزل كان في علو امتناعه و سمو ارتفاعه 

“He hath imprisoned all the prophets, and all the 
men of truth and all the chosen ones.” 

راجع به...كانه احبس كل النبيين و الصديقين و الوصيين
حاج ميرزا آغاسي صدر اعظم محمد شاه قاجار كه حضرت 

 )اعلي را در قلعه ماه كو حبس نمود
“He hath let loose the two seas, that they may meet 
each other.” 

 )در خطبه ازدواج(مرج البحرين يلتقيان 

He hath none to equal Him in the whole universe, 
not any partner in all creation. 

 لم يكن له شبه في الابداع و لاشريك في الاختراع

height علو، اوج، ارتفاع، بلندي، بحبوحه 
Height of glory  جلال، نهايت عزتمكمن اسني، ذروه 
heights رفرف، معارج، اوج 
heights of faithfulness رفارف وفا، هواء وفا 
heights of glory اعلي افق عزت و جلال  
heights of holiness معارج قدس 
heights of mountains اعلي الجبال 
heights of mystic meaning رفرف معاني 
heights of minarets گلدسته هافراز  
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He, indeed, is of the blissful في الحقيقه او از فائزين است  
heinous شنيع، زشت، شرير، ظالم  
heinous behaviour رفتار شنيع، رفتار ناهنجار  
heinous deed عمل شنيع، كار زشت  
He, in truth انه، بدرستيكه او  
He, in truth, hath power over all things علي كل شيي قديرانه  
He, in truth, in the All-Bounteous, the Most Generous انه هو الفضال الكريم  
He, in truth, is the All-Possessing, the Exalted انه هو الغني المتعال  
He, in truth, is the Mighty, the Unconstrained انه هو العزيز المختار  
He, in truth, ordaineth what He pleaseth انه هو الحاكم علي مايريد  
He is blessed by the Concourse on high  ملاء اعلي به او درود مي فرستند= يصلي عليه ملاء الاعلي 
“ He is God” هواالله 
He is God and there is no God but Him, the King, the 
Protector, the Incomparable, the Omnipotent 

  )194ام (هواالله لا اله الا هو السطان المهيمن العزيز القدير 
He is one in His Essence, one in His attrbutes انه كان واحداً في ذاته و واحداً في صفاته 
He is that End for Whom no end in all the universe 
can be imagined, and for Whom no beginnign in the 
work of creation can be conceived 

 هوالختم الذي ليس له ختم في الابداع و لابد ء له في الاختراع

He is the All-powerful, the Almighty هو القوي العزيز  
He is the All-Seeing, the All-Hearing هو البصير السميع  
He is the Almighty, the All-Knowing, the All-Wise هو المقتدر العليم الحكيم  
He is the best of judges  او بهترين داروها است= انه خير الفاصلين 
He is the First and the Last, the seen and the Hidden 57/13قرآن كريم(انه هو الاولي و الاخر و الظاهر و الباطن( 
He is the Forgiving, the Mersiful رحيم استاو غفور و  
He is the Generous, the All-Bountiful.”" بسمه المعطي الفياض  
He is the Heater, the Knower هو السميع البصير  
He is the king, the All-Knowing, the Wise (BP 129)  193ام (هو السطان العليم الحكيم( 
He is the Lord of unbounded blessings الكبيراالله ذو الفوز  
He is the Mighty, the Beneficent هوالعزيز الكريم، هوالعزيز الجميل 
He is the most didtinguished among the writers of 
Arabic and most eloquent in His utterance. 

ايشان از اشهر و افضل نويسندگان و افصح و ابلغ گويندگان به
  لسان عربي است

He is the Most Glorious هوالابهي 
He is the one Who Revealeth whatsoever He willeth 
and by His injunction. “Be Thou” all things have 

  هو الذي بنزل ما يشاء بامره كن فيكون
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come into being 
He is, verily, independent of the whole of creation ًهواالله قد كان علي العالمين غنيا 
He is, verily the Lord of the throne on high and of 
earth below, and the Lord of this world and of the 
world  to come 

  انه هو رب العرش و الثري و مالك الاخرة و الاولي 

hell نار، جحيم، جهنم، دوزخ  
hell-fire نيران، آتش جهنم  
hellish fire سجين، نار جهنم  
helper معين، مجير، ظهير، ناصر، دستگير 
Helper of the wicked ظهير و معين مجرمين  
Helpers: Ansar of companions of Muhammad in 
Medina 

  )ياران پيغمبر اسلام در مدينه(انصار 
Helpers of God انصار االله، ياران خدا  
Help in peril مهيمن 
“Help me to be selless at the heavenly entrance of 
Thy gate” 

  حققني بالفناء في فناء باب الوهيتك
“Help, then your Lord with the hosts of goodly deeds 
and a praiseworthy character” 

ياري كنيد پروردگارتان=انصروا ربكم بجنود الاعمال و اخلاق
  را بجنود و اعمال اخلاق

hem دامن، ذيل 
“He makes his signs clear that ye may have firm faith 
in the Presence of your Lord” 

در قران(يدبر الامر يفصل الايات لعلكم بلقاء ربكم توقنون
  )كريم

He - may be blesses and glorified-saith قوله تبارك و تعالي  
hemisphere نيمكره 
hem of generosity ذيل عطاء 
hem of His lobe ذيل مباركش، دامن مباركش  
Hem of mercy ذيل رحمت 
hem of the virtue ذيل عفت 
hem of bounty اذيال كرم 
hence it is said اينست كه مي فرمايد  
henchman پيرو، مريد 
He ordineth whatsoever He pleaseth يحكم ما يريد  
“He ordereth all things. He maketh His signs clear, 
that ye may have firm faith in attaining the prsence 
of your Lord.” 

قرآن كريم،(يدبر الامر يفصل الايات لعلكم بلقاء ربكم توقنون
  )2سورهء رعد، آيه 

herald مبشر، منادي  
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“Hereafter we will show them our sings in the 
regions of the earth and in themselves, until it 
become amifest unto them that it is the truth, and 
that there is no God save Him.” 

آياتنا في الافاق و في انفسهم حتي يتبين لهم انه  سنريهم
  )41/53قرآن كريم (الحق لا اله الا هو 

Here am I لبيك 
Here am I, O Lord, my God لبيكلبيك اللهم  
Here am I, O Lord of all that is in heavens and all 
that is on earth 

  لبيك يا اله من في السموات و الارضين
hereditary موروثي، اجدادي، نياكاني  
Hereditary principle اصل وراثت 
He rested not a moment دقيقه اي آرام نيافت  
heretic  از دينرافضي، بدعت گذار، خارج 
hereunder ذيلاً، در زير اين نامه  
“He revealed observances and created  
Laws: 
Among them he established the law of marriage 
made it as a fortress for wellbeing and salvation.” 

شرع الشرائع و اظهر المناهج و فيها سن سنة النكاح و جعله
  )در خطبه ازدواج(الفلاح حصناً للنجاح و 

heritage ارث، ميراث 
Her Majesty Dowaget: Queen Marie of Rumania  ملكه رومانيا(عليا حضرت دواگر( 
Hermes هرمس، خداي بازرگاني و دزدي و سخنوري كه يونانيان او را

  بامركوري برابر مي دانستند
hermit’s cell صومعه 
her most lofty mansion  حمراء علامت شهادت است و(قصر اعلايش، قصر حمرايش

  )خضراء علامت سيادت، بيان مولاي توانا به مترجم
Herod نام پادشاه يهوديه(هيروديس(  
heroes فارسان، فوارس  
heroes of the field of resignation and detachment فوارس ميدان تسليم و انقطاع  
heroic ،شجيع، شجاع، دلير، پهلوانانه، متهور شجيعانه، قهرمانانه 
Heroic Age عصر باسلان)عصر قهرماني(عصر رسولي ، 
Heroic Age of the Faith عصر رسولي آئين الهي  
He saith - glorified be His utterance قوله عز بيانه 
He shall, if it be His will لو يشاء، اگر خدا بخواهد  
“He shall manifest the perfection of Moses, the 
splendour of jusus, and the patience of Jacob. His 
chosen ones shall be abased in His day. Their heads 
shall be offered as presents as the heads of the 

عليه كمال موسي و:در لوح فاطمه در وصف قائم مي فرمايند
بهاء عيسي و صبر ايوب فيذل اوليائه في زمانه و تتهادي 

رؤسهم كما تتهادي رؤس الترك و الديلم فيقتلون و يحرقون و 
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Turks and the Daylamites. 
They shall be slain and burnt. Fear shall scizc them; 
dismay and alarm shall strike error into their hearts” 

الارض بدمائهم و يفشويكونون خائفين مرغوبين و جلين تصيغ
  الويل و ارنه في نسائهم اولئك اوليائي حقاً

He shall not be asked of His doings  61قرآن كريم، سوره انبياء آيه(لايسئل عما يفعل( 
“He should not wish for others that which he doeth 
not wish for himself, not promise that which he 
doeth not fulfil.” 

آنچه براي خود نمي پسندي براي غير مپسند و نگوئيد آنچه را
  وفا نكنيد

He that bringeth no fruit is fit for the fire والذي ليس له ثمر ينبغي=نفسيكه ثمر نبخشد لايق نار است
  للنار

“He that dwelleth therein, firm and expecting a 
reward from God-exalted be He - God will write dowll 
for him, until the Day of Resurrection, the 
recompense of such as have been patient, and have 
stood up, and knelt down, and prostrated 
themselves, before Him.” 

در فضائل عكا و عسقلان احاديثي در شأن مدينه مباركه عكا
من بات فيها مرابطاً احتساباً تعالي كتب : نجملهمذكور است م

االله له تواب الصابرين و القائمين و الراكعين و الساجدين الي 
در رساله ابن ذئب مندرج و راجع به فضائل عكا (يوم القيامة 

  )است
He that entcreth therein is saved من دخل فيها نجي، هركه داخل آن شد نجات يافت 
He that hath been bitten by one of its  
Neas is better, in the estimation of God, than he who 
hath received a grievous blow in the path of God 

ان من قرصه برغوث من براعيثها كان عنداالله افضل من طعنة
  )در لوح ابن ذئب و در بارة عكاء است(نافذة في سبييل االله 

He that hath recognized God, recognizeth none other 
but Him 

هر كس خدا را شناخت بجز او را= من عرف االله لم يعرف دونه 
  نمي شناسد

He that married not (jesus Christ) could find no place 
wherin to abide, not where to lay His head, by 
reason of what the hands of the treacherous had 
wrought 

ان الذي ما تروج انه ما وجد مقراً ليسكن فيه او يضع رأسه
بدرستيكه آن كس كه = عليه بما اكتسبت ايدي آلخائنين 

محلي كه سكونت نمايد ) حضرت عيسي مسيح(ازدواج نكرد 
يا سرش را بگذارد، بعلت آنچه از دست ظالمين بر او وارد شد، 

  .نداشت
He, that raiseth therein the call to prayer, his voice 
will be lifted up unto the paradise 

هر كس در عكاء=من اذن فيها كان له مد صوته في الجنة
اذان بگويد صوتش به جنت كشيده مي شود و امتداد تا بهشت 

  )در لوح ابن ذئب مندرج و راجع به فضيلت عكا است(مي يابد 
He that remaineth therein for seven days, in the face 
of the enemy, God will gather him with Khidr-peace 
be upon Him - and God will protect him from the 
most great terror on the Day of Resurrection. 

مندرج(حديثي است از انس بن مالك راجع به فضيلت عكاء[
عد فيها سبعة ايام مقابل العدو من ق: ])در لوح ابن ذئب

حشءاالله مع الخضر عليه السلام و امنه االله من الفزغ الاكبر يوم 
روز در عكاء با دشمن مقابله نمايد خدا  7هر كس تا = القيامة 

او را با حضرت خضر عليه السلام محشور مي سازد و از فزع 
  اكبر روز قيامت در امان است
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He that seeketh to scale the heights of rightcous طالب معارج تقي  
He that turneth aside peishes فن اعرض ملك، هر كه اعراض كرد، هلاك گشت 
He, the Glory of God: Baha ان البهاء 
He, the Spirit of God روح الامين، روح االله  
He, the True One, hath appeared with proof and 
testimony 

  حق با حجت و برهان ظاهر گشت= الحق بالحجة البرهان اتي 
He turneth it as He pleaseth, for whatsoever He 
pleaseth, and through whatsoever He Pleaseth. 

:يقلب كيف يشاء لما يشاء بمĤ يشاء، حضرت اعلي مي فرمايند
فان كل ما رفع البيان كخاتم في يدي و اني انا خاتم في يدي 

ن يظهره االله جل ذكره يقلب كيف يشاء لما يشاء بما يشاء انه م
  لهو المهيمن المتعال

He verily establisheth the truth through His verses, 
and confirmeth His Revelation by His words 

  اذ انه مثبت الحق بĤياته و محقق الامر بكلماته
He, verily, heateth and is ready to answer  بدرستيكه حق مي شنود و حاضر به اجابت= انه سامع مجيب

  است
“He, verily, is merciful and forgiving towards His 
servants.” 

  )قرآن كريم، سورة مائده(انه بعباده لغفور رحيم 
He, verily, is nigh and ready to answer  او نزديك و اجابت كننده است= انه قريب مجيب 
He, verily, is supreme. Over all His people هوالقاهر فوق عباده  
He, verily, is the All- Conquering, the  
All-Powerful, the All - Highest انه لهو القاهر المقتدر المنيع  
He, verily, is the Helper, the All - Wise هو المؤيد الحكيم  
He, verily, is the Help in peril, the Most High انه لهو المهيمن المتعال  
He, verily, is the Mighty, the Bountiful انه هو العزيز الكريم  
“He verily, is the one who, under all conditions, 
proclaimeth: I, in very truth, am God.” 

بيان حضرت نقطه(انه هو الذي ينطق في كل شأن انني انا االله
  )اولي راجع به جمال اقدس ابهي

He, verily, is the Powerful, the Help in peril, the 
Almighty 

  انه لهو المقتدر المهيمن القدير
He, verily, is the Protector, the Succour انه هو الحافظ المعين  
He, verily, is the Provider, the Omniscient  ير و عليم استاو مد= هو المدبر العليم 
He, verily, is witness unto that which I say  بدرستيكه او شاهد است بانچه مي= انه علي ما اقول شهيد

  گويم
He, verily, ordineth, what He pleaseth يحكم ما يريد است  
He, verily, overshadoweth all that is in the heavens 
and on earth 

  علي من في الارضين و السمواتانه هوالمهيمن 
He, verily, will pay the door of good, whether man or 
woman, his due recompense, wert thou to follow 

سل انه موقي اجور المحسنات و المحسئين ان تتبعي ما ار
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what hath been sent unto thee by Him who is the 
All-Knowing, the All-Informed 

در لوح ملكه نازله از قلم جمالقدم( اليك من لدن عليم خبير 
  )مسطور و همچنين در لوح شيخ تقي معروف به نجفي

He who assumeth the voice of knowledge ناطق به علم او  
He who doeth evil كسيكه شرارت مي كند، بدكردار، نفسيكه عمل بد مي كند 
“He who doeth evil unto Me, it is as if he doeth evil 
unto God and His chosen ones.” 

هر كس بمن بدي=من اساء بي فكانما اساء باالله و اولياء االله
كند درست مثل اينست كه با خدا و اولياء او بدي كرده باشد 

توقيع مبارك حضرت اعلي بافتخار محمد شاه قاجار كه در (
  )قلعة ماء كو نازل گشته است

He who doeth good unto Me, it is as if he doeth 
good unto God, His angels and the entire company 
of His loved ones 

هر=من احسن بي فكا نما احسن باالله و ملائكته و كل احبائه
كس بمن نيكي كند مثل اينستكه به خدا و مائكه ها و جميع 

مبارك حضرت اعلي خطاب توقيع (احباء او نيكي كرده باشد 
  )به محمد شاه قاجار

he whow hath attained Thy presence hath attained 
unto the presence of God 

  من فاز بلقائك فقد فاز بلقاءاالله
He Who hath been aforetime and will be hereafter 
made amifest 

  هو يظهر من قبل و من بعد
“He Who hath testified in His own being.”  در خطبه ازدواج(الذي شهد لذاته بذاته( 
He Who hath the authority متخير، با اختيار و قدرت و اقتدار 
he who is a true believer liveth both in this world and 
in the world to com 

  المؤمن حي في الداريق
He who, is His Remembrance حضرت اعلي(االلهذكر(  
he who is preserved مدخر، ذخيره شده  
he who is the absolute truth نفسيكه حق مطلق است  
He Who is the Father is come قد اتي الاب، بتحقيق پدر آسماني آمد 
He Who is the long-expected Rememberaced of God بقية االله المنتظر، ذكر االله المنتظر 
He Who is the Lord, the Most High رب اعلي 
He Who is the sovereign Lord of all is come  بتحقيق مالك جميع اشياء آمد -قد اتي المالك 
He Who is the testimony of God, may peace be upon 
Him 

  حضرت حجته االله عليه السلام
He Who is the unconstrained is come, in the clouds 
of light, that He may quicken all created things with 
the breezes of His Name, the Most Merciful, and 
unify the world, and gather all men around this Table 
whic hath bee sent down from heaven 

قد اتي المختار في ظلل الانوار ليمحيي الاكوان من نفحات 
ه الرحمن و يتحد العالم و يجتمعوا علي هذء المائدة التي اسم

 )در سوره هيكل و لوح ابن ذئب مسطور است(نزلت من السماء 
He Who knoweth all things حق آگاه به همه چيز است,حق عليم 
He Whom God shall make Manifest من يظهره االله  
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He Whom the world hath wronged جمال ابهي(مظلوم آفاق(  
He will, however, respite them until the appointed 
time of a known day 

  يؤخر ذلك الي ميقات يوم معلوم
He with Whom is the knowledge of all things  كسيكه علم جميع اشياء نزد اوست= من عندء علم كل شيء 
hidden مكنون، مخزون، مستور، پنهان  
Hidden and ancient wisdom حكمت غيب صمداني  
Hidden and preserved knowledge. The Bab 
addressed to Dayyan: O thow who art the third letter 
to believe in Him Whom God shall make manifest 

علم مكنون مخزون را حضرت اعلي به جناب ديان تعلم فرمود
و انك انت يا حرف : فرمودندو در او وديعه گذاشته و به او 

الثالت المؤمن بمن يظهره االله، آن مخزن امانت حق و مكمن 
  لئالي علم او را بقسمي شهيد نمودند كه ملاء اعلي گريست

hidden and treasured  مكنون و مخزون  
hidden mysteries اسرار مستوره، رموز مكنونه و مخزونه 
hidden mysteries of the souls يات مستورهء انفسيهخف  
hidden secret سر مكنون 
hidden storehouses خزائن مكنونه، خزائن سر  
hidden teachings علوم مكنونه 
hidden through His mysteries باطن به اسرارش  
hidden virtues اشاره، كنايه، تلميح  
“Hidden Words” كلمات مكنونه  
hide ستر نمودن 
hide neath the dust تحت اطباق خاك قرار دادن، زير خاك پنهان پنهان ساختن و

  دفن كردن
hideously بوضع شنيع، بطور زشت، وقيحانه، هولناك 
high اعلي، اسني، اعالي، عالي، بلند  
high and low اعالي و اداني، وضيع و شريف  
high commissioner مندوب سامي، كميسر عالي، مأمور عاليرتبه 
High commissioner for Palestine (Sir Herbert Samuel) مندوب سامي فلسطين، مأمور عاليرتبه دولت انگيس در

  )سر هربرت ساموئل(فلسطين 
high court of riches عرصة بلند غناء  
high dignitaries of Persia بزرگان ايران، رجال عاليمقام ايران 
highest and innermost sancruary اعلي افق قرب و قدس  
highest and most excelling grace منتهي فيض 
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highest degree of organization نهايت درجه انتظام  
highest favour معارج قرب، فيض اعلي  
highest paradise فردوس اعلي، جنت عليا، جنان اسني 
highest wish غايت قصوي، نهايت آمال  
high heavens سموات علا 
high - honoured kings سلاطين عظام  
highly - esteemed معزز، خيلي محترم  
highly honoured اجله، بسيار محترم، اعالي  
highly prized بسيار ممدوح و محبوب  
high - minded با علو فكر، بلند ادراك، مغز عالي 
high people  عالي رتبتاعالي، مردم بلند مقام، مردم 
high places of the earth مشارف ارض 
high proofs دلالات منيعه، براهين عاليه، حج ساميه 
high seats of justice نمارق عدل، سرائر داد  
high summit of knowledge اعلي افق علم  
high summits مراتب بلند، اعلي المقامات  
highway robbers قطاع الطريق 
Hijaz جنوب غربي عربستان، مكه و مدينه(حجاز( 
Hijrat: also Hejira, Hegira تاريخ مهاجرت حضرت رسول اكرم از مكه به مدينه(هجرت( 
Hill and Haram ناحيه قرب كعبه كه خونريزي در آنجا قدغن 2(حل و حرم

  )است
Hill of God: Carmel الهيكوم االله، جبل كرمل، كوه كرمل، تپة الهي، باغ 
Him Who conversed on Sinai مكلم طور 
HIm Who conversed with God حضرت موسي(كليم االله(  
Him Who is the Day - Star of the truth شمس معنوي الهي  
Him Who is the Object of adoration معبود 
Him Who is the Point حضرت نقطه اولي(حضرت نقطه( 
Him who is truly the All - Bountiful فياض حقيقي  
Him Whom God hath purposed حضرت عبدالبهاء(من اراده االله( 
Him Whom God will make manifest من يظهره االله  
hinder منع نمودن، ممانعت كردن، عقب انداختن 
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hindrance پسين، عقبي 
Hindu هندو 
Hinduism هندو هندوئيزم، مسلك  
hints اشارات، تلويحات، تلميحات  
His-amu’s-Saltanih  لقب شاهزاده مراد ميرزا نوه فتحعليشاه(حسام السلطنه( 
His beauty جمال او 
His beauty has no veiling save light,  His face no 
covering save revelation 

  لا لجماله حجاب سوي النور،
  الظهورو لا لوجهه نقاب الا  
His Being كنه او، كينونت او، هستي او، سرشت او 
His bidding امر مباركش 
His blessed person وجود مبارك 
His blessed self آن وجود مبارك  
His Book and His Family  ص(ٌحضرت محمد (كتاب و عترت(( 
His chosen ones اصفيائه، اصفياء او، اولياءاالله  
His deeds اعمال او، كردار او  
His divine favour الطاف رباني مباركش  
His fominion اقتدار او، سلطه او، غلبه او  
His Essence ذات او، كينونت او  
His Essence was exalted above all praise, all 
glorification and all description 

  كينونت او منزه است از اوصاف اذكار و اقوال
His Exalted - Being ذات او تبارك و تعالي  
His exalted utterance قوله تعالي 
His Family عائله مبارك 
His footstool مؤطي قدميه 
His glorious and sublime kingdom ملكوت عزيز منيع او  
His glorious spirit روح پرجلالش  
His glorious spirit had passed from the life of earth, 
from the persecutions of the enemies of 
righteousness, from the storm and the stress of well 
nigh eighty years of indefatigable toil for the good of 
others. 

روح پر جلالش از عالم ترابي صعود فرمود و از ظلم و ستم
ال پر طوفان و پر دشمنان حقيقت و زحمات متوالي هشتاد س

شرح صعود مبارك (مشقت براي خير عموم رهائي يافت 
  )حضرت عبدالبهاء جل ثنائه

“His grace on such of His servants as He pleaseth”  "ذلك من فضله علي من يشاء"
His grandeur كبريائه، كبريائي او  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

His hair اشعرات مبارك  
His Holiness حضرت 
His Holiness the Abha Beauty حضرت جمال ابهي  
“His Holiness the Abha Beauty (may my life be a 
sacrifice for His steadfast friends) is the Supreme 
Manifestation of God and the Dayspring of His Most 
Divine Essence, All others are servants unto Him and 
do His bidding” 

جمال ابهي روحي لاحبائه الثابتين فداء مظهر كلية  حضرت
الهيه و مطلع حقيقت مقدسة ربانيه و مادون كل عبادله و كل 

  )الواح وصايا(بامره يعملون 
His Hloiness, the Exalted One: The Bab رب اعلي(حضرت باب(  
His Holiness, the Exalted One, may my life be a 
sacrifice unto Him 

  حضرت اعلي روحي له الفداء
His Holiness, the Exalted One, the Bab, is the 
Manifestation of the Unity and Oneness of God and 
the Forerunner of the Ancient Beauty 

حضرت رب اعلي مظهر وحدانيت و فردانيت الهي و مبشر
  )الواح وصايا(جمال قدم 

His honour حضرت، جناب  
His honour, Azim جناب عظيم 
His honour Badi, the bearer of the Tablet of His 
Majesty, the Shah 

  حضرت بديع حامل لوح حضرت سلطان
His house بيت مبارك 
His household and companions آل و اصحاب مبارك  
His irrestistible faith  
  امر مبرم رباني 
His Law شريعت االله 
His loved ones احبائه، احباء او  
His loving-kindess تفقدات ربانيه  
His Majesty the King has the right to demand from 
his servants fidelity, loyalty and uprightenss; but he 
is not entitled to meddle with their religious 
convictions 

رعاياي خويش وفاداري، صداقت، اعليحضرت شاه حق دارد از
امانت، درستي بخواهد، ليكن محق نيست در اعتقادات مذهبي 

  آنها مداخله نمايد
His Majesty, the Shah حضرت سلطان، اعليحضرت پادشاه 
His mission رسالت مبارك  
His neck also was put into captive chains and His 
feet made fast in the stocks 

اسير كند و)حضرت بهاءاالله(گردن مقدس و پاي مبارك 
  )الواح وصايا(زنجير گشت 

His own مال خودش، خاص او، تملك او 
His passing صعود مبارك  
His people قوم او 
His saying قول و بيان مبارك  
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His Testament ميثاق مبارك، ميثاق او، وصيت مبارك 
His testimony ،شهادت اوحجت او  
historical تاريخي 
historical sites اماكن تاريخي  
historic data شرح تاريخي 
historic monument بناي تاريخي و يادگاري  
historic sites اماكن تاريخي  
history تاريخ 
His utterance بقوله، بقول او، بيان او  
His Vineyard : Carmel تاكستان الهي، باغ الهي، كرملكرم الهي، (كرم االله 
His voice نفحة او، صوت مبارك  
his way سبيل او، طريق مبارك  
His words - exalted be He بقوله تعالي 
His work in this world in done. Ours is not وظائف و كار مولاي توانا در اين عالم ادني ايفاء گشته ليكن

آفاقي و مليك وفاق مديونيم هنوز كار ما كه به چنين محبوب 
مفهوم ترجمه از خطابه خانم ملكوت، اميليا كالينز راجع (باقي 

به حضرت ولي عزيز امراالله، در كنفرانس بين القارات منعقده 
  )م 1958جولاي  25- 29در فرانكفورت در تاريخ 

hoist افراختن، افراشتن  
hoist of stanards هاارتفاع اعلام، افراشتن پرچم  
hold منعقد كردن، نگاه داشتن، گنجايش داشتن، مانع شدن، رعايت

  نمودن، دارا بودن، ضبط نمودن
hold a farewell meeting انعقاد جلسه توديع، برپائي جلسه خداحافظي 
hold convention انعقاد كانونشن، تشكيل مجمع، تشكيل مؤتمر 
holder of Identity Card داراي ورقه هويت  
holder fast تمسك و تشبث جستن، گرفتار شدن 
holder fast authority متمسك به حكم بودن  
holder fast to thy cord تمسك به حبل تو جستن  
holder fast unto متمسك بودن، متشبث بودن  
holder his hand خذ بده، دستش را بگير  
holder meeting انعقاد جلسه 
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holder pease بودن، ساكت بودنصامت  
Hold the reins of religion in the grasp زمام دين را در دست مي گيرند، زمام دين را در قبضه مي

  گيرند
hold to reason تمسك به عقل  
hole of the asp سوراخ مار 
holiness تقدس، پاكي، قدوسيت  
hollowness بي حقيقت، پوچي، پوكي، تهي بودن 
holy ،منزه، مبرا، قدوسمقدس  
holy allusions اشارات قدسيه، تلويحات مقدسه 
holy  لوح قدس صمداني  
holy and immortal wine شراب باقي قدس  
holy and luminous resting-places بقاع مقدسه منوره  
holy and luminous resting-places of the Imams بقاع مقدسه منوره ائمه اطهار  
holy and resplendent tablet لوح قدس منير  
holy and spiritual beings طلعات قدس معنوي  
holy and sweet melodies (BP 129)  193ام (الحان قدس مليح(  
holy Being ذوات مقدسه 
holy Book كتاب مقدس 
holy breath نفس رحماني  
holy breaths نفسات قدس 
holy  city  مقدسبلدة طيبه، شهر  
holy City اورشليم، زادگاه حضرت مسيح صبيح(شهر قدس( 
holy Court ساحت اقدس  
holy Days ايام محرمه 
holy deeds اعمال قدسي 
holy earth تراب مقدس، خاك مطهر  
holy ecstasy سرمستي از جام الهي سرمست از باده الست 
holy garden روضه قدس 
holy garden of paradise روضه قدس رضوان  
holy Ghost روح القدس 
holy Kingdom ملكوت تقديس  
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holy Land  ارض اقدس، ارض مباركه  
holy lightes انوار مقدسه 
holy Luminaries شموس قدسيه، انوار مقدسه  
holy Man حضرت عبدالبهاء(مرد مقدس( 
holy Mariner لوح مبارك(ملاح القدس(  
holy, mighty and incomparable Book كتاب مبارك عزيز بديع  
holy Mount جبل مقدس، طور، كوه مقدس  
holy mountain جبل مقدس، كوه مقدس  
holy of  Holies قدس الاقداس  
holy ones اولياء 
holy outpouring فيض مقدس، فيض قدسي  
holy paradise رضوان قدس 
holy places اماكن متبركه  
holy plain برية القدس 
holy realm هواي قدس، سماء قدس، ملك قدس 
holy Scriptures كتب مقدسه، كتب سماوي، صحف و زبر مقدسه 
holy seeds حبه هاي قدس، بذرهاي طيبه  
holy Sepulchre: Most Holy Tomb روضه مباركه، مرقد مقدسه  
Holy Shrines اعتاب مقدسه  
Holy Sites اماكن متبركه  
holy souls نفوس قدسيه، اولياء، نفوس مقدس 
Holy Spirit روح القدس 
Holy Tablets الواح قدس 
Holy Text نص الهي 
holy themes مطالب قدسيه  
holy Tomb مرقد مقدس حضرت بهاءاالله يا حضرت اعلي(ضريح مقدس( 
holy utterance كلمات مقدسه، بيانات قدسيه  
holy vale  مباركوادي مقدس، وادي  
Holy Vale of Towa به وادي مقدس نار سدرة الهي ندا كرد من(موسي طوي

پروردگار تو هستم فاخلع نعليك فلما اناها نودي يا موسي اني 
مندرج در لوح ) انا ربك فاخلع نعليك انك بالواد المقدس طوي
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 )ابن ذئب
Holy Verse آيه مباركه 
Holy War جهاد 
words كلمات طيبه مقدسه  
Writ كتاب مقدس، نص  
holy wirts آثار مباركه، نصوص  
home بيت، منزل 
homeland of the dust وطن خاكي، وزن ترابي  
homeless لامكان، بي خانمان، بلامكان  
home of justice and of equity ملك عدل و داد  
home of Sulayman - khan خان،منزل سليمانخان كه شمع آجين گشت، پسر يحيي

عرش حضرت اعلي را شبانه در تبريز به كارخانه حرير بافي 
  .ميلاني انتقال داد

homilies خطب، مواعظ  
honesty امانت 
honeyed tongue لسان شكرين  
honey of trunion شهد وصال 
honour احترام، افتخار، شرافت، ابرو،)ماه شانزدهم سال بديع(شرف ،

  شرافت نفسنيكنامي، عفت، عصمت، 
honourable: karfm محترم، ارجمند، باشرف  
Honoured by His name به اسم آن حضرت مفتخرند  
Honoured with meeting Thee شرف بلقائك، به لقاء تو فائز گشت 
honoured with the most excellent distinction به شرافت كبري مشرف گشتند 
hounour of the Bab  حرم حضرت اعلي(باب عصمت حضرت( 
hooting صوت جغد، سوت بخار  
hope امل، رجاء، اميد  
hopelessness قنوط، يأس، حرمان  
horizon افق 
horizon of bounty افق سماء فضل، افق عطاء  
horizon of celestial might افق قدرت الهي  
horizon of creation افق ابداع 
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horizon of God’s Will سماء ارادة الهيافق  
horizon of Oneness افق احديه 
horizon of prison افق سجن 
horizon of renunciation افق انقطاع 
horizon of the faith hath been illumined افق ايمان منور و روشن گشت  
horizon of Thy Revelation افق ظهور تو 
horizon of vitrue خير افق تقوي و فضيلت، افق  
hospitable مهمان نواز 
hospitality مهمان نوازي 
host ميزبان، گروه، دسته، سپاه  
hostile races شعوب متنازعه، نژادهاي متباغضه 
hosts  ،فيالق، سپاهيان،كتائبجنود، لشكريان 
hosts of His Testament  ترجمه به مفهوم(جنود ابهي، جنود عهد عهوده( 
hosts of hotiness  ،قدس، كتاب قدسفيالقجنود قدس، لشكريان قدس 
hosts of justice جنود عدل 
hosts of the guidance جنود هدي 
hosts of the heavens and of earth جنود سموات و ارض، لشكريان زمين و آسمانها 
host of the unseen جنود غيب 
hosts of tyranny  يبدادگريجنود ظالمين، سپاهيان 
host of waywards جنود غافلين 
Hosts of wisdom, of utterance, of exhortations and 
understanding 

  جنود حكمت و بيان و نصيحت و عرفان
house بيت، خانه 
House Baha’u’llah occupied in Adrianople (the) بيت مبارك حضرت بهاءاالله در ادرنه 
House Baha’u’llah occupied in constantinople (The) استانبول(بيت مبارك حضرت بهاءاالله در قسطنطنيه( 
Household furniture اثاث البيت 
House of ‘Abbude : occupied by Baha’u’llah 
approximately 7 years 

بيت عبود در عكاء ضلع شرقي بيت عودي خمار كه خيلي
م در  1873حدود سال محقر بود، كتاب مستطاب اقدس در

آنجا نازل شد، ضلع غربي به بيت عبود معروف بود، جمال ابهي 
  ).سال در اين دو قسمت اقامت داشتند 7حدود 

House of Baha’u’llah in Baghdad بيت مبارك حضرت بهاءاالله در بغداد 
House of God بيت االله 
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House of Justice بيت العدل 
House of Justice is both the initiator and the 
abrogator of its own laws (the) 

  واضع بيت عدل، ناسخ نيز بيت عدل است
House of Justice which God hath ordained as the 
source of all good and freed from all error (The) 

بيت العدل الذي جعله االله مصدر كل خير و مصوتاً من كل
  )ح مباركه وصايادر لو(خطاء 

House of Ka’bah بيت كعبه، خانة كعبه  
House of the King of Martyrs and the Beloved of 
Martyrs 

از اماكن متبركه در(بيت سلطان الشهداء و محبوب الشهداء
حضرت اعلي شبي تاريخي بĤنجا تشريف فرما ) (اصفهان
  .)شدند

House of the Master  ليدر حيفا(الوري بيت حضرت مو( 
“House of Unity of God” بيت توحيد 
House of worship معبد، مشرق الاذكار  
Houses of Malik, khavvam and Rabf’ih: occupied by 
Baha’u’llah  

و)سه ماه(جمال ابهي از سجن اعظم مستقيماً به بيت مالك
حدود سپس به بيوت مالك خوائم و ربيعه تشريف بردند، جماً 

  ده ماه توقف مبارك بطول انجاميد
How can feeble reason encompass the Qur’an, or the 
spider spare a phoenix is his web? 

 عقل جزئي كي تواند گشت بر قرآن محيط
  عنكبوتي كي تواند كرد سيمرغي شكار

How can I worship a Lord whom I have not seen?  چگونه پروردگاري را كه نمي بينم=  اراهكيف اعبد ربأ لم
  )از حضرت امير ع(عبادت نمايم 

How can the helpless ant step into the court of All-
Glorious? 

  نملة وجود كجا تواند بعرصة معبود قدم گذارد
How can utter nothingness gallop its steed in the 
field of pre-existence, or fleeting shadow reach the 
everlasting sun. 

عدم صرف كجا تواند در ميدان قدم اسب دواند و ساية فاني
  كجا به خورشيد باقي رسد

Howdah هودج، كجاوه، محمل، تخت روان 
How many the fires which God converteth light into 
through Him whom God shall make manifest 

  اري را كه خدا نور مي كند بمن يظهرءاالله چه بسا ن
how much less تا چه رسد 
“How nuberous the lights which are turned into fire 
through Him! I have beheld His appearance even as 
the sun in the midmost heaven, and the 
disappearance of all even as that of the stars of the 
night by day.” 

چه بسا نوري را كه نار مي فرمايد باو و مي بينم ظهور او را 
مثل اين شمس در وسط سماء و غروب كل را بمثل نجوم ليل 

  )حضرت اعلي راجع بظهور جمال ابهي مي فرمايند(و نهار 
How numerous the occasion چقدر از احيان، بارها  
how often چقدر، كم من  
“How often, by God’s will, has a small host 
vanquished a numerous host.” 

قرآن كريم، سوره بقره، آيه(فئة كثيرةغلبت  فئة قليلةكم من
249(  
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how pitiful زهي حسرت، چقدر رقت آور  
how regrettable زهي ندامت و اسف بار  
How shall a curtain part the lover and the loved one? 
Not Alexander’s wall can seperate them 

 پرده چه باشد ميان عاشق و معشوق
  )حافظ(سد سكندر نه مانع است و نه حائل 

how strange اي عجب 
How vain are your imaginings تظنونفباطل م انتم  
How well and true is the saying فنعم ما قال 
How well is is  said قالفنعم ما 
Hud پيغمبر قوم عاد(هود(  
hue and cry غريو، هياهو، داد و فرياد، فرياد و فغان 
Hujjat حضرت حجت محمد علي زنجاني(حجت( 
Human conditions of the Divine Manifestations مراتب جسمانيه مظاهر ظهور  
human designs تدابير انساني 
humanitarian انساني، بشر دوستانه  
humanity انسانيت 
human kind نوع بشر، نوع انسان  
human limitations حدودات بشريه  
human race نژاد بشري 
human relations روابط انساني 
human rights حقوق بشر 
human traits and limitations صفات و حدودات بشريه  
human upliftment ارتفاع وجود، ترقي انسان  
humble فروتن، خاضع، خاشع، خضوع كردن، خشوع نمودن، متواضع 
humbleness خضوع ، خشوع، فروتني  
humiliation ذلت، تحقير 
humility فروتني، تحقير، خضوع، خشوع، تواضع، افتادگي 
Humility exalteth man to the heaven of glory and 
power, whilst pride abaseth him to the depths of 
wretchedness and degradation 

ان الانسان مرة يرفعه الخصوع الي سماء العزة و الاقتدار و
  اخري ينزله الغرور الي مقام الذلة و الانكسار

hunge جوع، گرسنگي  
Huntsman of envy صياد حسد 
Huqug’u’llah: right of God (The) حقوق االله 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Huries of inner meanings معانيحوريات  
Hurr از ياران امام حسين(حر(  
Husayn: Son of ‘Ali  هجري قمري در61امام سوم شيعه، در سال(حسين ابن علي

  )كربلا شهيد گشت
Husayniyyih تكيه محل عزاداري جهت سيدالشهداء(حسينيه( 
Husayn’s body was trampled by the horses پايمال گرديدجسد مطهر امام حسين زير سم ستوران 
Husayn’s company اصحاب حسين  
Husayn’s martyrdom, the 10th day of Muharran 61 
A.H. (October A.D. 680) 

هـ ق مطابق61شهادت حضرت امام حسين در دهم محرم
  م 680اكتبر 

husband شوهر، زوج 
Hyacinth of that assembly سنبل آن محفل  
hyacinths سنبلات 
Hymn of glory and peace سرود تسبيح و تقديس  
Hypnosis  خواب مصنوعي  
hypocracy ريا 
hypocritical رياكارانه ،دورو ،كسيكه همه چيز را به چشم انتقاد و مسخره

  ميگيرد 
hypothesis  فرضيه ، فرض ،حدس  
I abide within the good – pleasure of my lord land 
master 

  لاني في رضاء مولائي و ربي 
I adjure thee by god   واالله ، قسمت مي دهم به خدا  
I adjure thee by lord , the god of mercy قسم مي دهم تو را به رب رحمان 
I  am all the prophets   از بيانات حضرت محمد ، در ايقان مندرج( اما النبيون فانا

  ) است 
I am constrained  ناچارم ، مجبورم  
I am god  در ايقان مندرج است كه اگر مظاهر الهيه چنين(اني انا االله

  )بگويند ،نشانه آن است كه صفات خدا را دارند 
I am he, himself, and he is I , myself انا هو و هو انا  
I am he who can neither be named, nor described  ه اسم و لا صفه  از فرمايشات حضرت امير ،انا الذي لا يقع غلي

  )لوح ابن ذئب 
I am , o my lord , they servant , and the son of they 
servant  

  اي رب انا عبدك و ابن عبدك 
I am one of the sustaining pillars of the primal word 
of god  

اعلي در توقيع بيان حضرت ( الا انني انا ركن من كلمه الاملي  
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 )مبارك بافتخار محمد شاه قاجار ، نازله در قلعه ماكو
I am quite well  خيلي حالم خوب است  
I am silent from weakness on many a matter , for 
my words could not reckon them and my speech 
would fall short  

و لو قلت قلتو اسكت عجزا عن امور كثيره  بنطقي لن تحصي
  ) ع(از فرمايشات حضرت علي 

I am the countenance of god whose splendour can 
never be abscured , the light of god whose radiance 
can never fade  

در توقيع(انني انا وجه االله الذي لا يموت و نوره الذي لايفوت
ر ، نازله در قلعه مبارك حضرت اعلي به افتخار محمد شاه قاجا

  )ماكو 
I am the first adam , noah , moses , and jesuse  از بيانات حضرت محمد(منم آدم اول و نوح و موسي و عيسي

  )ص ، مندرج در ايقان 
I am the first servant to believe in him and his sings  ياته  من اولين بنده اييĤانني انا اول عبد قد آمنت به و ب

از بيانات حضرت ( هستم كه كه به او و به آياتش ايمان آوردم 
  ) اعلي درباره جمال اقدس ابهي 

I am the first to adore him , and pride myself on my 
kinship whit him  

از بيانات(من اول عابدينم و افتخار ميكنم بنسبتي اليه
  )حضرت اعلي درباره جمال ابهي 

I am the gracious , the bountiful   انا الفاضل الكريم  
I am the messenger of god  اني رسول االله ، من رسول خدا هستم 
I am the return of all the prophets   من رجوع كل انبياء هستم  
I am the servant of god . I am but a man like you   از قرمايشات حضرت محمد(اني عبداالله و ما انا لا بشر مثلكم

  )ص ، در قرآن كريم 
I am very cold   خيلي سردم است  
 Bear witness to thy unity and they oneness , and 
that thou art god , and that there is none other god 
but thee  

  اشهد بوحدانيتك و فردانيتك و بانك انت االله لا اله الا انت 

I beer witness unto thy unity , and thy oneness , and 
to the sanctity of thy self and the purity of thin 
essence   

اشهد بوحدانيك و فردانيتك و بتقديس ذاتك و تنزيه
  كينونتك 

I beg of thee , o my lord   اي پروردگار من از تو سوال مي نمايم= اي رب اسئلك 
I belong to him that loves me , that holdeth fast my 
commandments , and casteth away the thing 
forbidden him    

من=اني لمن احبني و اخذ اوامري و نبذ نهي عنه في كتابي
به اوامرم متمسك  ي هستم كه مرا دوست دارد ،متعلق به كس

  باشد و آنچه را نهي در كتابم نموده ام بدور اندازد 
I beseech god   اسئل االله ، از خداوند ملتمسم  
I beseech thee  از تو سوال مي نمايم ، راجي و ملتمسم 
I beseech thee , o my god , by thy mighty signs  اللهم اني اسئلك باياتك الكبري 
I beseech thee , o my lord , by thyself and by thy بيناتك.اي رب اسئلك بنفسك و باياتك 
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signs and thy clear tokens  
Ibn : son  ابن ، پسر 
Ibn –i- anas and asbahf   دو عرب كه در قتل امام حسين عليه( ابن انس و اصبحي

  ) كت مستقيم داشتند السلام شر
Ibn –i- hajib  نويسنده شهير و استاد صرف و نحو(ابن حاجب( 
Ibn –i- malik  تحرير شهير و استاد صرف و نحو(ابن مالك( 
Ibn –i- masud  عبداالله ابن مسعود فرزند يكي از اعراب مسلمان(ابن مسعود

  ) ص ( در زمان حضرت محمد 
Ibn –i- sad  ابن سعد 
Ibn –i- surfya خاخام بزرگ و دانشمند و از علما مشهور در زمان(ابن صوريا

  )پيغمبر اسلام 
Ibn –i- ziyad  ابن زياد 
Ibrahim  حضرت (ابراهيم (  
I call thee to witness  اني اشهدك 
I complain unto thee , o mirror of my generosity , 
against all the other mirrors .all look upon me 
through their own colours   

لا شكون اليك ان يا مراه جودي عن كل المرايا كل بالوانهم
  )از حضرت اعلي درباره جمال ابهي ( الي لينظرون 

Ideal garden  گلزار حقيقي  
Ideals  نواياي عاليه ، اماني و آمال ساميه 
Identity card no …   ورقه هويت شماره ...  
Ideological argument  بحث عقيدتي  
I did not sleep well   خوب نخوابيدم  
Idha “ if ,when   اذا ، وقتيكه ، اگر  
Idle   معطله ، بيهوده  
Idle contentions  ، مزخرفات  جدالهاي بيهوده  
Idle fancies   ظنون بيهوده ، اوهام باطله  
Idle imaginings   اوهام ، گمان باطل  
Idleness   عطالت ، بيكاري ، تن پروري  
I do as bidden, and I bring the message ,whether it 
give the counsel of offence   

 من آنچه شرط بلاغ است با تو مي گويم
  ) سعدي ( تو خواه از سخنم پند گير و خواه ملال 

Idolaters   بت پرستان ، مشركين  
Idolatrous priests  علماء اصنام 
Idols of vain imitation اصنام تقليد 
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If ever thou dost marvel , marvelous surely is their 
saying , what ! when we have become dust , shall 
we be restored in a new creation ?  

(و ان تعجب فعجب قولهم ائذا كنا ترابا ائنا لفي خلق جديد
اگر عجب ميداري پس عجب است  5قرآن كريم سوره رعد آيه 

و معرضان كه ميگويند آيا ما تراب بوديم و از روي قول كافران 
  استهزاء ميگفتند آيا مائيم مبعوث شدگان 

If god should chastise men for their perverse doings 
, he would not leave upon the earth a moving thing   

 لو يواخذ االله الناس بما كسبوا ما ترك علي ظهرها من دابه
وند ناس را بخاطر اعمال بدشان تنبيه ميكرد و عذاب اگر خدا

  مي فرمود جنبده ئي روز زمين باقي نمي ماند 
If god will and desire it  اذا شاء االله و اراد ، ان شاء االله و اراد 
If he be of them that judge equity   اگر او از منصفين باشد= لو يكون من المنصفين 
If he chastise me , he verily is to be praised for what 
he doeth , and if he forgive me , his behest shall be 
obeyed    

لو يعذبني انه هو محمود في فعله و لو يغفرلي انه مطاع في
اگر عذابم نمايد او در عملش محمود است و اگر = امره 

  ببخشايدم مطاع است در امرش 
If I speak forth , many a mind will shatter , and if I 
write , many a pen will break  

 گر بگويم عقلها برهم زند   ور نويسم بس قلمها بشكند
  ) از جمال اقدس ابهي قبل از اظهار امر مبارك ( 

If it be god’s will  ان شاء االله 
If khidr did wreck the vessel in the sea, yer in this 
wrong there are a thousand right  

گر خضر در بحر كشتي را شكست   صد درستي در شكست
  ) ازمولانا جلال الدين رومي ( خضر هست  

If not , my soul will indeed be saddened, I truly have 
nurtured all things for this purpose . how, then , can 
, anyone be veiled from him ? for this have I called 
upon god , and will continue to call upon him. He , 
verily , is night , ready to answer  

 بحزن فوادي و اني قد ربيت كل شي لذلك فكيف و الا
يحتجب احد علي هذا قد دعوت االله و لادعوته انه قريب مجيب 

  )از محبت حضرت اعلي درباره جمال ابهي ( 
If , one the day of his revelation , all that are on 
earth bear him allegiance , mine inmost  being will 
rejoice , inasmuch as existence ,and will have 
beloved , and will have recognized , to the fullest 
extent attainable in the world of being , the 
splendour of him who is the desire of their hearts    

ان يومنن به يوم ظهوره كل ما علي الارض فاذا يسر كينونتي
الي ذروه وجودهم و وصلوا الي طلعه  حيث كل قد بلغوا

( محبوبهم و ادركوا ما يمكن في الامكان من تجلي مقصودهم 
  ) از حضرت اعلي درباره جمال ابهي 

If this be the very truth from before thee , rain down 
stones upon us from heaven   

سماءان كان هذا هو الحق من عندك فامطر علينا حجاره من ال
اگر قرآن براستي برحق و از )  32قرآن كريم سوره انفال آيه ( 

  جانب تست پس سنگي از آسمان بر سر ما ببار 
If thou aidest not him who is the manifestation of 
the lordship of god be not , then, a cause of sadness 
unto him .  

از(زون نكردهاگر نصرت نمي كني مظهر ربوبيت را مح
  ) حضرت اعلي درباره جما ل ابهي 

If thou attainest not unto the presence of god , 
grieve not , then the sing of god   

(اگر بلقا االله فائز نمي گردي آيه االله را محزون نكرده باشي
  )حضرت اعلي درباره جمال ابهي 

If thou attainest unto his revelation and obeyest him اگر به ظهور او فائز شدي و اطاعت نمودي ثمره بيان را ظاهر
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, thou you will have revealed the fruit the bayan , if 
not , thou art unworthy of mention before god   

حضرت اعلياز(كردي و الا لا لق ذكر نيستي نزد خداوند
  ) درباره جمال ابهي 

If thou hast not mercy upon them who , then, will 
show them mercy ? 

اگر خدايا تو به آنها رحم= ان لم ترحمهم من يرحمهم 
از جمال ابهي در رساله ابن ( نفرمايي كي به آنها رحم مي كند 

  ) ذئب 
If ye become aware of a sin committed by another 
conceal it , that god may conceal your own sin. He 
verily , is the concealer, the lord of grace abounding  

ان اطلعتم علي خطيئه استروها ليستر االله عنكم انه هو الستار
اگر از گناهانيكه ديگري مرتكب شده آگاه = ذوالفضل العظيم 

شما را بپوشاند بدرستيكه او شديد ستر نمائيد تا خدا گناه 
  ستار و با فضل عظيم است 

If ye be of them that scan heedfully   اگر شما از با فراستها و محققين مي= لو كنتم من المتوسمين
  باشيد 

If ye do but understand   اگر شما از عارفين باشيد= لو كنتم من العارفين 
If ye would reckon up the martyrs in the path of god 
, you could not count them  

شهداء درسبيل=ان تعدوا الشهداء في سبيل االله لا تحصوهم
  الهي را بشماري بحساب نمي آيد 

If you are men of truth  شما از راستگويانيد= ان كنتم صادقين 
I glory in my kinship with him , and pride myself on 
my belief in him  

از(في كل ذلك مفتخرا بنسبتي اليه و متعززا بايماني به
  ) حضرت اعلي درباره جمال ابهي 

Ignorance   جهل ، جهالت ، ناداني ، غفلت 
Ignorant   جاهل ، عامي ، نادان  
Ignorant people  مردم جاهل 
Ignorant physicians  متطببين ، پزشكان دروغين ، اطباء جاهل و نادان كه علم

  پزشكي كافي ندارند 
I have educated all men , that they may recognize 
this revelation  

از حضرت اعلي(كل را تربيت نمودم از براي عرفان اين ظهور
  )درباره جمال ابهي 

I have fought one thousand battles in the path of 
god  

از بيانات حسين بن علي(الف مره جهاد نمودم در سبيل الهي
  )مندرج در ايقان  –بن سلمان 

I have not created spirits and men but that they may 
worship me  

  )در خطبه ازدواج ( ما خلقت الجن و الانس الا ليعبدون 
I implore pardon of god for myself and for all things 
related to me and affirm , praise be of to god , the 
lord of all the worlds 

استغفراالله من وجودي و ما نسب الي و اقول ان الحمداالله رب
  العالمين 

I implore thee  ، از تو سوال ميكنم اسئلك  
I implore thee pardon  ، ان مي طلبمغفر معذرت مي خواهم ،اتوب اليك 
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I know not   لم ادر ، نمي دانم  
Fl:clan ، طائفه ، قبيله ايل  
Ill- feeling   ملال ، كدورت  
Illiterate  ، بيسوادعوام  
ills  كسالت ها ، علل  
Ills befall  امراض عارض ميشوند  
illuminate تنوير ، روشن نمودن ، نوراني ساختن 
Illumination  نورانيت 
illuminative ،نوراني  روشن ، منير ، مضي  
Illumine  ، منور نمودن ، روشن ساختن مستضيي گشتن 
Illumine all the universe with the light of divine 
guidance  

  تمام عالم را روشن و منور ساختن بنور هدايت الهي 
Illumined bodies  اجساد منيره  
Illumined bosoms  صدوره منيره  
Illumined divines  علماي راشيدين  
Illumine my brow نور جبيني 
Illumine their faces  نور وجوههم ، صورتهاي آنها را منور نما 
Illumine the surface of the world    جهان خاك را تابناك نمودن  
Illusion ، فريب ، خبط بصر ، اغفالمجاز 
Illustration تصوير ، نگاره ، شرح مصور ، داراي عكس يا تصوير 
Illustrative  ، داراي عكس يا تصوير شرح مصور ،نشان دهنده 

  
Illustrious ، نامي برجسته ،مشهور ،غرا  

  
Illustrious men ، مردان ناميمشاهير، مردان برجسته ،فضلاء 

  
It will  سوء نيت ، بدنيتي ، بدخواهي  

  
Ilm: knowledge  دانش) ماه دوازدهم سال بهائي (علم 

  
Imaginary  ، تصوريفرضي ، خيالي ، انگاري ،موهوم 
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Imam   ص( امام جانشين حضرت محمد( 
  

Imam – ali   ابن عم و اول من آمن به پيغمبر و همسر حضرت(امام علي
  )فاطمه عليها السلام 

   
Imam baqir  امام پنجم شيعيان(باقر عليه السلام حضرت امام محمد( 

  
Imam - jumih امام جمعه 

  
Imam – jumih of isfahan    مير محمد حسين معروف به رقشاء( امام جمعه اصفهان

برادرش مير سيد محمد امام جمعه كه با حضرت اعلي 
مير محمد حسين رقشاء با شيخ محمد باقر   همراهي نمود ،

ئب اذيت و آزار احباء پرداخت و باعث نجفي معروف به ابن ذ
شهادت ميرزا محمد حسن سلطان الشهداء و ميرزا محمد 

گشتند  حسين محبوب الشهداء كه در اصفهان بسر مي بردند ،
(  

Imam s نفر جانشين پيغمبر عليه السلام بودند12(ائمه( 
Imams of the faith ائمه دين 
Imams – the blessings of god rest upon them    ائمه صلوات االله عليهم  
Imam – zadih: descendant of an imam or his shrine  مقبره اعقاب يك امام(امام زاده( 
Imam – zadih hassan of tihran, where the bab’s body 
was kept  

جائيكه عرش مطهر حضرت باي  امام زاده حسن در طهران ،
  در آنجا مدتي مخفي نگاهداشته شد 

Imitation  تقليد 
Immaculate  طاهرمعصوم ، جوهر صافي ، عفيف ، پاك ، بيگناه ، صاف، 
Immaculate essence of knowledge and of holy 
utterance  

  جوهر صافي معرفت و بيان 
Immeasurable difference   اختلاف فاحش  
Immeasurably glorified  سبوح 
Immemorial  ، از عهد قديم ، ياد نياوردنيازل الازال 
Immensely exalted متعالي 
Immensely exalted above the comprehension of 
every understanding Heart 

  مقدس و متعالي از ادراك هر مدركي 
Immensely exalted is he above men’s praise of his 
sovereignty  

  فسبحان االله عما يصف العباد في سلطنته 
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immerse ، مستغرقغوطه ور گشتن ، فرو بردن ، متغمس شدن ،غوص
  ساختن 

immersed ، متغمس مستغرق  
Immerse him (bp137)  فرو ببر او را =تغمره  
immersion ، غوطه ور شدن تغمس ،استغراق 
Immersion in selfish desire  استغراق در شئونات نفسيه  
immigrant مهاجر ، متوطن جديد ، غريب ، كوچ نشين 
immigrate  مهاجرت نمودن ، توطن گزيدن 
immigration مهاجرت ، توطن در كشور ديگر 
Immortal  فنا ناپذير ، قدم ، باقي ،ابدي ، بلازوال 
Immortal being  هيكل بقاء ، هيكل ازلي  
Immortal bird of heaven حمامه بقاء 
Immortal draught ، زلال لا يزال كووب باقيه ، خمر بقاء 
Immortal draught of faith صهباي ايمان  
Immortal face وجه باقي 
Immortality of children  بقاي ارواح اطفال  
Immortality of the sprit بقاي روح 
Immortal king  مليك بقاء ، سلطان بقاء  
Immortal life ، زندگي جاويد حيات باقي  
Immortal maids مفهوم مظاهر االله( حوريات بقاء( 
Immortal phoenix عنقاي بقاء 
Immortal sovereignty سلطنت باقيه  
Immutable لايتغير 
Impartiality  بيطرفي ، بيغرضي ، بي تعصبي 
Impart to the drop the waves of the sea  قطره را امواج بحري دادي  
Impeller  سائق ، راننده، محرك  
Imperative مبرم 
Imperfect ناقص ، ناتمام ، ، معيوب  
Imperfect understanding  فهم ناقص ،عقل ناقص  
Imperial ، شاهنشاهي ، مجلل شاهانه ، عالي ،با عظمت 
Imperial ottoman government  دولت عليه عثماني  
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Imperishable ، لايزال  فنا ناپذير ، باقي  
Imperishable bounty نعمت باقيه 
Imperishable glory عزت بيزوال 
Imperishable sanctuary كعبه لايزال 
Imperturbability تمكين، آرامش، خونسردي ، تشويش ناپذير 
Impetus ، انگيزهمحرك ،نيروي جنبش ، قوه حركت آني ، عزم ، باعث 
Impious فاجر ، شديد، خداشناس ، بيدين 
Implications  تلويحات ، اشارات  
Implore pardon توبه نمودن ، تقاضاي عفو كردن 
Imploring thy care and thy protection  حفظ و حراست تو را مي= مستعينا بحفضك و حراستك

  طلبم 
Important ، عمده ، معتبر ، با نوذ با اهميت ، خطير ، مهم 
Important services خدمات مهمه  
Impossible غير ميسور ، غير ممكن ، مستحيل و محال 
Impost ، تعرفه گمركيباج ، ماليات ، حقوق گمركيزكوه، 
Impostor ، دغل باز، شياد ، دورو ، مزورعيار 
Impotence  عجز ، ضعف ، ناتواني ، وهن  
Impregnable stronghold فقير كردن ، بينوا كردن سلب قوت 
Impoverish حصن حصين  
Imprison  مسهون شدن ، زنداني شدن  
Imprisonment مسجونيت 
Improvement ، تحسن ، تقدم ، اعتلا اصلاح ، بهبودي ، پيشرفت 
Improve the character تهذيب اخلاق  
Impulse قوه محرك آني ، انگيزه ناگهاني ، جنبش تحريك ، تكان 
Impure gold زر مغشوش 
Impute نسبت دادن 
Imran پدر حضرت موسي و هارون(عمران( 
Inaccessible  متنزه ، غير قابل دسترس  
Inaccessible heights of glory  رفرف امتناع جلال  
In accordance with  طبق ، بموجب  
Inalienable right  حق لاينفك ، حق انتقال ناپذير 
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In all directions  از جميع جهات  
In all else but him  فيما سواه  در غيراو  
In all thine affairs put thy reliance in god and commit 
them unto him  

  توكل في كل الامور علي االله و فوضها عليه 
In ancient times   در ازمنه قديم  
In another connection در مقام ديگر  
In another instance  در مقام ديگر  
In another sence  در مقام ديگر ، به مفهوم ديگر 
In any an unadministrative way   از راه غير تشكيلاتي  
Inasmuch as this house of justice hath power of 
enact laws that are not expressively recorded in the 
book and bear upon daily transactions ,so also it 
hath power to repeal the same  

چون بيت عدل واضع قوانين غير منصوصه از معاملاتست ناسخ 
  )الواح مباركه وصايا( آن مسائل نيز تواند بود 

In a spirit of friendliness and fellowship  باروح و ريحان ، با روح رفاقت و همياري 
Inauguration  آئين گشايش ، افتتاح ، آغاز مراسم افتتاح ، آئين رسمي براي

  بر پا نمودن چيزي 
In brief  مجمل قول ، مختصرا ، بنحو اختصار 
Incalculable of bearing the weight of this utterance   بلاياي لاتحصي  
Incarcerated   بمفهوم كلمه( امكان را طاقت اين بيان نه( 
Incarceration  محبوس ، مسجون ، توقيف شده 
Inception of the revelation   مسجونيت ، توقيف ، حبس  
Incident   اول ظهور ، آغاز امر  
Incident of nfyala واقعه ، حادثه ، رويداد  
Inclinations and desires  واقعه نيالا 
Income  آمال و اهواء 
Income tax   عايدات ، در آمد ، سود، منفعت 
In comfort  ماليات بر در آمد  
In commemoration of the first centenary  ، جشن يادبود صدمين سالجشن قرن 
Incomparable  فريد ، بي مانند ، بي مثل ، بي نظير ، غير قابل مقايسه 
Incomparable friend  دوست يكتا ، يار بيمثيل  
Incompatible  ، مانعه الجمعمنافي ، ناسازگار ، ناجور ، ناموافق 
Inconsistent  متناقض ، ناموافق ، ناسازگار ، ناجور ، نا استوار 
Incontestable  ، بي چون و چرامحقق، مسلم ، غير قابل بحث ،ثابت 
Incontrovertible   غير قابل بحث و احتجاج  
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Incontrovertible proof  برهان ثابت 
Incontrovertible statements   بيانات محققه و بحث ناپذير  
Incorporation  برسميت شناختن ، شناسائي حقوق شركت) محفل (تسجيل

  ، اتحاديه 
Incorruptible  منزه ، لايفني ، فساد ناپذير ، جاوداني 
Incorruptible fountain ، عين طهور چشمه پاك  
Incorruptible water  ماء غير آسن ، آب پاك و نيالوده ، ماءمعين 
Inculcate ، فروكردن ، به زور تكرار جايگزين ساختنتلقين نمودن 
Incumbent  ، لازم  فرض ، واجب  
indeed في الحقيقه 
Indeed his knowledge embraceth all things   خدا به همه چيز آگاه است= هو االله كان لكل شيي عليما 
Indeed I am but a man like unto you   و ما انا الا بشر مثلكم  
In deeds فعلا ، عملا 
Indefinitely   نامحدود ، در يك مدت نامعلوم 
Indent  سفارش نامه ، درخواست رسمي ، دندانه ، تورفتگي 
Independence : istiqlal  استقلال 
Independent ، آزاد، متكي بنفس مستقل ، بي نياز، جدا 
Independent investigation after the truth   تحري حقيقت  
Independent of the knowledge of all things   بي نياز از عرفان كلشئي  
Independent prophet   نبي الوالعزم ، نبي مستقل  
Independent prophet endowed with constancy   پيغمبر اولوالعزم  
Independent study program  برنامه تحصيل آزاد ، برنامه تحصيل مكاتبه اي 
Indescribable ، غير قابل تشريح وصف ناپذير ، نامعين 
Indicate and bear witness  مدل و مشعر  
Indicative ، مشعرمدل  
Indignity  اهانت ، توهين ، خواري ، خوارسازي 
Indirect   غير مستقيم ، منحرف  
Indiscreet ، بي ملاحظه بي احتياط  
Indispensable ، واجب الرعايهلازم الاجراء ، ضروري ، واجب ، حتمي 
Indisputable ، عير قابل بحث ، بي چون و چرا مسلم ، بدون شبهه 
  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Indissoluble bond  خيط محكم 
Individual  انفرادي ، فردي ، شخصي  
Individually  انفرادا ، شخصا ، اختصاصا  
Indo – Aryan  هند و آريايي ، وابسته به زبانهاي آريايي هندوستان 
Indo – chine  هندو چين 
Indubitable ، بلا ترديد ، بي شك مسلم ، بي شبهه 
Indubitable facts   مطالب ثابته  مسلمه ، بلاترديد 
Indued ( endued) with insight  اولي الابصار 
Indulge ، آزاد گذاردن ،منهمك نمودن ، پروردن ، زياده روي كردن

تسليم نفس شدن ،  راضي نمودن ، جلوگيري كردن ، اغماض 
  كردن 

Inebriated   مخمور ، مست  
Ineffable gladness  نهايت فرح 
Inequity  ظلم ، بيعدالتي ، گناه ، بي انصافي ، عصيان 
In every age   در هر عصري  
In every age and century    در هر عهد و عصر  
In every age and cycle    در هر عصر و زمان  
In every assembly   در هر محفلي  
In every hour , for a period of  fifty years , a new 
trial and calamity befell him and fresh afflictions and 
cares beset him    

به حضرت(مدت پنجاه سال درهر ساعتي بلا و آفتي رسيد
  ) در الواح و وصايا ) ( بهااالله 

In every instance   در هر مقام ، در هر مرحله  
In every land   در ممالك و ديار ، در افطار و اشطار ، به هر سرزمين و ديار 
In every meeting    در هر انجمني  
Inevitable mystery   سر واضح ، رمز مسلم  
Inexpensive   ارزان ، رخيص  
In exquisite language  به لسان شيوا ، به زبان عالي و زيبا 
Inextinguishable light  نور لايطفي ، آتش خاموش نشدني 
Infallibility  معصوميت ، مصونيت از خطا ، لغزش ناپذيري 
Infallible   معصوم ، مصون از خطا  
Infallible proofs  حجج بالغه ، براهين كامله  ، دلايل قطعيه 
Infallible truth  حق خالص 
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Infancy  طفوليت 
Infants   اطفال رضيع ، نوزادان  
Infernal fire  نارحسبان ، آتش جهنم ، سجين ، جحيم 
Infernal gloom   حسبان ، دوزخ  
Infidel  كافر ، مشرك  
Infidels  ، مشركين كفار  
Infinite  نامتناهي 
Infinite knowledge  علم سرمدي  
Infinite sorrows   احزان نامتناهي  
In fire , he seeth the  face of beloved  در نار رخسار يار مي بيند  
Inflame  مشتعل ساختن ، برافروختن ،  به هيجان آوردن ، شعله ور

  شدن ، آتش گرفتن ، خشمگين شدن 
Inflamed مشتعل 
Inflexible. Steadfastness   استقامت تام ، ثبوت تمام  
Inflict   وارد آوردن ، صدمه زدن  
Inflict afflictions  مبتلاء به ابتلائات شدن ، وارد نمودن مصائب و رزايا 
Inflict severe persecutions   بلاياي شديد وارد نمودن  
Influence  تاثير ، نفوذ 
Inform  اطلاع دادن ، اخبار ، آگاه كردن 
Information   اطلاعات ، اخبار  
Informed  مطلع ، آگاه ، باخبر  
In front of  در حضور ، در جلو ، در مقابل ، تلقاء 
In general  بطور كلي 
In god we put our trust and to him we cry  و علي االله اتكل و به استعين  
Inhabitants   مقيمان ، عاكفان ، ساكنين  
Inhabitants of kufih  ساكنين كوفه  
Inhale   استشمام نمودن  
Inheritance  ارث ، ميراث  
Children:1080 out of 2520 سهم  2520از 1080اطفال  
Husband or wife: 390out of 2520 سهم 2520از  390زوج يا زوجه 
Father : 330 out of 2520 سهم  2520از330پدر  
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Mother : 270 out of 2520 سهم  2520از270مادر  
Brother: 210 out of 2520 سهم  2520از210برادر  
Sister: 150 out of 2520 سهم  2520از 150خواهر  
Teacher : 90 out of 2520 سهم  2520از90معلم  
In himself, by himself  ، در نفس خود و به نفس خويش في نفسه ، بنفسه 
In his grasp he holdeth the source of authority  ، امر در قبضه قدرت اوستبيده الامر 
In his name , the all – glorious  باسمه الابهي  
In inward being  در باطن 
Iniquity  ، شرارت ، گناهشقاوت، جفا ، بيدادگري ،ستم ،ظلم 
Iniquity waxed so grivous that the pens of 
 the world are powerless to record it   

ظلم به مقامي رسيده كه اقلام عالم از تحرير آن عاجز و قاصر
  )در رساله ابن ذئب ( است 

Initial  پاراف ، امضا مختصر ، اصلي ، نخستين ، نخستين حرف يك
  واژه 

Initiated into the mysteries of divine  كمت الهي عارفين اسرار ح  
Wisdom  ، ابتدائي ابتكاري ،  ابداعي ،پيشقدمي 
Initiative   واضع ،  ابداع كننده  
Initiator   
In it is a spring called the spring of the cow ( aynul-
baqar) . whose drinketh a draught there from , god 
will fill his heart with light and will protect him from 
the most great terror on the day of resurrection  

عينا يقال لهاان فيها=در عكا چشمه ايست به نام عين البقر
عين البقر من شرب منها شربه ملاء االله قلبه نور و امنه من 

عبدالعزيز عبدالسلام در فضائل عكا ( العذاب الاكبر يوم القيامه 
  )حديثي ار پيغمبر ص ذكر نموده است 

Injunction ، قدغن نهي ، دستور ،امر ، حكم 
Injurious  مضر 
Injurious to the common weal   مضر در حق عموم  
Injustice  ، عدوان ، بيعدالتي ، ستم ظلم  
Ink of light  مدادنور 
In like manner  همچنين ، امثال ذلك  
Inmates  ، هم منزلهامقيمان ، عاكفان ، ساكنين ،سكان 
Inmates of earth and heaven   ملاء ارض و سماء  
Inmates of paradise  ، سكان فردوس اهل فردوس  
inmates of the fire اصحاب نار 
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inmates of the kingdom and of the realm of glory  سكان ملكوت و جبروت عزت و جلال 
inmates of the paradise اصحاب جنت  
In mazindaran , the blessed feet of the abha beauty 
(may my life be offered up for his loved ones ) were 
so grievously scourged as to bleed and be sore 
wounded  

قدوم مبارك جمال ابهي روحي لاحبائه الفداء از ضرب چوب 
  )يا الواح و وصا( در مازندران زخم و مجروح گرديد 

Inmost being  كينونيت 
Inmost essence جوهر هويه ، هويت بحته  
Inmost of their hearts   ضماير قلوب ، سراير سرهم الاخفي 
In my sight  از نظر من 
In names  اسماء 
Innate  ، جبليذاتي 
Innate humility   تواضع ذاتي ، فروتني جبلي  
Innate knowledge علم لدني 
In need of  محتاج به 
Inner ear  ، گوش باطن سمع فطرت  
Inner life and external conditions  بمفهوم معني ( ظاهرا و باطنا ( 
Inner light  نور معنوي 
Innermost essence  ، جوهر باطن ماهيت ، ذات  
Innermost shrine of bahaullah   حجره روضه مباركه محل استقرار عرش جمال اقدس ابهي 
Innermost spirit of spirit   روح الامين ، روح الارواح  
Inner mysteries  اسرار معاني 
Inner shrine   داخل عتبه مقدسه  
Inner tongue  لسان سر 
Innocent  بي تقصير ، بي گناه ، بلاجرم ، معصوم 
Innovation  ، رسم تازه بداعت ،ابداع  
Innovator  بدعت گذار 
In no way   به هيچ عنوان ، به هيچ طريق  
In no wise  ، به هيچ وجه ابدا  
Innuits   اسكيموهاي آمريكا  
In one accord  بالاتفاق 
In one breath ، به دمي در نفسي  
Inordinate  ، بي ترتيب   مفرط ، زائد از حد 
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In other word   به عبارت ديگر ، به علت اخري 
In other words   به عبارات ديگر  
In our qaim there shall be four signs from four 
prophets , moses , jesuse, joseph and Muhammad. 
The sign from moses , is fear and expectation , from 
jesus, that which was spoken of him , from joseph , 
imprisonment and dissimulation , from Muhammad , 
the revelation of a book similar to the quran 

ان في قائمنا اربع علامات من اربعه نبي موسي و عيسي و
يوسف و محمد اما العلامه من موسي الخوف و الانتظار و اما 

و العلامه من يوسف السجن  العلامه من عيسي ما قالوا في حقه
مندرج ( و التقيه و العلامه من محمد يظهر به اثار مثل القرآن 

در بحارالانوار مرحوم مجلسي و همچنين ايقان مبارك ص 
213  (  

In perfect peace  در كمال آسايش ، در صلح كامل 
In person  ، شخصا بالذات  
In pursuance of order ،در اتباع امر حسب الامر  
In private  در خلوت 
inquirer ، محقق  سائل ،متحري  
Inquiry  ، استفسارخبرگيري رسيدگي ، تحقيق ،پرسش، 
In reality  ، رسما في الحقيقه  
Insane  ، مختل العقل  مجنون ،ديوانه  
Inscribe   ثبت كردن ، مسطور ساختن  
Inscribed tablet  لوح مسطور 
Inscription  ، اهداء  نوشته ،خط ،كتيبه  
Inscrutable decree ، قضاي مبرم امر مبرم  
Inscrutable dispensations of providence   حكمت هاي قدريه  
Inscrutable wisdom   حكمت بالغه معنوي  
Insert  ، در ميان گذاردن درج نمودن ، داخل كردن 
Inshaallah : if god wills it  ، اگر خدا بخواهد انشاءاالله  
In short  ، بطور خلاصه اجمالا  
Insight  ، بينش  فراست، عرفان ،بصيرت  
Insincere  غير مخلص 
Inspiration  الهام 
inspire  الهام بخشيدن  
Inspired  ملهم 
In spite of  ، باوجود اينكه برغم ،رغما  
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Instead of  ، ن  بجاي آدر عوض  
Instigate   تحريك كردن  
Instigator   محرك ، تحريك كننده  
Instill distrust  ، تلقين بي اعتمادي ادخال شبهات 
instinct ، قوه محرك آنيقوه درك ، شعور ، فراست ،غريزه 
Institution of guardianship   موسسه ولايت  
Institution of the hands of the cause of god   موسسه ايادي امر االله  
Institutions  ، مشروعا ، تشكيلات موسسات  
Instructions   تعاليم ، دستورات  
Instrument of peace   اسباب صلح و صلاح  
In such wise  ، بدينگونه كذلك  
In such wise that  ، بطوري كه بقسمي كه  
Insurmountable barrier  سد حائل سد غير قابل تفوق و گذر 
Intact  ، دست نخوردهغير ملموس ،،سالم ، بدون نقص و عيب كامل 
In tears before thy face   متضرع بين يديك  
Integrity  تماميت، بي عيبي ،درستي ،راستي ، ،عصمت ،نزاهتجمال

  اصالت  ،
Intellect  ، فكر ، قوه دراكه ذهن ،عقل  
Intellect , comprehension and learning   مفهوم معني( عقول و ادراك و علم( 
Intellectual conceptives   معقولات ، ادراكات عقليه  
Intellectual powers  قواي معنويه  
Intelligent   ذكي ، باهوش ، فطن  
Intended one : maqsud  مقصود 
Intense شديد سخت  
Intense hope   نهايت اميد و آرزو  
Intense vicissitudes   صدمات شديده  
Intensity ، فرط  سختي ،حدت ،شدت  
Intercede ، وساطت كردن شفاعت نمودن  
Intercessor ، ميانجي  واسطه ،شفيع  
Intercontinental conferences   كنفراسهاي بين القارات  
Interest ، مصلحت  علاقه ، منفعت ،ريح نقود 
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Interests  مصالح ، منافع  
Intermediate  ،فضولي كردن   مداخله نمودن  
Intermediary   واسطه ، رابطه  
Intermedium ،ميانه گير  ميانجي ،واسطه  
International  بين المللي 
International archives building  در قوس حرم اشرف(ساختمان دارالاثار بين المللي بهائي

برصفح جبل كرمل كه معاهد امريه مركز منظم اداري جهاني 
  ) ن تاسيس مي يابند  بهائي در آ

International auxiliary language    لسان بين المللي  
International bahai archives   دارالاثار بين المللي بهائي  
International bahai council   شوراي بين المللي بهائي  
International endowments   اوقاف بين المللي  
International conferences  كنفرانسهاي بين الجزائر  
Interposition  مداخله ، پامياني ، گذاشتن چيزي در ميان چيزهاي ديگر 
Interpret  ، تفسير نمودنتعبير كردن  
Interpretation  ، تعبير  تفسير ،تبيين  
Interpretation of the letter ha   تفسير حرف ها  
Interpreter  ، مترجم حضوري مفسر ،مبين  
Interpreter of the word of god   مبين كلمه االله  
Intervention  ، وساطت مداخله  
Intestate  ، بي صاحببي وصيت  
In the bihar  كتاب احاديث شيعه تاليف مرحوم مجلسي( در بحارالانوار( 
In the course of his talks  ، ضمن سخنوريهاي مباركش طي نطقهاي مبارك 
In the day of his presence  در يوم لقااالله  
In the day of the revelation of him whom god shall 
make manifest all that dwell on earth will be equal in 
his estimation   

=اذا يوم ظهور من يظهره االله كل من علي الارض عنده سواء
روز ظهور من يظهره االله جميع من علي الارض نزد او مساوي 

 ) ضرت اعلي مندرج در لوح ابن ذئب از بيانات ح( خواهند بود 
In the days Muhammad , the messenger of god   در عهد محمد رسول االله  
In the dispensation of him whom god will make 
manifest  

  در دور من يظهره االله  –در عهد من يبعثه االله 
In thee have I , at all times , placed my whole trust 
and condifence  

در جميع احوال به تو توكل=توكلت عليك في كل الااحوال 
  ) ازبيانات حضرت اعلي درباره جمال ابهي ( نموده ام 
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In thee have I placed my trust , and thou , verily , 
taken count of all things 

از بيانات(ك توكلت و انك كنت علي كل شيي حسيباعلي
  )حضرت اعلي درباره جمال ابهي 

In the end  ، در پايان ، در خاتمه درغايت  
In the estimation of god  ، درنزد خدا عنداالله  
In the first instance  در وجه اول 
In the first place   در مقام نخست ، در مرتبه اولي 
In the former traditions   در احاديث قبل  
In the gloom of night   در ليل ظلماني  
In the grip of the enemy  ، قبضه خصم ، در دست عدو در پنجه دشمن 
In the heavens or in the earth  في السموات و في الارض ، در آسمانها و زمين 
In their turn  بنوبه خود 
In the kingdom of his self  در ملكوت نفس او ، في ملكوت نفسه 
In the kitab-i-aqdas, and in the tablets to the kings, 
and in the lawh-i-rais, and in the lawh-i-ruad, most 
of the things wich have come to pass on this earth 
have been announced and prophesied by the most 
sublime pen    

در كتاب اقدس و الواح حضرات ملوك و لوح رئيس و لوح فواد 
از قلم اعلي اكثر اموري كه در ارض واقع از قبل جاري و نازل 

  گشته 
In the land of exile  در ارض غربت ، سرزمين سرگوني 
In the mid-most heart of creation ، طب ابداعدر ق در قطب ناسوت انشاء 
In the name of god  بسم االله 
In the name of god , the compassionate, the 
merciful 

  بسم االله الرحمن الرحيم 
In the name of god, the effulgent, the all glorious   بسم االله البهي الابهي  
In the name of god, the one , the incomparable, the 
all wise  

  بسم االله الفرد الواحد المقتدر العليم الحكيم 
In the name of the almighty, the best-beloved  بسم االله العزيز المحبوب  
In the name of the sovereign lord, the lord of power   بسم االله الملاك المقتدر  
In the pathway  ، بطريق  در راه ،در سبيل  
In the pathway of the beloved one of god   در سبيل دلبر رحماني  
In the presence  ، در حضور در محضر ، ساحت در بساط، 
In the guest of the beloved  در طلب يار ، در جستجوي محبوب 
In the right manner  بطريق دوست  
In the sight of god  ، عنداالله ، لدي االله در نظر الهي 
In the space of these four years   در عرض اين چهارسال  
In the very hearts and souls of his servants  در افئده و انفس عباد=بين الضلوع و الاحشاء من عباد االله



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

 ر قلوب و ارواح و اركان بندگان يزدانالهي ، د
In the year nine ye will attain all good  در سال نهم شما به=و في سنه التسع انتم كل خير تدركون

  )از بيانات حضرت اعلي ( جميع خير فائز مي شوند 
In the year nine ye will attain unto the presence of 
god  

در سال نهم شما به=و في سنه التسع انتم بلقاءاالله ترزقون
ازبيانات حضرت اعلي در وعده ( لقاءاالله مرزوق مي گرديد 

  ) ن حضرت  سال پس از ظهور آ 9ظهور كلي الهي ، 
In the year sixty : 1260 a.h.= 1844a.d.  قمري.هجري1260مقصود سال(  60= در سنه ستين

، وقت فيضل از حضرت صادق ع ) دي است ميلا 1844مطابق 
سوال ميكند كه اي مولايم علامات ظهور قائم چيست ، مي 

ايقان ص ( و في سنه الستين يظهر امره و يعلو ذكره : فرمايد 
213 (  

In thine almighty wisdom thou hast enjoined 
marriage upon the peoples , that the generations of 
men may succeed one another in this contingent 
world , and that ever , so long as the world shall last 
, they may busy themselves at the threshold of thy 
oneness with servitude and worship , with salutation 
, adoration and praise 

در فرمودي تا به حكت كبرايت اقتران در بين اقران مق
تا جهان باقي به عبوديت و ...................................................... 

عبادت و پرستش و ستايش و نيايش درگاه احديتت مشغول و 
  )در خطبه ازدواج ( مالوف گردند 

In thine estimation   بزعم تو ، در نظر شما  
In this day  اليوم ، امروز 
In this wise   كذلك ، بدينگونه  
In thy grasp are the reins of all that are in heaven 
and on earth  

  في قبضتك زمام من في السموات و الارضين 
In thy grasp are the reins of all that is in the heavens 
and all that is on earth 

  و الارض است در قبضه قدرت تو زمام من في السموات 
In thy remembrance  بياد شما 
In thy soul of love build thou afire , and burn all 
thoughts and words entire  

  آتشي از عشق در جان بر فروز   سربسر فكرو عبادت را بسوز 
Intimate  ، ذاتيآشنا ،دروني ، محترم ، صميمي ، خفي 
Intimate proclamation   اظهار امر خفي  
Intimation  ، گهي ، اعلام خبر ، آآگاهي ،اشاره 
Intoxicate ، سكرآور مواد مخدر ، مسكر  
Intoxicating liquor   مشروبات الكلي  
Intricacies  ، مشاكل ، غوائل ، پيچيدگيهامسائل 
Intricacies of god’s faith مسائل و مشاكل و غوامض آئين الهي 
Intricacy   بغرنجي ، پيچيدگي  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Intricate بغرنج ، پيچيده ، معضله ، غامض 
Introduction   ديباچه ، مقدمه  
Intrusive  فضول ، ناخوانده  
In truth  ، براستي  في الحقيقه ، بحق  
In truth , they who plighted fealty unto thee , really 
plighted that fealty unto god  

 ان الذين يبايعونك انما يبايعون االله
  )10قرآن كريم ، سوره فتح آيه ( 

Innumerable pearls   لئالي بيشمار ، دررلاتحصي  
Invalid  ، پوچعليل ، ناتوان، ناخوش ، نامعتبر، باطل 
Invalid souls نفوس ضعيفه  
Invent  اختراع نمودن ابداع كردن،  
invest  تفويض كردن اعطاء كردن ، ،منصوب كردن 
invested  تفويض شده ، موهوبي  
Invested with the robe of prophethood  مبعوث نبوت ، مخلع به قميص نبوت 
Investigation  ، فحصتحقيق ،جستجو ، تفحص، تحري ، تفتيش ، بازرسي 
Investigation after the truth   تحري حقيقت  
Investiture  اعطاي شان، اعطاي منصب  
invigorate ، تقويت نمودن، نيرو دادن، روح بخشيدناحياء 
Invincible   شكست ناپذير ، مغلوب نشدني 
Invincible power   قدرت شكست ناپذير  
Invincible will مشيت مثبته رباني ، اراده شكست ناپذير 
Inviolability  عدول ننمودن ، زير پا نگذاشتن ، مصونيت، تنزه 
Inviolable  ، تخلف ناپذير، واجب الرعايه، نگفتني مصون ، منزه،مقدس 
Inviolable law  مفهوم كلمه (شرع متين(  
Inviolable treasures  خزائن عصمت  
Invisible assistances  تائيدات غيبيه  
Invisible atoms   ذرات غيرمرئيه  
Invisible confirmation  تائيدغيبيه ، اعانت نامرئي  
Invisible essence جوهر هويه ، غيب هويه ، ذات نامرئي 
Invisible essence was revealed in the person of his 
manifestation  

  غيب هويه در هيكل بشريه ظاهر گشت
Invisible , impregnable empyrean  غيب منيع لايدرك  
Invitation  دعوت، استدعا، تقاضا  
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Involuntary  عير اختياري ، اجباري ، غير ارادي 
Inward  باطن 
Inwardly  باطنا 
inwardness ، ذات، اصل، بطونباطن  
In word or yet in thought   چه الفاظ چه معاني  
In words قولا به گفتار  
Iqan: the book of certitude  كتاب(ايقان(  
I quaff my fill from this cup  اني اذوق هذه الكاس  
Iraq  پايتخت آن بغداد است(عراق عرب( 
I render praise unto god and yet again praise him   شكر خدا را باز هم شكرش= حمدا له ثم حمدا 
Irrefutable evidence   برهان واضح و لائح ، دليل انكار ناپذير 
Irreligion   كفر ، زندقه ، بي ديني  
Irreparable   جبران ناپذير ، مرمت ناپذير  
Irreparable loss خسارت جبران ناپذير ، خسران و زيان جبران ناپذير 
Irresistible cause  امر مبرم 
Irresistible injunction  امر مبرم 
Irshadul-avam تاليف حاجي ميرزا كريمخان كرماني(ارشاد العوام( 
isaac اسحق 
isaiah اشعياء 
I seek thy nearness, dearer than sweet heaven, I 
seek thy visage, fairer than paradise bowers  

 من كوي تو جويم كه به از عرش برين است
  )سعدي ( جنان است من روي تو بينم كه به از باغ 

Isfahan  مدينه المحبوب (اصفهان(  
I shall forvear from writing any longer , for my sweet 
words have drawn the flies about me  

من دگر چيز نخواهم بنويسم كه مگس زحمتم مي دهد از بس
  كه سخن شيرين است 

ishmael اسمعيل 
Ishqabad  عشق آباد 
Ishraq : splendour  اشراق 
Ishraqat : effulgencies- tablet of splendours  كتاب الواح(اشراقات (  
Islam  اسلام 
Islamic  اسلامي 
Islamic dispensation  شريعت اسلام  
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Islamic jurisprudence  فقه اسلامي 
Islam is heaven , fasting is its sun, prayer its moon اسلام آسمان=الاسلام سماء و الصوم شمسها و الصلوه قمر

  است ، روزه خورشيد آن و نماز ماه آن 
Is not the rising of the morn , foreshadowed in the 
mother book , to be near at hand  

آثار حضرت(اليس الصبح في ام الكتاب في كان بالحق قريب
آيا صبح نزديك = اليس الصبح بقريب ) = 33نقطه اولي ص 

  ) 81قرآن كريم ، سوره هود ، آيه ( نيست 
Is of god   من عنداالله ، از جانب خدا  
Israel   اسرائيل ، يهود  
Israelite  اسرائيلي 
Israfil : the angel whose function is to sound the 
trumpet on the day of judjment  

  ) ملكي كه يوم جزا در صور مي دمد( اسرافيل
Issue command  حكم راندن ، امر نمودن  
Issued at  صادره از 
Issuing  صدور 
I stand , life in hand , ready , that perchance , 
through god’s loving- kindness and grace, this 
revealed and manifest letter may lay down his life as 
a                 sacrifice, in the path of the primal point, 
the most exalted word.  
bahaullah  

اين عبد در كمال رضا جان بر كف حاضرم كه شايد از عنايت
الهي و فيض سبحاني اين حرف مذكور مشهور در سبيل نقطه 

جمال ابهي راجع به بيان ( و كلمه عليا فدا شود و جان دربازد 
حضرت اعلي مندرج در صفحه اول تاريخ نبيل انگليسي ، 

  )ترجمه مولاي محبوب و توانا 
Is there a bounty greater than this   هل من موهبه اعظم من هذا  
Is there any more  هل من مزيد  
Is the resurrection come?  هل القيامه قامت ؟ آيا روز قيامت آمده ؟ 
I swear by god  ايم االله ، به خدا سوگند مي خورم ، قسم به حق ، قسم به

  خداوند 
I swear by god, the one true god  فواالله الذي لااله الاهو  
I swear by the righteousness of thy lord فوربك، قسم به حق پروردگارت 
I swear by the truth of god  قسم بحق االله  
I take refuge with my lord   پناه به پروردگارم مي برم  
It behooveth  يبغي ، شايسته است ، مقتضي است 
It enacteth all ordinances and regulations that are 
not to be found in the explicit holy text  

واضع و موسس قوانين و احكامي كه در نصوص الهي موجود نه
  )بيت العدل اعظم الهي است  مقصود (

I testify that through thee   اشهد ان بك ، شهادت مي دهم 
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It ill beseemeth  سزاوار نيست  
Itinerant  سيار ، مبلغ سيار ، واعظ سيار ، گردنده 
Intinerant teacher  مبلغ سيار 
It is certain  يقين است ، بطور حتم ، محتوم است 
In is evident   مسلم است ، متيقن است  
It is evident unto thee برآن جناب معلوم و محقق است 
It is for this reasoh  از اين لحاظ است ، بدين جهت است 
It is incumbent  واجب است ، بايستي ، لازم است ، فرض است 
It is incumbent upon you to be submissive to all 
monarchs that are just and show your fidelity to 
every righteous king  

بايد سرير سلطنت هر تاجدار عادلي را خاضع گردد و سده
  )الواح ووصايا( ملوكانه هر شهريار كامل را خاضع شويد 

It is indeed for the purpose of recognizing this most 
great cause that they have come out of the world of 
being  

مع آنكه از عالم نيستي به هستي مخصوص عرفان اين امر
  )  120رساله ابن ذئب ص( اعظم آمده اند 

It is no more proltibited   ديگر حرام نيست  
It is not dependent upon any condition  روط به هيچ شرطي نيست مش 
It is not fitting that I tell thee more , for the stream’s 
bed can not hold the sea  

 بيش از اين گفتار مرا در خوي نيست
  )مثنوي ( بحر را گنجايش اندر جوي نيست 

It is perhaps not put of place  شايد بيجا نباشد  
It is the blackness of the nights through which none 
can find his way   

  ليل و امس لاتسلكه 
I mattereth not  باسي نيست 
Itself  ، نفس او  خودش ، ذات او  
Its tidings rejoiced anew the heart   اشاراتش جان را بشارت تازه بخشيد 
I turn my face to him who hath created the heavens 
and the earth I am not one of those who add gods 
to god  

)حنيفه مسلما(اني وجهت وجهي للذي فطر السموات الارض
  و ما انا من المشركين 

I turn suppliantly unto the ocean of god’s bounty and 
the heaven of divine mercy , and hope that he will 
blot out with the pen of his grace and bounteousness 
the misdeeds of this servant  

از بحر كرم الهي و سماء رحمت رباني سائل و آملم كه جريرات 
  اين عبد را از قلم فضل و عطاء محو فرمايد 

I, verily , am a believer in him , and in his faith , and 
in his book , and in his testimonies , and in his ways 
, and in all that proceedeth from him concerning 
them  

اني مومن به و بدينه و بكتابه و بادلائه و بمناهجه و بما يظهر 
  )از بيانات حضرت اعلي درباره جمال ابهي ( من عنده 

I, verily , have not fallen short of my dusty to 
admonish that people , and to devise means 
whereby they may turn towards god , their lord , and 
believe in god, their creator  

اني ما قصرت عن نصحي ذلك الخلق و تدبيري لاقبالهم اي
از بيانات حضرت اعلي درباره ( هم االله ربهم و ايمانهم باله بارئ

  ) جمال ابهي 
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I was with a thousand adams , the interval between 
each and the nest adam was fifty thousand years, 
and to each one of these , I declared the 
successorship conferred upon my father  

بودم با الف آدم كه فاصله هر آدم به آدم بعد خمسين الف سنه
از بيانات حضرت ( بود و با هر يك ولايت پدرم را عرض نمودم 

  ) امير ع خطاب به سلمان 
Izrail: angel of death  ملك الموت (عزرائيل(  
Izzat: might  ماه دهم سال بهائي (عزت  
Jabir صفات قائم موعوداحاديث راجع به (جابر( 
Jack – O - Lent تمثال يهوداي اسخريوطي ، آماج ، هد ف 
Jacob يعقوب 
Jaffa يافا 
Jahiliyyih عصر ظلما ني ، جهالت بني اعراب قبل از ظهور(جاهليه

  )حضرت محمد ص 
jail سجن ، زندان  
Jalal : glory ماه ثاني سال بهائي (جلال(  
Jamadiyu’l - Awal جمادي الاول  
Jamal: beauty ماه ثالث سال بهائي (جمال(  
Jamal- i- Mobarak : Blessed  Perfection حضرت بهاء االله ( جمال مبارك( 
Jamal – i – Qidam : Ancient  Beauty جمال قدم 
James : Jamz يعقوب ، نام يكي از حواريون حضرت مسيح 
January روز دارد31ژانويه ، نام نخستين ماه سال فرنگي كه 
Japan ژاپان 
Japanese ژاپاني 
Japhetic هند و اروپائي) پسر سوم نوح ( از اولاد يافث 
Jazz – band  گروه نوازندگان جاز  
Jealous حسود ، رشگ ورز ، غيور ، رشگ آميز ، مواظب 
Jealously حسودانه 
Jealousy ، غيرتحسد  
Jehovah نام اصلي خدا به زبان عربي(يهوه( 
Jeopardize  به مخاطره انداختن  
Jeopardy خطر 
Jeremiah از انبياء بني اسرائيل (ارميا(  
Jerusalem اورشليم 
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Jesse : Yassa پدر داود (يسي (  
Jesus  Christ حضرت ( عيسي مسيح (  
Jesus , Son  of  Mary  عيسي بن مريم  
Jesus,  the  Author  of  Gospel  عيسي صاحب انجيل  
Jet -  black  flocks اشاره به(شعرات سياه و براق ، شعرات كهربائي رنگ و براق

شعرات حضرت بهاء االله در دريا و روياي اب بزرگوارشان در 
  )ايام طفوليت مبارك 

Jethro  يترو پسر شعيب  
Jew  يهودي ، كليمي  
Jewel  گوهر ، لولو، زيور ، در  
Jewel  amonty  men جواهر خلق 
Jewelled  wisdom  جواهر حكمت  
Jewels  of  explanation جواهر بيان 
Jewess زن يهودي 
Jewish  يهودي ، وابسته به يهود  
Jewish  divines علماء يهود 
Jewish  doctors علماء يهود 
Jewish  Faith آئين يهودي 
Jewish  State  كشور يهود ، كشور اسرائيل  
Jiddan : Port  of  Mecca  بندر مكه (جده(  
  Jihad  :  holy  war  جنگ مقد س  مذ كور در قرآن كريم(جهاد( 
Jim  is  Jamb :  draw  back , that  is ,  Draw  back  
from  the  threshold  of  the  True  one , If  thou  
still  possesses  earthly  attributes 

از(جانب جناب الحق ان بقي فيك من صفات الخلق=ج
  )حروف گنجشك در آخر هفت وادي 

Jinab :  his  honour جناب 
Job با (كار ، شغلJ   بزرگ ايوب( 
Job : Jobe  ايوب نبي 
Joel يوئيل 
John ، يوحنايحيي  
John  the  Baptist يحيي تعميد دهنده  
Join پيوستن 
Joint مشاع ، مشترك  
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Join  the  order  of  Mawlavi به مولي خانه پيوستن  
Jointly مشتركا ، متفقا  
Jone :  Jupiter ژوپيتر 
Joseph يوسف 
Joseph  of  Nazareth يوسف ناصري  
Joseph  of  the  beauty  of  the  Friend  يوسف جمال دوست  
Joshua يوشع 
Journal جريده ، روزنامه  
Journalist روزنامه نگار 
Journey سفر ، مسافرت  
Joy فرح ، سرور ، حبور ، نشاط ، بهجت ، انبساط ، شادماني 
Joyance فرح ، شادي ، بهجت ، لذت ، خوشي 
Joy  and  gladness فرح و نشاط ، بهجت و انبساط  
Joy  and  radiance روح و ريحان  
Joyfulness وجد ، هلهله ، شادماني  
Joyful  tidings بشارات 
Joyful  tidings  of  the  Spirit بشارات روح 
Joyous مسرور ، محبور، شادمان ، سرورآميز، فرح انگيز ، ناشي از

  خوشي
Jubbih :  an  outer  coat جبه 
Jubilant  ، نشاط آميز، هلهله ، خوشي كنندهفيروز ، فرخنده 
Jubilation وجد ، هلهله ، شادماني ، جشن ، فرح، نشاط ، بهجت ، انبساط 
Jubilee جشن ، روز شادماني ، سال آزادي 
Judah يهودا 
Judaism يهوديت ، دين يهود ، مراسم يهود ، رعايت آئين يهودي 
Judas حواري مسيح (يهودا(  
Judean  يهوديه ، يهودي  
Judge دادرس ، قاضي ، داور ، حكم ، مصدق ، قضاوت 
Judge  after  the  sights  of  eyes بر وفق رويت چشمان داوري كردن 
Judgment ، قضاوت ، دادرسي ، داوري ، حكم ، قضا ، فتوا ، راي دادگاه

  دادنامه ، كيفر
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Judgment  and  resurrection  حشر و نشر و بعث  
Judgment – day يوم الجزاء ، روز داوري ، يوم التلاق 
Judgment  of  death اطلاق موت 
Judge  with  righteousness به عدالت و صحت  قضاوت كردن 
Judicial شرعي ، قضائي ، داوري كننده  
Judicially  از لحاظ قضا ئي  
Judicious  خردمند ، عاقل  
Juncture الحاق ، اتفاق ، بهم پيوستگي ، موقعيت ويژه ، موقعيت بحراني 
Junior  كهتر ، غير ارشد ، كوچكتر  
Juniority كهتري ، صغر  
Jurisdiction اشراف ، قلمرو ، حوزه ، اختيار قانوني ، حق قضاوت ، حوزه

  حاكميت ، صدور اختيار 
  
  
Jurisprudence فقه 
Jurisprudent فقيه 
Juristic( al ) قانوني 
Jury هيئت منصفه  
Just عدل ، دادگر ، منصف ، صحيح ، قانوني 
Just  and  fair  عادل و منصف  
Justice :  Adl  عدل ، داد ، انصاف ، نصفت  
Justice  and  mercy  of  God عدل و رحمت الهي ، نصفت و رحمت خداوندي 
Justiceship  داوري ، دادرسي  
Justicing  احقاق حق ، دادرسي  
Justifiable قابل توجيه ، موجه ، توجيه بردار 
justification  توجيه ، اثبات درستي ، تزكيه نفس 
  حقانيت ، مجوز 
Justify توجيه نمودن ، تصديق كردن ، حق دادن 
Just  king سلطان عادل 
Justly ، صحيحا حقا ، انصافا ، عادلانه  
Just  man  ذي عدل ، مرد عادل  
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Just  of  the  peace  رئيس دادگاه بخش  
Just  share سهم عادلانه 
Just  sovereign سلطان عادل ، شهريار دادگر ، پادشاه عادل 
Jutty  اسكله ، پيشرفتگي  
juvenile  شاب ، شباب ، جواني ، جوان  
Kaaba , Ka’bah شكل وسط مسجد در مكه معظمه كهعمارتي مكعب (كعبه

  )سنگ حجر الاسود در آنجا است 
Ka’b-Ibn-i-Ashraf  بادشمن بزرگ پيغمبر ابوسفيان جهت قتل( كعب بن اشرف

  )حضرت محمد همدست شد و توطئه نمود 
Ka’bin: Mecca قبله مسلمين كعبه وسط مسجد در مكه ، حجر)مكه(كعبه

  الاسود آنجا است
Ka’bin  of  splendor كعبه جلال 
Ka’bin  of  the  beloved كعبه جانان 
Kabir  :  great كبير ، بزرگ  
Kad- khuda  كدخدا ، رئيس بخش ده  
Kafir  كافر ، غير مسلم  
Kaf  or  Gaf ( K of G ) , referreth  to  kuffi  ( “free”) 
that  is  “ Free  thyself  from  that  which  thy  
passion  desireth,  then  advance  unto  thy  Lord 

(اي كف نفسك عما يشتهيه هوئك ثم اقبل الي مولئك:ك
  )در آخر هفت وادي 

Kaf  referreth  to  kuffi, that  is : “ Take  off  from  
thyself  the  wrappings  of  the  limitations . that  
thou  mayest  come  to  know  what  thou  hastnot  
known  of  the  states  of  sanctity.” 

كفر عنك الحجبات المحدوده لتعرف مالا عرفته من : ك 
  )در آخر هفت وادي ( المقامات القدسيه 

Kaiser  قيصر ، امپراطور  
Kajawah كجاوه 
Kalim :  Speaker , one  who  discourses  برادر جمال ابهي ، ميرزا موسي (كليم ، سخنگو ، سخنور

  )كليم 
Kalimat : words ماه هفتم  سال بهائي (كلمات( 
Kalim’ullah كليم االله ، موسي ، كسي كه با خداوند صحبت مي كند 
Kalki نام دهمين و آخرين مظهر ويشنو خداي بزرگ مذهب(كالكي

  )هندو 
Kamal : perfection بهائي ماه هشتم سال (كمال( 
Kamal  Pasha كمال پاشا ، يكي از رجال دربار سلطان عبدالعزيز 
Kapur درخت كافور  
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Karaism عقيده به نص تورات ، رد احاديث 
Karanthian قرمطي 
Karbila’i مسلماني كه به زيارت كربلا رفته است(كربلائي( 
Karbila  the  Exalted كربلاي معلا  
Karim  بخشنده ، محترم ، كريم  
Kawthar: river نهري است در بهشت كه تمام انهار از آن سرچشمه مي(كوثر

  )گيرد 
Kawthar  of  divine  Presence  كوثر قرب رحما ني  
Kawthar  of  God’s  holy  grace  كوثر فضل الهي  
Kawthar  of  infinite  grace  and  bounty امتناهي كوثر فيض و فضل ن  
Kawthar  of  the  infinite  mercy  كوثر رحمت نامتناهي  
Kazim ملا كاظم طالخونچه اي كه در اصفهان شهيد گشت(كاظم( 
Keen مشتاق ، آرزومند ، زيرك ، ذ كي ، هوشمند 
Keen  sight  بصر حديد ، چشم تيز بين  
Keen – sighted تيز بين 
Keen – witted تيز هوش 
Keen  eyes  directed  towards  God  ناظر به طرف خدا بودن  
Keeping  the  key  of  Ka’bah  كليد داري كعبه  
Keep  notes يادداشت برداشتن  
Keep  vigil احياء داشتن  
Ken بصيرت ، نگاه ، نظر ، بينش ، بينائي ، قوه ديد 
Kerosene  نفت چراغ ، نفت سفيد  
Key مفتاح ، راهنما ، وسيله ، لحن ، آهنگ 
Key – map  نقشه راهنماي اصلي  
Keys  of  heaven مفاتيح جنان ، كليد هاي بهشت 
Keys  of  hell  مفاتيح نيران ، كليد هاي جهنم 
Khadimu’llah :  servant  of  God لقب ميرزا آقا جان (خادم االله( 
Khajih ‘ Abdu’llah شيخ ابو اسماعيل عبد االله انصاري رئيس( االله خواجه عبد

صوفيان ، از اعقاب اصحاب پيغمبر ، ابو ايوب كه مناجا ت 
  )هايش مشهور است 

Khan :  prince , Lord , nobleman  خان 
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Khan – i- Avamid محل سكونت اصحاب در ضلع غربي و شرقي( خوان عواميد
عبدالبهاء بر اريكه ميثاق و اين كاروانسرا هنگام جلوس حضرت 

اولين مسافرخانه ارض اقدس در عكاء كه پس از ترك قشله 
زائرين احبا ء در قسمت فوقا ني ضلع غربي و شرقي آن مستقر 

  )بودند 
Khaybar ناحيه كوهستاني در شمال غربي مرز هند(خيبر( 
Khidr: Great  one  يكي ازذكر خضر در قرآن كريم است( حضرت خضر ، سبز ،

  )اولياء و مقدسين سرمدي و افسانه اي 
Khutbih وعظ ظهر جمعه در اسلام(خطبه( 
Khutbih-i-Tutunjiyyih  خطبه اي است از حضرت امير راجع به( خطبه طتونجيه

  )الهيات 
Kid بزغاله 
Kill قتل ، كشتن  
Kin خويشاوند ، قوم و خويش ، خانواده ، تبار ، منسوب نزديك 
Kind مهربان ، مشفق ، جور ، نوع ، قسم 
Kindle مشتعل ساختن ، برافروختن ، مشتعل گشتن 
Kindled  discord  انشقاق مشتعله  
Kindle  his  light اوقد مصباحه ، مصبا حش را روشن فرما ، چراغش را روشن

  كن 
Kindle  the  fire  of  love  and  burn  away  all things  
, then  set  thy  foot  onto  the  land  of  lovers 

 نار عشقي برفروز و جمله هستيها بسوز
  پس قدم بردار و اندر كوي عشاقان گذار  

Kindle  the  fire  of  the  love  of  God  و اججوا نيران محبه االله  
Kindliness مهرباني 
Kindness ملا طفت ، مهربا ني ، شفقت ، محبت 
Kindred  اقوام ، خويشان ، اقربا  
Kindred  of  ‘Ali آل علي 
Kindred  of  the  Prophet  Muhammad  ص(اهل بيت پيامبر حضزت محمد( 
Kindreds ذوي القربي ، طوائف  
Kindreds  and  peoples  of  the  world  اقوام و امم آفاق  
King  and  subject پادشاه و رعيت ، سلطان و رعيت 
Kingdom ملكوت 
Kingdom  is  God’s, the  sovereign  of  all , the  All-   الملك الله الملك العزيز الودود
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Powerful , the  loving 
Kingdom  of  beauty ملكوت جمال  
Kingdom  of  creation ناسوت انشاء، ملكوت انشاء ، عالم خلق 
Kingdom  of  Divine  Knowledge  ملكوت علم الهي  
Kingdom  of  God  ملكوت االله ، ملكوت الهي  
  
  
  
Kingdom  of  grandeur  ملكوت عظمت  
Kingdom  of  knowledge  ملكوت عرفان ، ملكوت علم  
Kingdom  of  mention ملكوت ذكر 
Kingdom  of  names  اسماءجبروت اسماء ، ملكوت  
Kingdom  of  Presence ملكوت لقاء 
Kingdom  of  signs ملكوت آيات 
Kingdom  of  the  Angels:  Malakut ملكوت 
Kingdom  of  the  exalted  ones ملكوت عالين  
Kingdom  of  the  names  and  attributes ملكوت اسماء و صفات  
Kingdom  of  Thy  mention توملكوت ذكر  
Kingdom  of  wondrous  utterance ملكوت بيان بديع  
Kingdom  of  earth  and  heaven ملكوت ملك السموات والارض  
Kingdom  of  Revelation  and  of  creation ملكوت امر و خلق  
Kinglike شاهانه 
Kingly شاهانه 
Kingly  Throne سرير سلطنت ، اريكه پادشاهي 
King  of  all  acts سلطان اعما ل  
King  of  all  men شلطان عبا د 
King  of  creation سلطان وجود ، سلطان ايجا د  
King  of  eternity سلطان بقا ء 
King  of  glory سلطان جلال  
King  of  Islam:  Sultan  of  Turkey  سلطان عبدالعزيز سلطان تركيه( ملك اسلام ، پادشاه اسلام( 
King  of  Manifestation سلطان ظهور  
King  of  Martyrs :  Sultanu’sh-  Shuhada  جناب ميرزا حسن( سلطان الشهداء( 
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King  of  Messengers( BP 130 ) 195ام ( سلطان الرسل (  
King  of  might مليك اقتدار 
King  of  oneness سلطان احديه  
King  of  Pre – Existence سلطان قدم 
King  of  the  heaven  of  knowledge سلطان جبروت علم  
King  of  the  Kings مالك الملوك ، سلطان سلاطين 
King  of  the  realm  of  grace مالك مصر فضل  
King  of  truth سلطان حقيقي ، سلطان حقيقت 
Kings  of  rulers  فرمانروايانملوك و سلاطين ، پادشاهان و 
Kinship خويشاوندي ، بستگي ، نسبت ، همانندي 
Kinsman خويشاوند نزديك  
Kirghis زبان قرغزي 
Kirk كليسا ، كليسيا  
Kitab  :  book كتاب 
   Kitab-i- Ahdi كتاب عهدي 
 Kitab- I – Aghdas : The  Most  Holy  Book  
 

اهل بهاء درحاوي احكام و فرائض( كتاب مستطاب اقدس 
  )ميلادي در عكاء عز نزول يافت  1873سنه 

Kitab-i- Asma كتاب اسماء 
Kitab – i- Iqan :  Book  of  Certitude  به افتخار سيد محمد خال اكبر در( كتاب مستطاب ايقان

هجري در بغداد از قلم ابهي نارل  1278مطابق  1862سال 
  )گشت 

Kneaded عجين گشته 
Kneel  down ركوع نمودن ، زانو زدن  
Knight  فارس ، باسل ، قهرمان ، دلير  
Knights  of  Baha’u’llah  فا تحين بهائي اقاليم كه نامشان در( فارسان حضرت بهاء االله

  )لوحه ذهبي مسطور گشته 
Knights  of  the  Lord فارسان الهي  
Knight  who  spurred  on  his  charger  in  the  area  
of  renunciation 

  فارس مضمار انقطاع
 
knower 
 

  عليم ، دانا

Knowest  thou  Zawra ? انعرف الزوراء ؟ آيا شما مي داني زوراء چيست و كجا است ؟)
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  )زوراء بغداد است 
knowingly عمدا ، دانسته  
Knowledge معرفت ، علم ، عرفان ،دانش ، خبر 
Knowledge  and  learning علم و فضل ، معرفت و فضيلت  
Knowledge  and  will  of  God علم و اراده الهي  
Knowledge  is  a  light  which  God  casteth  into  the  
heart  of  whomsoever  He  willeth 

  )حديث ( العلم نور يقذ فه االله في قلب من يشاء 
Knowledge  is  all  that  is  knowable  ;  and  might  
and  power ,  all  creation 

حديثي است(العلم تمام المعلوم والقدره والعزه تمام الخلق
  )ايقان مسطور است  155مشهور ودر صفحه 

Knowledge  is  a  sign  point ,  but  the  ignorant  
have  multiplied  it 

  العلم نقطه كثرها الجاهلون 
Knowledge  is  twenty  seven  letters . All  the  
prophets  have  revealed  are  two  letters  thereof.  
No  man  thus  far  hath  known  more  than  these  
two  letters.  But  when  the  Qa’im  shall  arise , He  
will  cause  the  remaining  twenty  and  five  letters  
to  be  made  manifest 

العلم سبعه و عشرون حرفا فجميع ما جائت به الرسل حرفان و 
لم يعرف الناس حتي اليوم غير الحرفين فاذا قام قائمنا اخرج 

  الخمسه و العشرين حرفا 
Knowledge  of  God معرفه االله 
Knowledge  of none  can  comprehend  except  His  
knowledge 

غير از علم هو علم احدي به آن= لم يحط به علم احد الا هو 
  آگاهي ندارد 

Known  معروف ، مشهور ، معلوم ، پيدا 
Know  of  certainty يقين بدان ، يقين كن  
Know  thou  of a  certainty به يقين بدان  
Konia قونيه 
Koran قرآن ، فرقان 
Koranic قرآني 
Kufih در ساحل غربي فرات بوده استشهري (كوفه( 
Kulah : Persian  lambskin  hat  worn  by  government  
employees  &  civilians 

  كلاه
Kullu  Shay: all  things كل شييء 
Kurdish زبان(كردي(  
labours زحمات 
Lack  of  knowledge عد م عرفان ، عدم علم  
Lack  of  knowledge  and  understanding عدم علم و عرفان  
Lack  of  understanding عدم ادراك ، عدم عرفان  
Ladder  سلالم:جمع(، سلم)مراقي : جمع ( مرقات ، نردبان( 
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Ladders  of  inner  truth نردبان هاي معنوي  
Laid  up مخزون ، مكنون ، مندمج  
Lamb  بره ، حروف ، حمل  
Lament ناله و نوحه و ندبه نمودن ، گريه و زاري كردن ، جزع و فزع

  نمودن 
Lament  and  bewail نوحه و ندبه نمودن  
Lamentation حنين ، ندبه 
Lamentation  on  the  pulpits حنين منابر 
Lamp مصباح ، مشكات ، سرج ، چراغ ، قنديل 
Lamp  of  earnest  striving سراج مشاهده  
Lamp  of  fervid  love  سراج عشق و حب  
Lamp  of  longing  desire  مصباح ذوق و شوق  
Lamp  of  passion  and  devotion سراج شوق و حب  
Lamp  of  Pre – existence مصباح قدميه  
Lamp  of  rapture  and  ecstasy سراج وله و جذب  
Lamp  of  search سراج طلب ، مشكوه طلب  
Lamps  of  certitude سرج يقين ، سراج هاي يقين ، مصابيح ايقان 
Lamps  of  God سراج هاي صمداني ، مصابيح الهي ، سراج هاي احديت 
Lamps  of  wayfaring  and  wandering  are  
quenched 

  سراج هاي سير و سلوك خاموش گشت 
Land ارض ، وطن 
Land  and  sea ، خشكي و دريابر و بحر  
Landlord موجر 
Land  of  denial ارض نفي 
Land  of  Holiness  and  Grandeur  ارض مقدس و اسني  
Land  of  Iraq شطر عراق ، ارض عراق  
Land  of  mercy مقام الطاف ، ارض رحمت  
Land  of  Mim مازندران (ارض ميم(  
Land  of  Mystery: Adrianopole ادرنه (ارض سر(  
Land  of  oblivion ارض نسيان 
Land   of  Promise  فلسطين( ارض موعود ، زمين موعود( 
Land  of  Rayy زوراء (ارض ري(  
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Land  of  Sad اصفهان (ارض صاد(  
Land  of  Syria  بر شام ، ارض سوريه و شامات 
Land  of  Ta طهران (ارض طاء(  
Land  of  Taff:  Karbila كربلا (ارض طف(  
Landscape دور نما ، چشم انداز  
Lands  of  knowledge اراضي معرفت  
Language لسان ، زبان 
Language  of  love  ترجمان محبت  
Language  of  the  lawgiver لسان شريعت  
Language  of  the  true  seeker  and  mystic لسان حقيقت و طريقت  
Language  of  utmost  kindliness  and  good  will  لسان محبت و شفقت  
Languages  into  which  the  literature  of  the  Faith  
are  translated 

السنه اي كه آثار مباركه آئين مالك بريه به آنها ترجمه
  گرديده است 

Languished  and  sorrowful  افسرده و پژمرده  
Lantern  of  iron  فانوس حديد 
Lantern  of  singleness مشكاه الواحديه  
Larceny  سرقت ، دزدي  
Last  Day  يوم الآخر ، روز آخر  
Last  hour پايان زندگي ، خاتمه حيات ، ساعت آخر 
Lasting ابدي ، سرمدي ، لايزال ، باقي ، بلا زوال 
Lastness آخريت 
Last  night ديشب ، شب آخر  
Last  Supper مائده الهيه ، فيو ضات ربانيه ، كمالات رحمانيه(عشاء رباني( 
Last  trace  of  sunlight  بقيه اثر شمس  
Later بعدا ، ديرتر 
Latter  آخرين ، دومي ، ثانوي  
Latter  Resurrection قيامت اخري  
Lauded  and  glorified  be  Thy  name , O Lord , my  
God 

  سبحانك اللهم يا الهي 
Laugh  most  heartily  از ته قلب خنديدن  
Laughter خنده ، ضحك ، تبسم ، لبخند  
Lavasan قريه اي است در شرق طهران(لواسان( 
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Lavish  display تفاخر مفرط 
Law  and  ordinances  شريعت و احكام  
Lawful  ، جايزحلال ، مشروع ، قانوني  
Lawful  property مال حلال 
Lawgiver  واضع ، قانونگذار  
Lawh-i-Fu’ad فواد پاشا وزير امور خارجه تركيه عثماني(لوح فواد( 
Lawh-i-Ra’is از جمال ابهي به وزير اعظم عالي پاشا(لوح رئيس( 
Law  of  all  things حكم كل شييء  
Law  of  Baha’u’llah  شريعت حضرت بهاء االله  
Law  of  God شريعت االله ، شريعت الهيه  
Law  of  oneness حكم تفريد 
Law  of  the  Book حكم كتاب 
Law  of  the  day  حكم يوم ، شريعه روز  
Laws  قوانين ، احكام ، شرايع ، سنن 
Laws  and  ordinances حدود و احكام  
Laws  of  the  divine  explicit  text قوانين منصوصه الهيه  
Lawyer  وكيل ، مشاور حقوقي  
Lay قصيده ، سرود ، تصنيف  
Lay  down  life  as  a sacrifice فدا شدن و جان در باختن  
Lay  down  life  in  the  path  of  God   در سبيل خدا جان باختن  
Lay  head  upon  the  threshold نهادنسر بر آستان  
Lay  hold  on  تمسك جستن ، تشبث جستن 
Layli ليلي 
Lead هدايت نمودن ، منتهي شدن ، قيادت نمودن 
Leader قائد ، رهبر ، هادي ، پيشوا  
Leaders  of  religions روساي اديان ، معشر علما  
Leaders   of  the  sect روساي حزب ، روساي فرقه  
Leaders  of  thought ارباب دانش 
Leading  divines علماي اعلام ، اعظم علماء ، روساي دين ، هداه دين ، علماي

  راشدين 
Leading  divines  of  that  age اعظم علماي آن عصر ، فقهاي آن زمان 
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League  of  nations  كنگره ملل 
Learned  divines علما ء دانشمند ، افاضل علما ء 
Learned  Grammarian عالم نحوي 
Learnedly عالمانه ، دانشمندانه  
Learned  men  of  the  Bayan  علماء و فقهاي بيان  
Learned  treatises  صور علميه ، رسالات علميه  
Learner دانش آموز ، تلميذ  
lease اجاره ، اجاره دادن  
Leaseholder مستاجر ، اجاره دار  
Leave ترك نمودن ، بجا گذاشتن ، باقي گذاردن 
Leave  and  permission اذن و اجازه 
Leave  him  unto  himself  او را به خودش واگذار  
Leaves  and  fruits اوراق و اثمار  
Leaves of  detachment اوراق تجريد 
Leaves  of  paradise ورقات فردوس  
Leaves  of  the  Divine  Lote-Tree  اوراق سدره الهيه  
Leave  them  in  their  pastime  of  vain  dispute  بگذاريد سرگرم مجادلات وهميه= ذرهم في خوضهم يلعبون

  خود باشند 
Leave  them  to  entertain  themselves  with  their  
caviling 

  ) 9 قرآن كريم ، سوره انعام ، آيه( ذرهم في خوضهم يلعبون 
Leave  to  God به خدا واگذار نمودن ، به حق واگذاشتن، به حق سپردن 
Leave  to  one’s  self به خود واگذاشتن  
Lebanon لبنان 
Lechery شهوت پرستي ، خيانت  
Lection درس ، قرائت ، بخش خواندني  
Lecture  سخن راني ، نطق ، كنفرانس  
Lecturer سخنران ، ناطق  
Left  hand  of  idle  fancies  and  imaginings شمال اوهام و ظنون  
Left  hand  of  the  idle  fancy شمال وهم 
Left  to  right يسار به يمين  
Legal  Committee لجنه حقوقي 
Legendary افسانه اي 
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Legions  of  the  Covenant سپاه پيمان ، جنود ميثاق  
Legislated  وضع شده ، تشريع شده  
Legislative  authority هيات عالي تشريعي ، قواي مقننه 
Legislative  body هيات تشريعيه  
Legislative  body  must  reinforce  the  executive  ( 
the ) 

  تشريع بايد مويد تنفيذ گردد 
Legislative  Power قوه مقننه 
Legislator  ، قانون گذار ، متشرعمقنن ، شارع 
Legitimacy  حقانيت ، قانوني بودن  
Leopard پلنگ 
Leopard  shall  lie  down  with  the  kid پلنگ با بزغاله خواهد خوابيد  
Leprous مبروص ، جذامي  
Less اقل 
Lesser  peace صلح اصغر 
Lesson  درس ، عبرت ، سرزنش  
Let  him  not  glory لمن ، افتخار نكند ، فخري نيست براي كسي كهليس الفخر 
Let  him  then  who  hopeth  to attain  the  presence  
of  his  Lord  work  a  righteous  work 

قرآن كريم ،(فمن كانوا يرجوا لقاء ربه فليعمل عملا صالحا
  ) 2سوره كهف ، آيه 

Let  him  who  wishes  turn  thereunto  and  let  him  
who  wishes  turn  aside 

هركس بخواهد قبول مي=من شاء فليقبل و من شاء فليعرض
  كند و هر كس بخواهد بگذار اعراض نمايد 

Let  integrity  and  uprightness  distinguish  all  thine  
acts 

، گلچين65كتاب مستطاب اقدس ص( كن في الاعنال متقيا 
  )284ركه ص الواح مبا

  
Let  not  names  shut  you  out  as  by  a  veil  from  
Him  who  is  their  Lord , even  the  name  of  
prophet , for  such  a  name  is  but  a  creation  of  
His  utterance 

به اسماء از مالك آن محتجب ممانيد حتي اسم النبي فان
از حضرت نقطه اولي درباره ظهور ( بقوله  ذلك الاسم يخلق

  )128جمال اقدس ابهي ، مندرج در رساله ابن ذئب ص 
lettered  
Letter  of  introduction معرفي نامه 
Letter  of  invitation دعوت نامه 
Letters  of  the  Gospel حروف انجيل  
Letters  of  the  Living حروف حي 
Letters  of  Unity اصحاب پيغمبر( احرف توحيد( 
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Letters  of  Kings رسائل به ملوك  
Let  the  dead  bury  their  dead 9انجيل لوقا ، باب(واگذار مرده هارا تا دفن كنند مرده ها،

  ) 6آيه 
Let  the  future  disclose  the   hour  when  the  
Brides  of  inner  meaning , will, as  decreed  by  the  
will  of  God , hasten  forth , unveiled , out  of  their  
mystic  mansions , and  manifest  themselves  in   
the  ancient  realm  of  being 

تا مشيت الهي چه وقت قرار گيرد كه عروس هاي معاني بي 
  ذارندحجاب از قصر روحا ني قدم ظهور به عرصه قدم گ

Let  them  that  are  men  of  action  follow  in  their  
footsteps 

  )العاملين ( فبمثل هذا فليعمل العاملون 
Let  us  love  Him  more  now سخن اميليا كالينز در(بگذار اكنون اورا بيشتر دوست بداريم

  )ستايش نامه ابدائي خود به آستان مولاي توانا 
Let  us  never  forget  Him , for  He  never  forget  
us  

هرگز نبايد آن مولاي قدير را فراموش نمائيم زيرا ما را آن
خطابه ايادي ( محبوب بي نظير از خاطر عاطر منير نبرد 

امراالله اميليا كالينز در كنفرانس بين القارات در فرانكفورت 
  )1958جولاي  29-25

Let  us  tell , some  other  day,                                  
This  parting  hurt  and  woe;                                    
Let  us  write  some  other  way,                        
Love’s  secrets  -  better  so. 
Leave  blood  and  noise  and  all  of  these , 
And  say  no  more  of  shams-i-Tabriz 
 
 
 
 
 
 

 شرح اين هجران و اين سوز جگر
  اين زمان بگذار تا وقت دگر 

  خوشتر آن باشد كه سر دلبران 
  گفته آيد در حديث ديگران 

  فتنه و آشوب و خون ريزي مجو
  بيش از اين از شمس تبريزي مگو

زيادي بر افكار جلال الدين مولوي شمس تبريزي نفوذ ( 
  )داشت ،اين اشعار در مثنوي آمده است 

  
Level تراز ، سطح 
Leviathan نهنگ 
Leviathan  of  love نهنگ عشق 
Liberal راد ، نظر بلند ، آزاده ، روشنفكر ، آزاديخواه ، بخشنده ، بي

  تعصب ، كافي
Liberation  آزادي ، حريت ، اطلاق  
Liberty آزادي ، اختيار ، فاعل مختاري ، حريت ، استقلال 
Library كتابخانه 
Library  Committee لجنه كتابخا نه  
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Licence پروانه ، اجازه  
Licit مشروع ، مجاز ، روا  
Life حيات ، جان ، زندگي ، زندگا ني 
Life after  death حيات بعد از موت  
Life  beyond معاد 
Life – blood  خون حيات ، قوه حيات  
Life  in  hand جان بر كف 
Lifeless  بي جان ، مرده  
  
Life  of  Faith حيات ايماني  
Life  of  the  flesh حيات جسم 
Life  of  the  spirit  ترجمه به مفهوم( حيات روح و قلب( 
Life  -  time ايام حيات ، مادام الحيات ، دوران زندگي ، مدت حيات 
Lift  the  veil  كشف غطاء ، برداشتن پرده  
Lift  up ارتفاع يافتن ، بلند كردن ، مرتفع نما ، اعتلاء بخش 
Light نور ، روشنائي ، ضياء  
Light  disease  مرض ضعيف ، كسالت سبك  
Lighted  candles  ، قناديل مضيئهشمع هاي روشن 
Light- giver منير 
Lighting  برق ، بارقه ، نور  
Lightning  برق ، آسمان درخش  
Light  of  adoration انوار تعبد 
Light  of  affirmation  and  acceptance  نور اثبات و اقرار  
Light  of  assurance  نور يقين ، ضياء ايقان  
Light  of  conversion نور اقرار ، نور تغيير مذهب ، نور تبديل مذهب 
Light  of  countenance  نور وجه ، ضياء طلعت  
Light  of  Divine  Guidance  نور هدايت الهيه  
Light  of  eternity نور قدم 
Light  of  glory  نور عظمت 
Light  of  God  سراج الهي ، نور يزداني ، نور االله ، نور خدا ، نور الهي 
Light  of  Jesus  نور عيسي ، ضياء عيسوي  
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Light  of  justice نور عدل 
Light  of  knowledge نور دانش ، ضياء دانائي ، نور عرفان 
Light  of  renunciation نير انقطاع 
Light  of  reunion نور وصال 
Light  of  righteousness نور تقي 
Light  of  the  sun  shineth  upon  all  the  world  
(the ) 

  نور آفتاب جهانتاب است 
Light  of  trust  and  detachment  نور توكل و انقطاع  
Light  of  Truth نور يا انوار حق ، شمس حقيقت ، حقيقت مصباح ، حقيقت نور
Light  of  unity نور يا انوار وحدت و يگانگي ، نور توحيد ، ضياء وحدت ، نور

  اتفاق
Lights انوار 
Lights  of  Beloved انوار محبوب  
Lights  of  countenance  انوار وجه ، انوار طلعت  
Like نظير ، شبيه ، مثل ، قرين ، مثيل ، دوست داشتن 
Likeness  مشابهت ، امثال ، مماثلت  
Limbs  of  the  holy  ones فرائص اوليا ء  
Limit وسعت ، كنار ، حد ، محدود شدن يا بودن ،          نمودن 
Limitation  تقيد ، محدوديت  
Limitation  and  detachment  تحديد و تجريد ، تقيد و انقطاع 
Limited  محدود ، محصور  
Limitless  profound  of  the  Spirit بريه الروح 
Lineal  descendants  سلاله ، نياكان  
Linguist زبان دان 
Linguistic زباني ، وابسته به تحصيل زبان ، وابسته به زبان هاي بيگانه 
Linguistics زبان شناسي  
Lion- hearted شير دل 
List  of  ABDU’L-BAHA’S BEST  KNOWN WORKS : ( in 
Persian  and  Arabic )                                              

  )به فارسي و عربي ( آثار مشهور حضرت عبدالبهاء 
1.Ad’iyyih  va  Munajat                                            
. 

  )عبدالبهاء حضرت ( ادعيه و مناجات 
 2.Alvah-i-Tablighi-i-Imrika                                        حضرت عبدالبهاء( الواح تبليغي آمريكا( 
3.Alvah-i-Vasaya                                                       حضرت عبدالبهاء( الواح مباركه وصايا( 
4.Khitabat  dar  Urupa  va  Imrika                            حضرت عبدالبهاء( خطابات در اروپا و آمريكا( 
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5.Lawh-i-Aflakiyyih                                                  حضرت عبدالبهاء (لوح افلاكيه( 
6.Lawh-i-Ahd  va  Mithaq ( Imrika)                         حضرت عبدالبهاء) ( آمريكا ( لوح عهد و ميثاق( 
7.Lawh-i-Ammih                                                      حضرت عبدالبهاء (لوح عمه(  
8.Lawh-i-Ayat                                                          حضرت عبدالبهاء (لوح آيات(  
9.Lawh-i-Do – Niday –i-Falah  va  Najah                حضرت عبدالبهاء( لوح دو نداي فلاح و نجاح( 
10.Lawh-i-Dr.Forel                                                    حضرت عبدالبهاء( لوح دكتر فورل( 
11.Lawh-i-Haft sham’                                                حضرت عبدالبهاء( لوح هفت شمع( 
12.Lawh-i-Hizar-Bayti                                               حضرت عبدالبهاء( لوح هزاربيتي( 
     13.Lawh-i-Khorasan                                            حضرت عبدالبهاء( لوح خراسان( 
14.Lawh-i-Lahih                                                       حضرت عبدالبهاء (لوح لاهه(  
15.Lawh-i-Mahfil-i-Shawr                                           حضرت عبدالبهاء( لوح محفل شور( 
16.Lawh-i-Muhabbat                                                 حضرت عبدالبهاء (لوح محبت( 
17.Lawh-i-Tanzih  va  Taqdis                                     حضرت عبدالبهاء( تنزيه و تقديس لوح( 
18.Lawh-i-Tarbiyat                                                   حضرت عبدالبهاء (لوح تربيت( 
19.Madaniyyih                                                         حضرت عبدالبهاء) ( رساله(مدنيه( 
20.Makatib-i-‘Abdu’l-Baha                                         مكاتيب عبدالبهاء  
21.Maqaliiy-i-Sayyah:A  Traveller’s  Narrative         حضرت عبدالبهاء( مقاله شخصي سياح( 
22.Memorials  of  the  Faithful                                 حضرت عبدالبهاء( تذكره الوفا ء( 
23.Mufavidat                                                           حضرت عبدالبهاء (مفاوضات(  
24.Sharh-i-Fass-i-Nigin-i-Ism-i-A’zam                         حضرت عبدالبهاء( شرح فص نگين اسم اعظم( 
25.Sharh-i-Shuhaday-i-Yazd  va  Isfahan                    حضرت عبدالبهاء( شرح شهداي يزد و اصفهان( 
26.Siyasiyyih                                                           حضرت عبدالبهاء) ( رساله (سياسيه( 
27.Some  Answered  Questions                                حضرت عبدالبهاء (مفاوضات(  
                                        28.Tablet  of  Dr. Forel,  
by Abdu’l-   Baha  (        Published  in  the                  
Star  of  the  West )                                                

(لوح دكتر فورل صادره از يراعه مباركه حضرت عبدالبهاء
  )منتشره در نجم باختر 

29.Tablets  of  the  Divine  Plan                                حضرت عبدالبهاء( فرامين تبليغي( 
30.Tablets  to  the  Central  Organization  for  a  
Durable  Peace ,  the  Hague 

  )حضرت عبدالبهاء ( لوح صلح لاهه 
31. Tadhkiratu’l- Vafa                                               حضرت عبدالبهاء (تذكره الوفاء( 
32. Tafsir-i-Bismi’llahi’r-Rahman’r-Rahim                حضرت عبدالبهاء(تفسير بسم االله الرحمن الرحيم( 
33.Tafsir-i-Kuntu  kanzan  Makhfiyyan                     حضرت عبدالبهاء( تفسير كنت كنزا مخفيا( 
34. The  secret  of  Divine  Civilization : The  
Mysterious  Forces  of  Civilization 

  )حضرت عبدالبهاء ( سر مدنيت الهيه 
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35.The  Talks  of ‘ Abdu’l-Baha  in  America  and  
Europe 

  )بدايع الاثار ( نطق هاي حضرت عبدالبهاء در آمريكا و اروپا 
36. The  Will  and  Testament  of  ‘Abdu’l-Baha الواح مباركه وصاياي حضرت عبدالبهاء 
37.Will  and  Testament                                            البهاء حضرت عبد(الواح وصايا( 
List  of  BAHA’U’LLAH’S  BEST – KNOWN-WORKS صورت آثار مباركه حضرت بهاء االله 
1.Alvah-i-Laylatu’l-Quds                                             حضرت بهاء االله( الواح ليله القدس( 
2.Asl-i-Qullu’l-Khayr                                                   حضرت بهاء االله( اصل كل الخير( 
3.As-Bagh-i-Illahi                                                     حضرت بهاء االله (از باغ الهي(  
4.Baz-Av-u-Bidih-Jami                                                حضرت بهاء االله( باز آ و بده جامي( 
5.Bisharat : Glad – Tidings                                        حضرت بهاء االله (بشارات (  
6.Chihar-Vadi : Four  Valleys                                     حضرت بهاء االله(چهار وادي (  
7.Epistle  to  the  Son  of  Wolf   ترجمه حضرت ولي) (حضرت بهاء االله( رساله ابن ذئب

  )امراالله 
8.Haft- Vadi : Seven  Valleys ترجمه حضرت ولي امراالله) (حضرت بهاء االله (هفت وادي( 
9.Halih-Halih- Ya - Bisharat  حضرت بهاء االله( هله هله يا بشارت( 
10.Hur-i-Ujab حضرت بهاء االله (حور عجاب( 
11.Hurufat-i-Allin  حضرت بهاءاالله( حروفات عالين( 
12.Ishraqat: Splendours حضرت بهاء االله (اشراقات(  
13.Kalimat-i-Firdawsiyyih:Words  of  Paradise  حضرت بهاء االله( كلما ت فردوسيه( 
14.Kalimat-i-Maknunih: Hidden  Words  حضرت بهاء االله( كلمات مكنونه( 
15.Kitab-i-Ahd: Book  of  Covenant حضرت بهاء االله ( كتاب عهدي( 
16.Kitab-i-Aqdas : Most  Holy  Book   حضرت بهاء االله( كتاب مستطاب اقدس( 
17.Kitab-i-Badi’ حضرت بهاء االله (كتاب بديع( 
18.Kitab-i-Iqan  حضرت بهاء االله( كتاب مستطاب ايقان( 
19.Lawh-i-‘Abdu’lAziz- va- Vukala  حضرت بهاء االله( لوح عبدالعزيز و وكلا ء( 
20.Lawh-i-Abdu’l- Vahhab  حضرت بهاء االله( لوح عبدالوهاب( 
21.Lawh-i-Abdu’l-Razzaq   حضرت بهاء االله( لوح عبدالرزاق( 
22.Lawh-i-Ahbab حضرت بهاء االله (احبابلوح(  
23.Lawh-i-Ahmad; Tablet  of  Ahmad حضرت بهاء االله (لوح احمد(  
24.Lawh-i-Amvaj حضرت بهاء االله (لوح امواج(  
25.Lawh-i-Anta’l-Kafi  حضرت بهاء االله( لوح انت الكافي( 
26.Lawh-i- Aqdas حضرت بهاء االله (لوح اقدس(  
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27.Lawh-i-‘Ashiq- va – Ma’shuq  حضرت بهاء االله( لوح عاشق و معشوق( 
28.Lawh-i-Ashraf حضرت بهاء االله (لوح اشرف(  
29.Lawh-i-Ayiy-i-Nur حضرت بهاء االله (لوح آيه نور( 
30.Lawh-i-Baha حضرت بهاء االله (لوح بهاء(  
31.Lawh-i-Baqa حضرت بهاء االله (لوح بقاء(  
32. Lawh-i-Basitatu’l-Haqiqah  حضرت بهاء االله( لوح بسيطه الحقيقه( 
33.Lawh-i-Bismilih حضرت بهاء االله (لوح بسمله(  
34.Lawh-i-Bulbulu’l-Firaq  حضرت بهاء االله( لوح بلبل  فراق( 
35.Lawh-i-Burhan حضرت بهاء االله (لوح برهان(  
36.Lawh-i-Donya: Tablet  of  the  World حضرت بهاء االله (لوح دنيا(  
37.Lawh-i-Fitnih حضرت بهاء االله (لوح فتنه(  
38.Lawh-i-Ghulamu’l- KHuld  حضرت بهاء االله( لوح غلام الخلد( 
39.Lawh-i-Habib حضرت بهاء االله (لوح حبيب(  
40.Lawh-i-Haft- Pursish  حضرت بهاء االله( لوح هفت پرسش( 
41.Lawh-i-Hajj حضرت بهاء االله (لوح حج(  
42.Lawh-i-Haqq حضرت بهاء االله (لوح حق(  
43.Lawh-i-Hawdaj حضرت بهاء االله (لوح هودج(  
44.Lawh-i-Hikmat: Tablet  of  Wisdom حضرت بهاء االله (لوح حكمت( 
45.Lawh-i-Hirtik حضرت بهاء االله (لوح حرتيق( 
46.Lawh-i-Huriyyih حضرت بهاء االله (لوح حوريه(  
47.Lawh-i-Husayn حضرت بهاء االله (لوح حسين( 
48.Lawh-i-Ibn-i-Dhi’b: Epistle  to  the  Son  of  the  
Wolf 

  )حضرت بهاء االله ( لوح ابن ذئب 
49.Lawh-i-Ittihad حضرت بهاء االله (لوح اتحاد(  
50.Lawh-i-Jamal حضرت بهاءاالله (جماللوح(  
51.Lawh-i-Karim حضرت بهاء االله (لوح كريم(  
52. Lawh-i-Karmil حضرت بهاء االله (لوح كرمل(  
53.Lawh-i-Kullu’t-Ta’am  حضرت بهاء االله( لوح كل الطعام( 
54.Lawh-i-Malikih: Tablet  to  Queen  Victoria  حضرت بهاء االله( لوح ملكه ويكتوريا( 
55.Lawh-i-Maliki-Rus: Tablet  to  the  Czar  of  Russia  )حضرت بهاء االله)(قيصر روسيه (لوح ملك روس 
56.Lawh-i-Mallah’l-Quds :Tablet  of  the  Holy  
Mariner 

  )حضرت بهاء االله ( لوح ملاح القدس 
57.Lawh-i-Manikji-Sahib  حضرت بهاء االله( لوح مانكچي صاحب( 
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58.Lawh-i-Maqsud حضرت بهاء االله (لوح مقصود( 
59.Lawh-i-Maryam حضرت بهاء االله (لوح مريم(  
60.Lawh-i-Mawlud حضرت بهاء االله (لوح مولود(  
61.Lawh-i-Mobahilih حضرت بهاء االله (لوح مباهله( 
62.Lawh-i-Napulyun 1: Tablet  to Napoleon III حضرت بهاء االله) (اول به ناپلئون سوملوح (لوح ناپلئون( 
63.Lawh-i-Napulyun  II : Second  Tablet  to  
Napoleon  III 

  )حضرت بهاء االله )( لوح ثاني به ناپلئون سوم ( لوح ناپلئون 
64.Lawh-i- Nasir حضرت بهاء االله (لوح نصير(  
65. Lawh-i-Nuqtih حضرت بهاء االله (لوح نقطه(  
66.Lawh-i-Pap : Tablet  to  the  Pope حضرت بهاء االله (لوح پاپ(  
67.Lawh-i-Pisar-‘Amm حضرت بهاء االله (لوح پسر عم( 
68.Lawh-i-Qina’ حضرت بهاء االله (لوح قناع(  
69.Lawh-i-Quds حضرت بهاء االله (لوح قدس(  
70.Lawh-i-Rafi’ حضرت بهاء االله (لوح رفيع(  
71.Lawh-i-Ra’is : Tablet  to  Ra’is حضرت بهاء االله (لوح رئيس(  
72.Lawh-i-Raqsha حضرت بهاء االله (لوح رقشاء(  
73.Lawh-i-Rasul حضرت بهاء االله (لوح رسول(  
74.Lawh-i-Ruh حضرت بهاء االله (لوح روح(  
75.Lawh-i-Ru’ya حضرت بهاء االله (لوح رويا(  
76.Lawh-i-Sahab حضرت بهاء االله (لوح سحاب( 
77.Lawh-i-Salman  I  حضرت بهاء االله( لوح اول سلمان( 
78.Lawh-i-Salman  II  حضرت بهاء االله( لوح ثاني سلمان( 
79.Lawh-i-Samsun حضرت بهاء االله ( لوح سامسون( 
80.Lawh-i-Sayyah حضرت بهاء االله (لوح سياح(  
81.Lawh-i-Shaykh-Fani  حضرت بهاء االله( لوح شيخ فاني( 
82.LAwh-i-Sultan حضرت بهاء االله (لوح سلطان( 
83.Lawh-i-Tawhid حضرت بهاء االله (لوح توحيد(  
84.Lawh-i-Tibb حضرت بهاء االله (لوح طب(  
85.Lawh-i-Tuqa حضرت بهاء االله (لوح تقي(  
86.Lawh-i-Yusuf حضرت بهاء االله (يوسفلوح(  
87.Lawh-i-Zaynu’l -Moqarrabin  )حضرت بهاء االله( لوح زين المقربين 
88.Lawh-i-ziyarih حضرت بهاء االله (لوح زياره(  
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89.Madinatu’r-Rida حضرت بهاء االله (مدينه الرضا( 
90.Madinatu’t-Tawhid  حضرت بهاء االله( مدينه التوحيد( 
91.Mathnavi حضرت بهاء االله (مثنوي(  
92.Munajathay-i-Siyam  حضرت بهاء االله( مناجات هاي صيام( 
93.Prayers  and  Meditations  , by  Baha’u’llah ترجمه حضرت ولي(ادعيه و مناجات هاي حضرت بهاء االله

  )امراالله 
94.Qad-Ihtaraqal- Mokhlisun  حضرت بهاء االله( قد احترق المخلصون( 
95.Qasidiy-i-Varqa’iyyih  حضرت بهاء االله( قصيده عز ورقائيه( 
96.Rashh-i-Ama حضرت بهاء االله (رشح عما(  
97.Ridvanu’l-Adl حضرت بهاء االله ( رضوان العدل( 
98.Ridvanu’l-Iqrar حضرت بهاء االله ( رضوان الاقرار( 
99.Sahifiy-i-Shattiyyih حضرت بهاء االله( شطيه صحيفه( 
100.Salat-i-Mayyit: Prayer  for  the  Dead حضرت بهاء االله (صلوه ميت( 
101.Saqi- Az- GHayb-i-Baqa  
 )حضرت بهاء االله( ساقي از غيب بقا  
102.Shikar-Shikan- Shevand  حضرت بهاء االله( شكرشكن شوند( 
103.Subhana-Rabbiya’l- ‘Ala حضرت بهاء االله( ربي الاعلي سبحان( 
104.Subhanika-Ya-Hu حضرت بهاء االله( سبحانك ياهو( 
105.Suratu’llah حضرت بهاء االله (سوره االله(  
106.Suriy-i-Ahzan حضرت بهاء االله (سوره احزان( 
107.Suriy-i-Amin حضرت بهاء االله (سوره امين(  
108.Suriy-i-Amr بهاء االله  حضرت(سوره امر(  
109.Suriy-i-A’rab حضرت بهاء االله (سوره اعراب( 
110.Suriy-i-Ashab حضرت بهاء االله ( سوره اصحاب( 
111.Suriy-i-Asma حضرت بهاء االله (سوره اسماء( 
112.Suriy-i-Bayan حضرت بهاء االله (سوره بيان(  
113.Suriy-i-Damm حضرت بهاء االله (سوره دم(  
114.Suriy-i-Dhabih حضرت بهاء االله (سوره ذبيح(  
115.Suriy-i-Dhibh حضرت بهاء االله (سوره ذبح(  
116.Suriy-i-Dhikr حضرت بهاء االله (سوره ذكر(  
117.Suriy-i-Fadl حضرت بهاءاالله (سوره فضل(  
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118.Suriy-i-Fath حضرت بهاء االله (سوره فتح(  
119.Suriy-i-Fu’ad حضرت بهاء االله (فوادسوره(  
120.Suriy-i-Ghusn: Tablet  of  the  Branch حضرت بهاء االله (سوره غصن( 
121.Suriy-i-Hajj   I حضرت بهاء االله (1سوره حج( 
122.Suriy-i-Hajj   II حضرت بهاء االله (2سوره حج( 
123. Suriy-i-Haykal حضرت بهاء االله (سوره هيكل( 
124.Suriy-i-Hifz حضرت بهاء االله (سوره حفظ( 
125.Suriy-i-Hajr حضرت بهاء االله (سوره هجر(  
126.Suriy-i-‘Ibad حضرت بهاء االله (سوره عباد(  
127.Suriy-i-Ism حضرت بهاء االله (سوره اسم(  
128.Suriy-i-Ismuna’l-Mursil  حضرت بهاء االله( سوره اسمنا المرسل( 
129.Suriy-i-Javad حضرت بهاء االله (سوره جواد(  
130.Suriy-i-Khitab حضرت بهاء االله ( سوره خطاب( 
131.Suriy-i-Ma’ani حضرت بهاء االله (سوره معاني( 
132.Suriy-i-Man’ حضرت بهاء االله (سوره منع(  
133.Suriy-i-Muluk: Surih  of  Kings حضرت بهاء االله (سوره ملوك( 
134.Suriy-i-Neda حضرت بهاء االله (سوره نداء(  
135.Suriy-i-Nosh حضرت بهاء االله (سوره نصح(  
136.Suriy-i-Qadir حضرت بهاء االله (سوره قدير(  
137.Suriy-i-Qahir حضرت بهاء االله (سوره قهير(  
138. Suriy-i-Qalam حضرت بهاء االله (سوره قلم(  
139.Suriy-i-Qamis 9حضرت بهاء االله ( سوره قميص 
140.Suriy-i-Sabr حضرت بهاء االله (سوره صبر(  
141.Suriy-i-Sultan حضرت بهاء االله ( سوره سلطان( 
142.Suriy-i-Vafa حضرت بهاء االله (سوره وفا(  
143.Suriy-i-Ziyarih حضرت بهاء االله (سوره زياره(  
144.Suriy-i-Zubur حضرت بهاء االله (سوره زبر(  
145.Suriy-i-Zuhur حضرت بهاء االله (سوره ظهور( 
146.Suriy-i-Hu حضرت بهاء االله (تفسير هو(  
147.Tafsir-i-Hurufat-i-Muqatta’ih  حضرت بهاء االله( تفسير حروفات مقطعه( 
148.Tafsir-i-Suriy-i-Va’sh-Shams حضرت بهاء االله( والشمس تفسير سوره( 
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149.Tajalliat:Effulgencies   حضرت بهاء االله (تجليات(  
150.Tarazat: Ornaments حضرت بهاء االله (طرازات(  
151.Ziyarat-Namih:  The  Visiting  Tablet حضرت بهاء االله (زيارتنامه(  
152.Ziarat-Namiy-i-Awliya  بهاء االلهحضرت ( زيارتنامه اوليا ء( 
153.Ziarat-Namiy-i-Babu’l-Bab  va  Quddus  حضرت بهاء االله( زيارتنامه باب الباب و قدوس( 
154.Ziarat-Namiy-i-Bayt حضرت بهاء االله) ( بغداد ( زيارتنامه بيت( 
155.Ziarat-Namiy-i-Maryam  حضرت بها ء االله( زيارتنامه مريم( 
156.Ziyarat  Namiy-i-Siyyidu’al-Shuhada  حضرت بهاء االله( زيارتنامه سيد الشهداء( 
List  of  SHOGHI  EFFENDI’S  BEST – KNOWN  
WORKS : 

  آثار مباركه حضرت شوقي افندي ولي عزيز امراالله
1.America  and  the  Most  Great  Peace  حضرت ولي امراالله( آمريكا و صلح اعظم( 
2.Gleanings  from  the  Writings  of  Baha’u’llah  )ترجمه حضرت ولي امراالله( گلچيني از آثار قلم اعلي 
3.God  Passes  By حضرت ولي امراالله (قرن بديع( 
4.The  Advent  of  Divine  Justice  حضرت ولي امراالله( ظهور عدل الهي( 
5.The  Dawn  Breakers : by  Nabil-i-Zarandi ترجمه حضرت ولي) (تاريخ نبيل زرندي( مطالع الانوار

  )امراالله 
6.The  Dispensation  of  Baha’u’llah حضرت ولي امراالله (دور بهائي( 
7.The  Goal  of  a  New  World  Order  حضرت ولي امراالله( هدف نظم بديع جهاني( 
8.The  Golden  Age  of  the  Cause  of  Baha’u’llah عصر ذهبي شريعه بهائيه ، عصر طلائي امر حضرت بهاء االله

  )حضرت ولي امراالله (
9.The  Hidden  Words  of  Baha’u’llah  ترجمه حضرت) (حضرت بهاء االله( كلمات مباركه مكنونه

  )ولي امراالله 
10.The  Promised  Day  is  Come  ضرت ولي امرااللهح( قد ظهر يوم الميعاد( 
11.The  Unfoldment  of  World  Civilization  حضرت ولي امراالله( شكوفا ئي تمدن جهاني( 
12.The  World  Order  of  Baha’u’llah حضرت ولي(نظم جهاني حضرت بهاء االله با توضيحات بيشتر

  )امراالله 
13.The  World  Order  of  Baha’u’llah , Further  
Considerations 

  )حضرت ولي امراالله ( نظم جهاني حضرت بهاء االله با اضافات 
List  of  THE  BAB’S  BEST – KNOWN  WORKS: صورت آثار مباركه حضرت باب 
1.Commentary  on  the  Surih  of  Kawthar حضرت اعلي( تفسير سوره كوثر( 
2.Commentary  on  the  Surih  of  Va’l-‘Asr  حضرت اعلي( تفسير سوره والعصر( 
3.Dala’il-l-Sab’ih حضرت اعلي (دلائل سبعه(  
4.Epistles  to  Mohammad  Shah  and  Haji  Mirza 
Aqasi 

حضرت ( رسائل خطاب به محمد شاه و حاجي ميرزا آغاسي 
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 )اعلي
5.Khasa’il-i-Sab’ih حضرت اعلي ( خصائل سبعه(  
6.Kitab-i-Asma حضرت اعلي (كتاب اسماء(  
7.Kitab-i-Panj-Sha’n  حضرت اعلي ( كتاب پنج شان( 
8.Kitabu’r-Ruh حضرت اعلي (كتاب الروح(  
9.Lawh’i-Hurufat حضرت اعلي ( لوح حروفات(  
10.Qayyumul’-Asma حضرت اعلي ( قيوم الاسماء(  
11.Risaliy-i-Adliyyih=Risaliy-i-Furu’-i-‘Adliyyih  حضرت اعلي( رساله فروع عدليه( 
12.Risaliy-i-Dhahabiyyih حضرت اعلي ( رساله ذهبيه(  
13.Risaliy-i-Fighiyyih حضرت اعلي ( رساله فقهيه(  
14.Sahifatu’l-Haramayn  حضرت اعلي( صحيفه الحرمين( 
15.Sahifiy-i-Ja’fariyyih  حضرت اعلي ( صحيفه جعفريه( 
16.Sahifiy-i-Makhdhumiyyih  حضرت اعلي( صحيفه مخدوميه( 
17.Sahifiy-i-Radaviyyih  حضرت اعلي ( صحيفه  رضويه( 
18.Suriy-i-Tawhid سوره توحيد  
19.Tafsir-i-Nubuvat-i-Khassih  حضرت اعلي( تفسير نبوت خا صه( 
20.The  Arabic  Bayan حضرت اعلي (بيان عربي (  
21.The  Iranian  Bayan ( The  Persian  Bayan ) حضرت اعلي (بيان فارسي(  
22.Ziyarat-i-Shah-Abdu’i-Azim  حضرت اعلي( زيارت شاه عبدالعظيم( 
Literal  meaning معني ظاهره ، معني تحت اللفظي 
Literature آثار ، ادبيات  
Little  child صغير ، طفل كوچكطفل  
Littlest  اقل ، كوچكترين ، اصغر  
Live  in  God بقاء باالله 
Live  in  peace در استراحت و صلح و آرامش زيستن 
Livelihood معا ش 
Lives جان ها ، زندگي ها  
Live  the  life  of  God زنده به حيات الهي بودن ، حي به حيات خدا بودن 
Living معيشت ، معاش ، روزي ، حي ، زنده 
Living  creature  ذي روح ، ذي حيات  
Living  God خداوند حي 
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Living  in  God بقاء باالله 
Living  waters  of  acknowledgment فرات اقرار 
Living  waters  of  faith كوثر ايمان 
Living  waters  of  immortality كوثر بقاء 
Living  waters  of  the  love  the  All-Merciful كوثر محبت رحمن  
Living  waters  of  the  mercy فرات رحمت  
Living  waters  of  the  utterance  of  the  All- 
Merciful 

  كوثر بيان رحمن
Living  waters  of  utterance كوثر بيان 
Loathsome ننده ، دافع ، منتن ، بدبوكريه ، نفرت انگيز ، ز 
Loathsome  smell  
Lobe  of  ear لاله گوش 
Local محلي 
Local  house  of  justice  بيت العدل محلي  
Locality محل ، موقع 
Local  spiritual  assembly  محفل روحاني محلي  
Locks  of  the  hair  of  Baha’u’llah  االلهحلقات شعرات حضرت بهاء 
Lodestone آهن ربا 
Lodestone  of  the  hearts جذاب قلوب 
Loftiest  branches اعلي الاغصان  
Loftiest  chambers  of  certitude  and  assurance  اعلي غرف يقين و اطمينان  
Loftiest  summits اعلي معارج ، اعلي قلل ، اعلي الجبال 
Loftiest  summits  of  divine  mysteries معارج اسرار ربا ني ، معارج معا ني سلطان حقيقي 
Loftiest  trees اشجار منيعه 
Lofty  and  exalted  rank  رتبه بلند اعلي  
Lofty  characteristics فضائل عاليه 
Lofty  mountain جبل باذخ رفيع ، كوه شاهق  
Lofty  names  اسماء عليا ، اسماء عاليه  
Lofty  pavilion خيام رفعت 
Lofty  position  علو مقام ، سمو منزلت  
Lofty  seat مقام عالي ، مكان رفيع ، مقر منيع ، سرير عالي 
Lofty  truth حقيقت عالي  
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Loin  of  service كمر خدمت 
Loins  of  malice كمر هاي غل  
Lone  and  forlorn  فريدا وحيدا ، تنها و بي كس  
Longed – for  mystery سر مقصود 
Longing شوق ، اشتياق  
Long  Obligatory  Prayer نماز كبير ، نماز بزرگ  
Long – suffering رنج طولاني 
Look  carefully  نظر دقيق ، با دقت نظر نمودن 

Except  His  own . For  whosever  looketh  upon  
Him  with  His  eyes , will  recognize Him ; otherwise  
he  will veiled  from  Him . Shouldst  thou  seek  God  
and  His  Presence , seek  thou  Him  and  gaze  
upon  Him .” 

ولاتنظر اليه الا بعينه فان من ينظر اليه بعينه يدركه والا 
از حضرت اعلي ( ء فاردهو انظر اليه يحتجب ان اردت االله و لقا

  )113درباره جمال ابهي مندرج در رساله ابن ذئب ص 
Loose  sight   از نظر دور داشتن  
Lord رب 
Lord  God السيد الرب 
Lord  is  in  truthfully  aware  of  what  ye  are  doing 
( The ) 

  ان االله كان بما يعلمون خبيرا
Lord, Lord,  let  Thy  fire  burn  unceasingly  within  
me ,  and  suffer  its  flame  to  consume  my  being 

خدايا خدايا آتش محبت خود را پيوسته در قلب من مشتعل
.( فرما تا سراپاي وجود من از شعله سوزان آن محترق گردد 

حاج سليمان خان پسر ميرزا يحيي خان كه شمع آجين گشت 
اين عصر فرخنده گفت حال آن كه حضرت ابراهيم را  ، در

وقتي در آتش افكندند درخواست تخفيف مصائب نمود ، لذا 
ندا رسيد يا نار كوني بردا و سلاما علي ابراهيم ، سوره انبياء 

  )69آيه 
Lord  of  all being مالك وجود 
Lord  of  all  created  things رب كل شييء  
Lord  of  all  mankind  مولي الوري)حضرت( مالك بريه ، پروردگار عالميان 
Lord  of  all  men مالك انام ، مولي الوري ، پروردگار جميع ناس 
Lord  of  all  names مالك اسماء 
Lord  of  all  Names  and  Attributes  مالك اسماء و صفات  
Lord  of  all  the  worlds رب العالمين  
Lord  of  all  who  are  in  heaven  and  on  earth  مليك من في الارض و السماء  
Lord  of  all  worlds  رب العالمين  
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Lord  of  being رب العالمين ، سيد امكان ، مالك وجود 
Lord  of  Compassion رب حنون 
Lord  of  creation  مالك بريه ، خداي كائنات  
Lord  of  Glory  رب العزه ، خداوند جلال  
Lord  of  grace  abounding خداوند فياض ، ذوالفضل العظيم ، پروردگار فياض ، ذا فضل

  عظيم
Lord  of  Hosts رب الجنود 
Lord  of  Messengers  سيد المرسلين  
Lord  of  oneness سلطان احديه  
Lord  of  Religions مالك اديان 
Lord  of  Revelation  داراي ظهور ، صاحب ظهور  
Lord  of  seen  unseen  مالك غيب و شهود  
Lord  of  strength  رب توانا و قادر  
Lord  of  strength  and  might  خداوند مقتدر قدير  
Lord  of  strength , the  All – Compelling  خداوند مقتدر جبار  
Lord  of  the  Covenant رب ميثاق 
Lord  of  the  Day  of  Covenant مالك يوم ميثاق  
Lord  of  the  Day  of  Reckoning  مالك يوم الدين  
Lord  of  the  First  and  the  Last  ع(از القاب حضرت امير( سيد اولين و آخرين( ( 
Lord  of  the  heavens رب السموات ، پروردگار آسمان ها 
Lord  of  the  Hosts رب الجنود 
Lord  of  the  Kingdom  of  Names مالك ملكوت اسماء 

Lord  of  the  kingdom  of  utterance    مالك ملكوت بيان  
Lord  of  the  lords رب الارباب 
Lord  of  the  nations   سيد امم ، مالك امم  
Lord  of  the  world خداوند عالم 
Lord  of  the  worlds رب العالمين ، پروردگار عالميان ، سيد لولاك 
Lord  of  this  world  and  the  next  رب الآخره و الاولي  
Lord  of  thy  fathers  197ام( رب آباء تو ، پروردگار پدرانت( 
Lord  of  wealth سلطان غناء 
Lord,  send  upon  us  Thy  bread  from  heaven  رب انزل علينا مائده من السماء 
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Lords  of  knowledge  ارباب دانش ، صاحبان علم  
Lord , the  All-  Glorious رب جليل 
Lord,  the  compassionate,  the  Most  Merciful  رب رحمن و رحيم  
Lord,  the  Exalted ,  the  Most  High رب علي اعلي  
Lord,  the  God  of  Mercy رب رحمن ، خداوند رحمن  
Lord,  the  Witness,  the  All-  Seeing  رب شاهد بصير  
Lose  one’s  temper عصباني شدن  
Loss خسران ، زيان ، ضر ، ضرر  
Lot برادر زاده حضرت ابراهيم كه با يكي دو نفر ديگر به او(لوط

  )ايمان آوردند 
Lote – Tree سدره 
Lote – Tree  beyond  which  there  is  no  passing  سدره المنتهي  
Lote  -  Tree  of  loving  -  kindness سدره عنايت  
Lo ,  the  Desired  one  is  come  with  manifest  
dominion 

  قد اتي المقصود بسلطان مبين 
Love حب ، عشق ، دوستي ، مهر ، محبت 
Love  and  compassion حب و رافت 
Love  and  eagerness  for  leadership  حب و شوق رياست  
Loved محبوب 
Love  discord  دوست داشتن شقاق  
Loved  One جانان 
Loved  ones اصفياء ، اولياء ، احباء ، حبيبان ، محابيب 
Loved  ones  of  the  Abha  Beauty  احباي جما ل ابهي  
Love  for حب به 
Love  is  a  light  that  never  dwelleth  in  a  heart  
possessed  by  fear 

از سخنان حضرت امير(الحب شرف لم يكن في قلب الخائف
  )المومنين ع 

Love  is  a  veil-  betwixt  the  lover  and  the  loved المحبه حجاب بين المحب و المحبوب 
Lovely  دلكش ، دلربا ، فريبا  
Love  of  God محبت االله 
Love  of  leadership حب رياست 
Love  of  the  world حب دنيا 
Lover  عاشق ، حبيب ، محب  
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Lover  of  Longing يا ر شوق 
Lovers  ( BP 129 )  194ام ( محبين ، عشاق (  
Lovers  have  no  desire  but  the  good – pleasure  
of  the  beloved  and  have  no  aim  except  reunion  
with  Him 

عاشقان جز رضاي معشوق آمالي ندارند و جز لقاي محبوب
  منظوري ندارند

Lover’s  lips كام عاشق ، شفوات حبيب ، لب هاي دلدار 
Lovers  shunned  their  beloved عشاق از معشوق احتراز جستند ، عشاق از محبوب اجتناب

  نمودند 
Love’s  a  stranger  to  earth  and  heaven 

Love's desert صحراي عشق  
Love siezeth not upon a living soul;the falcon 
preyeth not on dead mouse 

  نكند عشق نفس زنده قبول ، نكند باز موش مرده شكار
Love shunneth this world and that world too; In him 
are lunacies seventy-and-two 

با دو عالم عشق را بيگانگي ، اندر آن هفتاد و دو ديوانگي
  )2ترجمه (

Love song  سرود عشق 
Loving  وداد، بسيار با محبت ،محبوب ،مشفقانه 
Loving and admonitions   هاي محبت آميزنصايح مشفقانه ، اندرز 
Loving consultation   مشورت دوستانه  
Loving eyes   نگاه محبت آميز ، اعين محبت 
Loving friends   ياران مشفق و مهربان  
Loving - kindness عنايت ،مهرباني ، محبت، شفقت ، ،تلطف ،مكرمت 
Loving – kindness, affection and mercy  عنايت ، محبت و شفقت و رحمت 
Loving kindness and affection  الطاف و عواطف  
Loving – lost Joseph   يوسف گمگشته حب  
Loving sympathy   شفقت و مرحمت  
Loving water كوثر 
Loving water of God's counsels  كوثر نصايح الهي  
Low داني ،پست ،خفض ، رخيص  
Low earth ارض ادني 
Lowest abyss دركات سفلي  
Lowest depths of hell - fire اسفل دركات نيران ،اعمال جهنم 
Lowest depths of savagery and barbarism نهايت درندگي و توحش  
Lowliness  تضرع ،مسكنت  
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Lowly خشاع ،خاشعانه ،با فروتني ،خاضعانه ، متواضع 
Lowly and submissive  خاضع و خاشع  
Lowly servant  عبد ذليل 
Low people   مردم وضيع ،ادني ، مردم پست 
Loyalty   وفاء،وفاداري ،صداقت ،امانت  
Loyalty to government  وفا و اطاعت ازدولت و حكومت 
L.S.A : Local Spiritual Assembly  محفل روحاني محلي  
Lucid faith دين مبين 
Lucid heart قلب رقيق و منير و مضيء  
Lucid statements  بيانات واضحه ،عرايض ساطعه  
Lucid Tablet لوح مبين 
Luke لوقا 
Luminaries  شموس مشرقه  
Luminaries arising from the daysprings of eternal 
holiness 

شموس مشرقه از مشارق الهيه ، شموس طالعه از مطالع قدس
  صمداني 

Luminaries of heavenly majesty شموس عظمت سبحاني ،شموس آسمان عظمت 
Luminary  كوكب ،نير ، نور  
Luminous :Bahf   روشن، منير،مضي ء ، بهي  
Luminous  Beings   كينونات مشرقه  
Luminous countenance  طلعت نورا ء، چهرهء نوراني  
Luminous spheres اجسام نورانيه  
Luminous Spot بقعة نورا 
Luminous Spot بقعة نورا 
Luminous stamdard  رايت نورا ،لواء بيضاء، پرچم رخشنده 
Luminous verses   آيات باهرات  
Lunar words    كلمات دريه ،كلمات دريات  
Lunar year  سال قمري 
Lunatic   مجنون ،ديوانه  
Lunch  نهار 
Luqman  اهل حبشه و در عصر داود مي زيسته و به دانائي و(لقمان

  ) بردباري و حكمت معرف و در قرآن مذكور مي باشد 
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Lying and impious souls   نفوس كاذبه ملحده  
Lying and unseemly calumnies  مفتريات كذبه نالايقه  
Lying calumniator كذاب مفتر 
Lying impostor كذاب ، مفتر ، عيار ، دروغگو ،مزور 
Maani : significances  معاني 
Madrisih:school مدرسه 
Magazine  مجله 
Magi فرقه علما ء و روساي دين ايرانيان قديم(مجوس( 
Magistrate  دادرس ، رئيس دادگاه بخش ،رئيس كلانتري 
Magnetic force   قوه مغناطيسي  
Magnificent   با شكوه ، عالي ، با عظمت  
Magnified behis station  جل شأنه 
Magnified be his utterance  قوه تعالي 
Magnify   زياد ستودن، عظيم شمردن  
Magog مأجوج 
Mahbub : beloved  محبوب 
Mahbubi : My beloved   محبوبي ، محبوب من  
Mahmud  نام حضرت رسول اكرم (محمود( 
Maid  دوشيزه ، دختر ، امه ، خدمتكار 
Maiden  امه ، دوشيزه ، دختر ،باكره  
Maidenly ، عفيف ،نجيب ،محبوب ، با حياء ، دوشيزه وار ، شرم رو

  خانمانه 
Maid of honour نديمه درباري  
Maidservant امه ، كنيز ، خدمتكار  
Mail پست ، بريد ، كيسه نامه هاي  رسيده ، درع ، زره 
Main اصلي ، عمده ، مهم ، كامل ، تمام 
Main entrance gate  باب اصلي ورودي  
Mainly  بيشتر ، بطور عمده"، اصلا "، اساسا "، اكثرا"غالبا ، 
Maintenance of order within the nation  نظم مملكت و ملت  
Majestic  جليل ، شاهانه ، رفيع ، عظيم  
Majesty (her ) عليا حضرت 
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Majesty (his ) اعليحضرت 
 Majesty : Istijlal شأن ، استجلال)ماه چهارم سال بديع (عظمت، 
Majesty and power   عظمت و شوكت و قدرت  
Majesty of God   عظمت االله ، عظمت الهي  
Majnun of love  مجنون عشق  
Majority اكثريت 
Majority vote  رأي اكثريت 
Make  a breach in the cause of God  تشتيت امر االله  
Make mention and celebrate  ذكر و ثنا نمودن  
Make now a part of the heaven to fall down upon us  قرآن كريم ، سوره شعراء(من السماء "فاسقط علينا كسفا(

  قطعه اي از آسمان را برسر ما فرود آور 
Maker of names  موجد اسماء 
Mmaker of heavents  فاطر الاسما ء  
Maker of the  heavents and of earth   فاطر السماوات والارض  
Make souls heavenly   نفوس را رحماني كردن  
 Make the world another world  جهان را جهان ديگر كردن  
Malachi  پيغمبر(ملاكي(  
Malady  ناخوشي ، كسالت ، فاسدشدگي ، درد 
Male  ذكور 
Male members  اعضا ء ذكور 
Malice ، بخل ، بغض ، بد خواهي ،سوء قصد و نيت ، ضغينه ، حقد

  حسد 
Malice is a grievous malady  غرض مرضيست بزرگ  
 Malicious imputations اتهامات كينه توزانه و بدخواهانه 
malikite يكي از چها فرقه اهل تسنن(فرقه مالكي( 
Man   آدم ، بشر، انسان ، رجل ، مرد 
Management   اداره ، مديريت  
Manager  مدير، رئيس 
Man contains perfection of the mineral ,the 
vegetable and animal  

  انسان جامع خواص جمادي و نباتي و حيواني است 
manate  قيمومت ، واگذار كردن ، حكم 
Mandatory   واجب ، لازم ، ضروري  
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Manifest  ظاهر شدن ، هويدا شدن ، مشهود شدن 
Manifest as the sun  لائح و واضحمثل شمس  
Manifestation of Grandeur مظهر كبرياء 
Manifestation of Glory   مظلم ظهور او  
Manifestation of his lord تجلي رب او 
Manifestation of my holiness  ظهور قدس من  
Manifestation of the Adored مظهر معبود 
Manifestation of All – Glorious   مظهر ذي جلال  
Manifestation of the Cause of God  مظهر امراالله 
Manifestation of the center of sedition مظهر مركز نقض  
Manifestation of the Excellent Names  مظهر اسماء حسني  
Manifestation of the fear of God  مظهر تقوي الهي  
Manifestation of the lordship  مظهرربوبيت  
Manifestation of the unity and oneness of God  مظهر وحدانيت و فردانيت الهي 
Manifestation of thy name  مظهر اسم تو  
Manifestations  مظاهر ، مظالم ، اظهارات ، ظهورات ، بيانيه ها ، تجليات 
Manifestation of authority  مظاهر قدرت  
Manifestation of eternal glory   مظاهر اسم صمدانيه  
Manifestation of glorious  Signs   مظاهر آيات بينات  
Manifestation of God  مظاهر جلال  
Manifestations of his Names   مظاهر الهيه ، مظاهر حق  
Manifestation of His Name   مظاهر اسماء الهي  
Manifestations of Holiness مظاهر قدسيه  
Manifestations of justice  مظاهر عدل ،مطالع انصاف  
Manifestations of Oneness مظاهر تفريد  
Manifestations of power  مظاهر قدرت  
Manifestations of Satan  مظاهر شيطان  
Manifestations of the Cause مظاهر امر 
Manifestations of the names and attributes  مظاهر اسماء و صفات  
Manifestation of the power of God  مظاهر قدرت الهي  
Manifestations of the Unseen  مظاهر غيبيه  
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Manifest Dominion  سلطان مبين  
Manifest exemplary servitude and devotion  لازمه عبوديت  وخلوص را بجا آوردن و ظاهر ساختن 
Manifest glory   عز مبين ،عزت مبين  
Manifest ignorance  جهل مبين 
Manifest injustice  ظلم مبين 
Manifest Misleader مضل مبين ، گمراه كننده آشكار 
Manifest of the Cause  اظهار امر 
Manifest signs of the universe  آيات واضحة آفاقيه  
Manifest through His signs  ظاهر به آياتش ، ظاهر به آياته 
Manifold are our relationship with God. At one time 
we are He Himself, and He is we Ourselves. At 
Another time He is that He is, and we are that we 
are. 

ت نحن فيها هو و هو نحن و هو هو و نحن نحن لنا مع االله حالا
  )از حضرت خانم روح ما سواه فداه، مذكور در لوح ابن ذئب(

Manifold systems سبل متعدده، اسلوب و قوائد متعدده 
Manipulation  ،تدبير، استادي، دست زني، ساختن چيزي با دست، احتبال

  چاره جوئي
Man is he who انسان كسي است كه  
Mankind نوع بشر، نوع انسان، وجود  
Man-made arts فنون 
Manner روش، سبك، طرز، وضع، طريقه 
Man of discernment  انسان بصير 
Man of learning عارف، مرد دانا، دانشمندعالم  
Man of pre-eminent power نفس مقتدر 
Man of understanding عارف، مرد دانا  
Man rules over nature انسان حاكم بر طبيعت است  
Man’s actions are acceptable after his having 
recognized the Manifestation 

پس از ايمان به غني متعال= ان الاعمال تقبل بعد الاقبال 
  اعمال به عز قبول فائز مي گردد

Mansion of Baha’u’llah  قصر مزرعه،بعد از دو سال توقف در(قصر حضرت بهاءاالله
جمال اقدس ابهي به قصر عودي خمار كه از لسان قدم به قصر 
رفيع والمقام الذي جعله االله المنظر الاكبر للبشر موسوم است، 

  )تشريف فرما گشتند
Mansion of Bahji قصر بهجي 
Mansions of eternity قصور بقاء 
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Mansions of love بيوت حب، قصور محبت  
Mansions of paradise غرفات بهشت  
Man’s knowledge of God ادراك انسان نسبت به حق  
Manslayers  قاتلان 
Mantle رداء 
Mantle of Glory رداء مكرمت و جلال  
Mantle of utterance  رداء بيان 
Manuscript دستخط، دستنويس  
Many are called, but few are chosen بيان حضرت مسيح در(قليلون المدعون كثيرون والمختارون

  )14، آيه 12انيل متي، اصحاح 
Man – Yuzhiruhu’llah: Him whom God will make 
manifest – the title given by the Bab to the Promised 
one. 

لقبي كه حضرت باب به حضرت موعود(من يظهره االله
  )جمال مبارك مقصود است)(داد

Map  نقشه 
Marble casket كه عرش مطهر حضرت اعلي در آن استقرار(تابوت مرمر

  )يافت
Marhaba: brovo, well done مرحبا، آفرين  
Mark مرقس 
Market – place بازار، سوق 
Marks آثار و علائم 
Marriage ازدواج، نكاح، عروسي  
Marriage ceremonies مراسم عقد و ازدواج  
Marriage chant خطبه ازدواج 
Marriage tie رشته ازدواج 
Marry ازدواج كردن، به حباله نكاح درآوردن، عروسي كردن 
Marry, O people, that from you may appear he who 
will remember Me amongst My servants. This is one 
of My commandments unto you; obey is an 
assistance to yourselves.” 
Baha’u’llah 

تزوجوا يا قوم ليظهر منكم من يذكرني بين عبادي هذا من 
حضرت بهاءاالله در خطبه (امري عليكم اتخذوه لانفسكم معيناً 

  )ازدواج مي فرمايند
Martyr شهيد 
Martyrdom شهادت 
Martyrdom of the Bab, July 9, 1850, at Tabriz  28م مطابق با1850جولاي 9شهادت حضرت اعلي در

  ق در تبريز -ه 1266شعبان 
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Martyred شهيد شد 
Martyr – Poet جناب ميرزا عليمحمد ورقاء(شاعر شهيد( 
Martyr – Prophet of a World Faith  حضرت اعلي(رسول شهيد يك آيين جهاني( 
Mary نام مادر حضرت مسيح(مريم(  
Masa’il : Questions ماه پانزدهم سال بديع(مسائل( 
Masculine مذكر 
Mashhadi شخصي كه به زيارت حضرت رضا عليه السلام به(مشهدي

  )مشهد رفته است
Mashiyyat : Will ماه يازدهم سال بديع(مشيت(  
Mashriqu’l – Adhkar : the dawning palce of praise of 
God, Baha’i house of worship 

  مشرق الاذكار
Masjid : Mosque  مسجد 
Masjid in Barfurush  محل دفن جناب قدوس(مسجد بارفروش( 
Masjid-i-shah در طهران توسط فتحليشاه قاجار بنا گشت(مسجد شاه( 
Mass توده، گروه، بخش عمده، اكثريت، جمهور 
Massacre قتل عام، كشتار همگاني  
Mass teaching تبليغ دسته جمعي  
Master  حضرت عبدالبهاء(سركار آقا، حضرت مولي الوري( 
Masterful review استادانه دوره كردن  
Master of love اديب عشق 
Masterpiece شاهكار 
Matchless بي مثال، بي مانند، بي همتا، بي نظير 
Material مادي، كالا، جنس، مواد، مطالب، جسماني، ذاتي 
Material assistance كمك مادي 
Material civilization ماديتمدن 
Material fire نار ظاهري 
Material impressions تأثرات نفساني  
Material means وسائط ماديه 
Material progress ترقي ماديه 
Material studies علوم ماديه، علوم ظاهره  
Material thing شئي مادي، چيز مادي  
Maternal امي، مادري 
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Maternal uncle خال، دائي 
Matter of Faith امر دين 
Matters ،امورموضوعات، مطالب، مسائل، مواضيع 
Matters have come to such a position امر به مقامي رسيد  
Matthew متي 
Maturity بلوغ، رشد، كمال، رسيدگي، نضج وعده، سر رسيد 
Mausoleum  اطلاق مي شود به مقام يا بيت مبارك(بقعه( 
Maw of the serpent فم ثعبان، دهان اژدها  
May ممكن است، شايد  
May blessings of God be upon them صلوات االله عليهم  
Myda’n : a square of open place ميدان 
May God assist him ايده االله 
May God assist them ايدهم االله 
May God be pleased with him  باشدرضي االله عنهم، خدا از او راضي 
May God blessed and glorified be He, assist Him ايده االله تبارك و تعالي  
May God, exalted and glorified be He, assist her ايدها االله تبارك و تعالي  
May God, exalted and glorified be He, assist him ايده االله تبارك و تعالي  
May God, exalted be He, assist them ايدهم االله تعالي  
May God, exalted be He, protect him حرسه االله تعالي  
May God exalt his station اعلي االله مقامه  
May God forgive him غفره االله 
May God, hallowed and glorified be He, assist him ايده االله تبارك و تعالي  
May God hasten his chastisement عجل االله في نقمته  
May God hasten the joy His coming will bring عجل االله فرجه  
May God perpetuate His sovereignty  ادام االله سلطانه  
May God reward him graciously  ًدعاي حضرت باب در حق معتمدالدوله حاكم(جزاه االله خيرا

  )اصفهان
May God sanctify their resting – place قدس االله تربتهم  
May God the Exalted bless him سلمه االله تعالي  
May God the Most High sanctify his beloved spirit قدس االله تعالي سره العزيز  
May it do them good, whose drink thereof and taste 
of its sweetness and attain to its knowledge  

  هنيئاً لمن شرب منها و عرف لذتها و بلغ الي مقام معرفتها
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May it rejoice me and thee  لي و لك فهنيئاً(خوشا به حال من و شما( 
May my life be a sacrifice unto Him روحي له الفداء  
May my life be a sacrifice unto thee جانم به فدايت  
May my life be a sacrifice upon Him روحي له الفداء  
May my life be offered up for His loved ones روحي لاحبائه الفداء  
May my life be offered up for them both روحي لهما الفداء  
May my soul be a sacrifice for the adversities thou 
didst sustain 

  نفس لبلائك الفداء
May my spirit be a sacrifice to the wrongs Thou didst 
suffer 

  روحي لضرك الفداء
Mayor : Kala’ntar كلانتر، شهردار  
May peace be upon Him عليه السلام 
May peace rest upon Him السلامعليه 
May the blessings of God and His salutations be 
upon Him  

  صلوة و سلام خدا بر او باد –صلي االله عليه و سلم 
May the life of all be a sacrifice unto Him روح ما سواء فداه  
May the life of all else but Him be His sacrifice روح ما سواء فداه  
May the souls of all else but Him be sacrificed for His 
sake 

  روح ما سواء فداه
May the souls of all that dwell within the kingdom of 
divine Revelations be sacrificed unto Him 

  روح من في الملكوت الامر فداه
Ma’zindara’n يكي از ولايات آباد شمال ايران(مازندران( 
Mazra’ih قصر مزرعه در يك فرسخي عكاء متعلق به محمد پاشا(مزرعه

محلي است با . صفوت بود، حضرت عبدالبهاء آنجا را اجاره نمود
  )سال در آنجا تشريف داشتند 2صفا، جمال اقدس ابهي 

Mazra’ih mansion : occupied by Baha’u’llah 
approximately 2 years (BHP 11) 

رسخي عكاء، محلي خوش آب و هوا و خرم ودر يك ف(مزرعه
سال در آنجا تشريف  2با صفا با آب جاري، جمال ابهي قريب 

  )73و  11ب ت ص  – 1.) (داشتند
Mead of mercy چمن رحمن، مدينه رحمن  
Meadow of ‘Akka’w مرج عكاء 
Meadow of heart رياض قلوب 
Meads of divine knowledge  رياض علم الهي  
Meads of the good-pleasure of God رياض رضاي الهي  
Meal خوراك، غذا، شام يا نهار خوردن 
Meanest of all things پست ترين چيزها، پست ترين امرها 
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Meaning معني، مفهوم  
Meaningless بي معني، مهمل  
Meaning if the words لحن القول، معني كلمات  
Means  ،اسبابوسائل، وسائط  
Means of enjoyment and pleasure اسباب تعيش  
Means of injury to any soul سبب ضر احدي  
Mecca مكه معظمه 
Mecca in Hija’z مكه در حجاز  
Mediate وساطت نمودن  
Mediator ميانجي، مصلح، شفيع، واسطه  
Medicine دارو، دوا، پزشكي، علم طب، طلسم، دارو دادن 
Medina مدينه طيبه 
Meditation تفكر 
Meditation and Prayer بر روي جلد كتابچه هاي ادعيه و مناجاتها است(دعا و تفكر( 
Meditation and wonder تفكر و تحير 
Medium – height قامت متوسط  
Medium Obligatory Prayer  نماز وسطي 
Meed and reward اجر و مزد 
Meet and seemly شايسته، سزاوار، زيبنده  
Meet and work with Baha’i youth ملاقات و كار كردن با جوانان بهائي 
Meeting ،حفله انجمن، جلسه  
Meeting face to face ملاقات رو در رو  
Meetings جلسات، مجالس  
Meetings of consultation جلسات شور 
Meet seekers ملاقات متحريان  
Melodies نغمات، تغردات، ترنمات، شهنازهاي دلنواز، آهنگها 
Melodies of Gospel نغمات انجيل جليل  
Melodies of the Nightingale of Holiness نغمات ورقاء معنويه  
Melodies of the Nightingale of Paradise تغردات عندليب فردوس  
Melodious chanting لحن شيرين، لحن خوش آهنگ 
Melodious language of Hija’z بدايع نغمات حجازي  
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Melodiously  ،با صوت مليح با لحن خوش  
Melody of its nightingales نواي بلبلانش، نغمه بلبلانش  
Melody of the nightingale  نغمه بلبل 
Melody of voice لحن، نغمه، آهنگ صدا  
Member عضو لاينعزل و مادام العمر  
Members اعضاء 
Membership عضويت 
Members of assemblies اصحاب مجالس  
Memorial gathering جلسه تذكر، محفل تذكر، جلسه يادبود 
Memorial Meeting جلسه يادبود، محفل تذكر  
Memorial Service  مجلس تذكر، محفل تذكر  
Memorials of the Faithful تذكرةالوفاء 
Memorize نمودن، از بر نمودنحفظ  
Men انسانها، رجال  
Men menacing dart رمي مخالفين، سهام مخالفين، تيرهاي تهديدكنندگان 
Mendicancy  ، درويشي  سؤال، تكدي، گدائي 
Mendicant سائل، گدا، درويش  
Men endued with discernment اولي الانظار، ارباب بصيرت  
Men endued with insight مردم با بصيرت، عقلاء  
Men of consummate learning فضلاي كاملين  
Men of insight متبصرين 
Men of Truth صد يقين، اهل حقيقت  
Men of understanding (heart) اولي الالباب 
Men’s feet have slipped ذلت الاقدام، قدم ها لرزيد  
Mental عقلي 
Mention  ،اشاره نمودنذكر كردن، نام بردن 
Men whom neither merchandise nor traffic beguile 
from remembrance of God. 

  رجال لا تلهيهم تجارة و لا بيع عن ذكر االله
Merchant تاجر 
Merciful رحيم 
Merciful God يزدان رحمن، خداوند رحيم  
Merciful One رحيم 
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Merciful showers  عنايت و مكرمتامطار رحمت، باران 
Merciful vessel زجاجه رحمت  
Merciless  بي رحم 
Mercy: Rahmat ماه ششم سال بديع(رحمت(  
Mercy from our presence (BP 132) 198ام(رحمة من لدنا، رحمتي است از جانب ما( 
Merely ًصرفا 
Mere obedience ًاطاعت محضه، اطاعت صرفه، تعبدا 
Merit ،سزاوار بودنهنر، استحقاق، مزيت،  لياقت، شايستگي،فضيلت 
Merits of ‘Akka’ فضائل عكاء 
Mesh of divine destiny كمند قضاي الهي  
Mesopotamia: ‘Iraq  ع(محل تولد حضرت ابراهيم(عراق عرب، بين النهرين(( 
Message پيام 
Messenger رسول، پيامبر  
Messenger of God رسول االله 
Messenger of joy بشير بهجت 
Messengers پيامبران، رسل، رسولان  
Messengership رسالت، پيامبري  
Messengers of the Past (BP 132)  197ام (رسل من قبل، انبياء سلف( 
Messiah: Christ حضرت مسيح، مسيحا  
Metaphor ،مجازاستعاره  
Metempsychosis تناسخ 
Methinks ،لعل، چنين به نظر مي آيد، چنين مي نمايدگويا 
“Methinks I heard a Voice calling in my inmost being: 
Do Thou sacrifice the thing which Thou lovest most 
in the path of God even as Husayn, peace be upon 
him, hath offered up his life for My sake? And were I 
not regardful of his inevitable mystery, by Him, who 
hath my being between His hands even if all the 
kings of the earth were to be leagued together they 
would be powerless to take from me a single letter, 
how much less can these servants who are worthy of 
no attention, and who verily are of the outcast…That 
all may know the degree of My patience, My 
resignation, and self sacrifice in the path of God.” 

كاني سمعت منادياً ينادي في سري افد  احب الاشياء اليك 
في سبيل االله كما فدي الحسين عليه السلام في سبيلي و لو لا 

نت ناظراً بذالك السر الواقع فو الذي نفسي بيده لو اجتمعو ك
ملوك الارض لن يقدرو ان يأخذو مني حرفاً فكيف البعيد 

الذين ليس لهم شأن بذلك و انهم مطرودون الي ان قالي ليعلم 
تمناي (الكل مقام صبري و رضائي و فدائي في سبيل االله 

  )شهادت حضرت اعلي براي جمال اقدس ابهي
Methods وسائط، سبك ها، طرق، روش ها 
Microbic particles  اجزاء ميكروب دار  
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Midian مدين، مديني  
Midmost heart اعماق قلب، قطب  
Midmost heart of the world قطب آفاق 
Midmost heaven وسط السماء 
Midnight سحرگاهان، نيمه شب  
Midst heart of the world قطب آفاق 
Midst of the seas قطب بحار، وسط درياها  
Might: ‘Izzat ماه دهم سال بديع(اقتدار، عزت( 
Mightiest Day يوم اعظم 
Mightiest instrument سبب اعظم 
Mightiest of all acts اعظم امور 
Mightiest proof اعظم دليل 
Might of the Most Exalted Pen اقتدار قلم اعلي  
Mighty ،قويمحكم 
Mighty grasp كف كفايت، قبضه قدرت  
Mighty kingdom لاهوت 
Mighty obstacle مانع اكبر 
Mighty Qur’an قرآن عظيم 
Mighty ramparts قلعه و باروهاي محكم، حصون حصين 
Mighty sins جريرات عظيم، خطيئات كبري 
Mighty Sovereignty سلطنت عظمي  
Mighty stronghold حصن حصين  
Mighty systems راههاي محكم متين  
Mighty testimony حجت اكبر، برهان اعظم  
Mighty Throne عرش اعظم 
Mighty torrent  آبشار عظيم، سيلاب عظيم  
Mighty word ذكر اعظم، كلمه اقوم  
Mihdi’: Title of the Manifestation expected by Isla’m قائم موعودعنوان ظهور منتظر اسلام،(مهدي( 
Mihra’b: The principle place where the Imam prays 
with his face turned towards Mecca 

جاي مخصوصي كه امام در آنجا رو به مكه ايستاده و(محراب
  )نماز مي گذارد

Military Governor  فرماندار نظامي، حاكم نظامي  
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Military service خدمت نظام وظيفه  
Mind and soul دل و جان 
Minds عقول و افكار 
Mind stainless خاطر منزه 
Mind and wellhead of all knowledge  معدن و منبع جميع علوم  
Mine of man معدن انساني 
Mineral kingdom عالم جماد 
Minister وزير، وصي، كشيش  
Minister accredited to the Imperial Court دربار شاهنشاهيوزير مختار  
Minister of God خادم االله 
Minstrel خنياگر 
Minstrel of love مطرب عشق، خنياگر عشق  
Minute دقيقه، پيش نويس، مسوده  
Minutes خلاصه مذاكرات  
Miracles معجزات 
Miracles and prodigies معجزات و خوارق عادات  
Mirage سراب 
Mi’raj: Ascent حضرت محمد ص به آسمانصعود(معراج( 
Mire گل 
Mire of self and desire طوبي نفس و هوي، خاك و گل نفس و هوي 
Mire of vain fancies طين اوهام، گل و خاك اوهام  
Mirror مرآت، آئينه 
Mirror of generosity مرآة جود، آئينه سخاء و عطاء و بخشش 
Mirror of beings مراياي وجود 
Mirror of names and attributes  مراياي اسماء و صفات  
Mirror reflecting the Divine Essence مراياي احديه  
Mirth طرب 
Mi’rza’ : Mister ميرزا، آقا 
Mi’rza’ Ahmad الياس، كاتب حضرت باب، توسط مشاراليه(ميرزا احمد

حضرت اعلي آثار مبارك را براي جمال اقدس ابهي ارسال 
  .)فرمودند
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Mi’rza’ Ali Akbar  حضرت اعلي و دوست صميمي جناب(ميرزا علي اكبر ابن عم
ديان، به دست متابعين و فتواي ميزا يحيي همچون جناب 

  )ديان و جناب ابوالقاسم كاشاني شهيد شدند
Mi’rza’ Fath – Ali – Ardistani’  ملقب به فتح اعظم جد بزرگ جناب(ميرزا فتحعلي اردستاني

  )هوشمند فتح اعظم عضو مفخم بيت العدل اعظم
Mi’rza’ Hadi’ Dawlat -  Abadi’  يكي از عماء اصفهان كه از پيروان(ميرزا هادي دولت آبادي

  )برجسته و جانشين ميرزا يحيي بود
Mi’rza’ Husayn Kha’n-i- Mushi’ru’ – Dawlih  سفير ايران در دربار عثماني(ميرزا حسين خان مشيروالدوله

كه با اعمال نفوذ او جمال ابهي از بغداد به قسطنطنيه سرگون 
  ) شدند

Mi’rza’ Muhammad Hassan’s daughter  اخوي جمال ابهي كه مخطوبه(بنت ميرزا محمد حسن
حضرت غصن اعظم بود و خواهر جمال مبارك او را از نور به 

ه خود برد و به پسر صدر اعظم داد و رب الناس را مبادله با خان
  )طلا و الماس فانيه كرد

Mi’rza’ Musa’ كليم برادر مفخم و با وفاي جمال قدم(ميرزا موسي( 
Mi’rza’ Mustafa’  يكي از پيروان حضرت اعلي كه پس از شهادت(ميرزا مصطفي

شهادت  مبارك، مشاراليه نيز در تبريز سرمست جام لبريز
  )شورانگيز گشت

Mi’rza’ – Rida’ – Quli’  يكي از اخوان جمال قدم كه نتوانست پي به(ميرزا رضا قلي
  )مقام آن سلطان انام ببرد

Mi’rza’ Safa’ حاج ميرزا حسن صفا همدست ميرزا حسين خان(ميرزا صفي
مشيرالدوله سفير ايران در دربار عثماني كه در عناد با محبوب 

  )قسطنطنيه معاونت داشتعباد در 
Mi’rza’ Vahha’b-i-  Khurasani’  معروف به ميرزا جواد يكي از اعاظم(ميرزا وهاب خراساني

مؤمنين اوليه در ايام رسالت حضرت نقطه اولي و جمال اقدس 
  )ابهي

Mi’rza’ Yahya’ ازل، نابرادري جمال قدم و اعداء عدو هيكل(ميرزا يحيي
  )مبارك

Misapprehend درست درك نكردن  
Misbelief and faith كفر و ايمان 
Miscellaneous متفرقه، متنوع، شتي، مختلف  
Miscellaneous laws, ordinances and exhortations  احكام، حدودات و نصايح مختلفه 
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Miscellaneous subjects موضوعات مختلفه، مقولات مختلفه 
Mischief  ،شرارت، فتنه، شيطنت، دو بهم زنيگزند، اذيت، بدجنسي 
Mischief of the aggressors  شر معتدين 
Misconstrue تفسير بد كردن، تفسير غلط نمودن 
Miscreant فاسدالعقيده، بي وجدان، بد همه چيز 
Misdeeds سيئات، جريرات، اعمال سوء  
Misery شقاوت، نكبت، بدبختي، فلاكت 
Mishki’n - Qalam: the musk – scented pen, Title 
applied to a famed Baha’I Calligrapher   

همدم جمال قدم و سراالله(مشكين قلم، خطاط شهير بهائي
  )الاعظم

Mislead اضلال، گمراه كردن، به غلط رهنمون كردن 
Misleader مضل، گمراه كننده  
Mission رسالت 
Mists of error غمام ضلالت 
Mist of idle fancy سبحات جلال، آنچه مانع ايمان نفوس به مظهر امرالله است 
Mithqa’l مثقال 
Mitigation تخفيف، كاهش، تسكين  
Mitigation of sentence تحفيف حكم 
Moan ناله كردن 
Moaning of the polpits ميجمال مبارك خطاب به ميزا هادي دولت آبادي(ناله منابر

فرمايند يا هادي ناله منابر را اصغاء نموديم كه علماي عصر 
ظهور به قول جميع بر آن ارتقاء جستند و حق را سب نموده و 
بر آن جوهر وجود و اصحابش وارد آوردند آنچه كه چشم عالم 

  )121رساله ابن ذئب ص ) (نديد و گوش عالم نشنيد
Modification رف در معنيتغيير، تنوع، اصلاح، تعديل، تص 
Moist germ نطفه 
Molestation ممانعت، تعرض، آزار  
Moment of birth لحظه تولد 
Momentous خطير، مهم 
Momentous document سند مهم و خطير  
Monarch of all aspirations مليك آمال 
Monarchs of love سلاطين عشق  
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Monastic رهباني 
Monasticism رهبانيت 
Monk راهب 
Monks راهب ها، راهبان  
Monotone يكنواخت 
Monstrous ،شگفت انگيزمهيب  
Monstrous deeds  خطيئات عظمي  
Months of Will: Mashi’yyat ماه يازدهم سال بديع(شهرالمشيت( 
Monument Gardens : The Greatest Holt Leaf the 
Purest Branch 
Navva’b 
Muni’rih Kha’num 

حول مقامات مباركه يعني قوس حرم اشرف در جوارحدائق
مقام اعلي در قلب كوه كرمل مقابل بقعه مباركه بيضاء قبله 

اهل بهاء در خليج عكاء مركز اداري و روحاني جامعه بهائي و 
  مقام حضرت ورقه عليا: محل استقرار مراقد منوره عليا 

  مقام غصن اطهر
  بدالبهاءمقام نوابه خانم، آسيه خانم ام حضرت ع

Moon of divine guidance فجر هدايت رباني  
Moral اخلاقي، اخلاق  
Moral classes كلاس هاي دروس اخلاقي  
Morality اخلاقيات 
Morals اخلاقيات، معنويات  
More exalted ،اعلياعظم 
More explicit اصرح، اوضح، صريح تر  
More glorious اجمل، ابهي، اعز  
More manifest than the most explicit utterance اصرح از بيان و تبيان  
More meritorious of all deeds اكبر اعمال 
More obvious than the splendour of the noon – tide 
sun  

  اظهر من الشمس
Moreover وانگهي، بعلاوه، از اين گذشته  
More than one opportunity ،بيش از يك فرصتبيش از يكبار 
More than this I’m not permitted to tell بيش از اين گفتن مرا دستور نيست 
Morn غدو، بامداد، صبحگاهان، بين فجر و طلوع آفتاب 
Morning breeze نسيم صبحگاهي، صباي صبحگاهي 
Morning drop غاديه، باران نافع بامدادي  
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Morning light of thy favour صباح عطاء تو، نور صباح عطائكنور 
Morn of guidance صبح هدايت 
Morn of truth صبح صدق، صبح حقيقت  
Morocco مراكش 
Mortal فاني، فنا، مهلك  
Mortal blast ارياح فاني 
Mortal cup جام فاني 
Mortal earth  خاكدان فاني 
Mortal frame قالب عنصري فاني، جسد فاني  
Mortal graves قبور فانيه 
Mortal riches اموال فانيه 
Mortal temple هيكل فاني، قفس تن فاني  
Mortal world: Nasu’t  جهان فاني، ناسوت  
Mosaic موسوي 
Mosaic Dispensation شريعت موسي  
Moses: son of “Imra’n”, He who held conversation 
with God, the Revealer of the  Pentateuch  

  موسي بن عمران، كليم االله، صاحب توراة
Moses of knowledge and justice موسي علم و عدل  
Mosque: Masjid مسجد 
Mosque of Aqsa’ (The) قرآن كريم به آنمعبد سليمان در اورشليم در(مسجد اقصي

  )مقام افخم اشاره گرديده است
Mosque of Ku’fah مسجد كوفه 
Mossoul موصل 
Most beauteous countenance  طلعت كبري، زيباترين سيما  
Most beneficent Law شريعت سمحاء  
Most bountiful (BP 138) وهاب 
Most Compassionate ارحم الراحمين، رحمن  
Most Contemptible احقر 
Most desolate of cities اخرب بلاد 
Most effulgent horizon افق ابهي 
Most eloquent language افصح بيان، ابلغ لسان  
Most exalted attributes صفات عليا 
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Most Exalted Leaf: Bahi’yyih Khanum  بهيه خانم(حضرت ورقه عليا(  
Most Exalted Name  اعلياسم 
Most exalted Names اسماء حسني  
Most exalted of all luminaries شموس عاليه  
Most Exalted One: The Bab حضرت باب(حضرت اعلي(  
Most Exalted Pen قلم اعلي 
Most Exalted Station مقام اعلي، مرتبت اسني  
Most Exalted Word كلمه عليا 
Most excellent favour  عظميعنايت  
Most excellent names اسماء حسني  
Most excellent tanks مقامات عاليه 
Most Excellent Titles اسماء حسني، القاب اعلي  
Most forebearing and affectionate friend رفيق شفيق به غايت صبور  
Most generous معطي، اكرم 
Most glorious martyrdom  معززترين شهادتشهادت كبري، مجلل و 
Most Glorious Name اسم ابهي 
Most Great Beauty (BP 130) 194ام(منظر اكبر(  
Most Great Branch – ‘Abdu’l – Baha’ حضرت عبدالبهاء(غصن اعظم( 
Most Great Event واقعه عظيمه 
Most Great Festival عيد اعظم، جشن اعظم  
Most Great Glory مجد اعظم 
Most Great Horizon افق اعلي 
Most Great House بغداد(بيت اعظم(  
Most Great House of God: Baghdad House  بيت بغداد(بيت االله الاعظم(  
Most Great Justice عدل اعظم 
Most Great Light نير اعظم، نور اعظم  
Most Great Lord سيد اعظم 
Most Great Name اسم اعظم 
Most Great Ocean بحر اعظم 
Most Great Peace صلح اعظم 
Most Great Pillar ركن اعظم 
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Most Great Prison قشله)در عكاء(سجن اعظم ،  
Most Great Remembrance ذكر اعظم 
Most Great Remembrance of God  يكي از القاب حضرت اعلي(ذكراالله الاعظم( 
Most Great Revelation اعظم ظهور اعظم، امر  
Most great Shrine روضه مباركه 
Most great terror بمفهوم كلمه(مذاب اكبر(  
Most great Tomb روضه مباركه 
Most High رفيق اعلي، متعال، اعلي، اسني، امنع، ارفع 
Most Holy قدوس، اقدس  
Most Holy Book (The)  كتاب مستطاب اقدس  
Most Holy Lines اسطر اقدس 
Most Holy Name اسم اقدس 
Most Holy Outpouring فيض خاص، اعلي فيض قدسي 
Most Holy Tomb روضه مباركه 
Most important (The) اهم، مهمترين  
Most important of all things (The) اهم امور 
Most kindly companions مصاحبين به غايت مهربان  
Most learned اعلم 
Most Luminous: Abha’ ابهي 
Most luminous Name اسم انور، اسم ابهي  
Most Manifest ظهار، اظهر 
Most Merciful ارحم الراحمين، رحمن، رحيم  
Most Mighty Bell ناقوس افخم 
Most Mighty Branch حضرت عبدالبهاء(غصن اعظم( 
Most mighty instruction سبب اعظم، دستور اقوم  
Most Mighty Name اسم اعز 
Most Mighty Revelation ظهور اعظم 
Most mighty signs ،اعظم علائمآيات كبري  
Most pious اتقي، متقن ترين  
Most powerful توانا، قدير 
Most pure and holy Being ساذج وجود، ساذج طينت، اطهر و اقدس وجود 
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Most resplendent Dispensation  ظهور اعظم 
Most righteous ازهد، زاهدترين  
Most Sanctified متقدس، اقدس  
Most sanctified, that most sublime, that most blest, 
and most exalted Spot 

راجع به جزيرتنا(ذاك المقام الالطف الاشرف المبارك الاعلي
الخضراء جمال مبارك مي فرمايند روزي كه به آنجا ورود 

انهار آن جاري، اشجارش خرم، آفتاب  فرمودند، قصر مزرعه
جهانتاب در خلال اشجار تابان و طلعتي از فردوس اعلي سوار 
بر نور به اهل زمين و آسمان مي گفت به جمال من و نور من 

  .و ظهور و اشراق من نظر نمائيد
Most Sublime Essence of God جوهر الجواهر، كينونة علياي الهي 
Most Sublime Habitation وطن اعلي 
Most Sublime Kingdom ملكوت اعلي 
Most Sublime Paradise ،فردوس اعليجنت علياء  
Most Sublime Pen قلم اعلي 
Most sublime station مقام بلند اعلي  
Most Sublime Summit ذروه عليا، ذروه اعلي  
Most Sublime Vision منظر اكبر 
Most Sublime Word كلمه عليا 
Most Sublime Pinnacle ذروه عليا 
Most sweet voice نداي احلي 
Most unsightly اقبح 
Most weighty exhortation نصيحت كبري  
Most weighty Revelation ثقل اكبر 
Most wicked of the divines شر فقهاء 
Most wondrous ابدع 
Most wondrous, unique and priceless pearl (The) ابدع جوهرة فريدة عصماء  
Moth پروانه، بيد 
Mother Book (BP 130) 195ام(ام الكتاب(  
Motherland ميهن، وطن 
Mother’s womb بطن ام، رحم مادر  
Mother Temple ام المعابد 
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Motion جيبش، حركت  
Motivate انگيختن، تحريك نمودن، موجب شدن، سبب شدن 
Motive  ،علت، داعي، محركموجب، سبب 
Mould عجين نمودن  
Moulded سرشته شدن  
Moulded from the clay of infinite knowledge سرشته از تراب علم سرمدي لانهايه 
Mouldering bones عظام رميمه، استخوان هاي پوسيده 
Mount كوه، جبل 
Mountain of inequity كوه ظلم، جبل ظلم  
Mountain of knowledge كوه علم، جبل علم  
Mount Carmel : Mt. Carmel جبل كرمل، كوه كرمل  
Mount of faithfulness قاف وفا 
Mount Paran جبل فاران 
Mourn موحه و ندبه نمودن  
Mouth فم، دهان 
Mouthpiece فم، دهان 
Moving form of dust خاك متحرك  
Moving thing دابه، ذي حيات  
Mu’dhdhin: The one who sounds the Adhan, the 
Muslim call of prayer 

  مؤذن
Mu’aviyih, son of Vahab  در روضه كافي حديثي از ابي عبداالله ذكر مي(معاويه بن وهب

  )  كند كه مقصود از زوراء بغداد است
Mufaddal tradition يكي از متابعين حضرت صادق ع كه اخبار و(حديث مفصل

  )ز ائمه اطهار نوشتاحاديث بسيار ا
Mufti: Expounder of Muslim Law, gives a fatva’ of 
sentence on a point of religious jurisprudence 

مفسر احكام اسلامي، قاضي يا حاكم شرع كه فتوي و(مفتي
  )حكم قتل مي دهد

Muhammad حضرت محمد پيغمبر دين مبين اسلام 
Muhammadan Dispensation نقطه فرقان، شريعت محمديعهد 
Muhammadan Faith دين اسلام 
“Muhammad is not the father of any man among 
you, but He is the messenger of God.”  

قرآن كريم،(ما كان محمد ابا احد من رجالكم ولكن رسول االله
  )40سوره احزاب، آيه 

Muhammad is our first, Muhammad our last, 
Muhammad our all 

  اولنا محمد و آخرنا محمد و اوسطنا محمد
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Mohammad is the Apostle of God and the Seal of the 
Prophets 

  محمد رسول االله و خاتم النبيين
Muhammad, may all else but Him be His sacrifice حضرت محمد روح ما سواه فداه 
Muhammad, the Apostle of God محمد رسول االله  
Muhammad the Sun of Prophethood  شمس نبوت محمدي  
Muharram ماه اول سال هاي قمري(محرم( 
Mu’inu’l – Mulk, Mirza Muhsen Khan ميرزا محسن خان سفير كبير ايران در آستانه(معين الملك

  )استامبول
Mujtahid: Muslim doctor-of-law مجتهد 
Mujtahid of Tabriz مجتهد تبريز 
Mulk: Dominion  ماه هشتم سال بهائي(ملك(  
Mullah : Muslim priest ملا 
Mulla’ Abdu’l-Khalid-i-Yazdi  از علماي راشدين و فضلاي كاملين كه مؤمن(ملا عبد الخالق

به امر رب العالمين شد، اول كاهن كليمي بود كه اسلام آورد، 
  به حوزه علميه شيخيه وارد شد و توسط ملاحسين به امر 

Mustayqiz  كه به قول نقطه روح ما سواه فداه مخزن(كتاب جناب ديان
ي علم اوست و مثل آيات امانت حق جل جلاله و مكمن لئال

  )حضرت اعلي او را حجت خود قرار دادند
Must burn bright even as a candle بايد چون شمع برافروزند  
Mu’tamid’d- Dawlih منوچهر خان حاكم اصفهان كه اقبال به امر(معتمدالدوله

  )حضرت نقطه اولي نمود
Mute ،لال  صامت، گنگ، خاموش، اخرس 
Mutisarrif : Governor متصرف، حاكم، فرماندار  
Mutter زمزمه كردن زير لب  
My Adored معبود من، معبودي  
My Beloved محبوب من، محبوبي  
My desire مقصود من 
My end, may even, as, musk shed its fragrance of 
glory 

  خاتمة حياتي ختام مسك
My evil-doing عصيان من 
My glory ،علائي، علاء و جلال من، قسم به عزتممجدم 
My glory be upon thee and upon whomsoever hath 
turned unto the Almighty, the All-Bounteous 

  البهاء عليك و علي كل مقبل اقبل الي العزيز الوهاب
My God, the Object of my adoration, the Goal of my ًالها معبوداً مقصوداً كريماً رحيما 
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desire, the All-Bountiful, the Most Compassionate
My good pleasure رضاي من 
“my grief exceedeth all the woes to which Jacob 
gave vent, and all the afflictions of Jacob are but a 
part of My sorrows” 

جع بهرا(و حزني ما يعقوب بث اقله كل بلا ايوب بعض بليتي
بلاياي سجن اكبر در طهران و ثقل در زنجير قره كهر و 

رساله ابن ) (سلاسل كه چهار ماه جمال مبارك تحمل فرمودند
  )57ذئب ص 

“My imprisonment doeth Me no harm, neither the 
tribulations I suffer, nor the things that have befallen 
Me at the hands of My oppressors. That which 
harmeth Me is the conduct of those who, though 
they bear My name, yet commit that which maketh 
my heart and My pen to lament.”  

ليس حزني سجني و بلائي و ما ورد علي من طغاة العباد بل 
عمل الذين ينسبون انفسهم الي نفسي و يرتكبون ما ينوح به 

  قلميقلبي و 
My Lord ربي، رب من 
My Mainstay سند من 
My Master مولاي من، سيدي، سيد من  
My Pen, verily, lamenteth over Mine Own Self, and 
My Tablet weepeth sore over what hath befallen Me 
at the hands of one (Mirza’ Yahya’) over whom We 
watched for successive years, and who, day and 
night served in my presence, until he was made to 
err by one of My servants, named Siyyid Muhammad. 

يا شيخ ان قلمي ينوح لنفسي و اللوح يبكي بما ورد علي من
الذي حفظناه في سنين متواليات و كان ان يخدم امام وجهي 

في الليالي و الايام الي ان اغواه احد خدامي الذي سمي بالسيد 
  )52رساله ابن ذئب ص (محمد 

My place of revelation محل ظهور من، مظهر من  
My plea remained unanswered  تقاضايم بلا جواب ماند  
My pride عزي، عزت من  
My refuge ملاذي، پناه من  
Married nightingales هزار بلبل 
Myriad of verses گروه ها از آيات  
Myriad of centuries صدهزاره 
Myrtles of unity رياحين وحدت  
Myrtle of wisdom and utterance رياحين حكمت و بيان  
My soul doeth smell the perfume shed by the 
Beloved One, 
My sense is filled with the fragrance of the My dear 
Companion 

  بوي جاني سوي جانم مي رسد،
  بوي يار مهرباني مي رسد

Mysteries اسرار، رموز، مكنونات  
Mysteries of Divine Wisdom اسرار حكمت رباني  
Mysteries of love اسرار عشق 
Mysteries of resurrection اسرار معاد، اسرار روز قيامت و رستاخيز 
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Mysteries of “return” and “revelation” اسرار رجعت و بعثت  
Mysteries of the divine Essence اسرار هويه 
Mysteries of Truth حقيقتاسرار  
Mysterious سري، خفي، مكنون، پنهاني، مرموز 
Mystery رمز، راز، سر، پرده  
Mystery and Substance of the Cause of God لطيفه و جوهر امراالله  
Mystery of God لقب حضرت عبدالبهاء(سراالله( 
Mystery of the Burning Bush  به معني مفهوم(سر نار موسوي( 
Mystic معنوي، سري، استعاري، پوشيده 
Mystic bride of inner meaning عروس معاني  
Mystic gems جواهر معاني 
Mystic heaven هواي معنوي 
Mystic holiness قدس معاني 
Mystic knower عارف رباني، عارف الهي  
Mystic nightingale بلبل معنوي، عندليب معاني  
Mystic ocean بحر معني 
Mystic paradise فردوس معاني  
Mystic roses گلهاي معنوي، اوراد معنوي  
Mystics عرفاء، عارفين  
Mystic seers عرفاء 
Mystic Source مصدر امر غيبي  
Mystic sun شمس معاني 
Mystic Tablet لوح مكنون 
Mystic tongue لسان معنوي 
Mystic tree درخت معاني، شجر معاني  
Mystic veils حجبات عماء، پرده هاي مخفي 
My supreme Aspiration غايت رجائي، منتهي املي  
My Sweet Voice نداء احلي، نداي شيرينم  
My utmost Hope غايت آمالي، غايت آرزوي من  
Nabil: “learned”, “Noble”  فاضل، دانا، هوشيار، نجيب، با تطبيق حروف ابجد نبيل(نبيل

  )زرندي مؤلف تاريخ نبيلمحمد، نبيل = 
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Nadr-ibn-i- Harith يكي از علماء و دانشمندان اسلام بود(نظربن حارث( 
Nails ناخن ها، اظفار  
Najaf – ‘Ali بازمانده واقعه زنجان كه به طهران انتقال 44يكي از (نجفعلي

يافت و چون يكي از افسران نسبت به او رحم كرد همه به جز 
توقيف و سر از   ليكن چند سنه بعد مجدداًاو به قتل رسيدند 
  )تنش جدا كردند

Name نام، ذكر نمودن، شمردن اسماء 
Names  اسماء 
Names of God اسماء الهيه 
Nape of neck قفا، پشت گردن، قفاء عنق  
Napoleon III   ناپلئون ثالث، ناپلئون سوم  
Narcissus گل نرگس 
Narcotics مخدرات، مواد مخدر  
Narrative ،روايتداستان، تاريخ، شرح، نقل،حكايت 
Narrator ناقل، قصه گو، رائي، داستانگو  
Nathan پسر لقمان حكيم(ناتان(  
Nation ،امت، قومملت  
National ملي، وطني 
National Baha’I Constitution بيان نامه و اساس نامه ملي بهائي 
National Baha’I Court ملي بهاييمحكمه  
National Baha’I Endowments موقوفات ملي بهائي  
National Baha’I Publishing Trust مؤسسه ملي مطبوعات بهائي  
National Convention كانونشن ملي، انجمن شور روحاني، ملي، مؤتمر ملي 
National Endowments اوقاف ملي 
National Haziratu’l – Quds  حضيرة القدس ملي= حظائر قدس ملي 
Nationalities مليت ها، جنسيت ها  
National oneness وحدت ملي 
National plans نقشه هاي ملي  
National Spiritual Assembly محفل روحاني ملي  
National Teaching Committee لجنه تبليغ ملي  
National Youth Committee لجنه ملي جوانان  
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National Youth Conference كنفرانس ملي جوانان  
Nations ملل 
Nations and peoples ملل و امم 
Nations of the old امم سالفه 
Native ،فطري بومي، ذاتي  
Native of Persia زاده ايران، بومي ايران  
Native tongue لسان وطني، زبان بومي  
Natural طبيعي، فطري، خلقي  
Natural movements حركات طبيعي  
Nature ،طبيعت، ذات، گوهر، سرشت، ماهيت، فطرت، طينت، خلقيت

  عالم موجودات، نوع
Nature in its own essence طبيعت من حيث ذاته  
Nature is governed by one Universal Law طبيعت در تحت قانون عمومي است 
Nature is in the grasp of Almighty God حق قدير است طبيعت در قبضه 
Nature of fire is to burn طبيعت آتش سوختن است  
Nature of Revelation كيفيت ظهور  
Nature of sun is radiance كيفيت آفتاب ضياء است  
Nature of vapour is to ascend طبيعت بخار صعود است  
Nature of water is fluidity طبيعت  آب جريان يافتن است 
Nature sanctified ،طينت پاكصدر مقدس  
Naught نه، نيستي، هيچ چيز  
Naught else save that which God hath ordained for 
us shall ever touch us 

غير از آنچه خدا براي ما مقدر=لن يصبنا الاَ ما كتب االله علينا 
آثار حضرت نقطه اولي ص (ساخته نصيب ما نخواهد گشت 

17(  
“Naught shall they know of sun or piercing cold” ً76/13قرآن كريم(الذين لا يرون فيها شمساً لاز مهريرا( 
Naughty  متمرد، فاسد، شرير  
Navva’b آسيه خانم، حرم جمال مبارك(نوابه خانم( 
Naw – Ruz : “New Day”, Name applied to the Baha’I 
new Year’s Day, according to the Persian calendar, 
the day on which the sun enters Aries. 

طبق تقويم ايرانيها(روز عيد، روز اول سال بهائينوروز،
  )روزيكه آفتاب داخل برج حمل مي شود

Nay نه، لا، بلكه 
Nay, by Thy glory لا و حضرة عزك  
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Nayriz مينو طراز كهشهري در جنوب ايران، نزديك شيراز(نيريز
شهناز شهداي جانباز كه از علمداران مهناز امر حضرت بي نياز 

  )بودند روحنواز است
Nazarite اهل ناصره، ناصري  
Near قريب، صميمي، مانند، شبيه  
Nearest to God اقرب الي االله 
Nearing close قريب به اتمام، نزديك به خاتمه 
Nearly قريب، نزديك به  
Nearness of God (BP 129) 194ام(جواراالله، قرب الهي، قربيت الهي( 
Near ones مقربين 
Neath : beneath تحت، زير 
Nebuchadnezzar قبل از ميلاد اورشليم را599پادشاه بابل در (بخت النصر

  )شهر را خراب كرد و اهالي را به كلده فرستاد 588گرفت، در 
Necessary ،واجبلازم 
Necessitate لزوم چيزي را ايجاب كردن  
Necessitates for travel لوازم سفر، اسباب سفر  
Necessity ،ناچاري ضرورت، لزوم  
Needful ضروري، لازم  
Needle’s eye سم ابره، سوراخ سوزن  
Needless مستغني، غير لازم  
Need of education لزوم مربي 
Needs  ،ًحاجاتناچار، لابد، حتما  
Negate نفي نمودن، منكر شدن، خنثي كردن، هيچ نمودن 
Negative منفي، پاسخ منفي، كلمه منفي، جواب رد، شيشه عكاسي 
Negligence غفلت، اهمال، تغافل  
Negligent غافل، مهمل، متغافل  
Negotiate مذاكره كردن، معامله كردن  
Negress زن سياه 
Negro سياه آفريقايي(زنگي(  
Negro race نژاد اسود 
Negus پادشاه حبشه(نجاشي(  
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Neighbor  همسايه، جار، قريب  
Neighboring countries اقاليم مجاوره  
Neither A’d hath dealth with Hu’d, not Thamu’d with 
Salih 

  نه عاد با هود و نه ثمود با صالح معامله كرد
Neither doth my earth nor My heaven contain Me, 
but the heart of My faithful servant containeth Me

  لا يسعني ارضي و لا سمائي ولكن يسعني قلب عبدي المؤمن
“Neither is there a thing gree or sere but it is noted 
in a distinct writing.”  

مذكور در قرآن كريم و(لا رطب و لا يابس الا في كتاب مبين
  )111همچنين رساله ابن ذئب ص 

“Neither is there aught which doth not celebrate His 
praise.” 

  و ان من شيئ الا يسبح بحمده
Neither, nor نه اين نه آن 
Nemesis الهه انتقام 
Neologian طرفدار تعليمات با اصول آموزش مذهبي 
Nerve ،جسارت، خونسردي،عصب، پي، رگ، روح، قوت قلب، متانت

  حساسيت زياد، عاطفه
Nest of heaven آشيان الهي 
Nestorian نسطوري 
Nestorianism  اعتقاد به اينكه عيسي ع دو ذات جداگانه(عقيده نسطوريان

  )داشت
Net ويژه، صاف، خالص، ربح، نور، شبكه 
Nethermost fire  بمفهوم كلمه(اسفل دركات نيران( 
Neutral بي طرف 
Never despise his low estate, for non knoweth what 
his own end shall be 

به مفهوم(به حقارت منگر زيرا حسن خاتمه مجهول است
  )كلمه

Never – ending نا متناهي، لايتناهي  
Never the covetous heart shall come to the stealer of 
hearts, 
Never the shrouded soul unites with beauty’s roses. 

 سوي آن دلبر نپويد هيچ دل با آرزو
  )حكيم ثنائي(با چنان گل رخ نخسبد هيچ تن با پيرهن 

Never undergoes هرگز دچار نمي شود  
New ،جديدبديع 
New Age قرن بديع 
New and highly exalted earth ارض بديعه منيعه  
New and imperishable attire جديده باقيهخلع  
New and wondrous grace of God  عنايت بديع و جديد الهي  
New and wondrous verses of God آيات بديعه جديده  
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New believers مؤمنين جديد  
New Beloved محبوب بديع، يار جديد، يار بديع 
New Beloved One يار بديع نازنين  
New Cause امر بديع 
New creation صنع جديد، خلق جديد  
New era عصر جديد 
New Faith آئين جديد، شرع جديد  
New heart and mind قلب و فؤاد بديع  
New heaven of God’s eternal holiness سموات قدسيه بديعه ابديه  
New language لسان بديع 
New Law حكم جديد، شريعت بديعه  
New life حيات بديع، زندگي جديد  
Newly – elected members اعضاء جديد الانتخاب  
Newly – revealed verses آيات منزله بديعه  
New moons  جمع هلال ماه هاي نو است(ماه هاي نو، اهله( 
New Revelation ظهور جديد، امر بديع  
News اخبار، حوادث  
New script خط بديع 
New situation مقام بديع 
Newspaper جريده، روزنامه  
Newspaper reporters خبرنگاران جرايد  
New Testament عهد جديد 
New World Order نظم بديع جهاني  
New year ،سال جديد، سنه بديعهسال نو 
Next ثاني، تالي، بعدي  
Next day يوم بعد، روز بعد  
Nest world عالم بعد 
Nightingale (BP 130) ،ام) (عنادل:جمع(، عندليب)بلابل: جمع(بلبل ورقاء، كبوتر

195(  
Nightingale of knowledge ورقاء عرفان، حمامه علم  
Nightingale of oneness بلبل احديه 
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Nightingale of Paradise (BP 129)  193ام(ورقة الفردوس، عندليب جنان( 
Nightingale of the mystic paradise بلبل بوستان معنوي  
Night of error ليل ضلالت، شب گمراهي  
Night – school آموزشگاه شبانه  
Night – season آصال، شبها، شب هنگام، ليلي  
Night view of the Shrine منظره اعتاب مقدسه درشب  
Nile نيل، رود نيل  
Nimru’d نمرود قبل از ظهور حضرت ابراهيم خليل الرحمن(نمرود

  )خواب ديد
Nine – room edifice بيناي نه اطاقه  
Nineteen - Day Feast روزه19ضيافت  
Nineveh نينوا 
Nine year plan ساله9نقشه 
Ninth Principle تعليم نهم، اصل نهم  
Niyavaran قريه اي در طهران كه قصر سلطنتي و مقر پادشاهي(نياوران

  )بود و حاليه به طهران متصل گرديده
Noachic عهد دقيانوسمال  
Noah حضرت(نوح(  
No allusion of mine can allude unto Him, neither 
anything mentioned in Baya’n 

از بيانات حضرت(لا يشار باشارتي و لا بما يذكر في البيان
  )اعلي درباره جمال ابهي

Noble اصيل، شريف، جليل، كريم، شرافتمند، وابسته به گروه اشراف 
Noble attributes of mankind صفات عاليه نوع انسان  
Noble sayings بيانات شريفه  
Noble stature قد لطيف، قامت شريف  
No defect canst thou see in the creation of the God 
of Mercy 

  ما تري في خلق الرحمن من تفاوت
“no Distinctions do We make between any of His 
Messengers”  

  )285قرآن كريم، سوره بقره، ايه (لا نفرق بين احد من رسله 
“No distinction do We make between any of Them”  136آيهقرآن كريم، سوره بقره،(لا نفرق بين احد منهم( 
No God is there but Him, the One, the Peerless, the 
Powerful, the Mighty, the beneficent 

  لا اله الا هو الفرد الواحد المقتدر العزيز المنان
No God is there but Thee, the All – Knowing, the All 
– Wise 

  لا اله الا انت العليم الحكيم
No God is there but Thee, the Generous, the Lord of 
grace abounding 

  لا اله الا انت الكريم الفياض
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No God is there but Thee, the Help in Peril, the Self 
– Subsisting 

  لا اله الا انت المهيمن القيوم
No God is there but Thee, the Mighty, the Beneficent لا اله الا انت العزيز المنان  
No God is there save Thee, the Ever – Forgiving, the 
Most Generous 

  لا اله الا انت الغفور الكريم
No God is there save Thee, the Strong, the Faithful لا اله الا انت القوي الامين  
No man, however, can comprehend this except he 
who is possessed of an understanding heart 

  الابابولكن يعرف ذلك الا اولي 
No matter حائز اهميت نيست  
Nominally اسماء، به صورت ظاهر  
Nominate نامزد نمودن، معرفي كردن، تصريح نمودن، گماشتن، تصميه

  كردن، منصوب گشتن، ناميده شدن
Nominate and appoint تسميه و تعيين نمودن  
Non – acceptance عدم قبول 
Non – Baha’i غير بهائي 
Non – Baha’I children اطفال غير بهائي  
Non – believer غير مؤمن 
Non – collegiate غير وابسته به دانشكده  
Non – conformity عدم مطابقت، عدم موافقت، عدم تشابه، عدم رعايت 
None هيچيك، لا احد، ليس احد  
None can surpass هيچكس قادر بر تفوق و برتري نيست 
None knoweth the interpretation thereof but God 
and they that are well-grounded in knowledge 

قرآن كريم، سوره(ما يعلم تأويله الا االله و الراسخون في العلم
  )7آل عمران، آيه 

“None knoweth the meaning thereof except God and 
them that are well-grounded in knowledge”  

  تأويله الا االله و الراسخون في العلمما يعلم 
None of those gone before احدي از اولين  
None essential غير ضروري، عارضي، عارضه  
Nonetheless با وجود اين 
Non – existence of evil (The) عدم وجود شر  
Non – existent معدوم، نابود 
Nonfulfilment  بداء 
Non – governmental غير دولتي 
Non – interference  عدم مداخله 
Non – intervention عدم مداخله 
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Nonpareil بي نظير، بي عديل، بي مانند، نمونه كامل 
No – politic غير سياسي 
Non – resident ،مقيم موقتي، غير ساكنغير مقيم 
Noonday prayer  شودكه حين زوال تلاوت مي( نماز ظهر، صلوة صغير( 
No one would deny Me احدي مرا انكار نمي كرد  
Noontide Prayer نماز ظهر، صلاة ظهر  
Noose كمند، دام، قيد  
No pen can describe, nor tongue can recount, nor 
can any Tablet sustain its weight 

عجزة الاقلام ان ذكره و الالسن عن بيانه و الالواح ان حمله
  ) قلم از تحرير و لسان از تقرير و الواح از حملش عاجز است(

No possibility is left for anyone either to turn aside or 
protest  

  براي احدي مجال اعراض و اعتراض نه
No power can endure save through His Power, and 
there is none other God but He. He is the world of 
creation, and He is the cause of God. All proclaim His 
Revelation, and all unfold the mysteries of His Spirit. 

ما من قدرة الا بحوله و قوته و ما من اله الا هو له الخلق والامر 
  من اسرار روح يتكلمونو كل بامره ينطقون و 

No prophet of God hath suffered sun harm as I have 
suffered 

  ما اوذي نبي بمثل ما
north-eastern شمال شرقي 
northern شمالي 
north-western شمال غربي 
No sword can match Dhu’l-Faqar, and no young 
warrior can compare with 

شمشيرAliذوالفقار(لا فتي الا علي و لا سيف الا ذوالفقار
  )حضرت علي عليه السلام است

notable رجال، اعاظم، اعيان، اشخاص برجسته 
notable moslem مسلمان مشهور  
note-book كتابچه، دفترچه يادداشت  
noted pianist پيانيست مشهور  
Not erred from the truth باسي نيست 
Not every sea hath pearls, Not every branch will 
flower, not will the nightingale sing thereon. 

  هر بحري لولو ندارد، هر شاخي گل نيارد، و بلبل بر آن نسرايد
not expressly recorded in the Book موضوعات غيرمنصوصه در كتاب 
not expressly recorded غيرمنصوصه 
not fulfilled بداء شد 
“Nothing can befall us but what God hath destined 
for us.” 

  لن يصيبنا الا ما كتب االله لنا
Nothing escapeth His knowledge. لا يعزب عن علمه من شييء  
Nothing have I perceived except that I perceived رساله ابن(ما رايت شيئا الا و قد رايت االله قبله او بعده او معه
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God before it, God after it, or God with it. 83ذئب ص(  
Nothing, in truth, escapeth His knowledge. لا يعزب عن علمه من شيء  
nothingness عدم 
Nothing whatsoever can escape His knowledge. لا يعزب عن علمه من شيء  
“Nothing whatsoever is possible without His 
permission.”  

  ما من امر الا بعد اذنه
notice آگهي، اعلان، اخطار، ملاحظه، خبر، اطلاع، توجه 
notification اعلان، اخبار، آگاهي  
notifier اخطار كننده 
not meddle with political affairs  وظايف اهل بهاء در الواحاز( عدم مداخله در امور سياسي

  )وصايا
not of mine volition have I revealed Myself  به ميل خود ظهور ننمودم= اني ما اظهرت بعثني 
not-to-dos نواهي 
nourish تغذيه نمودن، پرورش دادن، قوت دادن، غذا دادن 
nourishment تغذيه، پرورش، قوت، غذا، خوراك 
novel ،رمان داستان، سرگذشت  
novelist داستان نويس، رمان نويس، روايت نويس 
November روز است30ماه يازدهم سال فرنگي كه(نوامبر( 
No vision taketh in Him, but He takethin all visions, 
and He is the Subtile, the All-Informed 

  لا تدركه الابصار و هو يدرك الابصارو هو اللطيف الخبير
nowadays در اين ايام، در اين روزها  
“No work withholdeth Him from another.”  كل يوم هو في شان= لا يشغله شان عن شان 
noxious مضر، زيان آور، آسيب رسان  
N.S.A: National Spritual Assembly محفل روحاني ملي  
nucleus هسته، مغز، لب، خستو، اساس، اس 
Nudbih از حضرت امير عليه السلام است(دعاي ندبه( 
number شماره، نمره، احصاء نمودن، شمردن، وزن، بحر 
numerous متعدد، زياد، كثير، عديد  
nun راهبه 
Nun: referreh to Nazzih, “purify”, that is, “purify 
thyself from all else save Him, that thou mayest 
surrender thy life in His love.” 

نزه نفسك عما سوئه لتفدي بروحك في هوئه=ن=نون
  )در آخر هفت وادي) ( گنجشك(

Nugtih: point نقطه(.) 
Nur: light ضياء، نور، ماه پنجم سال بهائي 
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nurture تربيت كردن، پرورش، تغذيه  
O اي، يا 
“O Abraham of this day, O Friend of Abraham of the 
Spirit!  
kill these four birds of prey.” 

  اي خليل وقت و ابراهيم هش
  )مولوي(اين چهار اطيار رهزن را بكش 

O Almighty One اي توانا 
oasis واحه 
oath ايمان: جمع( سوگند، قسم، يمين( 
obedience اطاعت، انقياد، فرمانبرداري، اذعان 
obedience to the commandments اطاعت از اوامر  
obedient مطيع، فرمانبردار، خاضع  
O befriended stranger اي بيگانه با يگانه  
obey اطاعت نمودن، اظهار خضوع نمودن 
Obey God and obey the Apostle, and those among 
you invested with authority 

در قرآن كريم و(اطيعواالله و اطيعواالرسول و اولي الامر منكم
  )66ذئب ص رساله ابن 

Obey God’s commandments اطاعت اوامراالله، اطاعت اوامر خداوند 
Obey the Cause of Him Who is the Testimony of God اطاعت امر حجت االله  
objection اعتراض، ايراد  
object is attained مقصود حاصل است  
objectives اهداف، مقاصد  
object of His wrath و غضب الهيمورد سخط  
object of my adoration معبود من 
object of the wrath of God مورد سخط االله، مورد غضب خداوند 
objects ربĤاهداف، م  
obligation وظيفه، تكليف، فريضه، وجوب، امتنان 
obligations ،وظايف، تكاليف، فرائض حتميه، واجبات، تشكرات، تعهدات

  قيودات، مرهونيت ها
obligatory فرض، واجب، الزامي، اجباري، مفروض 
Obligatory Prayer نماز، صلات 
oblivion نيسان، عفو عمومي  
oblivion of God ترك و فراموشي خداوند، عفو الهي 
oblivious غافل، فراموشكار  
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oblivious of the world and all that is therein غافل از دنيا و مافيها  
o bond slave of the world اي بنده دنيا 
o brethren اي برادران 
o brethren in the path اي برادران طريق  
obscure خسوف، تاريك، مبهم، غيرروشن، نامشخص 
obscured and limited minds عقول محدودين و محتجبين  
obscuring dust غبار تيره 
obscurity  ،گمناميمجهوليت، ابهام، تاريكي 
observe ملاحظه كردن، مشاهده نمودن، رعايـت 
observed all whereunto they were bidden اتبعوا ما امروا به  
observe silence صمت را رعايت نمودن و شعار خود ساختن 
obsolete مهجور، منسوخ، كهنه، غيرمستعمل 
obstacle رادع، مانع 
obstinacy  ،خودرائي، سرسختيعناد، لجاجت، تمرد 
obtain بدست آوردن، تحصيل نمودن، كسب نمودن، نائل شدن 
obtain anoath of allegiance بيعت گرفتن با قسم  
obvious مبين، بديهي، واضح، معلوم، آشكار، روشن 
occasion بمناسبت، فرصت، حين، مورد، موقع 
occupy اشغال كردن، تصرف نمودن، مشغول كردن 
occupy of the seats بر مسند و ارائك نشستن  
occure واقع شدن، حادث شدن  
occurrence آمد، واقعه، حدوث، حادثه رويداد، پيش 
ocean اقيانوس، دريا، بحر، لجه  
ocean of acceptance بحر اثبات 
ocean of bounty بحر كرم، درياي فضل  
ocean of divine knowledge بحر علم صمداني  
ocean of eternal grace بحر فيوضات صمديه  
ocean of everlasting bounty بحر قدم صمداني  
ocean of faith ي ايمانĤبحر ايمان، دري  
ocean of favour بحر عطاء 
ocean of fire درياي آتش، بحر نار  
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ocean of forgiveness surged بحر غفران بموج آمد  
ocean of Glory ،بحر عزت و جلالقلزم كبريا  
ocean good-pleasure بحر رحمت و رضا  
ocean of grandeur بحر عظمت 
ocean of guidance درياي آگاهي، بحر هدايت  
ocean of His bountiful grace بحر جود او 
ocean of inner meaning and explanation بحر معاني و بيان  
ocean of knowledge  علمبحر علم، درياي  
ocean of nearness and union بحر قرب و وصال  
ocean of presence بحر لقاء 
ocean of selflessness بحر فناء 
ocean of the bounty بحر عطاء، درياي بخشش  
ocean of the unity of God بحر احديه الهي  
ocean of Thine eternalgrace بحر رحمت صمدانيت تو  
ocean of tribulations غمرات بلايا، بحر بليات  
ocean of true understanding بحر عرفان حقيقت  
ocean ofutterance surgeth بحر بيان مواج است  
ocean of ancient and everlasting holiness بحار قدس صمداني  
ocean of mischief ابحر شرك 
oceans surged ماجت البحار، درياها بموج آمد  
O children of Adam اي پسران آدم  
O children of desire اي پسران آمال  
O children of dust اي پسران تراب  
O children of fancy اي پسران وهم، اي پسران آمال 
O children of Mine يا ابنائي، اي پسران من  
O children of negligence  اي ابناء غفلت  
O children of negligence and passion اي پسران غفلت و هوي  
O children of the Divine and invisible Essence يا ابناء الهويه في الغيب، اي پسران هويه در غيب 
O children of vainglory اي ابناء غرور 
O companion of My throne اي رفيق عرشي  
O comrades اي همگنان 
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O concourse of Shiihs يا معشر شيعه  
O concourse of the Spirit يا معشر الروح  
O concourse of the earth, the splendours of the End, 
revealed in the Manifestations of the Beginning! 

  يا ملاء الارض في ظهورات البدء تجليات الختم تشهدون
“O congregation of the Bayan and all who are 
therein! Recognize ye the limits imposed upon you, 
for such a one as the point of bayan Himself hath 
believed in Him whom God shall make manifest, 
before all things were created. Therein, verily, do I 
glory before all who are in the kingdom of heaven 
and earth.” 

ان يا كل شييء في البيان فلتعرفن حد انفسكم فان مثل نقطة 
البيان يومن بمن يظهره االله قبل كل شييء و انني بذلك 

رساله ابن ذئب (افتخرن علي من في ملكوت السموات و الارض 
  )114ص

octagon of the Shrine  تاج ثاني(هشت ضلعي مقام اعلي( 
ode غزل، قصيده، چكامه  
O dearly beloved friends اي ياران عزيز و محبوب  
O Divine Providence پروردگارا 
odorous معطر، معنبر 
odour of conceit and vainglory رائحه كبر و غرور  
odour of jealousy رائحه حسد 
O dwellers in the city of love اي اهل ديار عشق  
O dwellers of My paradise رضوان مناي اهل  
odyssey سرگذشت 
O emigrants اي مهاجران 
O essence of desire اي جوهر هوي  
O essence of neligence اي جوهر غفلت  
“Of all shores the best is the shore of AskelonT and 
Akka is, verily, better than Askelon, and the merit of 
Akka above that of Askelon and all other shores is as 
the merit of Muhammad above that of all other 
Prophets.” 

ان افضل السواحل عسقلان و ان عكاء افضل من عسقلان و
احل كفضل محمد فضل عكاء علي عسقلان و علي جميع السو

عبدالعزيز عبدالسلام از قول حضرت محمد (علي جميع الانبياء
رساله ابن ذئب ص )( ص نقل نموده راجع به فضيلت عكاء

132 (  
Of all the gifts of God the greatest is the gift of 
Teachin 

  اعظم موهبت الهيه تبليغ است
offence ن، غيظخلاف، تقصير، گناه، رنجش، لغزش، توهي 
offensive متهاجم، متجاوز  
offer پيشنهاد، عرضه، تعارف، تقديم كردن 
offering تقديمي، هديه، قرباني، ذبيحه  
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offer up انفاق نمودن، اهداء كردن، فدا نمودن، تقديم داشتن 
offer up life for Beloved جان در سبيل جانان  
Offer up the life, the substance, the soul the spirit, 
the all, in the path of the Well-Beloved 

جان و مال و نفس و روح را در سبيل دوست انفاق نمودن
  همه

office اداره، خدمت، مقام، منصب، اطاق دفتر 
office of the Universal House of Justice دفتر بيت العدل اهظم  
officer ،مامور،امين صلح، رئيسمتصدي، عضو هيئت رئيسه، افسر

  دادگاه بخش
officers of the National Spritual Assembly اعضاء هيئت عامله محفل روحاني ملي 
official employment استخدام رسمي  
official recognition رسميت، شناسايي رسمي  
offshoots ها، افنان  فروع، مشتقات، تركه  
offshoots of the Tree of Holiness فروع سدره قدس  
“O fire! Be thou cold, and to Abraham a safety!” قرآن كريم، سوره انبياء،(يا نار كوني بردا و سلاما علي ابراهيم

  )69آيه 
حضرت ابراهيم خليل را وقتي به آتش افكندند از خداوند (

درخواست نمود كه آلام و مصائب او را تخفيف عطا كند و 
منتعش سازد اين بود كه آيه فوق نازل شد ولي حاج قلبش را 

سليمانخان كه شمع آجين شد گفت خدايا محبت خود را 
پيوسته در قلب من مشتعل فرما تا سراپاي وجود من از شعله 

سوزان آن محترق شود، اين است يكي از تفاوتهاي ادوار 
  )گذشته با اين عصر مشعشع

O fleeting shadow اي سايه نابود  
O friend اي دوست 
O friends اي دوستان، اي ياران  
“Of what they ask of one another? Of the Great 
Announcement.” 

قرآن كريم و رساله ابن ذئب(عم يتساءلون عن النباء العظيم 
  )106ص 

O God, my God الهي الهي 
“O God, my God, and my Master, and my Mainstay, 
and my Desire, and my Beloved!” 

رساله(الهي الهي و سيدي و سندي و مقصودي  و محبوبي
  )67ابن ذئب ص

O God our Lord We have heard and obeyed.” پروردگارا ما شنيديم و اطاعت كرديم= ربنا سمعنا و اطعنا)
  )91اين آيه بمنزله رحمت بود براي ابرار، ايقان ص
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O heedless people بي خبران، اي غافلاناي  
“Oh, for great is that day, and it hath no equal.” راجع به يوم ظهور(آه لان ذلك اليوم عظيم و ليس مثله(

  )106رساله ابن ذئب ص(
O how excellent is this sublime station حبذا هذا المقام الاسني  
“Oh, thou soul which art at rest, return to thy Lord, 
well-pleased and pleasing Him!.” 

قرآن(يا ايتها النفس المطمئنة ارجعي الي ربك راضية مرضية
  )89/28كريم 

oil of wisdom دهن حكمت 
“O Jabir! Give heed unto the Bayan (Exposition) and 
the Maani (Significances) .” 

ابن جعفر ع  روايتجابر از(يا جابر عليك بالبيان و المعاني
  )83رساله ابن ذئب ص) (كرده

“O king! I was but a man like others, asleep upon My 
couch, when lo, the breezes of the All-Glorious were 
wafted over Me, and taught Me the knowledge of all 
that hath been. This thing is not from Me, but from 
One Who is Almighty and All-Knowing.” “And He 
bade Me what hath caused the tears of every man of 
understanding to flow.” 

يا سلطان اني كنت كاحد من العباد و راقدا علي المهاد مرت "
علي نسائم السبحان و علمني علم ما كان ليس هذا من عندي 

بالندا بين الارض و السماء  بل من لدن عزيز عليم و امرني
  ".بذلك ورد علي ما ذرفت به دموع العارفين

“O king of Paris! Tell the priest to ring the bells no 
longer. By God, the True one! The most mighty Bell 
hath appeared in the form of Him who is the most 
Great Name, and the fingers of the will of Thy Lord, 
the Most Exalted, the Most High, toll it out in the 
heaven of Immortality, in His name, the All-
Glorious.” 

تاالله  يا ملك باريس نبيء القسيس بان لا يدق النواقيس "
الحق قد ظهر الناقوس الافخم علي هيكل الاسم العظم و تدقه 

اصابع مشية ربك العلي الاعلي في جبروت البقاء باسمه 
  ".الابهي

“O land of Ta(Tihran)! Let nothing grieve thee, for 
God hath chosen thee to be the source of the joy of 
all mankind, He shall, if it be His Will, bless thy 
throne with one who will rule with justice, who will 
gather together the flock of God, which the wolves 
have scattered. Such a rulewill, with joy and 
gladness, turn his face towards, and extend his 
favours unto, the people of Baha.” 

يا ارض الطاء لاتحزني من شييء قد جعلك االله مطلع فرح 
العالمين لو يشاء يبارك سريرك بالذي يحكم بالعدل و يجمع 
اغنام االله التي تفرقت من الذئاب انه يواجه اهل البهاء بالفرح 

در كتاب مستطاب اقدس و رساله ابن ذئب ص (والانبساط 
110(  

old كهن، منسوخ، ديرينه، گذشته، عتيق 
old believers مومنين قديم  
old garment جامه كهنه، لباس ژنده  
oldness قدمت 
oldTestament عهد عتيق 
“O light of truth, Hisam-i-Din, the bounteous, 
No prince hath the world begot like unto thee!” 

 اي ضياء الحق حسام الدين راد
  )مثنوي رومي(كه فلك و اركان چه تو شاهي نزاد 

O, Lord اي رب 
“O Lord, increase my astonishment at Thee.” رب زدني فيك تحيرا  
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O, Lord, my Lord اي رب، اي ربي  
O, Lord of Glory in the Highest يا رب العزة والعلي  
O Lord, O Thou whose bounty granteth wishes! I 
stand before Thee, all save Thee forgetting, 
Grant that the mote of knowledge in my spirit, 
Escape the desireand the lovely clay; 
Grant that Thine ancient gift, the drop of wisdom, 
 Merge with thy might sea. 

  اي خدا اي لطف تو حاجت روا
  با تو ياد هيچكس نبود روا

  ذره علمي كه در جان من است
  وارهانش از هوا و خاك پست

  قطره دانش كه بخشيدي ز پيش
  )مثنوي(متصل گردان بدرياهاي خويش 

O man of two visions اي صاحب دو چشم  
O men of insight يا اولي الالباب، اي اصحاب بصيرت 
O men! Ye are but paupers in need of God; but God 
is the Rich, the Self-Sufficing 

ايها الناس انتم الفقرا الي االله واالله هو الغني الحميد اي مردميا
شما همه فقير و بخدا محتاجيد و تنها خداست كه بي نياز و 

قرآن كريم سوره (غني بالذات است و ستوده صفات است 
مقصود از غناء غناي از ما سوي االله و فقر، فقر ) (15فاطر، آيه 
  )باالله است

O misery, misery Ĥه آهف 
omnipotent قادر مطلق، مقتدر، قدير  
omnipotent King مليك مقتدر، سلطان مقتدر  
omnipotent power قوه خارق العاده  
Omnipotent Protector حافظ مهيمن  
Omniscient عليم، خبير، عالم بكل شييء، داناي كل 
O moving form of dust اي خاك متحرك  
O My Beloved من، اي حبيب مناي محبوب  
O My brother اي برادر من 
O My children اي پسران من  
O My Companion اي مونس من، يا مونسي  
O My friend in word اي دوست لساني  
O Mfriends اي دوستان من  
O my God يا الهي، اي خداي من  
O my God, and my Master and my Mainstay  سندييا الهي و سيدي و  
“O my God! I beseech Thee by Thy most glorious 
light and all Thy lights are verily glorious.” 

رساله ابن(اللهم اني اسالك من بهائك بابهاه و كل بهائك بهي
  )103ذئب ص
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O my Hope اي مناي من، يا منائي، اي امل و آرزويم 
O my Lord اي رب، ربي، پروردگار من  
“O my Lord, how shall we reach unto Thee? And the 
answer came: Leave thyself behind, and then 
approach Me.” 

  الهي كيف الوصول اليك قال الق نفسك ثم تعال

O my loving friends اي ياران مهربانم، اي دوستان مشفقم 
O my servant اي بنده من 
“O My servant! Obey Me and I shall make thee like 
unto Myself. I say “Be” and it is, and thou shalt say 
“Be”, and it shall be.” 

عبدي اطعني حتي اجعلك مثلي، انا اقول كن فيكون و انت
  تقول كن فيكون

on account of بعلت، سبب 
on a sudden ناگاه، غفلتا 
once يكدفعه، يكبار  
“Once every nineteen days this chapter should be 
read, that haply they may not be veiled, in the time 
of the revelation of His whom God shall make 
manifest, by considerations foreign to the verses, 
which have been, and are still, the weightiest of all 
proofs and testimonies.” 

هر نوزده روز يكدفعه در اين باب نظر كنند لعل در ظهور من
يظهره االله محتجب نشوند بشئوني دون شان آيات كه اعظم 

از بيانات حضرت اعلي، رساله . ( حجج و براهين بوده وهست
  )117ابن ذئب ص

one and all بالاتفاق، كل، جميع  
one being يك وجود 
one coloured covering خيمه يكرنگ  
one-eyed اعور، يك چشم  
one-eyed man حاج ميرزا محمد كريمخان كرماني(شخص اعور( 
One gleam from the splendours of Thy Name, the 
All-Merciful 

  يك تجلي از تجليات اسم رحمانت
one home وطن واحد 
One hour’s reflection is preferable to seventy years 
of pious worship 

يك ساعت تفكر بهتر=تفكر ساعه خير من عباده سبعين سنه
  )20ايقان مستطاب ص(از هفتاد سال عبادت است 

one hundredth anniversary جشن يكصدمين سال  
One Hundredth Anniversary of the Bab’s Declaration جشن يكصدمين سال اظهارامر حضرت باب 
oneness ،وحدانيت، فردانيت، يگانگيوحدت 
Oneness of Being and Manifestion  (، وحدت وجود و شهود)شعار صوفيان(وحدت وجود و ظهور

  )در هفت وادي
oneness of mankind وحدت عالم انساني  
oneness of the two world وحدت عالم اولي يا عالم اخري 
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oneness of the world of humanity م انسانيوحدت عال  
One of the Beauties of the Most Sublime Paradise طلعتي از طلعات فردوس  
one of the exalted prophets يكي از انبياء عظام  
one of the parties يكي از طرفها  
One of the trials that have afflicted the Blessed 
Beauty 

  يك بلا از بلاياي وارده بر جمال مبارك
one person يكذات، ملت واحده  
one race نژاد واحده، جنس واحد  
one Revelation يك ظهور 
oneSelf يك ذات 
one soul يك نفس 
one spirit يك روح 
one’s self خود، شخص خود  
one thousandth part هزاريك 
one true God حق 
one Truth يك حقيقت 
on foot and chains زنجيرپياده و با  
only فقط، منحصرا، وحده، تنها، لاغير، وحيدا 
Only heart to heart can speak the bliss of mystic 
knowers, 
No messenger can tell it and no missive bear it 

 شرح حال عارفان دل به دل تواند گفت
 1389مثنوي (اين نه شيوه قاصد و اين نه حد مكتوبست 

  )هجري
onslaught هجوم، حمله سخت  
‘On that day shall neither man nor spirit be asked of 
his Sin? 

قرآن كريم، سوره(فيومئذ لا يسئل عن ذنبه انس و لا جان
در آن روز هيچ از گناه جن و انس باز ) 39الرحمن، آيه 

  )چون خدا از گناه آنها آگاه است( نپرسند 
“On the day when the earth shall be changed into 
another earth” 

  )قرآن كريم، سوره ابراهيم( يوم تبدل الارض غيرالارض
on the occasion of بمناسبت 
on these occasions در اين مواقع 
on this day في هذا اليوم، در اين روز  
on whom He will, He bestows His grace  كل ذلك من فضل االله يوتيه من( يوتيه من يشاء من خلقه

  )يشاء من خلقه
O oppressors of earth اي ظالمان ارض  
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O peerless Lord اي خداوند بي مانند  
open مفتوح نمودن  
open blasphemy كفر صريح، شرك محض  
open characters حروف جلي، قلم جلي  
opened مفتوح 
opening years سنوات اوليه، سالهاي نخست  
openly جهرا، علنا، در ظاهر  
openly and privily جهرا و سرا 
openly declare صراحتا اظهار نمودن  
open proclamation اظهار امر علني  
open the eye of discernment چشم بصيرت باز نمودن  
O people of Baha اي اهل بهاء 
“Opeople of Baha! Subdue the citadels of men’s 
hearts with the swords of wisdom and of utterance.” 

يا اهل البهاء سخروا مدائن القلوب بسيوف الحكمة و البيان
  )41رساله ابن ذئب ص(

O people of Persia يا اهل الفارس، اي اهل ايران  
O people of the Book اي اهل كتاب  
“O people of the world. Whatsoever you have 
offered up in the way of the one True God, ye shall 
indeed find preserved by God, the Preserver, intact 
at God’s Holy Gate” 

يا اهل الارض ما من شييء قد انفقتم في سبيل االله الحق الا و
از ( قد وجدتموه علي ايدي الحفيظ في ذلك الباب محفوظا

  )31نقطه اولي صقيوم الاسماء و آثار حضرت 
operate ،اجرا كردن، عمل نمودن، به كار انداختن، بهره برداري كردن

  فراهم ساختن
opinion اعتقاد، عقيده، نظر، راي  
opium ترياك، افيون  
oppose مخالفت كردن  
opposed مباين، مخالف  
opposed to our own views مخالف نظريات شخصي ما  
opposing temperaments مختلف المزاج  
opposite ضد، مخالف، مقابل  
opposition ضديت، مخالفت، تناقض  
opposition of the peple اعراض ناس، اعتراض مردم  
oppress ستم نمودن، ظلم كردن، جفا روا داشتن 
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oppress another soul تعدي بنفس ديگري  
oppressed and wronged ones  مظلومانستمديدگان و  
oppressed women نساء مظلومه، زنان ستمديده  
oppression ظلم، ستم، جفا، تعدي، ضيق، فشار 
oppressors ظالمان، ستمگران، جفاكاران، بيدادگران 
opprobrium ملامت، رسوائي، ننگ، خفت، ناسزا 
O Qaim اي قائم 
O questioning seeker بمفهوم ترجمه(اي متحري سائل، اي سائل جالب( 
O quintessence of passion اي ساذج هوي  
“O Qurratu’l-Ayn, We have, verily, exalted Thy name 
through the manifestation of the Bab” 

در قيوم(يا قرة العين انا نحن قد ارفعنا ذكرك في الباب
الاسماء قرة العين اشاره بنفس مبارك حضرت اعلي است، 

آثار منتخبه حضرت نقطه اولي كه به انگليسي از  49ص
  )ترجمه شده است

orally شفاها، لساني  
Orange Tree Planted by the Bab in the Courtyard of 
His House in Shiraz 

درخت نارنج كه حضرت باب در حيات بيت مبارك خويش در
  شيراز غرس فرمودند

orator ناطق، سخنران  
orbit ،كاسه چشممدار، مسير  
orchard شكوفه زار، باغ ميوه، حديقه اثمار 
ordain مقدر كردن، مقرر داشتن، امر كردن، معين نمودن 
ordainer آمر، مدبر 
orrdeal آزمايش سخت، امتحان، محنت 
order ،امر، حكم، دستور، سفارش، نظم، ترتيب، امر نمودن

  دستوردادن
order came حكم آمد 
orderly ،مرتبمنظم 
orderly sequence متتابعا، مترادفا  
ordinances: Miscellaneous ordinances and 
exhortations 

  قوانين، احكام، فرائض، دستورات
1- Bahai Festivals اعياد و جشنهاي بهائي  
2- Burial of the ded دفن اموات 
3- Defiance of law He considers to be animal and far 
from being of any good to man 

مخالفت و مقاومت در مقابل قانون از خصوصيات حيواني و 
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  مباين شئون انساني است
4- definition of just witnesses تعريف شاهدهاي عادل  
5- Disposal of objects held in trust واگذاري اشياء امانتي  
6- Duration of the Bahi Dispensation دور ظهور بهائي  
7- Education of children لزوم تعليم و تربيت اطفال و نونهالان 
8- Endowments اوقاف، بخشش ها، عطايا  
9- Engaging in a trade or profession اشتغال به يك كسب يا تجارت 
10- Huququllah حقوق االله 
11- Manslaughter )قتل غيرعمدي و جزاي قتل خطائي)ديه 
12- Mashriqu’-Adhkar لزوم تاسيس و ذكر در مشرق الاذكار - توجه به مشرق الاذكار

  و تلاوت آيت الهي با لحن خوش در غرفات مشرق الاذكار
13- Not to anger one’s neighbour خشمگين و عصباني نكردن ديگران 
14- Not to be fanatical متعصب نبودن  
15- Not ot be hypocritical  با ريا و دورو نبودن  
16- Not to be indulgent in carrying out the statutes 
of God 

  سهل انگار نبودن در اجراي احكام الهي
17- Not to be proud متكبر نبودن، مغرور نبودن  
18- Not to contend with those in authority عدم منازله و مجادله با ارباب قدرت 
19- Not to depart from the writings or to be misled 
by those who do 

  عدم تخطي از نصوص و آثار مباركه
20- Not to follow one’s idle fancies and vain 
imaginations 

  عدم تبعيت از اوهام و تصورات بيهوده ديگران 
21- Not to indulge in one’s passion عدم پيروي از هواي نفس  
22- Not to lament in adversity عدم نوحه و ندبه از بلا و بدبختي و فلاكت 
23- Not to lose one’s temper عدم تجاوز از اعتدال  
24- Not to prefer one’s self to one’s neighbour خويشتن را به همسايه خود ترجيح ندادن 
25- Not to stir up mischef موجب آزار كسي نشدن  
26- Not to wish for others what one does not wish 
for one’s self 

  آنچه را كه براي خود نخواهي براي ديگران مپسند
27- Obedience to government اطاعت از حكومت  
28- Penalizing whoever causes sadness to his 
neighbour 

  جريمه نفسي كه موجب حزن همسايه اش گردد 
29- Pilgrimage زيارت 
30- Repetition of the Greatest Name 95 times a day بار االله ابهي در روز 95ذكر  
31- The age of maturity نصاب سن بلوغ  
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32- The bahai year سال بهائي 
33- The finding of lost property  يافتن اموال مفقوده يا لقطه  
34- The hunting of animals شكار حيوانات و صيد جانوران  
35- The Intercalary Days ايام هاء، ايام عطاء  
36- The Nineteen Day Feast ضيافت نوزده روزه  
37- The writing of a testament نوشتن وصيت نامه  
38- Tithes  نصاب عشريه، زكوة  
39- To asist those who arise to promote the Faith مساعدت به مروجين شريعت االله 
40- To associate with the followers of all religions 
and fellowship 

  لزوم معاشرت و رفاقت با پيروان جميع اديان
41- To bathe in clean water در آب نظيف استحمام نمودن  
42- To be absolutely submissive to the will of God  تسليم صرف به مشيت الهيه بودن
43- To be closely united كاملاً متحد بودن  
44- To be courteous با ادب و سكينه و وقار بودن  
45- To be detached منقطع بودن 
46- To be faithful با وفا بودن 
47- To be hospitable بودنمهمان نواز  
48- To be just and fair منصف و عادل بودن  
49- To be persevering با استقامت و پشتكار بودن  
50- To be righteous and fear God درستكار و نيكوكار و با تقوي بودن 
51- To be stainless in one’s dress لكه بر جامه شخصي نبودن  
52- To be tactful and wise حكيم بودن و حضور ذهن داشتنعاقل و 
53- To be the essence of cleanliness عنصر طهارت بودن  
54- To be trustworthy امين بودن 
55- To be truthful صديق بودن 
56- To consult competent physicians when ill رجوع به اطباء حاذق حين كسالت و مريضي 
57- To cut  one’s nails مقراض كردن ناخنها  
58- To distinguish one’s self through god deal با عمل نيك ممتاز از ديگران گشتن 
59- To further the development of cities and 
countries for the glorification of the Faith 

تزييد عمران و توسيع بلاد و اقاليم براي تجليل دين مبين
  الهي

60- To honour one’s parents وجوب احترام به والدين خود  
61- To immerse one’s self in the study of the 
Teachings 

  خوض و غور و مطالعه آثار الهيه
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62- To perfume one’s self خويش را معطر ساختن  
63- To recite the holy verses at morn and at eventide  صبح و شامگاهتلاوت آيات مقدسه هر 
64- To recite theholy verses melodiously تلاوت آيات و الواح مباركه با لحن خوش 
65- To refer to the Holy Writ when differences arise مراجعه به نصوص مباركه حين بروز اختلاف 
66- To renew the furnishings of one’s house يكبارسال  19(البيت  تجديد اثاث( 
67- To repent to God in one’s sin اظهار ندامت از گناهان خود در نزد خداوند 
68- To respond to invitation اجابت دعوت به ميهماني و عروسي 
69- To restore and preserve the sites associated with 
the Founder of the Faith 

  نيهتعمير و حفظ اماكن متبركه شريعت ربا
70- To show kindness to the kindred of the Founder 
of the Faith 

  )اغصان و افنان(ابراز محبت نسبت به منتسبين شارع امراالله 
71- To study languages for the furtherance of the 
Faith 

  تحصيل السنه خارجي جهت پيشرفت آئين الهي
72- To study such arts and sciences as benefit 
mankind 

  آموختن علوم و صنايع نافعه براي نوع انسان
73- To take counsel together مشورت كردن با ديگران  
74- To teach and propagate the Faith after the 
ascension of its Founder 

وجوب نشر نفحات االله و ترويج شريعت االله پس از صعود شارع
  امراالله

75- To teach one’s children to chant the holy verses 
in MAshriqu’l-Adhkar 

  الاذكار  تعليم اطفال به تلاوت الواح مقدسه در مشرق
76- To wash one’s feet  روزي يكبار در تابستان و هر سه روز يكبار(شستن پاهاي خود

  )در زمستان
77- To wash soiled things in clear water شسشوي چيزهاي آلوده و كثيف در آب صاف و تميز 
78- Treatment of female servant طرز رفتار و سلوك با خدمتكار زن و كنيز 
ordinances and laws فرائض و سنن، حدود و احكام  
ordinances of God (BP 130) 195ام(االله، فرائض و احكام الهي  حدود( 
O rebellious ones عاصياناي 
organization لاتسازمان، ترتيب، تشك  
organize تنظيم نمودن، سازمان دادن، تمشيت امور 
oriental شرقي، خاوري، آسيائي  
oriental languages السنه شرقي 
Oriental Pilgrim House  در ارض اقدس، باني آن ميرزا جعفر(مسافرخانه زائرين شرقي

  )اف رحماني شيرازي هادي
oriental words لغات شرقي 
origin مبداء، اصل 
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original text متن اصلي، نص  
Original of Imperfections معدن نقائص، منشاء نقائص  
Origin of Man اصل و مبداء انسان  
ornamental زينتي، تزئيني  
ornamental peacocks  در حدائق مقامات مقدسه(طاووسهاي تزئيني( 
ornamentation تزئين، تنسيق، تانيق  
ornamented مزين، مطرز 
ornament of acceptance طراز قبول 
ornament of equity طراز انصاف 
ornament of every belief and its very foundation طراز عقائد و اصل آنها  
ornament of knowledge and of a goodly character اخلاق حسنهطراز علم و  
ornament of reliance طراز توكل 
ornaments  كتاب(تزئينات، طرازات(  
orphans ايتام 
orthodoxy درست اعتقادي  
orthoepist كند دان، كسيكه درست كلمات را تلفظ مي قرائت 
orthographer املاءدان 
O seeker اي سائل، اي متحري  
“O sister of Aaron! Thy father was not a man of 
wickedness, nor unchaste thy mother.” 

اي=يا اخت هرون ما كان ابوك امرا سوء و ما كانت امك بغيا
سوره (خواهر هارون نبود پدر تو مردي بد و نبود مادر تو بدكار 

  )28مريم آيه 
“O Son of Adam. Seek fellowship with none until 
thou hast found Me, and whenever thou shalt long 
for Me, thou shalt find Me close to thee.” 

(يا ابن آدم لا تانس باحد ما وجدتني و متي اردتني وجدتني
  )از احاديث قدسيه

O son of beauty يا ابن الجمال، اي پسر جمال  
O son of being يا ابن الوجود، اي پسر وجود  
O son of bounty اي پسر جود 
O son of desire اي پسر هوي  
O son of dust اي پسر تراب، اي پسر خاك  
O son of earth اي پسر ارض 
O son of glory اي پسر عز 
O son of Him that stood by His own entiry in the 
Kingdom of His Self 

اي پسر كسي كه قائم = يا ابن من قام بذاته في ملكوت نفسه 
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 است در ملكوت نفس خودبذات خود
O son of justice اي پسر انصاف  
O son of light يا ابن النور، اي پسر نور  
O son of love اي پسر حب 
O son of man يا ابن الانسان، اي پسر انسان  
“O son of man, if thine eyes be turned towards 
mercy, forsake the things that profit thee, and cleave 
unto that which will profit mankind, and if thine eyes 
are turned towards justice, choose thou for thy 
neighbour that which thou choosest for thyself.” 

يا ابن الانسان لو تكون ناظرا الي الفضل ضع ما ينفعك و خذ ما 
العدل اختر لدونك ما ينتفع به العباد و ان تكن ناظرا الي 

  )122رساله ابن ذئب ص(تختاره لنفسك 
“O son of man. Many a day hath passed over  thee 
whilst thou hast busied thyself with thy fancies and 
idle imaginings. How long art thou to slumber on thy 
bed? Lift up thine head from slumber, for the Sun 
hath risen to the zenith; haply it may shine upon 
thee with the light of beauty.” 

يا ابن الانسان قد مضت عليك ايام و اشتغلت فيها بما تهويبه"
نفسك من الظنون و الاوهام الي متي تكون راقدا علي بساطك 
فارفع راسك عن النوم فان الشمس قد ارتفعت في وسط الزوال 

كتاب مستطاب ايقان . (تشرق عليك بانوار الجمال والسلاملعل 
  )14صفحه 

O son of My handmaid اي فرزند كنيز من  
O son of passion اي فرزند هوي  
O son of spirit يا ابن الروح، اي پسر روح  
O son of the Supreme يا ابن العماء، اي پسر عماء  
O son of the wondrous vision ابن المنظرالاعلي، اي پسر منظر اعلييا 
O son of utterance يا ابن البيان، اي پسر بيان  
O sons of earth اي پسران ارض  
O sons of worldliness اي پسران عيش  
“O Sun-like Mirrors! Look ye upon the Sun of Truth. 
Ye, verily, depend upon it, were ye to perceive it.” 

يا شموس المرايا انتم الي الشمس الحقيقة تنظرونان
  )118رساله ابن ذئب ص) (حضرت اعلي در بيان ميفرمايند(

O that My people knew دانستند يا ليت قومي يعلمون، اي كاش قوم من مي 
O the pity حيف است 
otherwise والا، در غيراينصورت  
“O Thou kind Lord. Make Thou this marriage to bring 
forth coral and pearls.” 

اي خداوند مهربان اين اقتران را اسباب توليد در و مرجان فرما
  )در خطبه ازدواج منزله از يراعه حضرت عبدالبهاء(

“O thou Remnant of God! I have sacrificed myself 
wholly for Thee; I have accepted curses for thy sake; 
and have yearned for naught but martyrdom in the 
path of Thy love. Sufficient witness unto me is God, 
the Exalted, the Protector, the Ancient of Daysl” 

االله قد فديت بكلي لك و رضيت السب في سبيلك و ما  يا بقية
( يما تمنيت الا القتل في محبتك و كفي باالله العلي معتصما قد

حضرت اعلي در قيوم الاسماء كه اول و اعظم و اكبر جميع 
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كتب است اخبار از شهادت خود داده تمناي شهادت در سبيل
  )فرمايند جمال اقدس ابهي مي

O thou scion of the Prophet of God االله يا ابن رسول  
O thou the Glory of Glories: Ya- Baha’u’l abha يا بهاءالابهي 
O Thou, the One Whose Essence above showeth the 
way to His Essence, and Who is sanctified above any 
likeness to His creatures 

  يا من دل علي ذاته بذاته و تنزه عن مجانسة مخلوقاتة

O thou who art gone astray ان يا  ايها الغافل  
“O thou who art mentioned as My friend in My 
scriptures, and as My remembrance in My Boks, nest 
to My scriptures, and as My name in the Bayan.” 

ان يا خليلي في الصحف و ان يا ذكري في الكتب من بعد
از حضرت اعلي در باره آقا (الصحف و ان يا اسمي في البيان 

  )131رساله ابن ذئب ص) ( سيد ابراهيم
our Cause is but one و ما امرنا الا واحدة  
our comforts راحت ما 
our goods مال ما 
Our hope is that, God willing, the breezes of mercy 
may blow 

اميد ما آنست كه انشاءاالله نسائم رحمت رحمن بوزد و در
  هبوب آيد

our lives جانهاي ما 
Our lives, our goods, our comfort, our rest, we offer 
them all as a sacrifice for the Abha Beauty and teach 
the cause of God 

جان و مال و را حت و آسايش خويش را فداي جمال ابهي
  نمائيم و تبليغ امراالله كنيم

our rest آسايش ما 
Our Return رجعت ما، رجعتنا  
“Our withdrawal contemplated no return, and Our 
separation hoped for no reunion.” 

  مهاجرتم را خيال مراجعت نبود و مسافرتم را اميد مواصلت نه
out خارج، بيرون، فاش شدن  
outcast طرد نمودن، مطرود ساختن  
outer seeming بظاهر، ظاهرا 
outer wealth اموال ظاهره، غناي ظاهري  
outlaw  حقوق بي بهره شدهمتمرد، ياغي، از 
outlet منفذ، مخرج، دررو  
outline نكات عمده، رئوس مطالب، شرح مختصر، طرح 
out of از روي، بخاطر، منباب، از راه، از توي، از ميان، دور از، آن

  طرف
“Out of Bani-Hashim there shall come forth a youth 
who shall reveal new laws. He shall summon the 

صبي ذو احكام جديد و يدعوا الناس و لم يظهر من بني هاشم 
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people unto Him, but none will heed His call. Most of 
His enemies will be the divines. His biddings they will 
not obey, but will protest saying: ‘This is contrary to 
that which hath been handed down unto us by the 
Imams of the Faith!” 

يجبه احد و اكثر اعدائه العلماء فاذا حكم بشييء لم يطيعوه
 )حديث در اربعين(فيقولون هذا خلاف ما عندنا من ائمة الدين 

out of place بيجا 
out of regard احترامي حرمتي، بي بي  
outposts پاسداران 
outpouring ريزي فيضان، برون  
outpouring of Divine mercy فيضان رحمت الهي  
outpouring of His grace بمفهوم معني(افاضات الهي(  
outrageous حرمتي نفرت انگيز، جسارت آميز، ناشي از بي 
outrivalled چشمي پيش افتادن از الاولي، اولي، در هم 
outset آغاز، نخستين وهله  
outstanding  ،بارز، معوقممتاز، برجسته  
outward صوري، ظاهري، خارجي، بيرون 
outward eye بظاهر بصير، چشم ظاهر  
Outward Forms and Symbols must be used to convey 
intellectual Conceptions 

معقولات فقط بواسطه اظهار در قميص محصوص بايد بيان
  شود

outward-look قيافه ظاهري  
outwardly and inwardly جهرا و سرا 
outwardness كيفيت ظاهري، صورا  
outward seeming بظاهر 
outweigh زيادتي يافتن  
over-all جامع، رويهمرفته، شامل همه چيز 
overcome فائق آمدن، مستولي شدن، غالب آمدن 
overcome every obstacle بر جميع موانع فائق آمدن  
overflowing ،لبريز، در حال طغيانطافح، مملو 
overlook صرفنظر نمودن، ناديده گذشتن از، اهمال نمودن، مشرف

  بودن، نظارت نمودن
oversight سهو، خطا، اشتباه نظري  
overwhelmed all lands with sorrow حزن جميع اقطار را اخذ نمود  
O weed that springeth out of dust اي گياه خاك  
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O Well-Beloved of the hearts of such as are devoted 
to Thee 

  يا محبوب افئدة المخلصين
owls جغدان 
own شخصي، خويش، خود، دارا بودن، از خود دانسنن، ملكي 
owner مالك، صاحب  
own good مصلحت خويش، خير خود  
“O would I had been severed in Thy path, so that 
the world might be quickened, and all its peoples be 
united. Thus hath it been decreed by Him Who is the 
All-Knowing, the All-Informed.” 

يا ليت قطعت في سبيلك لحياة اتحاد من فيه كذلك قضي 
  )40رساله خبير ابن ذئب ص(الامر من لدن عليم العالم 

O would that I were بودم يا ليت كنت، اي كاش  
O ye beloved of the Lord اي محبوبان الهي، اي احباي الهي 
O ye dwellers in the highest paradise اي اهل فردوس برين  
O ye peoples of the earth اي اهل روي زمين، يا ملاء الارض 
O ye peoples of the world اي اهل ارض 
O ye people that have minds to know and ears to 
hear 

  اي صاحبان هوش و گوش
O ye rich ones on earth اي اغنياي ارض  
O ye seeming fair yet inwardly foul اي بظاهر آراسته و بباطن كاسته 
O ye sons of spirit يا ابناء الروح، اي پسران روح  
O ye that are foolish, yet have a name to be wise  به علماي جهلاي معروف  
O ye that lying as dead on the couch of heedlessness   اي مردگان فراش غفلت
O ye that have gone astray اي معرضين، اي گمراهان  
O ye that pride yourselves on mortal riches اي مغروران باموال فانيه  
O ye that stand fast in the Covenant اي ثابتان بر پيمان  
“O ye unbelivers. I worship not that which ye 
worship, and ye do not worship that which I worship. 
I shall never worship that which I worship, neither 
will ye worship that which I worship. To you be your 
religion, to Me My religion.” 

د ما تعبدون و لا انتم عابدون ما اعبد و لاايها الكافرون لا اعب
انا عابد ما عبدتم و لا انتن عابدون ما اعبد لكم دينكم و لي 

حضرت اعلي خطاب به اهل بيان اين آيه از فرقان را (دين 
رساله ابن ذئب )(6تا  1فرمايند، سوره كافرون آيات   تلاوت مي

  )118ص
O ye who are firm in the Covenant تان بر پيماناي ثاب  
pack of wolves شرذمه گرگها، دسته كوچك از گرگ ها 
pagan كافر، مشرك، عبده اوثان، وثني، بت پرست 
pages صفحات 
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pages of Muslim history صفحات تاريخ اسلام  
pages of Thy Tablets صفحات الواح تو  
Pahlavan : athlete, champion پهلوان 
pain ،درد، محنت، سقم، عناء، وجعايذاء، الم 
pain and sickness داء و سقم، درد و ناخوشي  
painful punishment عذاب اليم، عذابي دردناك  
pain of study زحمت تحصيل كردن  
painter نقاش، مصور 
painting نقاشي، تصوير، صورت  
paleness زردي، رنگ پريدگي،اصفرار  
palestine فلسطين 
palpable sorcery سحر مبين 
paltry price حجاب مبين 
panorama ثمن بخس، بهاي اندك، قيمت كم 
panoramic view دورنما، منظره، مسلسل، وسيع  
pantheism وحدت وجود، مذهب الوهيت كون 
pantheistic معتقد به وحد وجود، معتقد به وحدت كون 
papal court دربار پاپ، دائره پاپي  
paradise رضوان، فردوس، جنت، بهشت  
paradise of knowledge فردوس عرفان  
paradise of the love of God جنت محبت الهيه  
Paran-Seir از سلسله جبال شمال سينا و جنوب ساعير(فاران( 
parchment قرطاس، دستخط پوستي، رق، جلد 
pardon غفران، اعتذار، بخشيدن، عفو  
pardoner ،آمرزنده، عفو، بخشنده گناهانغفار 
parent منشاء، سرچشمه، نيا، والد يا والده 
parental consent رضايت والدين  
parents والدين، نياكان، پدر ومادر  
parents of brides and bridegroom والدين زوج و زوجه، پدر و مادر عروس و داماد 
“Paris Talks” عبدالبهاء در اروپاحضرت ( خطابات مباركه( 
Parsis پارسيان 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

partake مرزوق شدن، بهره داشتن، اشتراك، تناول نمودن 
participate مشاركت داشتن، شركت كردن 
particulare مخصوص، مخصص، ويژه، بابت  
particularly مخصوصاً، بطرز مخصوص، جزء به جزء 
partners with God مشركين 
Pasha: officers of hogh rank in Turkey مأمورين عاليرتبه دولت در تركيه(پاشا( 
passage راه، گذرگاه، انقضاء، فقره، جمله، معر، مرور 
passages فقرات، عبارات، گذرگاهها، جملات 
pass away زائل شدن، صعود نمودن، درگذشتن، فوت كردن 
passer-by عابر، رهگذر 
passing درگذشت، صعود، فوت  
passion نفس، هوي، شهوت  
passion and desire نفس و هوي، هوي و هوس  
passions اميال، هوسها  
passover عيدفصح، عيد فطير  
past گذشته، ماضي، غابر  
past ages قرون ماضيه 
pasture سبزه زار، چراگاه، دسكره، مزرعه، ده بزرگ، مرتع، مرعي 
paternal ،ابوي، پدريابي  
path سبيل، صراط، طريق، راه  
path from ‘Ali : the Bab سبيل حضرت اعلي(صراط علي( 
path of Certirude صراط حق اليقين  
path of God صراط الهي، صراط االله  
path of guidance سبيل هدي، منهج هدايت  
path of His cause صراط امر او 
path of justice ،طريق انصافسبيل عدل  
path of the All- Glorious سبيل سبحان  
path of the Bab سبيل باب 
path of the faith سبيل ايمان 
path of the Positive Knowledge مناهج علم اليقين  
paths of delusion 197ام (سبل وهم، طرق باطل( 
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pathway سبيل، راه 
pathway of His love راه محبتش 
pathway of love راه عشق، سبيل عشق  
pathway of the loved ones ممر احباء 
patience اصطبار، صبر 
patience, calm, resignation and contentment صبر، سكون، تسليم و رضا  
patience of Jacob صبر ايوب 
patient  صبور، مريض، بيمار  
patiently صبورانه 
patriotic پرست، وطن پرستميهن  
pattern نمونه، سرمشق، الگو، سلوك، مثال 
pauper بينوا، مسكين، فقير، گدا، عائش من صدقات 
pavilion سرادق 
pavilion of glory سرادق ابهي، سرادق عز و جلال 
pavilion of the Friend سرادق محبوب  
pay پرداختن 
payment پرداخت، تأ ديه  
peace ،سلام، آرامش، راحت، امنيت، آسايشآشتي، صلح 
peace and amity صلح و صلاح 
peace and tranquility راحت و آسايش  
peace be upon him عليه السلام 
peace be upon him that inclineth his ear unto the 
melody of the Mystic Bird calling from the Sadrata’l-
Muntaha 

  سمع نغمه الورقا في سدرة المنتهيوالسلام علي من 

“Peace be upon him who concludeth this exalted 
journey and followeth the True one by the lights of 
guidance.” 

و السلام علي من قطع هذا السفر الاعلي و اتبع الحق بانوار
  الهدي

peace be upon him who followeth the Right Path لسلام علي من اتبع الهديو ا  
Peace be upon thee, and upon those who circle 
around thee and attain thy meeting 

  و السلام عليكم و علي من طاف حولكم و فاز بلقائكم
Peace be upon the Truth made now السلام علي الحق الجديد  
Peace be upon those who walk in the Right Path و السلام علي من اتبع الهدي  
Peace be upon you السلام عليك 
Peaceful City بغداد(دارسلام(  
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peacemaker مصلح 
pearls  لئالي، جواهرات، گوهرها، درر  
pearls of His Unity لئالي احديه 
pearls mysteries لئالي اسرار 
pearls of mysteries lie hidden مكنون استلئالي اسرار  
pearls that concealed within the shells of the ocean 
of Thy mercy 

  لئالي مستوره در اصداف عمان رحمتت
pebbles of the earth حصاة ارض، حصيات ارض، سنگريزه هاي زمين 
peer نظير و مثيل 
peerless بينظير، بيعديل، بيمثيل، وحيدعصر، بي شبه 
peerless and incomparable بي شبه و مثل  
peeless Beauty جمال بيمثال  
peerless King سلطان بيمثال  
peerless One وحيد، يگانه، بينظير  
peerless pavilion سرادق بيمثال  
peerless wine خمر بيمثال 
peer or likeness شبه و مثل 
pen يراعه، قلم، كلك  
pen-case قلمدان 
pen is ashamed to recount قلم از ذكرش حيا مي كند  
pen is stilled and the tongue speechless قلم از حركت ممنوع و لسان از بيان مقطوع است 
penknife قلمتراش، چاقوي كوچك جيبي 
pen of glory قلم اعلي، قلم عز، يراعه عز  
pen of ordinance يراعه تقدير 
pen of Power قلم قدرت 
pen of Revelation قلم امر 
pen of the All-Glorious قلم ابهي، قلم اعلي  
pen of the covenant كلك ميثاق، يراعه ميثاق  
pen of the Divine Expounder بمفهوم ترجمه(قلم بهاء(  
pen of the Merciful قلم رحمن، يراعه رحمن  
pen of the Most High قلم اعلي 
pen of the Primal Point قلم حضرت نقطه اولي  
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pentateuch اسفار خمسه توراة در اول توراة، خمسه موسي 
people مردم، مردمان، ناس، اهل  
people are in evident doubt القوم في ريب مبين  
people, evil, in grievous deeds قوم سوء، خاسرين قوم، قوم سوء اخسرين 
people of Certitude اولي الايقان 
people of earth اهل ارض 
people of error اهل ضلالت 
people of every age امم هر عصر 
people of God حزب االله 
people of inequity فجار، اهل شرارت، مردم بي انصاف 
people of Krbila اهل كربلا 
 people of Kufih اهل كوفه، مردم كوفه  
people of  malice اهل نفاق 
people of Muhammad امت رسول االله  
people of Shin (Shiraz) مينو طراز(اهل شيراز(  
people of that age اهل آن عصر 
people of the Baha اهل بهاء 
people of the Byan اهل بيان 
people of the Book اولي الكتاب، صاحبان كتاب، اهل كتاب 
people of the Gospel امت انجيل 
people of the immortal realm اهل جبروت بقاء  
people of the infidel and errings اهل كفر وضلال  
people of the old امم قبل 
people of the Quran اصحاب فرقان  
people of the rank مردم صاحب رتبه و مقام  
people of the world عالميان، اهل جهان  
people of thine army حزب و جند حضرتت  
 people of tyranny رعاياي ظلم، اهل ظلم و عدوان 
people of wickedness اشقياء 
people of wickedness and rebellion اهل بغي و طغيان  
peoples اهالي، مردمان، امم  
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peoples of different nations نفوس امم، نفوس ملل مختلفه  
peoples of different belief مردم مختلفه العقيده  
peoples of the earth احزاب عالم 
people of the world احزاب عالم 
perceive disease درد را ديدن 
perception ادراك، شعور، قوه دراكه، احساس، مشاهده، وصول 
perchance شايد، لعل، ممكن است  
perchance is in nigh  نزديك باشدعسي ان يكون قريبا، شايد 
perdition ،تلف شدن، هلاكت، ضلال، گمراهي، فناء، مرگ روحاني

  تباهي، هلاك، دمار
perfect كامل، درست، بي عيب، صرف، محض 
perfect connection ارتباط تام و كامل  
perfect Exampler (The) حضرت عبدالبهاء(مثل اعلي(  
perfection  ،كمالات)در جمع(فضيلت، كمال، تماميت 
perfection of Moses كمال موسي 
perfections are without limit كمالات انسان نامتناهي است  
perfectly كاملا 
perfect wisdom حكمت بالغه 
perfidious آميز، غدار  مغل، خائن، خيانت  
perform انجام دادن، انجاز، اجرا كردن  
performance ايفاء، انجام، انجاز  
perfume nostrils ها را معطر كردن مشام  
perfume of the Messianic Spirit القدس عيسوي نفحه روح  
perfume of the musk نافه مشك 
perhaps شايد، لعل، ربما، عسي  
perilous خطرناك 
perilous vale of waywardness and mischief وادي مهلك كفر و ضلالت  
period عهد، دوره 
periodical مجله، نشريه 
perish فاني شدن، هلاك شدن، مردن، تلف شدن، فنا ساختن، دمار 
perishable and barrren soil اراضي جرزه فاني  
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perishable world جهان فاني 
permanent دائمي، مستقر، باقي، وجه، قسط، پاداش، تلافي، عوض 
permanent chairman رئيس دائمي 
permanently  دائما، مستمرا  
permissible جائز، مجاز، روا  
permission اجازه، اذن، رخصت  
permit اجازه دادن، اذن دادن، سماح  
permitted مجاز 
perpetual مويد ابدي، دائم، پيوسته، هميشگي 
perpetual confinement حبس موبد، حبس دائمي  
perpetual grace فيض جاودان  
perpetually لازال، دائما، مستمرا، مستدام، متصل 
perpetually afflicted لازال مبتلا 
perpetuate مخلد ساختن، موبد ساختن، دائم و مستمر بودن 
perpetuity: Sarmad سرمد، ابديت  
perplexed مضطرب، پريشان، گيج، مبهوت، متحير، مشوش 
perplexity حيرت، گيجي، پيچيدگي  
perquisite مداخل، عايدي  
persecute ،زجر دادن، اذيت و آزار رساندن، تحت تضييقات قرار دادن

  اضطهاد
persecution ،ايذاء، جفا، آزار، زجر، تعدي، تعقيب جهت اذيت نمودن

  اضطهاد
Persecution and pain جهت اذيت نمودن، اضطهاد  
Persecutive مقهوريت 
Perseverer of the sanctity به عهد(وفا كننده(  
Persian فارسي ، عجمي  
Persian baths حمام هاي عجم ، حمام هاي ايراني 
Persian Bayan كتاب(بيان فارسي(  
Persian bird طير عراقي ، مرغ عراقي  
Person شخص ، ذات  
Personage  رجال با شخصيت ، شخصيت هاي برجسته 
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Personal شخصي 
Personal opinions عقايد و تفكرات نفسيه  
Personal status اخوال شخصيه  
Person of His Majesty ذات شاهانه 
Perspective علم مناظر و مرايا ، منظر، دورنما ، چشم انداز 
Perspicacious با فراست ، با كياست ، زيرك ، با بصيرت 
Perspicacious Book كتاب مشهود  
Perspicacious signs آيات واضحات ، آيات محكمات 
Perspicacious Tablet لوح مبين 
Perspicacious verses آيات محكمات ، آيات باهرات  
Perspicacious words كلمات محكمات ، كلمات جليه 
Pertain تعلق داشتن ، ربط داشتن  
Pertinent مناسب ، مربوط ، شايسته  
Perturb مشوش ساختن  
Perturbation تزلزل ، اضطراب ، آشفتگي ، اختلال ، آشوب ، اغتشاش 
Perturbed مضطرب 
Perverse مبغض ، فاصد ، متمرد ، شرير  
Perverse hater مبغض ، عنود  
Perversity لجاج ، خودسري  
Perversity and hatred بغضا و عناد 
Perversity and pride اعراض و استكبار  
Perverting تحريف 
Peter : Simon سام حقيقي او شمعون بود(پطرس( 
Petty جزئي ، كوچك  
Petty – minded كوته فكر ، كوچك مغز  
Petty strife’s جنگ هاي كوچك  
Petty sum دراهم معدوده  
Pharaoh فرعون 
Pharaohic souls انفس فرعوني  
Pharaoh of unbelief فرعن كفر 
Pharaohs of Egypt فراعنه مصر 
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Pharisees فريسيون ، خشكه مقدس ها ، رياكاران ،متظاهرين خشك 
Phase مرحله 
Phenomenon پديده ناده ، مخلوق عجيب  
Philanthropic نوع پرستانه 
Philosophers are in flight  اشاره به گفتاري خانمي به حضرت(فلاسفه در حال فرارند

  )گاوهاعبدالبهاء است در آمريكا، حين فرار گله 
Philosophers’ stone با آن مس را طلا مي كنند(كيميا( 
Philosophical treatises رسائل حكميه ، رسالات فلسفي 
Phoenix عنقا ، هما ، سيمرغ ، سمندر ، طيرنا 
Phoenix of love هماي عشق 
Phoenix of the undying fire سمندر ناري 
Photograph عكس ، عكس برداشتن  
Photographer عكاس 
Photographic record تاريخ مصور ، شرح عكسدار  
Phrase عبارت ، جمله ، اصطلاح ، كلام موجز 
Physical  جسماني ، طبيعي ، مادي ، بدني 
Physical powers قواي جسماني  
Physical school مكتب مادي ، دبستان مادي ، مدرسه ي جسماني 
Physician پزشك ، طبيب  
Phytophagous گياه خوار 
Picture My plite حالت مرا تصور نما  
Pierce سوراخ نمودن  
Pierce with wounds سوراخ كردن كه با زخم توام باشد 
Piercing sight بصر جديد 
Piercing the veils of glory, unaided كشف سبحات جلال ، من غير اشاره 
Piety  ، پرهيزكاريتقوي ، دينداري  
Piety and righteousness بر و تقوي 
Piety and understanding بر و دانايي 
Pilate پيلاطوس 
Pilau or Pilaw اين لغت فارسي و تركي است(پلو( 
Piles of sane رمل عاج ، توده هاي جمع شده ريگ 
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Pilgrimage حج ، زيارت 
Pilgrim House (The)  ،در ارض اقدس از(مسافرخانه رائرينمسافرخانه شرقي ها

  )اماكن متبركه است و باني آن ميرزا جعفر رحماني شيرازي
Pilgrims  زائري ، زوار ، رهسپاران ، مسافرين 
Pillage  غارت ، تاراج ، يغما ، نهيب  
Pillar ركن ، عمود ، ستون  
Pillar of light عمود نور 
Pillars اركان اعمده ، ستون ها  
Pillars of religion اركان دين 
Pillars of the Bayan اركان بيان 
Pillars of the dwelling اركان بيت 
Pioneer  مهاجر ، پيش قدم  
Pioneering مهاجرت 
Pioneering post محل مهاجرتي  
Pious  زاهد ، پرهيزگار  
Pishkish : present  , tip پيشكش 
Pitch  افراشتن ، برپا كردن ، نصب نمودن ، غوطه ور شدن ، در

  تلاطم بودن كشتي 
Pitch – black corridor در سجن اكبر تهران(دالان ظلماني( 
Pitch tent خيمه و خرگاه برافراشتن ، سراپرده برافراشتن 
Pitch the tent افراشتن خيمه و خرگاه  
Pitier  راحم ، مشفق  
Pitier of the downtrodden راح الملكوك 
Pitiful (BP 138) رحيم ، دريغ ، اسف آور ، رقت انگيز 
Pitiless ravens غراب كين 
Pit of vain fancies and idle imaginings بشر اوهام و ظنون  
Pity  رقت ، شفقت ، ترحم ، دلسوزي 
Pivot  محور ، قطب ، مدار  
Pivotal محوري ، اساسي  
Pivot of praise مدار ممدوحيت  
Pixy  جني 
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Placard  ديواري(آگهي(  
Placeless  لامكان ، بلاموضوع  
Place of prayer محراب 
Place of resurrection موقوف حشر ، موفقيت قيامت  
Place of sacrifice مقر فداء 
Place of safety مقر امن 
Place reserved for criminals محل مجرمين  
Place thy trust in God, and commit thine affairs unto 
Him     

  توكل علي االله و فوض امورك اليه
Place to flee محيص ، گريزگاه ، جاي فرار  
Plague  بلا ، آفت ، مصيبت ، آزار و اذيت 
Plain   جلگه ، ميدان)از القاب قيامت(لجه ، ساحره ، دشت خوفناك

  واضح ، صريح ، ساده ، روشن، بسيط ، سهل ، 
Plain- hearted ساده دل ، بي تزوير  
Plain of Karbila دشت كربلا 
Plain of resurrection زمين محشر ، ارض محشر  
Plaint شكايت ، دادخواست ، تظلم ، ناله و زاري 
Plane مقام ، رتبه ، صاف ، هموار ، مسطح 
Plane of heedlessness مكان غفلت 
Plane of limitation مقام تحديد 
Plane of oneness رتبه ي توحيد  
Plane of the spirit بيداي روح 
Planes معارج ، بيداها ، عوالم  
Planes of glory مراتب جلال ، مقامات عزت  
Planes of resurrection مقامات حشر 
Planet سياره 
Planner طراح 
Plant  نمودن ، دستگاه ، ماشين ، كارخانهنبات ، گياه ، غرس 
Plaster from Mah-Ku where the Bab was imprisoned گچ سجن حضرت اعلي در ماكو 
Plaster model  مدل گچي ، ماكت گچي  
Plato افلاطون 
Play the piano نواختن پيانو 
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Plea درخواست ، تقاضا ، عذر ، بهانه ، شكايت ، مدافعه 
Pleasant خوشمطبوع ،  
Pleasant perfume رائحه ي طيبه ، بوي مطبوع و خوش ، رائحه مسكيه 
Please God انشاءاالله 
Pleasure رضا ، مسرت 
Pleasure of God مرضاه االله ، رضاي الهي  
Pledge وعد ، عهد ، رهن ، ضمانت ، گرو ، وثيقه ، قول ، پيمان ، تعهد

  كردن ، قول دادن ، رهن گذاردن
Plenary كامل ، تمام ، تام ، مطلق ، عمومي 
Plentitude of glory كمال عز ، كمال جلال  
Plenty وافر ، فراوان ، كثير  
Plight جال ، احوال ، حالت ، وضع  
Plunder غارت كردن ، تاراج نمودن ، يغما ، نهيب 
Plurality كثرت ، اكثيرت ، تعدد  
Plurality vote ، اكثيرت نسبيراي اكثريت  
Podium سكوي وعظ و خطابه  
Poignant period of sorrow دوران محنت و هم و غم ، دوره اندوه و الم 
Point of adoration قبله 
Point of Bayan نقطه بيان 
Point of the Quran حضرت محمد ص(نقطه فرقان( 
Point of view از نقطه نظر ، عقيده ، ايده  
Point out خاطرنشان نمودن ، تذكر دادن ، اشاره كردن 
Poise سكون ، ثقل ، موازنه  
Poison سم ، مسموم كردن ، زهر دادن 
Policy سياست ، تدبير  
Policy of God سياست االله 
Polite literature علم الادب 
Political سياسي 
Political affairs امور سياسي 
Politics سياست 
Polygamy زوجاتتعدد 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Pomp عز ، شكوه ، جاه ، جلال ، مباهات  ، موكب 
Pomp and pageantry شكوه ، جال و جلال ، كبكبه و دبدبه 
Pompous and hypocritical leaders روساي مطنتن حيله گر ، خشب مسنده 
Ponder تامل كردن ، تفكركردن ، سنجيدن ، انديشيدن ، معقل كردن 
Ponder ye that have insight فتفكروا في ذلك يا اولي الالباب 
Poor ، مسكين ، بيچاره ، بي بركت ، بي قوت ، بي حاصل ، فقير

  حقير
Poor and lowly servant عبد بائس فقير  
Poor mortals هياكل فانيه 
Pope پاپ 
Portal of Friend باب دوست 
Portal of Divine mercy ابواب رحمت الهي  
Portal of divine unity and understanding ابواب توحيد و معرفت  
Portals of grace ابواب عنايت 
Portals of Ridvan ابواب رضوان 
Portals of the Ridvan of God  ابواب رضوان الهي  
Portals to Freedom  اين كتاب به فارسي به نام درگه(دروازه هائي بسوي آزادي

  )دوست منتشر شده است
Portico ايوان) اورقه:جمع(رواق ،  
Portrait شمايل ، تمثال ، پيكر ، صورت شخص ، تصوير ، توصيف و

  شرح دادن
Positions مقامات ، موقعيت ها ، حالات  
Positive مثبت 
Possess مالك بودن ، متصرف بودن  
Possession of earthly things تملك ما علي الارض  
Possession ، اموالمايملك  
Possessions of kings and rulers خزائن ملوك و سلاطين  
Possessor مالك ، صاحب،رب  
Possessor of all gifts and bounties مالك مواهب و الطاف  
Possessor of power مالك قدرت 
Potency of His will مثبت نافذه 
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Potency of Thy Most August Pen اقتدار قلم اعلي  
Potency of Thy Most Sublime Word نفوذ كلمه ي عليا  
Potent بسيار موثر 
Potent art Thou to do Thy pleasure انك انت المقتدر علي ما تشاء  
Potent art Thou to do what pleaseth Thee, and in 
Thy grasp are the reins of all that is in heavens and 
all that is on earth 

انك انت المقتدر علي ما تشاء و في قبضتك زمام من في
  السماوات و الارض

Potentialities استعدادات ، قوا ، امكانات ، احتمالات 
Potent is He over all things انه علي كل شيء قديرا  
Poverty مسكنت ، فقر ، فاقه ، تهيدستي ، نقصان ، عدم ، بدي ، كمي 
Poverty is My glory الفقر فخري 
Poverty is My pride حضرت رسول اكرم(الفقر فخري( 
Power : Qudrat  ماه سيزدهم از سال بديع(سطوت ، قوت ، قدرت( 
Power and celestial dominion قدرت و غلبه و سلطه سماوي  
Power and influence of the Divine Manifestations  مقدسهقوت و نفوذ و تاثير مظاهر 
Power and might اقتدار و قدرت  
Powerful art Thou to do what Thou willeth انك انت المقتدر علي ماتشاء  
Powerful tribe قوم قوي 
Powerlessness عجز ، ناتواني ، ضعف  
Power of God قوت يزداني ، قوه الهي  
Power of testimony قوه برهان 
Power of the Covenant سه جلد كتاب است، ترجمه حسن محبوبي(سطوت ميثاق( 
Power of Holy Spirit قوه روح المقدس  
Power of the pen of Glory اقتدار قلم اعلي  
Power prevailing over all things قوه غالب بر جميع اشياء  
Powers  اقتدارات ، قدرت  
Powers of the earth قوات ارض 
Powers of the nations سطوت امم 
Practical step قدم عملي 
Praise  حمد ، ثنا ، ستايش ، تمجيد ، تعريف ، تسبيح ، حمد و ثنا

كردن ، مدح كردن ، تمجيد و تعريف نمودن ، ستايش كردن ، 
  تحسين كردن
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Praise and glorify ذكر و ثنا نمودن  
Praise and gratitude حمد و ثنا 
Praise be to God الحمد الله 
Praise be to God , the Ancient, the  Ever Abiding , 
the Changeless , the Eternal 

 )در خطبه ازدواج(الحمد الله القدمي بلازوال والابدي ، بلاانتقال 
Praise to be God ,the Lord of all beings الحمد الله رب العالمين  
Praise to be God ,the Lord of the worlds الحمد الله رب العالمين  
Praise be to Him سبحانه تعالي  
Praise be to Thee , O my Lord لك الحمد يا الهي ، خدايا شكرت 
Praised be God سبحان االله ، الحمد الله  
Praised be God , the Lord of the worlds الحمد الله رب العالمين  
Praised be Thou , O God of the world الحمد الحمد يا اله العالم  
Praised be Thou , Who art the Desire of the world 
and thanks be to Thee O ,  
Well-Beloved of the hearts of such as devoted to 
Thee 

لك الحمد يا مقصود العالم و لك الشكر يا محبوب افئده 
  المخلصين

Praise be all that glorify Thee (BP137) نعوت از اولي الالباب  
Praiseworthy  شايان تحجيد و ستايش ، ممدوح 
Praiseworthy character اخلاق مرضيه و ستايش آميز  
Praiseworthy deeds اعمال حميده ، كردار پسنديده 
Praiseworthy One : Mahmud محمود 
Praising God حمد خدارا كردن ، وصف خدا نمودن 
Prattler  ناعق ، مدعي باطل ، مخالف امراالله 
Prayer  دعا ، مناجات ، صلوه ، نماز  
Prayer carpet سجاده 
Prayer of Nudbih دعاي ندبه 
Prayer rug سجاده 
Pray for the remission of sins طلب مغفرت از گناهان نمودن ، طلب غفران از عصيان و

  سيئات كردن
Praying fervently to Thee (BP137) مبتهل اليك 
Preceding  سابق الذكر ، پيشي ، قبلي  
Preceding Dispensation ظهور قبل 
Preceding Revelations ظهورات قبل 
Preceding Scriptures كتب و زبز قبل  
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Precede  سبقت يافتن ، پيشي گرفتن  
Precepts of the Cause احكام امر 
Precinct  ، بقعه ، حد ، محوطه ، بخش ، حوزهحريم 
precious عزيز ، گرانقدر ، گرانبها ، قيمتي 
Precious life عمر گرانمايه ، جان عزيز ، حيات گرانبها 
Precise  دقيق ، درست ، صحيح ، غير مبهم 
Precisian  كسيكه آئين مذهبي را با دقت هر چه بيشتر نگاه مي دارد 
Precursor  بشيرمبشر ، منادي ،  
Predestination  تقدير ، سرنوشت ، برگزيدگي از روز اول 
Predicable  قابل اسناد ، اطلاق كردني  
Predominant  مسلط ، غالب ، برجسته ، عمده ، بيشتر 
Pre – eminent and glorious Revelation ظهور عالي متعالي  
Pre – eminent leaders of the people صناديد قوم 
Pre - emptor شفيع ، شافع  
Pre - existence قدم ، تقدم وجود ، ازليت  
Pre - existent ازلي ، سرمدي ، قديم ، قدوم  
Pre – existent root اصل قديم 
Preface  مقدمه ، ديباچه ، ديباج  
Preface of the Book of Man ديباج كتاب انسان  
Preferable  مرجح 
Preference  ، رجحان ، افضليت ،ترجيح ، مزيت ، تقدم ، ميلبرتري 
Preferment  ترفيع ، ارتقاء ، ترقي ، حق تقدم 
Prejudgment تصديق بلاتصور ، داوري قبلي  
Prejudices  تعصبات ، لطمات ، زيانها  
Prejudices of nation تعصبات ملي و وطني  
Prejudices of politics تعصبات سياسي  
Prejudices of race تعصبات نژادي  
Prejudices of religion تعصبات ديني و مذهبي  
Preliminary  مقدماتي و ابتدايي  
Prelude  مقدمه ، پيش درآمد  
Premature  زودرس ، نابهنگام ،بي موقع  
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Premature passing درگذشت زودرس ، فوت نابهنگام 
Premier  نخستين ، اولي ، مقدم  
Preparation  مقدمات ،)درجمع(آمادگي ، تنظيم ، تدارك ،تمهيد ،تهيه ،

  )درس(تداركات ،تهيه نمودن  روان كردن 
“Prepare to meet thy God , O Israel ,for , lo ,He that 
formeth the mountains and createth the wind , and 
declareth unto man what is his thought , that 
maketh the morning darkness , and treadeth upon 
the high places of the earth , the Lord , the God of 
Hosts , is His Name.” 

فاستعد للقاء الهك يا اسرائيل فانه هو ذا الذي صنع الجبال و"
خلق الريح و اخبرالانسان ماهو فكرهالذي يجعل الفجرظلاماً و 

مقصود ( "الجنود اسمه  يمشي علي مشارف الارض يهوه اله
 107عالميان به عاموص فرموده مندرج در رساله ابن ذئب ص 

(  
Preposterous statements بيانات مهمل و مزخرف  
Pre – Revelation Days ايام قبل از ظهور  
prerogatives مزايا ، مقامات ، حقوق ويژه ، امتيازات ويژه ، تقدم و پيشي 
Prescribe  ، مقررداشتن ،دستوردادن ، تجويزكردن ،نسخهامر نمودن

  نوشتن ، فرمان دادن ، حكم كردن
Prescribed mission رسالت مشخص ، امري مقرر  
Presence  حضور ، لقاء ، وجود  
Presence and Revelation لقاء و تجلي 
Presence of God لقاء االله ، محضراالله  
Presence of God Himself ، لقاء نفس الهيلقاءاالله  
Present  ارائه نمودن 
Present - day اليوم ، يومنا هذا ، امروز  
Present - period عصر حاضر 
Preservation  صيانت ، حراست ، حفاظت ، محافظت 
Preservation of His Law صيانت دين االله ، حراست شريعت االله 
Preservation of the law of God  االلهمحافظت شريعت  
Preserved  مخزون ، محفوظ ، مصون ، مدخر ، ذخيره شده 
Preserved Tablet  لوح زبر جدي، كتاب عهدي، مائده(لوح حفيظ ، لوح محفوظ

  )21ص  2آسماني ج 
Preserver  حافظ ، حفيظ  
President  رئيس جمهور  
Press the Tablet to eye لوح مبارك را بر چشم نهادن  
Pretentious  ، پر مدعا ، لاف زدن ، حاكي از اداعاي زيادي يا خود نمائي
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  صاحب ادعاي زيادي
Prevalent  معمولي ، متداول  
Previous Dispensation ظهور قبل 
previously سابقا ، قبلا 
Previously recorded قبلا ذكر شده  
Previous year سال قبل ، سنه ماضيه  
Priceless heritage گرانبهاميراث  
Priceless Pearl كتاب شرح حال مولاي توانا ، به قلم امةالبهاء(گوهر يكتا

  )روحيه خانم
Pride  مباهات ، نخوت ، تكبر ، كبر، عزت نفس ، غرور ، افتخار كردن 
Pride and vainglory افتخار و استكبار  
priest كشيش ، كاهن ، موبد ، مجتهد 
Priesthood  كشيشي ، كهانترهبانيت،  
Primacy  تفوق ، افضليت ، برتري ، سر اسقفي 
Primal Branch حضرت شوقي رباني(اول غصن( 
Primal Branch of the Divine and Sacred Lote  Tree, 
grown out , blest , lender ,verdant and flourishing 
from the twin Holy trees 

من سدرة المقدسةاول غصن مبارك خضل نضر ريـاّن
  الرحمانية

Primal Mirrors همراياي اولي 
Primal point نقطةَ اولي 
Primal will : First will مشيت اوليه ، مشيت االله  
Primal word كلمة اولي 
primarily لدر مقام او 
Primary school مكتب خانه ، دبستان  
Prime minister نخست وزير ،صدراعظم  
Prime of youth اول جواني ، اوان شباب  
Primitive age هليعصر رسولي ، عصر او  
Princely deeds سيد اعمال 
Prince of Darkness  به مفهوم كلمه(جعل ظلماني و مظاهر شيطاني( 
Prince of Martyrs : Imam Husayn  سيد الشهداء(حضرت امام حسين( 
Prince of nations سرور امم 
Prince of the World حضرت اعلي(سيد عالم(  
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Prince Shuja’u’d  - Dawlih وابسته به سفارت ايران در استانبول(شاهزاده شجاع الدوله
  )دردوران سلطنت عبدالعزيز

Principle of faith اصل ايمان 
principles اصول و مبادي  
printed طبع گشته ، چاپ شده ، ماشين شده 
Prison  ، زندان ، محبسسجن  
Prison – cage of self and desire قفس نفس و هوي  
Prisoner مسجون ، محبوس ، زنداني  
Prison – fortress of Akka سجن عكا ، حصن عكا  
Prison of highway robbers , brigands and of 
manslayers 

  سجن قاتلان و سارقان و قطاع طريق
Prison of Tihran سجن اكبر در طهران( سجن ارض طاء( 
Privacy of the governer’s residence مقر حكومت ، اشاره به مقر معتمدالدوله ،محل(عمارت صدر

  )اقامت حضرت اعلي در اصفهان است 
Private House of justice بيت العدل خصوصي  
privilege امتياز ، افتخار ، رخصت ،حق ويژه ، مزيت 
Prized and greatly cherished محبوب جان و مقصود روان  
Problems  مشاكل ، مسائل ، معضلات ، مشكلات 
Problems which have caused difference مسائلي كه موجب اختلاف گشته 
Proceeding of the human spirit from God قيام ارواح به حق  
Proceeds  عوايد 
Process  طي ، روند جريان ، دوره ، رويداد ، مرحله ، 
Proclaim اعلان كردن ، ندا نمودن ، انتشار دادن ، به عموم معرفي كردن 
Proclaim His cause اعلان امرش را نمودن  
Proclaim the Fatth ابلاغ دين االله  نمودن  
Proclamation of Baha’u’llah اعلان و ترويج علني امر حضرت بهاءاالله 
Proclamation of the Cause of God will fill the world آوازة امراالله جهانگير مي شود  
Prodigy  اعجوبه ، خارق العاده ، نادره ، زيرك 
Produce  به دست آوردن ، ايجاد كردن  
Produce health موجد صحت گشتن ، صحت به دست آوردن 
Produce it فأت به ، اتيان كن بمثل او  
Produce proof اتيان حجت نمودن  
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Produce of fancy مثمرة خيال ، حاصل توه  
Profession  اكتساب ، شغل ، پيشه ، حرفه ، اعتراف ، اقرار 
Profit  سود ، نفع ، منتفع شدن  
Profoundly  ًبه غايت ، عميقاً ، مفتخرا  
Profoundly changed تغيير كلي يافته  
Profusely  مسرفانه ، زياد  
Program  برنامه 
Progress  پيشرفت ، ترقي ، تعالي ، تقدم  
Progress after death ترقي پس از مرگ  
Progress of the soul ترقي روح 
Prohibit  حرام شدن ، نهي نمودن ،منع كردن 
Prohibited  حرام شده ، نهي گشته  
Prohibitions : منهيات ، منع شده ها  
1 – Adultery )زناي محصنه )نهي  
2 – Arson )توليد حريق ، آتش زدن)نهي  
3 - Asceticism )كشي(رياضت)نهي(  
4 – Backbiting حرمت غيبت  
5 - Calumny حرمت افترا 
6 – Carrying arms unless essential )حمل اسلحه الا در موارد لازم و ضروري)نهي 
7 – Confession of sins )استغفارنزد عباد)نهي(اقرار به معاصي وگناهان ، )نهي 
8 – Congregational prayer , except for the dead )نماز جماعت غير از صلوة ميت)نهي 
9 -  Contention and conflict )نزاع و جدال)نهي  
10 – Cruelty to animals )ظلم به حيوانات)نهي  
11 – Disposition of a treasure trove )تصرف دفينه و گنج )نهي  
12 – Entering a house without the owner’s 
permission 

  ورود به خانة كسي بدون اذن صاحبخانه) نهي(
13 - Gambling )قماربازي ، قمار)نهي  
14 – Growth of men’s hair beyond the lobe of ear )تجاوز موي سر از نرمة گوش مردان)نهي 
15 - Homosexuality )حرمت هم جنس بازياز لواط و )نهي 
16 – Idleness and sloth حرمت عطالت و بي كاري  
17 – Interpretation of the Holy Wirt )تفسير و تعبير نص)نهي  
18 – Intoxicating drinks )صرف مشروبات الكلي و استعمال مسكرات)نهي 
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19 - Mendicancy )تكدي ، سؤال ، درويشي)نهي 
20 - Monasticism )رهبانيت)نهي  
21 - Murder )قتل نفس ، آدم كشي به ناحق)نهي 
22 – Muttering sacred verses in the street  )زمزمه يا زيرلب خواندن دعا و مناجات و آيات مقدسه)نهي

  در كوچه و بازار
23 – Opium )افيون ، كشيدن ترياك)نهي  
Plunging one’s hand in food – 24 )در طعام يا با دست غذا خوردندست)نهي 
Plurality of wives – 25 )تعداد زوجات)نهي  
Priesthood – 26 )كهانت ، كشيشي)نهي  
Shaving one’s head – 27 )سر تراشيدن)نهي  
Slave trading – 28 )تجارت برده و غلام و كنيز)نهي 
Striking or wounding a person – 29 )لتم يا وارد آوردن زخم به نفسيضرب و شتم و )نهي 
Theft – 30 )سرقت ، دزدي)نهي  
The kissing of hands – 31 )دست بوسيدن)نهي  
Use of pulpit – 32 )ارتقا و صعود بر منابر)نهي  
Use of public pools in Persian baths – 33 )استفاده از خزينه و حمامات عجم)نهي 
Prominent people مهم ، اعاظم رجالمردم  
Promised Day is Come (The) جمال موعود 
Promised Manifestation  توقيع منيع حضرت ولي االله(قد ظهر يوم الميعاد( 
Promised One ظهور موعود ، ظهور بعد  
Promised One of all ages موعود جميع اعصار  
Promised Qaim قائم موعود 
Promised time موعودميقات زمان  
“Promise of World Peace (The)”  پيام منيع معهد اعلي(وعده ي صلح جهاني( 
Promote  ترويج ، ترفيع ، پيشبرد ، كمك در ايجاد امري ، توسيع ، ارتقا

  و اعتلاء دادن ، ترويج دادن
Promoter مروج 
Promote the Faith ترويج دين االله  
Promotion  پيشرفت ، ترويج ، انتشارترقي ، ارتقا و اعتلاء ، 
Prompt  فوري ، فرز ، وعده ، مهلت ، چالاك 
Prompting  تلقين ، اشاره ، ندا  
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Promulgate  منتشر يا ترويج كردن ، اعلام كردن ، اشاعه ، اذاعه ، نشر 
Promulgate the Law of God ترويج احكام الهي ، اقامه حدوداالله 
Pronounce  ، رسما گفتن ، صادر نمودنتلفظ كردن 
Pronounce judgement فتوي دادن ، حكم دادن  
Proof  حجت ، برهان ، دليل ، اثبات ، بينه 
Proof of God (The) :Hujjatullah يكي از عناوين علماي اسلام(حجت االله( 
Proofs ادله ، براهين ، دلائل ، حجج  
Proofs demonstrating the truth of this Revelation ادله بر اثبات اين امر  
Propagate  ، انتشار دادن ، اعلان نمودن ، تبليغ نمودن ، تكثير نمودن

  تنشير
Propagation ترويج ، انتشار ، تبليغ ، تعميم ، تكثير 
Propagation of the Faith  ترويج امراالله ، نشر نفحات االله  
Properly   ، بطور شايسته ، خيلي خوببطور صريح ، درست ، مناسب 
Properties املاك ، مستغلات  
Property  ملك ، نعمت ، دارايي ، خاصيت ، صفت 
Prophecies  نبوات 
Prophecy  نبوت ، پيشگويي  
Prophet  پيغمبر ، رسول ، نبي  
Prophethood مظهريت ، رسالت ، نبوت  
Prophethood of His Apostle نبوت رسول او  
Prophetic command احكام الهيه 
Prophets  انبياء ، پيامبران ، رسل ، مرسلين 
Prophets endowed with constancy انبياء اوالوالعزم  
Prophets of (the) old انبياء قبل ، انبياء سلف  
Propose  پيشنهاد كردن  
Prosperity  ، ترقي روزنجاح ، فلاح ، سعادت ، خوش بختي ، نيك انجامي

  افزون ، نعمت ، آبادي
Prosperity of men نعمت و ثروت عباد  
Prosper the affairs اصلاح امور نمودن  
Prostrate  سجده كردن 
Prostration  سجود 
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Protagonist (of religion) مدافعه ، سردسته ، سخنگوي مذهب 
Protection صيانت ، حراست ، حمايت ، حفاظت 
Protection of the cause of God حفظ امراالله 
Protection of the Faith صيانت امراالله ، حراست شريعت االله 
Protection of the nations حفظ امم 
Protection of the True Faith of God محافظه دين االله  
Protection , the security , the welfare and prosperity 
of men 

  نعمت و ثروت عبادحفظ و حراست و 
Protest  اعتراض كردن ، واخواست  
Protestation  اعتراض ، واخواهي  
Proud  متكبر ، مغرور ، خود پسند ، با عجب 
Prove self- sacrifice جانفشاني كردن ، ايثار  
Prove the character تحسين اخلاق  
Provided  بشرط آنكه 
Provided for  ايجاد تمهيدات براي تهيه وسايل براي 
Providence  پروردگار ، عنايت ، قدرت الهي ، مسبب الاسباب 
Provincial convention كانونشنن ايالتي  
Provision  تمهيدات)در جمع(موؤنه ، قيد ، شرط ، تهيه ، تدارك ، ماده

  ، مقررات
Provocation  تحريك ، تهييج  
Provoke  نمودن ، به غبظو هيجان آوردنتهييج 
Proximity  قرب ، نزديكي ، مجاورت  
Proximity of Revelation قرب ظهور 
Prudence  حزم ، احتياط ، تدبير ، حكمت ، دورانديشي 
Ptolemaic  system هيئت بطلميوسي  
Ptolemy بطلميوس 
Public  عمومي ، عام ، آشكار  
Publication  نگارشاتنشريات ، مطبوعات ،  
Public education & knowledge تعليمات و معلومات عمومي  
Public finance بيت العدل عمومي  
Public health  بهداشت عمومي  
Public meetings جلسات عمومي  
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Public pools خزينه هاي عمومي ، استخرهاي عمومي 
Public treasury خزانه عمومي ، صندوق عمومي 
Public abroad His Law نشر و ترويج شريعت االله نمودن 
Published  منتشر شده ، طبع و نشر شده ، چاپ گشته ، انتشار يافته 
Publishing Committee لجنه ي نشر آثار  
Puffed up سرمست باده غرور نمودن  
Pull off thy shoes فاخلع نعليك ، كفشهايت را بيرون آور 
Pulpit  وعظمنبر ، سكوي  
Pulpit of the Masjid – Vakil منبر مسجد وكيل  
Pulpit - tops رؤس منابر 
Pulsation  اهتزاز ، ضربان نبض  
Pulse of mankind رگ جهان ، نبض عالم  
Punishment  عقابه ، كيفر ، مجازات ، عذاب سخت 
Pupil  متعلم ، تلميذ ، شاگرد ، دانش آموز 
Purchase  ، خريداري كردنابتياع  
Purchaser مشتري ، خريدار  
Pure طيب، طاهر ، پاك خالص ، مخلص، صرف ، صاف 
Pure abstraction and essential unity صرف تجريد و جوهر تفريد  
Pure affection محبت صرف 
Pure and illuminated hearts  قلوب جيده منيره  
Pure and kindly hearts قلوب صافيه حقيقه  
Pure and scared blood that has been shed so 
profusely in the path of God  

  خون پاك و مطهر كه در سبيل الهي مسفوك شد 
Pure contentment  استغناي بحت ، استغناي خالص 
Pure fragrances  روايح طيبه 
Pure gold ذهب ابريز ، طلاي ناب  
Pure heart  و طيبقلب طاهر ، دل پاك  
Pure hearts افئده طيبه، قلوب صافيه و پاك 
Pure honey شهد فائق، عسل مصفي  
Pure in hearts صاحبان افئده منيره ، صاحبان قلوب صافيه 
Pure  justice عدل صرف 
Pure lineage  اصل و نسب طيب و طاهر  
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Purely صرفا، كاملا، بكلي  
Pure soil ارض طاهر ، زمين پاك  
Purest Branch حضرت(غصن االله الاطهر(  
Purest symbols of wisdom  بمفهوم كلمه (لطائف حكمت ( 
Pure truth صدق خالص 
Pure wine خمر ظهور، رحيق ظهور  
Pure wine of All-Glorious  خمر ذي الجلال  
purge ،تقديس، تطهير، پاك و مقدس و منزه نمودن، تطهير كردن

  تصفيه كردنتزكيه نمودن ، 
Purge and sanctify مقدس و مطهر نمودن، تطهير و تقديس كردن 
purged منزه و مقدس ، مطهر  
Purged themselves of self and passion  مقدس و منزه از هوي گشتند 
Purge the sight نظر را طاهر و منزه نمودن  
purify كردنمنزه كردن ، پاك نمودن ، تطهير نمودن ، تصفيه 
purity  ،تنزيه، تقديس، طهارت، عفت، پاكي، صفا، تقي، پاكدامني

  خلوص
Purity of heart  ،ادصداي قلب، طهارت فو  
Purity of Thine Essence تنزيه ذات تو 
purport مفاد، فحواء، معني، فهماندن، مفهوم بخشيدن 
purpose مراد، مقصد، عزم، نيت  
Purpose of God مراد االله 
Purposes رب، مقاصد، مفاهيم، نياتĤم  
Pursue own idle fancy  به هواي خود خيالي نمودن  
Pursue selfish desires دنبال هواي نفس بودن  
purview محدوده مسئوليت و اختيارات، حدود، حوزه، چشم رس 
Put aside رب، مقاصد، مفاهيم، كنار گذاشتنĤم 
Put away  ترك نمودن 
Put forward ارائه دادن، در معرض قرار دادن 
Put into captive chains   اسير زنجير نمودن  
Put into practice به مرحله عمل در آوردن ، انجام دادن ، ايجاز، انجاز 
Put to death بقتل رساندن  
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Put trust توكل نمودن 
Put trust in God   توكل به خدا نمودن، توكل به حق نمودن 
Pythagoras فيثاغورث 
Qadi:”judge”, civil, criminal and ecclesiastical  حاكم مدني، جنايي و شرعي(قاضي( 
Qa’im: title designating the promised one of Islam  موعود اسلام و مظهر الهي كه در آخر الزمان ظهور مي(قائم

  .) فرمايند
Qaim-i-al-Muhammad 
He who shall arise of the family of Muhammad   

  ) حضرت اعلي(قائم آل محمد 
Qa’im maqam   ميرزا ابوالقاسم قائم مقام فراهاني صدر اعظم محمد(قائم مقام

  )شاه 
Qajar dynasty  سلسله قاجار 
Qalyan: A pipe for smoking through water  قليان 
Qara-Gohar and salasil دو زنجير در سجن شاهي كه چهار ماه(سلاسل قره كهر و

  )هيكل منير در يكي از اين دو معذب و مغلول بودند 
Qarun پسر عم موسي كه ابتدا به حضرتش ايمان آورد، بعد(قارون

چون علم طغيان برافراشت و اعراض نمود با همدستان طاغي و 
ياغي خود به غضب الهي گرفتار و و به ديار نيستي رهسپار و 

  )به دمار دچار گشت 
Qasidiy-i- varqaiyyih درسليمانيه نازل گشته است( قصيده عز ورقائيه( 
Qasr :Mansion قصر 
Qasr Mazraih در عكا محل بيت جمال ابهي(قصر مزرعه( 
Qawl : “ speech “, fourteenth month of the Badi’ 
calendar  

  قول، نطق، سخن، ماه چهارده سال بديع
qawlavayah از علماي نحو نظير سيبويه ، در چهار وادي(قولويه( 

عارف الهي با عالم نحوي همراه شدند و همراز گشتند تا *
رسيدند به شاطي بحرالعظمه عارف بي تامل توسل فرمود و بر 

آب راند  و عالم نحوي چون نقش بر آب محو گشته مبهوت 
ماند بانگ زد عارف كه چون عنان پيچيدي گفت اي برادر چه 

چه از كنم چون پاي رفتنم نيست سر نهادن اولي بود گفت آن
سيبويه و قولويه اخذ نموده و از مطالب اين حاجب و ابن مالك 

  ) در چهار وادي(حمل فرموده بريز و از آب بگذر 
Qayyum: Baha’u’llah حضرت بهااالله(قيوم (  
Qayyumu’l-Assma : the first, the greatest and the 
mightiest of all the Bab’s Books  

اعظم و اكبركتب حضرت باب، تفسير اول و ( قيوم الاسماء 
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سوره يوسف يا احسن القصص كه از كلك اطهر حضرت نقطه
هجري  1260اولي در ليله تاريخيه پنجم جمادي الاولي 

  ) قمري حين اظهار امر نزد جناب باب الباب عز نزول يافت
Qazvin and environs   قزوين و اطراف  
Qiblih : “ point of adoration; prayer direction toward 
which the faithful turn in prayer. The Most Holy 
Tomb of Baha’u’llah at Bahji is the Heart and Qiblih 
of the Bahai world.    

مكه قبله مسلمين(قبله، جهتي كه بسوي آن نماز مي گذارند،
عتبه مقدسه و روضه مطهره حضرت بهااالله در بهجي ) است

  ) م بهايي است قبله عال
Qiblih of God  قبله االله 
quack دجال، عيار، حقه باز، چاچول باز، بطبط 
quadrature تربيع 
quadrilateral  رباعي، چهار حرفي  
quadruple چهار برابر، چهار لا، چهار برابر يا چهار لا نمودن 
quadruplicate چهار نسخه اي  
Qadi:”judge”, civil, criminal and ecclesiastical  حاكم مدني، جنايي و شرعي(قاضي( 
Qa’im: title designating the promised one of Islam  موعود اسلام و مظهر الهي كه در آخر الزمان ظهور مي(قائم

  .) فرمايند
Qaim-i-al-Muhammad 
He who shall arise of the family of Muhammad   

  ) حضرت اعلي(قائم آل محمد 
Qa’im maqam   ميرزا ابوالقاسم قائم مقام فراهاني صدر اعظم محمد(قائم مقام

  )شاه 
Qajar dynasty  سلسله قاجار 
Qalyan: A pipe for smoking through water  قليان 
Qara-Gohar and salasil  شاهي كه چهار ماهدو زنجير در سجن(قره كهر و سلاسل

  )هيكل منير در يكي از اين دو معذب و مغلول بودند 
Qarun پسر عم موسي كه ابتدا به حضرتش ايمان آورد، بعد(قارون

چون علم طغيان برافراشت و اعراض نمود با همدستان طاغي و 
ياغي خود به غضب الهي گرفتار و و به ديار نيستي رهسپار و 

  )به دمار دچار گشت 
Qasidiy-i- varqaiyyih درسليمانيه نازل گشته است( قصيده عز ورقائيه( 
Qasr :Mansion قصر 
Qasr Mazraih در عكا محل بيت جمال ابهي(قصر مزرعه( 
Qawl : “ speech “, fourteenth month of the Badi’ 
calendar  

  قول، نطق، سخن، ماه چهارده سال بديع
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qawlavayah علماي نحو نظير سيبويه ، در چهار وادياز(قولويه( 
عارف الهي با عالم نحوي همراه شدند و همراز گشتند تا *

رسيدند به شاطي بحرالعظمه عارف بي تامل توسل فرمود و بر 
آب راند  و عالم نحوي چون نقش بر آب محو گشته مبهوت 

ماند بانگ زد عارف كه چون عنان پيچيدي گفت اي برادر چه 
پاي رفتنم نيست سر نهادن اولي بود گفت آنچه از  كنم چون

سيبويه و قولويه اخذ نموده و از مطالب اين حاجب و ابن مالك 
  ) در چهار وادي(حمل فرموده بريز و از آب بگذر 

Qayyum: Baha’u’llah حضرت بهااالله(قيوم (  
Qayyumu’l-Assma : the first, the greatest and the 
mightiest of all the Bab’s Books  

اول و اعظم و اكبركتب حضرت باب، تفسير( قيوم الاسماء
سوره يوسف يا احسن القصص كه از كلك اطهر حضرت نقطه 

هجري  1260اولي در ليله تاريخيه پنجم جمادي الاولي 
  ) قمري حين اظهار امر نزد جناب باب الباب عز نزول يافت

Qazvin and environs  ف قزوين و اطرا  
Qiblih : “ point of adoration; prayer direction toward 
which the faithful turn in prayer. The Most Holy 
Tomb of Baha’u’llah at Bahji is the Heart and Qiblih 
of the Bahai world.    

مكه قبله مسلمين(قبله، جهتي كه بسوي آن نماز مي گذارند،
عتبه مقدسه و روضه مطهره حضرت بهااالله در بهجي ) است

  ) قبله عالم بهايي است 
Qiblih of God  قبله االله 
quack دجال، عيار، حقه باز، چاچول باز، بطبط 
quadrature تربيع 
quadrilateral  رباعي، چهار حرفي  
quadruple چهار برابر، چهار لا، چهار برابر يا چهار لا نمودن 
quadruplicate چهار نسخه اي  
quaff  تجرع، تا ته سر كشيدن، زياد نوشيدن، مدام نوشيدن، لاجرعه

  نوشيدن
quaff the draught of martyrdom شربت شهادت را نوشيدن  
quail نرفتن، خوف داشتناز مسئوليت شانه خالي نمودن، زير بار 
quake لرزيدن، تكان خوردن، ارتعاد، رعشه 
qualification  ،شرايط)در جمع(تعريف، توصيف، صفت 
qualified شايسته، قابل، لايق، داراي شرايط لازم 
qualify تعريف نمودن، توصيف كردن، صلاحيت دار نمودن، معرفي

  كردن، مقيد كردن، واجد شرايط شدن، شايستگي پيدا كردن 
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qualities صفات، كمالات، خصائل، سنوحات 
quality ،كيفيت، صفت، نعت، چگونگي، خاصيت، خصلت، شايستگي

  قابليت، هنر، معلومات، نوع
quantity كميت، مقدار، قدر  
quarrel نزاع و جدال  
quarrelsome ستيزه جو، فتنه جو، نزاع طلب، جنگجو، خصوم 
quarter  حمله، برزن، ناحيه، منزل، يك ربع، چهار يك، تربيع، سه ماهه 
quarterly سه ماهه 
quarter of a century ربع قرن 
quash سحق، باطل نمودن، نقض كردن، الغا ساختن، فرو نشاندن 
Quatrains : Rubaiyyat رباعيات 
quay بارانداز، اسكله، رصيف  
Quddus  حضرت(قدوس (  
Qudrat: “power”. thirteenth month of the Badi’ 
calendar  

  قدرت، ماه سيزدهم از تقويم بديع 
queen ملكه 
Queen Marie of Romania كه اقبال به امر مبارك نمود( روماني  ملكه ماري( 
Queen Victoria  ملكه ويكتوريا  
queer غريب، غير مالوف، مضحك، عجيب، مشكوك، مست 
quench خاموش كردن، ساكت كردن ، اطفاء، اخماد، فرونشاندن 
quenchable فرو نشاندني، قابل جلوگيري، خواباندني، قابل اخماد و اطفاء 
quencheth thirst without water  بي آب رفع عطش نمايد  
quenchless لا يطفي، لا يخمد، خاموش نشدني، رفع نشدني، غير قابل

  جلوگيري
querist جويا شونده، پرسنده، متحري  
quest  تفحص، تجسس، تحقيق، بازجويي، تحري 
question سوال، پرسش، مسئله، قضيه، مورد احتجاج قرار دادن 
questionless محقق، بي چون و چرا  
questionnaire پرسشنامه، برگه سواليه  
Questions : masa’il ماه پانزده سال بديع( سوالات، مسائل( 
Questions and answers  رساله سوال و جواب  
Questions that are obscure مسائل مبهمه  
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quick سريع، زود ، بيدرنگ، جلد، فوري، باهوش، ذكي ، تيز، حساس 
quicken  ،زنده نمودن، حيات بخشيدن، تنداحيا كردن، روح بخشيدن

  كردن
quickening  ،مهيج، نيروبخش، احيا كننده  
Quicken the souls of men  احيا افئده ناس  
Quicken those who are as dead مردگان را زندگي عطا كردن  
quiescence سكون، بي حركتي، جزم  
quiescent ،ساكن، بي حركت، خاموش، ساكت، هامد 
quiet صامت، خاموش ، آرام  
quietism ترك نفس، تسليم، درويشي  
quill-feather شاهپر، شهپر  
quintessence ساذج، جوهر، كينونت، نمونه كامل، مظهر پاك 
quintessence of belief كينونت ايمان  
quintessence of light كينونت نور 
quintessence of power  كينونت قدرت  
quintessence truth جوهر الجواهر، ساذج حقيقت  
quintuplicate پنج نسخه اي، پنج نسخه  
quip كنايه، طعنه، گوشه  
quit ترك نمودن، بيرون رفتن، فارغ، آزاد، آسوده، رها 
quite كاملا، بكلي، زياد، واقعا، تمامي  
Qullu’t-Ta’am  در بغداد نازل گشته است(لوح كل الطعام( 
quorum حد نصاب 
quota سهميه، حسه، نصيب  
quotation ،نقل قول، اقتباس، ايراد، نقل، سخن نقل شده، عبارت، ذكر

  مظنه
quote نقل نمودن، ايراد كردن، ذكر كردن، اقتباس كردن، مظنه

  دادن
quoteworthy شايان ذكر، قابل ذكر، شايسته ذكر 
quotidian كل يوم، هر روز، روزانه  
Qur’an  : “ The Reading”; The Book revealed by 
Muhammad 

سال بر حضرت رسول اكرم ص 21طي( قرآن كريم، فرقان
كلمه مي باشد در  77974شامل . سوره دارد 114. نازل شد
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 )مسيحي به انگليسي ترجمه گشت1734سنه
Qur’an belonging to the Bab قرآن حضرت باب  
Quraysh  پيغمبر اسلام از طايفه قريش بود(قريش( 
Quraysh tribe  قبيله قريش 
Qurban : “ sacrifice”  قربان 
Qurratu’l-‘Ayn : solace of the Eyes; Tahirih طاهره(قره العين(  
Rabbi  خاخام، ربي، معلم  
Rabbi –i- A’la: Exalted Lord, one of the designation 
of the Bab   

  اعلي، يكي از القاب حضرت باب رب
race نزاد 
racial نزادي، جنسي  
radiance اشراق، تابش، تشعشع، پرتو، لمعان 
radiance of His Beauty  اشراق جمال او  
radiance of the moon  نورفجر، شعاع ماه  
radiance of the Revelation of Him Who speaks on 
Sinai  

  نورظهور مكلم طور
radiant مشرق،لائح، لامع، ساطع، بازغ، دري 
radiant down فجر نوراني، صبح نوراني  
radiant faces وجوه نوراء، طلعات منيره  
radiant heart قلب منير، فواد نوراني  
radiant hearts قلوب منيره مضيئه، قلوب نوراني 
radiant nature خاطر نوراني 
Rahmat : Mercy , sixth month of the Badi’ calendar  رحمت، ماه ششم تقويم بديع  
raiment كسوت، جامه، پوشاك، طراز، لباس 
raiment of knowledge  لباس علم 
rain مطر، باران 
raise ارتفاع يافتن، اعتلاء يافتن  
raise call to prayer  اذان گفتن 
raised مرفوع 
Raise to the rank of Prophet نبوت مبعوث گرديدبه  
raise up مبعوث ساختن  
raise up hands in prayer دست به دعا برداشتن  
rise up to life در روز قيامت مردگان روحاني حيات(مبعوث و محشور شدن
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  )تازه مي يابند
Ra‘Is: president,” Head” Lawhi Ra‘Is, a Tablet 
addressed to the prime Minister of Turkey by 
Baha’u’llah  

لوح مبارك حضرت بهاءاالله خطاب به عالي پاشا صدر(رئيس
  ) اعظم عثماني

raising of the dead  حشر و نشر، رستاخيز مردگان، برخاستن اموات از قبر 
Raja of Rajah در هندوستان(راجا، امير ، پادشاه( 
ramification انشعاب، فرع، شاخه  
ramify منشعب شدن، شاخه شاخه گشتن،تفرع، تشعب 
rancour حقد، غل، ضغينه، كينه، بغضا، عداوت، خصومت 
rancor, hate and envy  حقد، نفرت و حسد  
rank  رتبه ، مقام، صف، درجه  
rank and station مقام، رتبه و مقامشان و  
rank upon rank  صف به صف  
ransom فدا، فديه، كفاره، آزاد سازي، اعتاق 
rapid effect  سريع التاثير، اثر سريع  
rapidity سرعت،  تندي  
rapture  جذب، وله، سرور مفرط  
Rasht  شهري در گيلان شمال ايران(رشت( 
ratio نسبت، درجه  
ration  جيره، جيره سربازي  
rational  ناطق، عاقل، معقول  
rational soul نفس ناطقه 
ravage از بين بردن، ويران كردن، غارت نمودن 
raven مشكين، سياه، اسود  
ravening wolves ذئاب كاسره 
ravenous as the dogs  گرسنه بمثابه كلاب ، گرسنه چون سگها 
ravishing  ، دلبر، فريبندهفريبا، دلكش  
Rawdih  -  Khani : Traditional lamentation for the 
Imam Husayn  

  ) عزاداري سنتي براي امام حسين(روضه خواني
Rawdiy-i- Kafi حاوي احاديث ماثوره(روضه كافي( 
Rayy  شهريست نزديك طهران مدفن شاه عبدالعظيم(ري( 
reach conclusion  ثمر رسيدنبه نتيجه رسيدن، به 
read(out)  قرائت كردن، خواندن  
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Read thou what the All- Merciful hath revealed in the 
Qur’an  

بخوان آنچه را خداوند=اقراء ما انزله الرحمن في الفرقان
  رحمن در قرآن نازل فرموده

“Read thy Book, there needeth none but thyself to 
make out an account against thee this day “ 

جلال الدين(اقرء كتابك كفي بنفسك اليوم عليك حسيبا
  )هجري 1207-1273رومي معروف به مولوي ، 

ready مستعد، حاضر، مهيا ، آماده  
realities حقايق، واقعيات، وجودات  
realities of all created things حقايق اشياء  
realities of the created things كينونات خلق  
reality of Divinity حقيقت الوهيت  
Reality of Divinity is holy above all understanding  حقيقت الوهيت منزه از عرفان هر خلق است 
reality of man حقيقت انسان  
realization  تحقق، به تحقق پيوستن  
realize health صحت حاصل شدن  
realm ،افق، رتبه، بلد جبروت، ارض  
realm of above ملكوت اعلي 
realm of Absolute  Command عالم امر 
realm of being  ساحت هستي  
realm of celestial sanctity فضاي قدس سبحاني  
realm of complete detachment  عالم انقطاع كامل  
realm of creation عالم خلق 
Realm of Divine Revelation  عالم ظهور، ظهور، مطلع ظهور الهي، افق 
realm of eternal reunion(The) بمفهوم ترجمه(جبروت لقاء، جاويد، بساط انس( 
realm of fancy عالم وهم وخيال  
realm of glory افق جلال، جبروت تجريد، جبروت عز، ملكوت جلال 
realm of guidance and grace ارض هدايت و عنايت  
 realm of imagination عالم تخيل، جهان اوهام  
realm of immortality  عرصه قدم، جبروت بقاء  
realm of might عالم قدرت 
realm of might boweth before thy behest عالم قدرت زير فرمان تو  
Realm of placeless مشرق لامكان  
realm of sincere ones جبروت مخلصين  
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realm of submission and resignation  بمفهوم ترجمه( هواي تسليم و رضا( 
realm of the primal and original Manifestation of God  بمفهوم ترجمه( ظهور اوليه و بروزبدعيه الهيه( 
realm of the spirit شهرستان جان ، عالم روح  
realm of the Unseen جهان پنهان، ملكوت غيب  
realm on high افق اعلي 
Realms on being عوالم كون، عوالم هستي  
Realms of celestial glory   غمام عز سبحاني،مقر عز نوراني 
Realms of Divine creation  عوالم صنع الهي  
Realms of Divine knowledge آفاق علم لدني  
realms of immeasurable riches  غناء، رفارف غناءعوالم لاتحصي 
realms of limitation عوالم تحديد  
rear  پرورش دادن، تربيت كردن  
rear and nurture نشو و نما نمودن  
reason سبب، برهان، دليل، عقل، منطق، قوه، عقلاني 
reasoning منطق 
rebel عاصي، طاغي، عصيان نمودن  
rebellion طغيان گري، تمرد  
rebellious عاصيان، طاغيان  
rebelliousness توبيخ نمودن، سرزنش كردن  
revellious ones  متمرد، كافر 
rebuke انكار دين كردن، تبري كردن  
recalcitrant مختصرا دوره كردن، رئوس مطالب را دوره نمودن 
recant the Faith رسيد ، قبض رسيد، وصول، دريافت 
recapitulate اخيرا 
receipt قلوب مقبله 
recently قوه دريافت 
receptive hearts گيرنده، دريافت كننده، حاصل  
receptiveness محل اشراق بهيه  
recipient محل و مظاهر  
recipient of the effulgent glory بمفهوم ترجمه(مواقع احكام ازلي( 
recipients of the revelation of the mysteries  بمفهوم ترجمه(اسرار احديهمحل هاي ظهور( 
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recite قل، بگو، ذكر نمودن، از حفظ گفتن، قرائت كردن، تلاوت
  نمودن

recite a verse  آيه اي را تلاوت نمودن  
reckon بشمار آوردن، قرار دادن، محسوب داشتن، شمردن 
reckoning تصفيه حساب  
reckon me قرار بده مرا 
recognition  ،شناساييتسجيل، ثبت  
recognition of God عرفان الهي 
recognize عرفان يافتن، شناختن  
recognize all that is true and right عرفان كل حقايق  
recognize and confess the unity of God اقرار و اعتراف به وحدانيت الهي 
recognize expounders  بمفهوم ترجمه(مفسرين معتمد، اهل ذكر( 
recognized traditions روايات محققه  
recognize Him by His verses او را شناختن به آياتش  
recomment توصيه نمودن، سفارش كردن، صلاح دانستن، پيشنهاد كردن 
recommended  توصيه شده 
Recompense مكافات، اجر 
reconciliation ،التيام،تطبيقتوافق، سازگاري،دوستي، آشتي، رفع اختلافات 
reconciliation of religion and science يكي از تعاليم بهايي(تطابق علم و دين( 
reconstruction عمار، تجديد بنا نمودن  
reconstruct the world اصلاح عالم 
recorded مذكور، مسطور، مثبوت، مضبوط 
recorded traditions  احاديث ماثوره  
Record of Abdu’l-Baha’s voice صفحه صوت مبارك حضرت عبدالبهاء 
recourse ذكر نمودن، نقل كردن، تك تك شمردن، به تفصيل روايت

  كردن
recovery التجاء، توسل، مراجعه  
 بهبودي، شفا،بازيافت، وصول، استرداد، جبران 
rectify اصلاح نمودن، درست كردن  
rectitude راستي، درستي، استقامت  
rectitude of conduct راستي و درستي رفتار، درستي كردار 
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recur ،دوباره بنظر آمدن، برگشتن، مطرح نمودن، اتفاق افتادن
  پديدآمدن، مكرر واقع شدن

redeemer منجي 
red skin سرخپوست، اهل امريكاي شمالي 
reduce deeds to naught هبوط اعمال، ضايع كردن اعمال 
reference to عطف به 
referred to  ارجاع شده به  
refinement تاديب، تهذيب، تصفيه  
reflect تفكر نمودن، تامل كردن، ساطع شدن، منعكس گشتن 
Reflect a while في الجمله تفكر نما  
reflective متجلي، منعكس  
refrain امتناع نمودن، خودداري كردن، امساك نمودن 
refraining from idle talk اجتناب از تكلم بي فايده، احتراز از صحبت بيهوده 
refuge ملجا، پناه، ملاذ، مهرب  
refugee پناهنده، مهاجر  
refund استرداد 
refuse امتناع ورزيدن، انكار نمودن  
regard for the rank ملاحظه شان و مقام  
regardful ناظر، لاحظ 
regard ye the world as a man’s body, which is 
afflicted with divers ailments, and the recovery of 
which dependeth upon the harmonizing of all of its 
component elements.  

انظروا العالم كهيكل انسان اعترته الامراض و بروءه منوط
انسان است كه به امراض  عالم بمثابه هيكل= باتحاد من فيه 

مختلفه مبتلا گشته و شفايش منوط باتحاد عناصر مختلفه 
  ) 41رساله ابن ذئب ص (است 

regenerate تهذيب اخلاق، تجديد حيات، روح تازه بخشيدن 
Regeneration spirit of God نقره الهي، صيحه الهي  
region عرصه، ناحيه، حوزه، قلمرو، شطر، قطر 
Regions نواحي، فضاء 
Regions of holiness عوالم قدس 
regions of the world may even become as Paradise 
itself 

  اقاليم جنه النعيم و بهشت برين شود 
register تسجيل كردن، ثبت كردن  
registered  مسجل، تسجيل شده  
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registered in the Record, dated as above  بتاريخ فوق ثبت گرديددر دفتر تسجيل 
registration تسجيل 
regular meetings جلسات عادي  
reign سلطنت كردن، حكمراني كردن، حكمفرما بودن 
reigning beauty ملكه وجاهت 
reign of reason سلطنت عقل 
reign over all things حاكم بر كل بودن  
Reimbursement of the salaries استرداد حقوق ها  

  

reincarnation  تناسخ 
Reins جمع عنان(زمام، مهارها، لگام ها، اعنه( 
Reins of all things زمام امور 
Reins of authority زمام اقتدار، ازمه اقتدار  
Reins of counsel زمام مشاوره 
Reins of entire creation زمام ممكنات  
Reins of passions اعنه هوا 
Reins of patience زمام صبر و اصطبار  
Reins of power زمام قدرت، اعنه اقتدار  
reins of the people زمام ناس 
rejected مردود 
rejected people مردم مردود 
rejoice سرور، بهجت، حبور، فرح يافتن، شادمان كردن 
Rejoicest thou in that thou rulest a span of eaith, 
when the whole world, in the estimation of the 
people of Baha, is worth as much as the black in the 
eye of a dead ant?  

هل تفرح بما عندك من الزخارف بعد اذ تعلم انها سنفني او
بعد اذ كلها لم تكن عند تسر بما تحكم علي شبر من الارض 
در لوح امپراطور پاريس (اهل البهاء الا كسواد عين نمله ميتة

  )92ناپلئون سوم، رساله ابن ذئب ص 
“Rejoice with great joy, O Land of Ta (Tihran), for 
God hath made thee the day spring of His light, 
inasmuch as within thee was born the Manifestation 
of His glory.”  

افرحي يا ارض الطاء بما جعلك االله افق النور بما ولد فيك 
  )110رساله ابن ذئب ص (مطلع الظهور 

relate حكايت كردن، نقل نمودن، ذكر كردن، بيان داشتن، نسبت
  دادن، شرح مفصل دادن، مربوط ساختن
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relation between God and creature  خلقرابطه بين حق و  
relationship نسبت 
relative majority اكثريت نسبي  
relatives اقوام، اقربا، خويشان، نزديكان  
release from prison استخلاص از سجن، آزادي از زندان 
reliance اعتماد، توكل، وثوق  
relies آثار متبركه 
Relics of Baha’u’llah: Taj with white turban, Dercish’s 
Taj and Kashkul, pen cases, slippers, locks of hair, 
Reed pens, prayer beads etc. 

تاج مبارك با مولوي سفيد، تاج: آثار متبركه حضرت بهاءاالله 
درويشي و كشكول مبارك، قلمدانهاي مبارك، سرپائيهاي 

مبارك، حلقاتي از شعرات مبارك، نو قلمها و تسبيح مبارك و 
  غيره

Relics of the Bab: Hair, Head- dress, Prayer beads, 
cup and saucer   

شعرات مبارك، عمامه مبارك،: اشياء متبركه حضرت باب
  تسبيح مبارك، استكان و فنجان مبارك

Relics of the Master: Hair, Prayer beads, Pen cases, 
Seals and fan, Turban, Caps worn under turban, 
comb, shoes 

شعرات مبارك، تسبيح:شياء متبركه از حضرت عبدالبهاءا
مبارك، قلمدانهاي مبارك، مهرها و بادبزن مبارك، مولوي 

  مبارك، شب كلاه زير مولوي، شانه مبارك، كفشهاي مبارك
relief بسط، فراغ، آسايش، راحتي، اسعاف 
relief after affliction بسط بعد قبض  
Religion hand in hand with science يكي از تعاليم مبارك ديانت بهايي(تطابق علم و دين( 
Religion is cause of love and harmony دين سبب محبت و وفاق است  
religionist متدين، پيرو دين  
religion must be the cause of unity and love از تعاليم(دين بايد سبب محبت و وفاق و الفت و اتفاق باشد

  )بهايي
religions اديان، مذاهب  
religious متدين 
religious convictions اعتقادات مذهبي  
Religious doctors of that age shall be the most 
wicked of the divines beneath the shadow of heaven. 
Out of them hath mischief proceeded, and unto them 
it shall return 

فقها ذلك الزمان شر فقها تحت ظل السماء منهم خرجت
  الفتنة و اليهم تعود

حضرت صادق بن محمد راجع به ارعاض فقهاي عصر و (
  )208علماي عهد قائم مي فرمايند، رساله ايقان ص 

religious Laws : Shari’at احكام شريعت  
religious leaders روساي مذهبي، رهبرا روحاني  
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relinquish رفنظر نمودن، ترك كردن، نهي نمودن از چيزي، رها كردن،ص
  از دست دادن، واگذار نمودن

remain باقيمانده، ماندن  
remain steadfast in the cause در امر ثابت و مستقيم ماندن  
remarriage ازدواج مجدد، عروسي ثانوي،زناشوئي از نو، ازدواج از نو 
remarry نو ازدواج نمودن ازدواج مجدد نمودن، از 
remedy دواء، علاج، چاره، رفع  
remember ذكر كردن 
remember and glorify ذكر و ثناء كردن  
remember and praise ذكر و ثناء نمودن  
Remember the loved One ذكر محبوب نمودن  
remembrance ياد، خاطره، درور، ذكر، تذكر، يادآوري،خاطره، يادگاري 
remembrance of God حضرت باب(ذكراالله(  
remembrance of God and His praise ثناءاالله و ذكره، ثناء و ذكر الهي 
remembrance of God and His praise, and the glory of 
God and His splendor, rest upon Thee, O Thou Who 
art His Beauty! 

  و بهاءاالله و نوره عليك يا جمال االله ثناءاالله و ذكره

reminder تذكر، يادآوري، تذكاريه  
remission غفران، عفو، مغفرت، آمرزش، بخشش 
remnant of God (The) : Baqiyyatu’llah طلعت اعلي و جمال ابهي(بقية االله( 
remnant of the prophet بقية الرسول 
remorse پريشاني، پشيماني  
remote بعيد، دور 
remoteness بعد، دوري، فراق، هجران  
remote prison(BP132) 196ام (سجن بعيد، زندان دور( 
removal برداشت ، از بين بردن، ازاله، نقل مكان، انتقال 
remove ،نقل مكان كردن،حركت كردن، جابجا كردن، رفع نمودن

  برطرف نمودن، معزول نمودن
remover  ،جابجا كننده، انتقال دهنده،مفرج، رافع، برطرف كننده

  مقاطعه كار اسباب كشي
remove the veils ،كشف سبحات، خرق حجاب، برداشتن استار، رفع حجبات

  كشف اغطيه
Renaissance, Renascence رنسانس، نشئه جديد  
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rend asunder شق نمودن، پاره كردن  
rend asunder the veil of concealment  كشف غطاء كردن  
rend asunder the veil خرق حجاب نمودن  
rend asunder the veil of glory بمفهوم ترجمه( كشف سبحات جلال( 
render no account of all efforts جميع زحمات را هدر دادن، جميع زحمات را بحساب نياوردن 
render assistance نصرت نمودن، ياري كردن، كمك نمودن، بذل مساعدت 

render one ineligible معاف نمودن، صلاحيت نداشتن 
render thanks unto God بدرگاه الهي شكر و ثناء بجا آوردن 
Render to Caesar the things that are Caesar’s and to 
God the things that are God’s 

مال قيصر از آن قيصر است و مال –مالقيصر لقيصر وماالله الله 
رساله ابن ذئب ص ) ( از بيانات حضرت مسيح( ن خداخدا از آ

66(  
rend in twain the veil ،هتك حجاب كردن، خرق حجاب نمودن، پاره نمودن پرده

  پرده را دو تا كردن، پرده دري
renew تجديد نمودن  
renewing acquaintance تجديد آشنايي  
renounce substance and kindred گذشتن، ترك مال و خويشاناز مال و عيال 
renowned معروف، مشهور  
renowned divines علماي مشهور  
renown of God صيت الهي 
renown of God will overspread the East and the West صيت الهي در خاور و باختر گسترش يابد، آوازه امراالله

  جهانگير شود
renunciation  كشيانقطاع، رد، انكار، دست  
repair تعمير نمودن، جبران كردن، مرمت، رجعت ، پناه بردن 
Repair to mosque  به مسجد پناه بردن  

repeal نسخ كردن 
repeal laws  نسخ قوانين نمودن  
repeated journeys through that region     مسافرت مكرر به آن ناحيه  
repent توبه كردن، پشيمان شدن، نادم شدن 
repentance    توبه، پشيماني، ندامت  
repent and turn unto God        توبه و انابه نزد خدا نمودن 
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repent you: for the kingdom of heaven is at hand توبه كنيد ملكوت آسمانها=توبوا فقد اقترب ملكوت السموات
  نزديك شد      

repetition تكرار، تكرر 
repose    استراحت نمودن، آرام گرفتن 
repose beneath the canopy of Thy grace  تحت قباب فضل تو مستريح گشتن 
repositories  مخازن، محارم راز، انبارها  
repositories of Divine knowledge    مهابط علم الهي  
repositories of knowledge      مخازن علم  
repositories of mysteried مخازن اسرار  
repositories of the pearls of His knowledge  مخازن لئالي علم او  
repositories of wisdom     خزائن علم و حكمت  
repository of Revelation بمفهوم ترجمه(مهابط وحي   ( 
reprehensible conduct اخلاق مردود، رفتار ملامت آميز 
representative    نماينده، نائب  
repress رد نمودن، جلوگيري كردن، منع نمودن، قهر كردن، قمع

  نمودن 
repression مقهوريت، قلع و قمع، قهر  
reproach ملامت نمودن، سرزنش كردن  
reprove توبيخ كردن، ملامت كردن، نكوهش كردن 
reprove after the hearing of ears آذان، نكوهش و سرزنش كردن ملامت نمودن بعد از اصغاء

  پس از شنيدن گوشها
repudiate منكر شدن، رد كردن، طلاق دادن، اعراض كردن، انكار كردن 
repudiated Thy signs ياتك، آيات تو را انكار كردĤكفروا ب 
repudiates منكرات، رافضين، منكرين  
repudiation اعراض، انكار 
repudiation of the divines اعراض علماء 
repugnance كره، تنفر، ناسازگاري، بيزاري، تناقض 
repugnant مخالف، مغاير، گريه،تنفرآور، منافي، متناقض، ناسازگار 
Repugnant to the desire مخالف هوي 
Reputation and honour  اسم و رسم، شهرت و نام  
Required card كارت لازم 
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Requirements ،مقتضيات، احتياجات، شروط، مقررات، الزاماتمصالح 
Requirements of the age مقتضيات عصر  
Requirements of the ages مصالح وقت و زمان و قرون و اعصار 
Requirements of the time كقتضيات زمان  
Research تحري ، پژوهش، تحقيق، جستجو 
Resell دوباره فروختن  
Reserve رزرو نمودن 
Residence مقر، مسكن، ماوي، محل اقامت، خانه، منزل 
Residence of His Majesty مقر سلطنت 
Resign استعفا دادن، تسليم شدن  
Resignation تسليم و رضا، استعفاء  
Resistless and immovable cause امر مبرم متين  
Resolve عزم، تصميم، حل كردن  
Resplendent  ،درخشنده، با شكوه، نوراني، منير، مضيء،بهي، لامع، مبين

  روشن
Resplendent Beauty(Bp 129) 194ام(منظر منير(  
Resplendent Dawn فجر منير 
Resplendent Law شريعه نوراء 
Resplendent lights انوار مبين، انوار درخشان و تابان 
Resplendent morn of a divine Guidance صبح نوراني هدايت  
Resplendent signs آيات باهرات 
Resplendent tokens براهين لائحات، ادله ساطعه  
Respond لبيك گفتن، جواب دادن  
Respond to the summons of His decree رضا به قضايش دادن  
Responsibility مسئوليت 
Responsible مسئول، عهده دار  
Rest ،راحت، بقيه،استراحت نمودن، آسوده كردن، سكون

  )مانده(باقي
Resting place آرامگاه 
Resting place of the Greatest Holy Leaf (sister of 
Abdu’l-Baha) on Mt. Carmel; Shoghi Effendi, 
Guardian of the Baha’i Faith, has explained this 
structure by saying that its steps represent Local 

بر صفح ) اخت حضرت عبدالبهاء ( آرامگاه حضرت ورقه عليا
: حضرت شوقي افندي ولي محبوب امراالله مي فرمايند . كرمل
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Assemblied. Its columns the National Spiritual 
Assemblies and the dome the Universal House of 
Justice. 

پله هاي اين بنا بمنزله محافل محليه و اعمده بمثابه محافل
  نيه مليه و قبه بمنزله بيت العدل اعظم الهي استروحا

Rest on بعهده كسي قرار گرفتن  
Restrictions تضييقات،تحديدات، قيود  
Restrictions and limitation تقيد و تخصيص  
Rest upon thee عليك، برتو باد  
Result نتيجه، ثمره 
Result of the election نتيجه انتخابات  
Resume باري، خلاصة القول، خلاصه كردن 
Resurrection دوباره آغاز نمودن  
Resurrection day بعث، حشر، قيامت  
Resurrection of Christ رستاخيز، روز قيامت، روز جزا، يوم التلاق 
  )بعد از سه روز (قيام مسيح 
Retain نگهداشتن، در ذهن داشتن  
Retaliation انتقام 
Retirement مهاجرت، بازنشستگي  
Retreat  بمفهوم ترجمه(رفرف امتناع قرب( 
Retreats of celestial glory حظائر قدس 
Retreats of holiness مواقع قرب 
Retreats of nearness كيفر مكافات، جزاي عمل  
Retribution انتقام، تلافي  
return كردنرجعت، رجوع، اياب، عودت دادن، رجوع نمودن، تلافي 
Return and revival رجوع و اياب 
Return trip مسافرت رفت و برگشت  
Reunion مواصلت، انجمن، بهم پيوستگي، اجتماع بعد فراق، وصل، انس 
Reveal نازل كردن، ظاهر شدن، آشكار شدن، كشف شدن 
Revealed by the “Ba” and the “Ha” يعني بهاء( "هاء"و  "باء"منزول از( 
Revealed His Cause امرش را ظاهر نمود  
Revealed utterances بيانات منزله، كلمات منزله  
Revealed verses آيات منزله 
revealer مظهر، منزل، كاشف  
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Revealer of being مظهر وجود 
Revealer of celestial and infinite knowledge مظهر علوم نامتناهي رباني  
Revealer of clear tokens مظهر بينات 
Revealer of divine knowledge مظهر علم الهي)بمفهوم ترجمه(عالم علم لدني ، 
Revealer of signs منزل آيات 
Revealer of the word of God منزل كلمات ربانيه  
Revealer of beauty طلعات جمال  
Revealers of everlasting lights مطالع انوار ازليه  
Revealers of God’s holy cause مصادر امر مقدس الهي  
Revealers of the divine Beauty طلعات ظهور الهيه  
Revealers of the divine mysteries مطالع اسرار الهيه  
Reveal of the Books انزال كتب 
Reveal the fruits ذكر اثمار را نمودن  
revelation ظهور، وحي، الهام، بعثت  
Revelation of God ظهور الهي، ظهور حق  
Revelation of St. John مكاشفات يوحنا  
Revelation of the Qa’im ظهور قائم 
Revelation of the wplendour of God  ظهور تجلي الهي  
Revelation of the True one ظهور حق 
Revelation of Thy cause اظهار امر تو 
Revelation of Thy Lord امر رب تو 
Reverence احترام 
revile لعن كردن، ناسزا گفتن، سب كردن، شتم نمودن 
Revile ye not one another  لاتسبوا احداُ منكم، يكديگر را شماتت و سب منمائيد 
revitalize تجديد حيات نمودن، حيات جديد بخشيدن 
revive حيات تازه بخشيدن، احياء كردن 
Reviving fragrance نسيم حيات بخش،نفحه جان بخش 
Revolve گشتن بدور چيزي  
Revolve around طائف حول بودن  
Reward اجر، مزد، پاداش، انعام  
Reward of a hundred martyrs 198ام(اجر ماُة شهيد، اجر يكصد شهيد( 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

rhetoric نحو، علم معاني بيان  
Rich با (غني، ثروتمندthe :اغنياء(  
Riches غناء 
Rich in God غناي باالله 
Richly rewarded ماجور موفور، كاملا ماجور  
Reddle سر، معما 
Reddle of the Essence سر هويت 
Rich of all attachment to the world منقطعا عن العالم، منقطع از عالم 

Rid of attachment unto all things منقطعا عن كل  
Ridvan: “paradise”; also the name of the custodian 
of paradise. The holiest and most significant of all 
Baha’I festivals commemoration Baha’ullah’s 
Declaration of His Mission to His companions in 
1863, a twelve – day period beginning on April 2lst 
and celebrated annually    

رضوان، همچنين نام حارص بهشت ، مهمترين و مقدس ترين
اعياد بهايي است و سالگرد اظهار امر علني حضرت بهااالله در 

سال ) رضوان(م مطابق اول ارديبهشت  1863آوريل  21
هجري قمري، در باغ نجيب پاشا در بغداد كه در آن  1279

رمودند و هر ساله بياد روز طلعت قدم در آن محل اقامت ف 12
  . آن يوم افخم، جشن اعظم بر پا مي گردد

Ridvan  Garden : Baha’u’llah occasionally visited this 
Garden(BHP11) 

جزيره كوچكي در وسط رودخانه  در مرج عكا، پس(باغ رضوان
سال مسجوني جمال ابهي به آن جا تشريف برده  9از 

، ابتدا معروف به باغ نعمين گاهگاهي آمد و شد مي فرمودند
لسان عظمت بنام رضوان و اورشليم جديد و جزيرتنا . بود

  )الخضراء موسوم فرمودند
Ridvan of divine good – pleasure  رياض رضاي الهي  
Ridvan of divine Wisdom رضوان حكمت صمداني  
Ridvan of everlasting reunion رضوان قرب سرمدي  
Ridvan of God رضوان الهي 
Ridvan of heavenly delight رضوان خوش معنوي  

Ridvan of splendent glory رضوان مبين، رضوان عز مبين  
Ridvan of the All- Glorious  رضوان احديه  
Ridvan of the divine presnece رضوان وصال، رضوان قرب ذوالجلال 
Ridvan of the Eternal, the invisible غيب معنويرضوان  
Ridvan of the heart رضوان جنان 
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right حق ، شايسته، صحيح ، درست، راست ، يمين 
Righteous  احرار، ابرار، اخيار، متقي، پرهيزگار، با تقوي  
righteousness نجاح، فلاح، فوز، راستي، صداقت، عدل، نيكوكاري 

Righteousness shall be the girdle of his loins كمربند كمرش عدالت خواهد بود 
Righteous ones  ابرار، راستان، درستكاران، صادقان ، مردمان سليم 
Right hand يمين، دست راست  
Right hand of certitude يمين يقين 
Right hand of faith and certitude يمين ايمان و ايقان  
Right hand of justice يمين عدل 
Right hand of power يمين قدرت 
Right hand of power and celestial dominion يمين قدرت و غلبه سماويه  
Right hand of Thy mercy يمن رحمت تو  
Tightly guided (The) مهتدين 
Right method of treating criminals  عفو يا عقوبت(طريقه صحيح رفتار با مجرمين( 
Rights حقوق 
Rights of God حقوق االله 
Rights to expel حق طرد نمودن ، حق اخراج نمودن 
Right way راه راست 
Rik’at عمل حين سجود(ركعت(  
Ring انگشتري ، حلقه  
Ringing tones اعلي النداء 
Ringleader قائد ، رهبر انقلاب,زعيم  
Ring set with carnelian  حلقة انگشتر باعقيق  
Ringstone انگشتريسنگ  
Rise  صعود، ارتفاع ، مرتفع شدن ، طلوع نمودن ، قائم نمودن 
Rise resplendent اشراق نمودن  
Rises  مشرق است ، لائح است  
Rise up قيام نمودن 
Rising the sun of reality اشراق شمس حقيقت  
Ritual  آئين پرستش ، مربوط به شعائر ديني ، مراسم عبادت 
River(The) نهري كه ساير انهار بهشت از آن سرچشمه مي گيرد(كوثر 
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River of eternal life (Bp 131) 196ام(كوثر بقاء(  
River of loving providence of Him 
Who is the king of creation            

  )بمفهوم ترجمه ( شريعه عنايت مالك ايجاد 
River of Mercy فرات رحمت 
River of the heart  جيحون دل ، كوثر قلب  
Robbery  غارت 
Robe   قميص ، جامعه ، رداء ، ثوب  
Robe of a new life خلعت حيات بديع  
Robe of authority : Robe of Guardianship قميص ولايت ، ثوب اقتدار  
Robe of discipleship ثوب شاگردي ، جامة پيروزي) مفهوم ترجمه(قميص نقابت 
Robe of divine Unity قميص توحيد  
Robe of human praise خلعت ذكر 
Robe of Prophet hood خلعت پيغمبري ، رداء نبوت  
Robe of selflessness(BP 138) ثوب فنا 
Robe of wealth خلعت غناء ، رداء غنا  
Robes of acceptance خلعت اثبات 
Rock shouts  ميزنديصيح الصخره ، صخره صيحه 
Rob عصا 
Rob of celestial dominion عصاي امر 
Robe of Moses عصاي موسي  
Rob of mouth لسان فصيحانه ، زبان بيان  
Root اصل ، ريشه 
Rose گل سرخ 
Roseate گلگون ، بشاش ، نيك بين ، خوش بين 
Rose – bush شاخسار گل ، گلبن ، بوته گل سرخ 
Rose – cheeked ، گلرخ ، گلچهرهگلغدار  
Rose – garden گلبن 
Rose garden of love گلشن محبت  
Rose – garden of the spirit گلبن معاني 
Rose of love گل عشق 
Roses of wisdom رياحين حكمت ، گلهاي حكمت 
Rosetree of existnace شاخسار گل وجود  
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Rose water گلاب 
Rot  شدن ، گنديدن، متعفن شدنفاسد شدن ، پوسيدن ، ضايع 
Rot and perish ضايع شدن و هلاك شدن  
Rountrip سفر سراسري ، رفت و برگشت  
Royal command امر پادشاهي 
Royal court بساط سلطنت ، دربار پادشاهي 
Royal decree فرمان پادشاهي ، ديوان سلطنتي 
Ruby Tablet لوح ياقوتي 
Rudimentary  ، ابتدائيمقدماتي  
Rudimentary manner طرز ابتدائي ، شيوة مقدماتي  
Rukn and Maqam ركن و مقام 
Rule حكومت نمودن ، حكمراني كردن ، تصميم گرفتن، اختيارداري

  كردن ، مقررداشتن ، خط كشي نمودن 
Rule over nature بر طبيعت حاكم بودن  
Rulers امراء ، حكام ، مصادر امور ، متسلطين 
Rulers of States حكام و سران دول  
Ruler, the All- Wise مدير حكيم 
Run ركض ، دويدن  
Rusting leaves of the tree  بمفهوم ترجمه( اطوار ورقات شجره( 
Rustling of the Divine Lote - Tree  حفيف صدره المنتهي  
Ruz – bih زمان حضرتايراني است ، اول مسيحي شد ،  بعد در(روزبه

  )رسول اكرم مسلمان شد و بنام سلمان فارسي ناميده گشت 
Sabbath   سبت 
Sabbath day شنبه 0يوم سبت ، روز سبت پ( 
Saboteur خرابكار 
Sacrament شعائر ديني ، سوگند ، رسم ديني ، نشاني مرموز ، هم پيمان

  )شعائر دني : جمع ( كردن 
Sacred مقدس 
Sacred and abiding mysteries of divine knowledge  بمفهوم ترجمه(علوم باقيه قدسيه و اسرار ربانيه( 
Sacred and resplendent tokens اشارات قدسيه شعشعانيه ، علائم قدسيه لميعه 
Sacred and snow-white spot  اراضي مقدسه( وادي كثيب بيضاء( 
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Sacred and youthful Branch (the) ع مقدسفر 
Sacred blood خون مطهر و مقدس  
Sacred bookd كتب مقدسه سماوي  
Sacred breast سينه مبارك ، صدر مقدس  
Sacred bleast of His Holiness, the Exalted One (may 
My life be a sacrifiece unto Him) was made a target 
to many a dart of woe 

هدف هزار تير)له الفداءسينه مبارك حضرت اعلي روحي
  بلاشد

Sacred City  بلد الحرام 
Sacred Dispensation دور مقدس 
Sacred head رئيس مقدس  
Sacred House of Baghdad بيت مبارك بغداد  
Sacred Housed of God بيت الحرام 
Sacred mantle of faith رداء مقدس ايمان  
Sacred Mount  ، شهرالحرامطور ، جبل مقدس 
Sacredness and potency شرافت و غلبه  
Sacred Realms ممالك قدس  
Sacred relics اشياء متبركه  
Sacred remains عرش مطهر ، جسد مبارك  
Sacred river of wealth شريعه قدسيه غنا ، كوثر غناء  
Sacred scriptures كتب مقدسه 
Sacred Shrines of the Bab, Baha’u’llah, Abdu’l- Baha 
and Shoghi Effendi Rabbani 

اعتاب مقدسه حضرت باب ، حضرت بهاء االله ، حضرت
  عبدالبهاء و حضرت شوقي افندي رباني 

Sacred Spot بقعه مباركه 
Sared strand شاطي قدس ، كرانه قدس ، ساحل قدس 
Sacred Texts نصوص مباركه ، آيات و آثار مباركه 
Sacred tree سدرة مقدسه ربانيه  
Sacred Verses آيات مباركه ، آيات مقدسه ، آيات الهي 
Sacrifice فدا ، فديه ، فداكاري ، فدا كردن ، وقف كردن ، قرباني كردن 
Sacrifice the life جان نثار نمودن  
Sacrifice the soul انفاق روان نمودن  
Sacrificial services فداكارانه و ايثارگرانهخدمات  
Sad مهموم ، مغموم ، محزون ، غمگين 
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Sadden محزون ساختن  
Sadden the hearts of the faithful محزون ساختن قلوب  
Sad-i- Isfahani مقصود صدر العلماء اصفهاني پيرو ميرزا يحيي( صاد اصفهاني

  )ازل است 
Sadiq شششم شيعهحضرت امام جعفر صادق ، امام(صادق( 
sadrah سدرة المنتهي ، شجره مشتعله در طور سينا حد عروج(سدره

  )جبرئيل بمعني مكلم طور و خود خدا نيز مي باشد 
Sadratu’l Muntaha : The Divine Lote Tree; the tree 
beyond which there is no passing 

درنام درختي است كه اعراب در ايام قديم( سدرة المنتهي 
انتهاي جاده غرس كرده بودند تا علامتي باشد هادي سبيل ، 

  )بمعني ظهور الهي است 
Sadr-i- A’zam : “Prime Minister” نخست وزير (صدر اعظم(  
Sadrih : branch سدره ، شجره ، درخت  
Sadrih of Blessedness 197ايقان (سدره طوبي (  
Sadrih of heavenly reunion بمفهوم ترجمه( اع وصل سدره ارتف( 
Sadrih of the Ridvan of God سدرة رضوان الهي  
Sadru’l – Ulama صاد اصفهاني متابعين ميرزا يحيي ازل است(سدر العلماء( 
Safe and secure امن و امان ، سالم و ايمن  
Safeguard صيانت نمودن ، حمايت نمودن ، تأمين نمودن ، امان نامه 
Safeguarding His Cause حمايت امراالله ، صيانت شريعت االله ، حراست دين االله 
Safeguarding His Word حفظ و صيانت كلمة االله  
Safe stronghold حصن حصين  
Safety of His Teachings صون و تعاليم او  
Sages of Greece حكماي يونان  
Sahibu’z- Zaman : “ Loard of the Age “ يكي از القاب قائم موعود است( صاحب الزمان( 
One of the title of the promised Qa’im  
Saint ولي ، مقدس ، پاك ، مقرب ، متبرك 
Saints اصفياء ، اولياء ، مقربين ، پيروان 
Saints and chosen ones اولياء و اصفياء  
Saints and Holy Ones  اولياء و اصفياء  
Salam : “Peace”, “salutation”, Muslim greeting. Word 
used ot end a thesis 

تحيت و درود مسلمين است ، در پايان مقاله ، نامه ،(سلام
  )مبحث و موضوع گفته مي شود ، والسلام يعني پايان نامه 
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Salary حقوق ، مواجب  
Salih پيامبر عربي كه پس از هود ظهور فرمود و تعاليمش(صالح

او نيز مورد اعراض و اعتراض ناس واقع . مثل مشاراليه بود 
  )گشت و در سفر تكوين مذكور است 

Salman روزبه (سلمان(  
Salsabil : “ A fountain of Paradise” چشمه ايست در بهشت داراي آب شيرين و گوارا(سلسبيل( 
Salsabil of renunciation سلسبيل انقطاع  
Salty springs چشمه هاي شور ، ينابيع مليحه 
Salutary سودمند مفيد ، نافع  
Salutation and praise حمد و ثنا ، تحيت و ثناء  
Salvan : Siloam چشمه ايست در مكه معظمه(سلوا( 
Salvation نجاح ، فلاح ، رستگاري ، خلاص ، نجات 
Salve مرهم 
Samander: literelly “the phoenix” تحت اللفظي عنقا ، ققنوس ، مرغ آتش خوار، (سمندر

  مجازي ، فريد دوران 
Samaritan سامري 
Same  همان ، يكسان ، يكنواخت ، همان چيز 
Same as همان ، مثل 
Same day همان يوم ، همان روز  
Same manner طريق يكسان  
Same members همان اعضاء 
Samiri براي رقابت با حضرت موسي ساحري كه فرعون(سامري

  )گماشت و به عقيده مسلمين كسيكه از طلا گوساله ساخت 
Samiri of ignorance به مفهوم ترجمه(سامري جهل ، جادوگر و ساحر جهل( 
Samovar سماور 
Sanctified مقدس ، منزه  
Sanctified and detached from earthly things مقدس و منزه از جميع شئون  
Sanctified Beauty جمال قدسي 
Sanctified Beings انفس مقدسه ، نفوس قدسيه  
Sanctified bodies اجساد صافيه ، هياكل مقدسه  
Sanctified Court of His presence بساط قدس الهي ، ساحت قدس قرب رحماني 
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“sanctified from the mention of aught save Himself, 
from description of auth but Him 

در(ماسواه مقدساً عن ذكر غيره و منزهاً مستغنياً عن وصف
    )خطبه ازدواج 

Sanctified persons  هياكل قدسيه  
Sanctified souls نفوس مقدسه  
Sanctified Spirit روح مقدس ، نفس زكيه ، نفس مقدس 
Sanctify تقديس نمودن  
Sanction  كردنتصويب نمودن ، تصديق  
Sanctions مصوبان ، حكمها ، حكمهاي دادگاهي 
Sanctity  تقديس ، پاكي ، حرمت ، تنزيه 
Sanctity of Thy self تقديس نفس تو ، تقديس ذات تو 
Sanctuary حرم 
Sanctuary of All – Bounteoius One حرم جمال فياض  
Sanctuary of favor ساحت كرم 
Sanctuary of presence ساحت قرب 
Sanctuary of the friend خلوتخانة دوست  
Sanctuary of Thy favor ساحت كرم تو  
Sanctuary of Thy protection در كنف حفظ تو ، في كنف حفظك 
Sanctuary of wisdom حرم حكمت و عرفان  
Sapling نهال ، درخت جوان ، شجره  
Saqi – As- Ghayb-i-Baqa  در سليمانيه عز صدور يافته است( ساقي از غيب بقاء( 
Sarcasm طعنه ، استهزاء ، زخم زبان ، سخن كنايه دار ، گوشه ، ريزه

  خواني 
Sardar’Aziz khan  همراه سپاه شاه حمله به بابيان در زنجان( سردار عزيز خان

  ) 181كرد تاريخ نبيل ص 
Sar – Galu mountain ل از رسيدن به سليمانيه جمال ابهي در آنجاقب(كوه سرگلو

  )تشريف داشتند 
Srkar – aqa : literally “The Honourable Master”, 
applied to ‘ Abdu’l-Baha 

مولي الوري براي حضرت عبدالبهاء بكار برده شده(سركار آقا
(  

Satanic شيطاني 
Satanic actions اعمال شيطاني  
Satanic fancies شيطاني ، خيال شيطانيوهم  
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Satanic self نفس شيطاني  
Satan of the self شيطان نفس 
Satisfied with His pleasure راضي به رضاي او  
Save  مگر ، الا اينكه ، بجز ، غير از ، نجات دادن ، صرفه جويي

  نمودن 
Save God غيراالله ، غير خدا  
Save Me غير من 
Saviour منجي 
Savours of God روائح روحاني ، روائح الهي  
Say, all is from God   4/80قرآن كريم( قل كل من عنداالله( 
Say farewell  توديع نمودن ، خداحافظي كردن 
sayings بيانات 
Sayings of the infidels مقالات مشركين  
“Say : It is a weighty Message from which ye turn 
aside.”   

  نباء عظيم انتم عنه معرضون قل هو
Say: It is God, then leave them to entertain 
themselves with their cavalings 

  قل االله ثم ذرهم في خوضهم يلعبون
Say not to everyone who meeteh you with a 
greeting, “Thou are not a believer 

  لاتقولوا لمن القي اليكم السلام لست 
“Say, O people of the Book! Do ye not disvow us 
only because we believe in God and in what He hath 
sent down aforetime, and because most of you are 
doers of ill?” 

قل يا اهل الكتاب هل تنقمون منا الا ان آمنا باالله و ما انزل
قرآن كريم ، ( فاسقون  الينا و ما انزل من قبل و ان اكثرهم

  ) 59سوره مائده ، آيه 
Say: This, verily, is an Announcement which none 
except God hath comprehended Ye, however, will 
unaware on that day 

قل هو نباء لم يحط بعلمه احد الا االله ولكن انتم يومئذ
ه ظهور جمال از بيانات حضرت نقطه اولي راجع ب( لاتعلمون 

  ) 105ابهي ، رسالة ابن ذئب ض 
Say to them that are of a fearful heart be strng, fear 
not, behold your god 

راجع به(قولوا لخائفي القلوب تشددوا لاتخافوا هو ذا الهكم
  ) 108ظهور مبارك ، بيان عاموص در رساله ابن ذئب ص 

Scabbard of utterance نيام بيان ، غلاف بيانغمد بيان ، 
Scanty اندك ، تنگ ، كم ، قليل ، كوچك 
scapegoat وجه المصالحه ، سپر بلا  
Scar of chain اثر حديد ، داغ و اثر زخم زنجير 
Scatter far and wide  در ممالك و ديار منتشر شدن 
Scene of bloodshed صحنة خونريزي  
Scepticism شكاكيونالحاد ، مذهب  
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Schedule برنامه ، جدول ، صورت ، فهرست ، جدول ساعات 
Scheme تمهيد ، تدبير نمودن ، طرح نقشه كردن ، توطئه نمودن 
Scheme after our desire به دنبال هواي نفس خود)به مفهوم ترجمه( محملي بستن ،

  رفتن
Scholar فاضل ، عالم ، دانشمند ، اديب  
School ، مصطبه ، دبستان ، آموزشگاه ، مكتبمدرسه 
Schoolhouse of oneness ة توحيدصطَبم  
School of Divine Unity ة توحيد الهيصطَبم  
School of guidance دبستان هدايت  
School of science مدرسه علميه  
Science of alchemy 155ايقان ص (علم كيميا (  
Science of metaphysical and abstractions علم فلسفه ، علم ماوراء طبيعت 
Science of natural magic 155ايقان ص (علم سيميا (  
Sciences علوم 
Scientific علمي 
Scientists of materialism علماء مادي 
Scion سليل ، نورسته ، نهال  
Scoff سخريه ، استهزاء ، تمسخر  
Scope ميدان ، گنجايش ، برد ، حوزه ، وسعت ، رسائي 
Scope of time دورة زماني ، محدودة زماني ، ميزان زماني 
Scorn and scoff اهانت و تحقير و استهزاء كردن 
Scourge تازيانه ، شلاق ، ضرب با چوب  
Scribe كاتب 
Sript خط 
Scriptures زبر و صحف 
Scriptures and Heavnly Boos كتب و صحف سماويه  
Scriptures of the past كتب وصحف و زبر قبل  
Scrolls زبر ، مندرجات  
Scrutinize ، به بصر حديد ملاحظه نمودن ، مورد مداقه فراوان قرار دادن

  تنفص و تدقيق نمودن
Seal خاتم ، مهر 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Seal- bearer مهردار 
Sealed مختوم ، ممهور  
Sealed Wine ، شراب سر به مهر رحيق مختوم 
Seal of Choice Wine ختم رحيق مختوم  
Seal of Glory خاتم عز 
Seal of the Prophets حضرت محمد رسول االله ص( خاتم الابياء  –خاتم النبيين( 
Sea of glory بحر عظمت و جلال  
Sea of Grandeur بحر العظمة 
Sea of light دريائي از نور ، لجج انوار  
Sea of mercy بحر رحمت 
Sea of mercy surged بحر رحمت به موج آمد  
Sea of Oneness لجة توحيد ، بحر توحيد  
Sea of spirit يم روح ، بحر روح ، درياي روح 
Sea of the Absolute لجة تجريد 
Sea of the Life- Bestower  بحر جانان ، درياي حياتبخش  
Sea of the seas بحر البحور 
Search جستجو نمودن ، تحري ، تفحص 
Seas of life بحور حيات ، درياهاي زندگاني 
Seas of love بحور محبت ، درياهاي محبت  
seated جالس ، نشسته  
Seat of certitude سرير ايقان 
Seat of divine concealment كرسي بطون االله  
Seat of glory ، مقر عز ، شطز كبرياءعرش جلال ، عرش اعظم ، عرش بهاء 
Seat of grace مقر فضل ، سرير عنايت  
Seat of His mercy عرش رحمانيه الهيه  
Seat of honour in the council of knowledge صدر مجلس عرفان  
Seat of learning صدر علم ، مسند دانش  
Seat of sanctity (BP 129) 194ام (مقعد قدس (  
Seat of the Kingdom of Herod مقر سلطنت هيروديس  
Seat of the revelation محل ظهور 
Seat of the revelation of the inner mysteries of God  محل ظهور و بروز تجلي اسرار فيبي الهي 
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Seat of the truth بمهفوم ترجمه (مقعد صدق(  
Seat of the Universal House of Justice العدل اعظممقر بيت  
Secede from membership انفصال از عضويت ، اعتزال از عضويت 
Seclude اعتكاف جستن ، منزوي شدن ، جدا كردن 
Seclusion اعتكاف ،  انزواء ، جدائي  
Second ثاني ، دوم 
Secondarily در رتبه ثاني ، مقام ثاني  
Secondary فرعي ، ثانوي ، غير مهم  
Secondary House of Justice بيت عدل خصوصي  
Secondary Houses of Justice بيوت عدل خصوصي  
Secondary revelation of God تجلي ثاني الهي  
Second coming of Christ(The) محيي ثاني مسيح  
Secretariat دارالانشاء ، دبيرخانه  
Secretary منشي ، دبير 
Secret ballot رأي مخفي 
Secretly ًباطناً ، سرا 
Secret of Divine Guidance سر رشاد الهي ، سر هدايت رباني 
Secret of faithfulness سر وفا 
Secret of hearts ما في الصدور ، ما في الضمير  
Secret of heart- surrender رمز دلدادگي 
Secret of reality رمز حقيقت 
Secret of All- Glorious سر جليل 
Secrets of the divine saying اسرار تبيان رحماني  
Sectarianism كثرت انشعابات ، فرقه اي ، تشيع 
Sects فرق ، احزاب  
Secular دنيوي ، غير روحاني ، عامي  
Secularism مخالفت با شرعيات و مطالب ديني 
Secularist طرفدار اصول دنيوي و عرفي  
Security حفظ ، امنيت  
Sedition نقض عهد ، فساد ، فتنه ، آشوب ، شورش 
Seed بذر ، تخم ، دانه ، تخم پاشيدن 
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Seeds of malice and hatred تخم كينه و عداوت ، بذور كينه و عناد ، تخم هاي كينه و
  نفرت و عدوان

Seeing eye ديدة بينا 
Seeing the friends ملاقات احباء ، ديدن دوستان  
Seek تفحص ، تحري ، طلب نمودن ، در صدد برآمدن 
Seek advantage over others خويشتن را بر ديگران ترجيح دادن 
Seek division انشقاق خواستن ، افتراق جستن 
Seeker  متحري ، طالب ، متجسس ، جويا 
Seeking assistance from the Spiritual Assembly جوياي مساعدت از محفلاز محفل روحاني كمك طلبيدن ،

  روحاني شدن
Seek preference over any soul بر نفسي برتري جستن  
Seek refuge with God به خدا پناه بردن ، التجاء به خدا 
Seek seat of truth مقعد صدق طلبيدن  
Seek (the) shelter استطلال ، ملتجي گشتن ، پناه جستن 
Seemly patience  صبر جميل 
Seen and hidden ظاهريت و باطينت ، مشهود و مكنون 
See our hearts come open like shells, when He 
raineth grace lie pearls, And our lives are ready 
targets, when agony’s arrows He hurls. 

 گر در عطا بخشد اينك صدفش دلها
  آيد اينك هدفش جانها ور تير بلا                               

Seer پيغمبر ، پيش بين ، بيينده ، ناظر ، نبي 
Seest thou men laid down  راجع  به قيامت است كه مي فرمايد( هل تري الناس صرعي:

  )آيا مردم را مدهوش و بخاك افتاده مي بيني 
See the matter به موضوعي رسيدگي كردن  
Seize thy chance غنيمت شمرفرصت را  
Seize ye the living waters of immortality in the name 
of your Lord, the Lord of Names and drink ye in the 
remembrance of Him who is Mighty, the Peerless  

خذوا كوثر البقاء باسم ربك مالك الاسماء ثم اشربوامنه بذكره
  العزيز البديع

Selections from the Writings of ‘Abdu’l- Baha منتخباتي از آثار مباركه حضرت عبدالبهاء 
Selections from the Writings of Baha’u’llah منتخباتي از آثار مباركه حضرت بهاء االله 
Selections from the Writings of Shoghi Effendi منتخباتي از آثار مباركه حضرت شوقي افندي ولي عزيزامراالله 
Selections from the Writings of the Bab منتخباتي از آثار مباركه حضرت اعلي 
Selector انتخاب كننده ، برگزيننده  
Self نفس ، خود ، خويش  
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Self and desire نفس و هوي 
Self and passion نفس و هوي 
Self - assertion هستي و وجود  
Self - confidence  اعتماد به نفس  
Self – defense قائم بالذات 
Self – existent دفاع از نفس ، دفاع از خود  
Self – glorification قيوم ، قائم بالذات ، واجب الوجود 
Self – humiliation تفاخر 
Self – indulgence فروتني ، تواضع  
Self – interest تن آسايي ، تن پروري  
Selfish desires نفع شخصي 
Selfish schemes مشتهيات نفسيه ، هواهاي نفس 
Self - passion شهوات نفساني  
 Self – realization معرفت بنفس  
Self – reliant متكي بنفس 
Self –sacrifice جانفشاني ، ايثار  
Self –same cavils خرده گيريها و عيب جوئيهاي محضه 
Self – same constancy and renunciation  بمفهوم ترجمه( ثبوت و رسوخ و انقطاع صرف( 
Self – satisfied راضي ، مسرور  
Self – styled عاريتي ، بگفته خود  
Self- subsistent حي بالذات 
Self – Subsisting قيوم ، مهيمن  
Self – Subsisting that altereth not قائم بلاانتقال  
Self – sufficient  كافي 
Self – supporting قائم بالذات ، متكي بنفس  
Sell فروش ، فروختن ، بيع  
Semi – annual شش ماهه 
Seminar سمينار ، آموزشگاه  
Send  down نازل كردن 
Send down the Divine Messengers ارسال رسل 
Sense of shame حيا 
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Sensitive حساس 
Sensuality  جسمانيشهوانيت ، نفس پرستي ، لذت 
Sentence جمله ، فتوي ، حكم ، محكوم نمودن 
Separate the gathering تفريق جمع ، جدائي جمع  
Separation هجر ، جدائي ، انفصال ، مفارقت ، فراق ، تفكيك ، تجزيه 
Separation of the nations تفريق امم 
Sept of justice سبطي عدل 
Sepulcher  ، عتبه ، ضريح ، مقبرهمرقد ، قبر ، مضجع 
Sepulcher of the Bab مقام حضرت اعلي  
Sepulcher of heedlessness مراقد غفلت 
Sepulcher of mortal bodies قبور اجساد فانيه  
Epulchre of the bodies قبور اجساد 
sequacious مقلد ، پيرو ديگران ، مربوط  
Sequitur استنباط ، نتيجه  
Seraph اسرافاسرافيل ،  
Sere يابس ، خشك ، پژمرده  
Serenity سكون ، آرامش ، صفا ، هدوء  
Serfhood غلامي ، مملوكي  
Serious خيلي مهم و عظيم ، رزين ، جدي 
Sermon وعظ ، سخنراني مذهبي  
Serpent of power ثعبان قدرت 
Servant عبد ، بنده ، خادم  
Servant of Baha : ‘Abdu’l- Baha عبدالبهاء 
Servant of the Threshold بندة آستان 
Servants عباد ، بندگان  
Servants of God عباداالله ، بندگان الهي  
Servants of His threshold ruleth over all created 
things 

خدام درگاهش بر همه مخلوقات و موجودات سلطنت مي
  نمايند

Serve خدمت نمودن ، عبوديت كردن 
Serve constantly the cause دائم قائم بخدمت امر الهي بودن 
Serve the Faith of Baha’u’llah به آئين حضرت بهاء االله خدمت نمودن 
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Service خدمت 
Service Committee لجنه خدمت 
Service unto His Word خدمت كلمة االله  
Servitude عبوديت ، خدمت  
Servitude is a substance, the essence of which is 
Divinity 

  )ع(از حضرت صادق ( العبودية جوهرة كنهها الربوبية 
Session جلسه ، جلسه عمومي  
Set قرار دادن ، مرتب نمودن ، غرس نمودن ، مقررداشتن ، تعيين

  كردن
Set  affection دل بستن 
Set  face towards falsehood اقبال به باطل نمودن  
Set  forwards اقبال كردن 
Set  heart دل بستن 
Set   the face towards توجه نمودن به چيزي  
Setting غروب 
Settled  facts حقايق قطعي  
Settlement ،برقراري ، تصفيه ، واريزي ، پرداخت ، اقامت ، فرونشستن

  اسكان ، مسكن ، مقرري
Settler مقيم)تازه(مهاجر ،  
Settle upon جلوس نمودن  
Seven Martyrs of Tihran (The) شهداي سبعه طهران  
Seven Proofs توقيع مبارك حضرت اعلي(دلائل سبعه( 
Seven Valleys : Seven Cities هفت وادي ، هفت شهر  
Seven year plan ساله7نقشه 
Severance انقطاع ، تفكيك ، جدائي  
Severe disease مرض شديد ، مرض سخت  
Severed ones (BP 129) 194ام(منقطعين(  
Severe maladies مرضهاي شديد  
Severd torment عذاب اليم 
Shade  ظل ، سايه ، خيال  
Shadow سايه ، ظل 
Shadow of bounty ظل عنايت 
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Shadow of mercy  ظل رحمت ، سايه رحمت  
Shadow of the blessed and exalted Tree مباركه علياظل ساية  
Shadow of the court of Thy bounty ظل بساط كرم تو  
Shadow of the Essence ظل ذات 
Shadowy and ephemeral attachments بمفهوم ترجمه(تعلقات فانيه ، نفوس شجيه و صور ظليه

  ) 161ايقان ص 
Shafiite شافي 
Shafts of enemies سهام اعداء ، تيرهاي دشمنان  
Shafts of enmity سهام بغضاء و تيرهاي عناد  
Shah : “Kings”, especially of Persia شاه مخصوص سلطان ايران گفته مي شود 
Shah – Bahram : World Saviour and Promised One of 
the Zoroastrians. Fulfilled by Baha’ u’ llah 

هور حضرتشاه بهرام ، منجي عالم و موعود آشورا زرتشت با ظ
  بهاء االله تحقق يافت

Shdhid :” Martyr” ,plural of Martyr is Shuhad’a شهيد ، جمع آن شهدا  
Shaken به اهتزاز آمده ، به حركت آمده ، مهتزه ، متحركه ، شكافته 
Shake off the slumber of negligence از خواب غفلت بيدار شدن ، بشعور آمدن 
Shake to its foundation مندك شدن ، اساسش متزلزل گشتن 
Shall we then abandon our gods for a craze poet?  آيا ما ترك كنيم خدايان=اثنا لتاراكوا الهتنا لشاعر مجنون

سورة الصافات ايقان ص ( مان را بخاطر يك شاعر مجنون 
177(  

Shame  قبح ، خجلت ، ذلت ، شرمساري ، انفعال ، عار 
Shape هيئت ، شكل ، قواره ، جور ، سر و صورت 
Shar’: religious law شرع ، حكم ديني  
Sharaf : “Honour”, sixteenth month of the Badi’ 
Calendar 

  شرف ، ماه شانزدهم تقويم بديع 
Share and portion نصيب و قسمت  
Shares سهام ، سهم ها  
Shari’ah, Shari’at : Muslim canonical law. The law شريعه ، شريعت ، آئين رسمي و قانوني اسلام ، احكام و فرائض 
Sharpened swords سيوف شاخذه ، شمشيرهاي تيز و بران 
Sharp sight بصر حديد 
Shave اصلاح كردن ، تراشيدن  
Shaykh : “The Son of the wolf”, Shaykh Muhammad 
Taqi, known as Aqa Najafi, a priest of Isfahan whose 
father had caused the death of the K’ng of Martyrs 
and the Beloved of Martyrs 

ابن ذئب بنام شيخ محمد تقي مجتهد اصفهاني معروف ( شيخ 
به نجفي كه پدرش شيخ باقر معروف به ذئب با مير محمد 
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حسين امام جمعه معروف به رقشاء موجبات شهادت حضرات
سلطان الشهداء و محبوب الشهداء را در اصفهان فراهم ساخت 

(  
Shaykh : Venerable old man; man of authority; 
elder; chief; professor superior of a dervish order, 
etc. 

شيخ ، پيرمرد محترم ، مرد صاحب اقتدار ، رئيس ، ريش
  اتب درويشيسفيد ، استاد ، داراي مقامي بالاتر از سلسله مر

Shaykh Ahmad-i-Ahsa’i  اول مبشر از دومبشر حضرت باب مؤسس( شيخ احمد احساء
م ، وفاتش  1753كتاب ، متولد  96مكتب شيخيه ، مؤلف 

  )م  1832بسال 
Shaykh Ahmad-i- Ahsa’I, His visit to Najaf and 
Karbila, his correspondence with Fath-‘Ali Shah 

احسائي ، ديدارش از كربلا و نجف و مكاتبهشيخ احمد
  مشاراليه با فتحعليشاه

Shaykhi : Followers of the school founded by Shaykh 
Ahmad-i-Ahsa’i 

شيروان شيخ احمد احسائي كه در تعليماتش بشارت(شيخي
به قرب دو ظهور داد و اشارت به عدم صعود جسماني حضرت 

  )وده است رسول اكرم در شب معراج نم
Shaykhi : School founded by Shaykh Ahman –i-
Ahsa’I, among his doctrines, in addition to the 
imminent dual advent, was that the Prophet 
Muhammad’s material body did not ascend on the 
night of the Mi’raj 

كه  شيخيه ، مؤسس مكتب شيخيه شيخ احمد احسائي است
بشارت به قرب دو ظهور اعظم داد و در تعاليمش عروج 

  )جسماني حضرت محمد را در شب معراج رد نموده است 
Shayku’l- Islam: Head of religious court, appointed to 
every city by the Shah 

حاكم شرع و امام جمعه در هر مدينه كه شاه( شيخ الاسلام
  ) با ولي فقيه تعيين مي كند

Sheath غلاف 
Sheba سبا 
Sheba of the all - Merciful سباي رحمن 
Sheba of the Eternal مدينه سباي لايزالي  
Sheba of the well - beloved سباي جانان 
She - camel  ناقه ، شتر ماده  
Shed  سفك ، ريختن  
Shed abroad متضوع شدن ، منتشر شدن  
Shed life blood خون ، شهيد كردنريختن  
Shed tears بكاء ، اشك ريختن ، گريستن  
Shed the blood سفك دماء ، ريختن خون  
sheer محض ، صرف ، خالص  
Sheer blasphemy كفر محض 
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Sheer impotence عجز صرف 
Shells of the Ocean of Thy Mercy اصداف عمان رحمت تو  
Shelter پناه ، مأوي 
Shelter of Thy mercy جوار رحمت تو ، ساية رحمت تو ، ظل رحمت تو 
Shephers  شبان ، چوپان  
Shepherds رعاة ، شبانان ، راعيان ، چوپانان 
Shepherds of the fold رعاة اغنام ، شبانهاي اغنام ، چوپانهاي گوسفندان 
She – serpent : Imam Jum’ih of Isfahan شهادت سلطان الشهداء وامام جمعه اصفهان كه سبب(رقشاء

  )محبوب الشهداء گشت 
Shi’ah , Shi’ih , Shi.ite : party ( of Ali) , partisan of Ali 
and of his descendants as the sole lawful “ Vicars of 
the prophet“ . The Shi’ahs reject the first three 
caliphs believing that the successorship in Islam 
belonged rightfully to : Ali( first Imam and fourth 
Caliph ) 

  شيعه يا شيعي
نواب و جانشينان پيغمبر ( پيروان حضرت علي و اعقابش ع ( 

سه خليفة اول را قبول ندارند و معتقد به ولايت حقه و بلافصل 
در ايران اكثريت با ) حضرت علي ع خليفه چهارم مي باشند 

  )د شيعه مي باش
Shield  ، حمايت نمودن ، صيانت كردن ، حفظ نمودن ، سپر ، پوشش

  حامي ، پشتيبان
Shield of the covenant درع ميثاق 
Shield Thy trusted servants احفظ عبادت الامناء  
Shi’ih sect حزب شيعه 
Shimiran  ناحيه ايست در شمال طهران(شميران( 
Shimr decapitated the Imam Husayn شمر سر مبارك امام حسين را از تن جدا كرد 
Shine  اشراق نمودن ، طالع شدن  
Shines  لائح است ، ساطع است ، مي درخشد ، تابان است 
Shining and luminous Horizon افق مشرقه منيره  
Shining and manifest as the sun  بمثابه آفتاب مشرق و لائح و ظاهر 
Shining and resplendent seat مقر مشرق منير  
Shining breasts صدور منير 
Shining exemplars of sacrifice امثال درخشان انفاق  
Shining figure قامت منيره 
Shining figure shining hem of fortitude ذيل منير اسطبار  
Shining light of the Day – Star of Thy beauty and 
Thy Branches 

  اشراق انوار شمس جمال تو و اغصان تو
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Shining stars انجم مضيئه ، كواكب دريه  
Shin id Ushkur : Thank  اشكر ربك في ارضه ليشكرك في) اشكر ( شين ، شكر كن

مربوط به اسرار معاني حروفات گنجشك در آخر هفت ( سمائه 
  ) وادي است 

Shinto  كيش ژاپاني (شينتو(  
Ships of fancy سفاين ظنون  
shiraz شيراز 
Shoeb : Jethro يترو ، دخترش حرم حضرت موسي شد(شعيب( 
Shoghi Effendi , Guardian of the Baha’I Faith ولي امراالله) حضرت ( شوقي افندي 
Shore  شاطي ، ساحل  
Shore of grace شاطي فضل 
Shore of life ساحل وجود 
Shore of the Most great Ocean شاطي بحر اعظم  
Shore of true understanding  شاطي عرفان  
Shores of the sea of renunciation شواطي بحر اقطاع  
shortcoming قصور ، فتور 
Shorthand تند نويسي 
Short obligatory prayer نماز صغير 
Short weekly trips اسفار كوتاه هفتگي  
“ should  any  one make a statement , and fail to 
support it by any proof , reject him not . “ 

از(اگر نفسي كلمة بگويد من غير برهان ردش ننمائيد
  ) 122حضرت اعلي ، رساله ابن ذئب ص 

Shoulder responsibility  مسئوليت بعهده گرفتن  
Shouldst thou know اگربداني 
Should the will of God assist us اگر ارداه الهي مدد نمايد  
Should they inflict a wound upon you be a salve too 
their sores 

  )الواح وصايا( اگر زخم بزنند مرهم بنهيد 
Should they keep aloof from you attract them to 
yourself 

  اجتناب كنند ، اجتناب نمائيد 
Should they poison your lives sweeten their souls  الواح وصايا( اگر زهر دهند ، شهد بخشيد( 
showers رشحات ، قطرات  
Showers from the clouds of providence رشحات سحاب عنايت  
Showers of afflictions باران بلايا ، امطار مصائب  
Showers of bounty امطار كرم ، نيسان فضل و عنايت 
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Showers of divine mercy امطار رحمت سبحانيه  
Showers of everlasting mercy غمام رحمت ابديه ، امطار رحمت سرمديه 
Showers of heavenly grace سحاب فيض الهي ، رشحات سحاب عنايت رباني 
Showers pouring from the clouds of mercy رشحات سحاب امطار رحمت  
Showers raining غيث هاطل 
Show meekness حليم بودن ، خاضع بودن ، حلم نشان دادن 
Show the way رهنموني كردن ، راه نمودن ، ارائه طريق 
shriek صريخ ، فرياد ، جيغ زدن  
Shrill voice of the most sublime pen صرير قلم اعلي  
Shrill voice of the pen of Glory صرير قلم اعلي  
Shrine  مقام ، مقبره ، عتبه ، مقام مقدس 
Shrine areas committee لجنه اماكن متبركه  
Shrine garden at Bahji حدائق غلباي و روضه مباركه عليا در بهجي 
Shrine gardens حدائق غلباي مقام اعلي در روضه مباركه عليا 
Shrine of ‘ Abu’l- Baha  اعليدر مقام(عبتة مقدسه حضرت عبدالبهاء( 
Shrine of Baha ‘u’llah( The ) روضه مباركه حضرت بهاء االله در عكا قرب قصر بهجي در حرم

  اقدس
Shrine of shaykh Tabarsi in Mazindaran ( The ) محل دفن جسد حضرت(مقبره شيخ طبرسي در مازندران

تن از نقباي قائم موعود و  313باب الباب و محل تجمع 
  )محبوبان مالك بريه در آن محل مي باشد شهادت آن 

Shrine of the Bab مقام اعلي 
Shrine of the greatest holy leaf and the shrine of 
Munirih khanum (BHP 68) 

مقام حضرت ورقه عليا اخت رشقه شفيقه حضرت عبدالبهاء و
مقام منيره خانم حرم حضرت عبدالبهاء بر صفح جبل كرمل و 

  )135-111ت ص  –ب  -انوار مقام مقدس اعلي ، ا در ظل پر
Shrines of the purest branch and his mother,Nav-Vab مراقد مطهره غصن اطهر و نوابه خانم ام حضرت عبدالبهاء و

در دامنه جبل كرمل در ظل مقام پرانوار ( غصن االله الاطهر 
  )حضرت اعلي و قرب مضجع حضرت ورقه عليا 

shroud  لفافه –كفن ، كفن كردن  
shroudings پرده ها ، حجبات  
Shrub  گلبن ، بته 
Shun  در گريز بودن ، اجتناب نمودن از ، پرهيز نمودن از 
Shun, shunning , shunned اعراض ، اعتراض ، مقهور ، احتراز شده 
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Shun the truth از حق اعراض نمودن ، از حق اجتناب كردن 
Sibavayath  استاد صرف و نحو عربي ، در ايران متولد شد و در(سيبويه

  )بصره تحصيل نمود و مقيم بغداد گشت 
Sickness  بيماري ، مرض  
Sick of love مريض عشق 
Sifter of wheat  ملا جعفر اصفهاني كه مؤمن به حضرت اعلي( گندم پاك كن

  )شد و در قلعة شيخ طبرسي بشهادت رسيد 
Sift the dust خاك بيختن 
Sigh  آه و ناله كردن  
Sighs  زفرات ، آه ها  
Sigh of them that long for Thee ضجيج مشتاقين ، ناله مشتاقين 
Sight  بصر ، نظر ، ديده ، منظر  
Sign  آيت ، علامت ، نشانه ، اثر ، امضاء نمودن 
Significance  اهميت ، معني ، مقصود ، قدر  
Significances  معاني 
Significant  خطير ، مهم ، ممتاز  
Sign of God حضرت ولي محبوب امراالله(آيت االله( 
Sign of His remembrance  آيت ذكر او 
Signs  امضاء ها ، آثار ، علائم  
Sings and allusions علامات و اشارات و دلالات  
Signs and tokens  علائم و آثار ، آثار و علامات  
Signs of God آيات االله 
Signs of goodness آثار خير 
Sign of the ascendancy , the might , the sovereignty 
and power 

  ) 197ايقان ص ( آثار غلبه و قدرت و سلطنت و اقتدار
Signs for the ascendancy , the transcendent power 
and supremacy  

  ) 197ايقان ص (  علائم غلبه و قدرت و احاطه
Signs of the last hour  علائم آخر الساعة  
Silent  صامت ، ساكت  
Silver  فضه ، نقره 
Similar  مماثل ، مشابه  
Similarity  تشابه 
Similarly  يكسان ، بطور مشابه ، همانند ، همچنين 
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Simple  ساده ، بسيط ، ساده دل ، ساده لوح 
Simple and easy آسانسهل و 
Simple substance جوهر بسيط 
sin ذئب ، گناه ، عصيان  
sinai گوهي است بنام طور سينا كه احكام عشره تورات در(سينا

  )آنجا به حضرت موسي نازل گشت 
Sinai of divine knowledge سيناي عرفان  
Sinai of revelation سيناي ظهور 
Sinai of Thy revelation سيناي ظهور تو  
Sinai of wisdom طور عرفان 
Since  چونكه ، لما ، زيرا ، از زمانيكه ، از آن پس ، در خلال اين

  مدت ، از آنوقت تا بحال
Sincere in heart (The ) مخلصين 
Sincere kindliness مهرباني ، صميمانه، محبت خالصانه و قلبي 
Sincere ones( BP 129) 194ام(مخلصين (  
Sincere seeker طالب صادق ، متحري واقعي  
Sincerity اخلاص ، صميمت ، خلوص  
Sin – covering eye چشم خطا پوش ، ديده ستار  
Sinful عاصي ، خاطي ، گنهكار ، ائيم  
Sinfulness  عصيان ، خطا كاري  
Sing تغني و ترنم نمودن  
Single : Ahad احد 
Single breath يكنفس 
Single – handed and lone يكدست و تنها ، يك تنه و تنها 
Sinner خاطي ، عاصي ، گنهكار  
Sins جريرات ، خطئيات ، خطايا ، گناهان ، عصيان ها 
Sins and trespasses جريرات و خطئيات  
Sir Abdu’l – Baha abbas , K.B.I  بعلت خدمات بشر دوستان ونجات اهل( سر عبدالبهاء عباس

حضرتشان نشان نايت هود امپراطوريه  فلسطين از قحطي به
  )بريطانيا تقديم شد 

Sirat : literally “ bridge “ of “ path” denoted the 
religion of God  

به مفهوم ترجمه شريعه الهيه ( صراط ، راه ، پل  يا سبيل 
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 )است
Sirs نياكان 
Sister اخت ، خواهر  
Site of the moat that surrounded Tabriz where the 
bab’s body was thrown  

محل خندق خارج شهر تبريز ، جائيكه جسد مطهر حضرت
  . )باب و جناب انيس در آنجا افكنده شد 

Situation  موقعيت ، وضعيت ، حالت ، منصب 
Sixteenth Shahru’l – Mulk Baha’I year, corresponding 
to 3rd Esfand 1333 , solar calendar 22nd , March 
1955  

شمسي1333اسفند3سنه بهائي مطابق 111شهرالملك 16
  م  1927مارچ  22، 

Siyah – Chal : Black pit in Tihran where , in August 
1852 , Baha’u;llah was chained in the darkness three 
flights of stairs underground with some 150 thieves 
and assassins . Here he received the first intimation 
of his world mission , holiest place in persia’s capital 
. 

دخمة اظلم انتني كه پس از عبور از دالالني(سياه چال
ظلماني و گذر از سه پلة سراشيب به سجن تاريك ، محلي كه 

سارقين و قاتلين و قطاع طريق بودند پس  نفس از 150قريب 
اوت  15مطابق  –ه  1269شوال  28از حادثه رمي شاه كه در 

م اتفاق افتاد ، حضرت بهاء االله را در آنجا مسجون و  1852
پاهاي مبارك را در كند و گردن مبارك را در زنجير قهره كهر  

. د قرار دادند ، اظهار امرخفي مبارك در آن سجن اكبر واقع ش
(  

Siyyid : Descendant of the prophet Muhammad  ص(اعقاب و از سلالة حضرت محمد(سيد( 
Siyyid  ashraf-i- Zanjani  با جناب ابا بصير در زنجان شهيد سبيل( سيد اشرف زنجاني

در قرن بديع و گلچين الواح مباركه مسطور . رب مجيد گشت 
  . )و مذكور است 

Siyyid Husayn – i - Turshizi  يكي از علماي راشدين و فضلاي( آقا سيد حسين ترشيزي
كاملين و فقهاي بالغين كه از كأس قرب و وصال مرزوق شدند 
و بقيامت عظمي فائز گشتند و از كون و مكان در سبيل جانان 

  ) 188ايقان ص ( گذاشتند 
Siyyid  Ibrahim و معتمدملقب به خليل ، از پيروان بزرگ(سيد ابراهيم

حضرت نقطه اولي كه از همان ايام اوليه در بغداد شأن و مقام 
حقيقي حضرت بهاء االله را شناخت و در مقابل توطئه هاي 

  ) .ميرزا يحيي به حراست و صيانت طلعت احديه پرداخت 
Siyyid  Ismail  يكي از مؤمنين زمان حضرت اعلي كه خود را( سيد اسماعيل

ساخت و به ذبيح معروف و موصوف فداي جمال اقدس ابهي 
  . )گشت 

Siyyid javad , known as Karbila’i  سيد جواد معروف به كربلائي  
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Siyyid kazim  31شاگرد و جانشين شيخ احمد احسائي ،(سيد كاظم
ملاحسين از تلامذه محبوب او بود . وفات يافت  1843دسامبر 

.  
Siyyid Kazim – i –Rashti , his allusions to the 
promised one  

  سيد كاظم رشتي ، اشاراتش به قرب ظهور موعود
Siyyid Mir – Abu’l Qasim Findiriski  يكي از شعراء و متفكرين كه در( سيد ميرابوالقاسم فندرسكي

  )هجري مي زيسته است  16قرن 
Siyyid Muhammad دجال دور حضرت بهاء االله كه ميرزا( اصفهاني سيد محمد

  . )يحيي را به خيانت و شرارت تحريك مي كرد 
Sizzle  جزء جزء جز و فز كردن  
Skilled , all – powerfull and inspired physician   طبيب حاذق كامل مؤيد  
Skin پوست ، جلد ، قشر  
Skin container مشك آب 
Sky  آسمان ، سماء ، جو  
Slander  تهمت زدن ، بدگويي كردن ، افتراء 
Slanderer مفتري ، لائم 
Slang  زبان عاميانه و غير ادبي ، بدگفتن 
Slav  اسلاو ، سفلايي  
Slave  غلام ، برده ، عبد ، رفيق ، مملوك 
Stavery  رقيت ، عبوديت ، غلامي ، بندگي 
Slaves  ارقاء ، عباد ، ممالك ، غلامان  
Staves trading تجارت برده 
Stave of heedlessness خواب غفلت ، نوم غفلت  
Sleeve  بمفهوم  ترجمه( آستين ، جيب( 
Slight effect تأثير خفيف ، اثر جزئي  
Slightest ادني ، كمترين  
Sloth  كاهلي ، تن پروري ، كسالت ، بطيء 
Slumber   رقد ، نوم ، خواب ، چرت  
Slumber of negligence نوم غفلت ، خواب غفلت  
Small effect قليل التأثير ، اثر كم  
Smallest handful اقل قليل 
Small finger انگشت كوچك  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Small, medium , big  صغير ، وسطي ، كبير  
Smell and fragrance رائحه و عطر 
Smite زدن ، شكست دادن ، تنبيه نمودن 
Smother ، پوشاندن ، خفه كردنفرو نشاندن 
Smouldering fire نار افسرده ، آتش بي شعله  
Snare كمند ، دام ، تله ، به دام انداختن ، به تله انداختن 
Snow – white faces طلعات نوراء  وجوه بيضاء ،  
Snow – white path منهج بيضاء ، سبيل نوراء  
Snow – white spot  بقعة بيضاء 
So ، بنابراين ، كذلك ، هكذااينچنين 
Soar سير نمودن ، طيران نمودن ، بلند پرواز 
Soar in the atmosphere of His love در هواي حبش طيران نمودن  
Soar souls of men تطير الارواح ، ارواح به پرواز مي آيد 
Soar souls of mensoar unto the heaven of the love of 
the Lord , the all – Merciful 

  در هواي محبت رب رحمن طيران نمودن
Sober هوشيار ، موقر، متين ، معتدل  
Social اجتماعي 
Social and Economical council شوراي اجتماعي و اقتصادي  
Social life حيات اجتماعي  
Social rights حقوق اجتماعي  
Social teachins تعاليم اجتماعي  
Society اجتماع ، انجمن ، معاشرت ، شركت ، صحبت جامعه ، مجمع ، 
Sofa نيمكت ، ديوان  
Soft flowing waters of Thy mercy فرات رحمت تو  
Soiled آلوده ، كثيف  
Soiled hands دستهاي آلوده  
Soil of Karbila خاك كربلا 
Soil of mercy ارض رحمت 
Sojourn توقف ، اقامت موقتي  
Solaced are the eyes of them that enter and abide 
there 

  قرت ابصار الذين هم دخلوا فيه آمنين
Solace of the eyes  جناب طاهره( روشني چشم قرة العين( 
Solar  شمسي 
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Solar year سال شمسي 
Solitary place ارض يابس ، زمين خشك و لايزرع 
Solitude تجرد ، خلوت ، تنهائي  
Solomon سليمان 
Solomon of love سليمان عشق  
So long as my life – blood continues to pulsate in my 
veins 

  تا خون در رگهايم نباض است و مي جوشد
Solution راه حل ، حل ، محلول  
Solve حل كردن ، رفع نمودن  
“ some answered Questions “ كتاب (مفاضات(  
“ Some of the apostles we have caused to excel the 
others. To some God  hath  spoken , some he hath 
raised and exalted . and to jesus , son of Mary  we 
gave manifest signs and we strengthened  Him with 
the Holy spirit . 

تلك الرسل فضلنا بعضهم علي بعض منهم من كلم االله و رفع 
ات و آتينا عيسي ابن مريم البينات و ايدناه بروح بعضهم درج

  ) 253قرآن كريم ، سورة بقره ، آيه ( القدس 
Some strata قشرهائي ، طبقاتي ، صفوفي  
So much as ن اندازه كهĤب 
Song  پسر، ابن 
Song نغمه ، آواز ، سرود ، تصيف ، چهچهه 
Song of David نغمة داود 
Son of God حضرت مسيح صبيح (ابن االله( 
Son of “ Imaran : Moses حضرت موسي (ابن عمران(  
Son of man پسر انسان 
Son of the Supreme پسر عماء ، پسر حقيقت ، پسر مقام رفيع 
Son of the throne  پسر عرش 
Son if the wolf شيخ محمد تقي مجتهد اصفهاني معرف به نجفي(ابن ذئب( 
Sons پسرانابناء 
Sonship پسري ، فرزندي  
“Soon will the present day order be rolled up, and a 
new one spread out in its stead” 

  سوف يطوي هذا النظم و يبسط نظم البديع الاخر
Soothsayers كهنه ، فالگيران ، طالع بين ها  
Sorcerer ساحر 
Sordid پست ، داني ، دون  
Sordid things بمفهوم ترجمه ( اشياي خبيثه( 
Sore زخم ، جراحت ، مجروح ، عصباني 
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Sore sthirst  بمفهوم ترجمه( تشنة از پا افتاده( 
Sore perplexed  سخت حيران ، شديداً متحير  
Sore torment عذاب اليم 
Sore wounded  زخمي و مجروح  
Sorrow حزن ، الم ،اندوه ، هم و غم  
Sorrowful مهموم ، مغموم  
Sorrowful invocation unto God از(مناجات مع الاحزان الي االله ، مناجان يا حزن بسوي خدا

حضرت اعلي راجع به احد عهد از خلق براي ظهور جمال 
  ) 122اقدس ابهي ، در رساله ابن ذئب ص 

Sorry germ  ماء مهين ، جرم حقير  
Sort بنودي نمودن ، طبقه بنديجور ، قسم ، نوع ، طريق ، دسته

  كردن
Soul نفس ، روح ، جان ، صدر ، روان ، روح انساني 
Soul clamours روح به خروش مي آيد  
Soul – devouring doubts  شكهاي بي اعتبار –ظنونات مجنثه 
Souls and bodies ارواح و اجساد  
Souls and hearts افئده و قلوب 
Souls have soared aloft افئده به طيران آمد ، طارت افئده 
Souls of all else but Him be offered up for His sake روح ما سواه فداه  
Souls of the pious and of the God fearing اهل بر و تقوي  
Souls of the sincere اكباد مخلصين ، ارواح و افئده مخلصين 
Soul, Spirit and Mind نفس ، روح و عقل  
Souls stirring Voice of the Spirit نداي جانفزاي روح  
Souls who have found favour with God بمفهوم ترجمه ( نفوس مرضيه( 
Sound heart قلب سليم 
Sound judgement  حكم درست ، قضاوت صحيح  
Sound of a trumpet صداي شيپور بزرگ ، نفخ صور(صوت سافور( 
Source ، منبع ، سرچشمه ، ينبوعمطلع 
Source of all good مصدر كل خير  
Source of divine grace منبع فيض رحماني  
Source of eternal holiness مكمن ربوبيت عظمي ، مطلع قدسيه سرمديه 
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Source of knowledge معدن و منبع علم ، ينبوع علم ، سرچشمه دانش 
Source of purity  طهارتمنبع و عصمت و  
Source of Revelation منبع ظهور الهي ، ام الكتاب  
Source of strength مطلع قدرت 
Source of the Diving laws and commandments مصدر اوامر و احكام الهي  
Source of the joy مطلع فرح 
Source of the Revelation مصدر امر ، منبع وحي  
Source of true understanding مبداء عرفان حقيقي  
Sources of authority مصادر امر 
Sources fo power مطالع قدرت ، مشارق اقتدار  
Sources of the attributes, of the tru God, exalted be 
His glory. 

  مصدر صفات علياي حق جل جلاله
Sovereign ، والارتبهسلطان ، پادشاه ، شهريار ، عالي ، شاهانه 
Sovereign remedy درياق اعظم 
Sovereigns ملوك ، سلاطين  
Sovereigns of the world سلاطين آفاق ، سلاطين عالم  
Sovereignty : Sultan سلطنت ، دولت ، حاكميت)ماه هفدهم سال بديع (سلطان ،

 ،  
Sovereignty of God  سلطنت االله ، سلطنت الهي  
Sovereignty of Muhammad  ص (سلطنت حضرت محمد(  
Sovereignty of Qa’im سلطنت قائم 
Sow غرس نمودن ، افشاندن  
Span ، برهه ، مدت كوتاهي از زمان ، وجب ، شبر ، چشمه ، دهانه

  پهنا
Sparkling برق ، پرتو ، تلألو  
Sparkling beauty of the Loved One  پرتو جمال محبوب  
Sparrow : Gunjishk گنجشك 
Spasmodic تشنجي ، غير ارادي ، متناوب  
Speaker  رئيس) در مجلس ( ناطق ، سخنگو ، 
Speak in the Persian tongue, though the Arab please 
thee more; A lover hath many a tongue at his 
command 

 پارسي گو گر چه تازي خوشتر است
  عشق را خود صد زبان ديگر است                             

Speak praise ذكر و ثناء نمودن  
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Speak with wisdom and eloquence با حكمت و بيان سخن گفتن  
Spear of enmity سنان بغضاء 
Spears نيزه ها ، رماح  
Spear of infidels سنان مشركين  
Special meetings العادهجلسات فوق  
Special messages پيامهاي مخصوص  
Species  انواع 
Specific خاص ، مخصوص ، جازم ، خصوصي 
Specifically بطور خاص 
Specific Revelation of God تجلي خاص ظهور الهي  
Speech : Qawl ، ماه چهاردهم سال بديع(بيان ، ناطق ، كلام ، سخن ، قول( 
Spellbound ، طلسم شدهافسون  
Sphere سپهر ، كره ، گوي ، دايره ، محيط ، رتبه ، جسم كروي ، مقام 
Spider’s web تار عنكبوت 
Spirit با (روح ، معانيthe   (  
Spirit and mind of man have existed from the 
beginning 

  موجود بوده است) حين ولادت ( روح و عقل انسان از آغاز 
Spirit and soul روح و نفس 
Spirit of counsel روح مشورت 
Spirit of enlightenment روح سناء 
Spirit of God روح خدا 
Spirit of faith روح ايمان 
Spirit of holiness روح القدس 
Spirit of justice روح عدالت ، روح نصفت  
Spirit of knowledge روح معرفت ، روح دانش  
Spirit of life روح حيات 
Spirit of life unto the body of mankind روح حيوان از براي جسد امكان 
Spirit of love and loving- kindness روح محبت و مهرباني  
Spirit of power روح امر ، روح قدرت  
Spirit of the Lord روح خداوند 
Spirit of truth روح حقيقت 
Spirit of wisdom روح حكمت 
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Spiritual روحاني 
Spiritual and material means وسائط معنويه و ماديه  
Spiritual ascendency احاطه باطنيه ، غلبه و تفوق روحانيه 
Spiritual Assembly محفل روحاني  
Spiritual characteristics اخلاق روحانيه  
Spiritual condition of the Divine Manifestations روحانيه مظاهر ظهورمراتب  
Spiritual Crusade جهاد روحاني  
Spiritual docter طبيب روحاني  
Spiritual Essence جوهر فطرت 
Spiritual growth ترقي روحاني ، رشد روحاني  
Spiritualism روحانيت 
Spirituality روحانيت 
Spiritual progress ترقي روحاني  
Spiritual proofs الهيه ، ادله روحانيه ، براهين روحانيهبراهين 
Spiritual proof of the origin of man براهين الهيه در اصل و مبداء انسان 
Spiritual qualities صفات روحاني ، سنوحات رحماني ، خصائل روحاني 
Spiritual revolution انقلاب روحاني  
Spiritual school  مكتب معنوي ، دبستان روحاني 
Spiritual solution of the Economic problem حل روحاني مسئله اقتصادي  
Spiritual Springtime بهار روحاني 
Spiritual Sustenance مائده معنويه ، غذاي روحاني  
Spiritual Teacher معلم معنوي ، مربي روحاني ، مربي رباني 
Spiritual theme مطلب روحاني  
Spiritual World Crusade جهاد كبير اكبر روحاني جهاني 
Splendour : Baha بهاء ، ضياء ، اشراق ، نور ، پرتو ، تجلي ، تشعشع ، شهرالبهاء)

  )ماه اول سال بديع 
Splendour and glory اشراق و تجلي  
Splendour of Carmel بهاء كرمل 
Splendour of Carmel and Sharon بهاء كرمل و شارون  
Splendour of jesus بهاء عيسي 

Splendour of our God بهاء الهنا 
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Splendour of the sun تجلي آفتاب 
Splendour of Thy luminous brow ضياء عزتك الغراء ، ضياء جبين مبين تو 
Splendours  163ايقان ص (تجليات (  
Splendours of the Countenance انوار وجه 
Splendours of the Dayspring of the Revelation انوار فجر ظهور  
Splendours of the Day – Spring of Thy Revelation انوار فجر ظهور تو ، انوار فجر ظهورك 
Splendours of the day – star of truthfulness and 
sincerity 

  تجليات افتاب صدق و صفا
Splendours of the End تجليات ختم 
Splendours of the lights اشرقات انوار 
Splendours of the sun of certitude تجليات انوار نير ايقان  
spring of purity عيون لطيفه رقيقه  
sprinkling رشح،افشان 
sprung from the same loin از همان صلب ظاهر شد  
Spurious words بدليكلمات مغلوط ، كلمات كاذب ، كلمات قلب و 
square in zanjan where Hujjat`s Body was left 
exposed for three days  

ميدان زنجان كه در آن سه روز جسد مطهر جناب حجت
محل .(در معرض نمايش گذارده شد) محمد علي زنجاني(

  )شهادت جناب حجت زنجاني و شصت نفر از احباء
stability ثبات،استواري  
stage درجه،سكومرحله،صحنه،  
stages مراحل،مقامات،رتبه ها ،مدارج،منازل ،درجات ،صحنه ها 
stagnant water آب راكد ، آب كاسه  
stagnate ،راكد ماندن ، عاطل و باطل بودن ، كساد شدن،بيروح شدن

  فاسد شدن
stain لك ،لكه،زنگ،داغ،بدنامي،رنگ،لكه دار نمودن ،چرك نمودن 
stainless لكه،پاك،بي رنگبي  
stainless heart قلب صافي 
stainless hearts  قلوب منزه ، قلوب صافيه  
stairs پلكان 
stammering tongue زبان با لكنت  
Standard ميزان ،رايت،لواء،علم،پرچم،معيار،مأخذ،پايه 
standard bearer of the love and bounty داراي رأفت، محبت و جود  
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standard of Divine guidance علم هدي 
standard of God`s Faith علم دين االله 
standard of revolt علم فساد و رايت فتنه،علم مخالفت 
splendours of the sun of divine wisdom and 
understanding 

تجليات انوار نير ايقان انوار شمس حكمت و عرفان
  الهي،تجليات خورشيد حكمت و عرفان رباني 

splendours of the sun of thy Revelation on sinai تجليات نير ظهور تو در طور سينا 
splendours of the sun of Truth تجليات آفتاب حقيقت  
splendours of the suns of thy goodly gifts and 
bounties 

  تجليات انوار شموس مواهب و الطاف تو 
split the atom`s heart and lol 
Within it thou wilt find a sun  

 دل هر ذره كه بشكافي          آفتابيش در ميان بيني
  )هاتف اصفهاني(                                            

spontaneously ، خود بخود، بي اختيار به طيب خاطر 
spot  مقام ، محل ، بقعه  
spotless بي لكه ، بي عيب ، پاك  
spot round which all that dwell on carth must circle. مطاف من في العوالم  
spot where in the ocean of wisdom and of utterance 
hath surged,and the sweet savours of the loving –
kindness of thy Lord,the compassionate,have wafted 

مقام ماج فيه بحر الحكمة و البيان و هاج عرف عناية ربك
  الرحمن 

spouse :wife or husband زن يا شوهر (همسر(  
spread انتشار دادن ، گستردن ، توسيع ، نشر 
spreading the Faith  انتشار امراالله،تبليغ دين االله ،اشاعه شريعة االله 
spring  ربيع،بهار،چشمه،ينبوع  
spring forth اثبات نمودن 
Statutes of God  فرائض و احكام الهي ، اصول الهيه 
Staunch بي منفذ ثابت قدم ، وفادار ، بي رخنه ، 
Stay توقف نمودن ، ماندن ، مكث كردن ، تاب آوردن 
Steadfast ثابت ، راسخ ، استوار  
Steadfast friends  احباي ثابت قدم  
Steadfast in God`s Faith ثابت بر دين االله  
Steadfast in the Covenant of God  ثابت و راسخ بر ميثاق االله  
Steadfastness استقامت، پايداري،ثبات،استواريثبوت ، راسخ ، 
Steadfast steps اقدام يقين و ثابت  
Stead of sycamore جميزمقام 
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Stead مركب 
Steel heavy collar غل،طوق آهني كه به گردن زندانيان مي بندند 
Steeped شدن غرقه ، مست ، در خواب فرو 
Steep flights of steps  پله هاي سراشيب  
Stem of jesse سيتنه ي ي 
Stems اصول ، ريشه ها ،ساقه ها ، تنه ها ، ميله ها ، اشجار 
Stench filled air هواي بد بو 
Stewards  حراس ، نظار ، پيشكاران  
St. George جرجيس 
Stir مهتز ساختن ، به اهتزاز آوردن ، به هيجان

آوردن،جنبش،هياهو،حركت كردن،تكان دادن،بهم زدن 
  )خون(،بجوش آوردن)آتش(

Stir in mischief شر به پا كردن  
Stirred sedition in the land اظهروا في الارض الفساد  
Stirrers of sedition محركين فساد  
Stir up sedition تحريك به فساد كردن  
St Luke  انجيل لونا ، لوقاي مقدس  
St Micheal  ميكائيل ، فرشته مقرب  
Stock موجودي،ذخيره ، سهم كند ،  
Standard of truth رايت حق 
Standards of ascendency and triumph  رايات نصر و ظفر  
Standards of revolt were hoisted اعلام مخالفت مرتفع شد  
Standards of sedition رايات نفاق ، رايات فتنه و آشوب 
Standards of sublime renunciation انقطاع كبرياعلام  
Stand firm and fast in the Covenant ثابت در عهد و ميثاق بودن  
Standing قائم،پابرجا 
Star نجم ، كوكب ، ستاره ،فرقدان،نير 
Star of the West مجله ي احباء غرب(نجم باختر( 
Stars of the heaven of knowledge انجم سماء علم،ستارگان آسمان دانش 
State ،حالت،ايالت،دولت،اظهار داشتن،بيانكشوشأن،مقام،رتبه،

  نمودن
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State of Man مقام انسان 
States  اقاليم ، دولت ها ، كشور ها  
Station مقام،رتبه،شأن،پايه،موقعيت،منصب،ايستگاه،محل 
Station of distinetion مقام تفصيل 
Station of essential unity مقام توحيد،رتبه تفريد  
Station of love in God  مقام بقاء االله ، مقام محبت االله 
Station of sovereignty سلطنت ،  مقام سلطنت باط  
Station of absolute knowledge مراتب علم اليقين  
Statistics احصائيه ، آمار  
Status مقام ، مرتبت  
statutes  مجلس(فرائض ، احكام ، قوانين( 
Stocks and chains كند و زنجير 
Stone حجر، سنگ، رجم، هسته در ميوه، دانه، سنگسار نمودن، رجم

  نمودن
Stones احجار، سنگ ها  
Stones that can take no print احجار ملساء، سنگ صاف سخت 
Stood for the righteousness in the world زهدوا في الدنيا  
Stores of unfading splendor  كنوز عز لا يفني  
Stout محكم، با قوت قلب، راسخ، استوار 
Straight مستقيم 
Straight and Luminous Path محجه البيضاء، سبيل مستقيم نوراني 
Straightforwardness راستي و درستي  
Straight Path صراط مستقيم، راه راست  
Straight Path Of God صراط مستقيم الهي  
Straubs Of heavenly melody  نغمات فردوسي  
Strains of the Holy Spirit نغمات روح القدس  
Straits تنگناها، مضيقات، بغازها  
Straits of names خليج اسماء 
Stranger بيگانه، غريبه 
Strangers اغيار، غرباء 
Strange stupor سكر عجاب، مستي عجيب  
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stratagem كيد، حيله، مكر  
Stratagem of unbelievers حيله كافرين، كبد كافرين  
Stratification طبقه بندي تشكيل طبقات، انطباق 
Straw كاه، بوريا، حصير  
Stray ضاله، دور شدن، آماده شدن، گمراه شدن، منحرف شدن 
Strayed far مضل، غافل، گمراه  
Streak خط ، رگ، رگه  
Stream شدنسلسبيل، روان شدن رود و نهر، جاري 
Streamed from His Pen از قلم مبارك جاري گشت  
Stream of fellowship زلال مودت 
Strength قدرت، قوت، استحكام، نيرو، توانايي 
Strengthen تقويت نمودن، تحكيم نمودن  
Strengthen our loins  واشدد ازورنا، كمرهاي ما را مستحكم فرما 
Strengthen their loins ازورهم، كمرهايشان را محكم ببندواشدد 
Stress تأكيد كردن، تقلا، قوت، فشار، كوشش، اهميت دادن 
Strict اشتداد، جدي  
Strike اعتصاب 
 Strip لخت كردن، خالي كردن، فرق نمودن 
Strive ،جهد كردن، سعي نمودن، بذل مساعي اهتمام ورزيدن

  مجاهدت كردن
Strivers after God سبيل االلهمجاهدين في  
Strive with all Soul بتمام جان اهتمام نمودن به جان و دل كوشيدن 
Strive with all your heart to shield the Cause of 
God from the onslaught. Of the insincere, for 
souls such as these cause the straight to 
become crooked and all benevolent efforts to 
produce contrary results 

بجان بكوشيد تا امراالله را از هجوم نفوس غير مخلصه محافظه
نمائيد زيرا چنين نفوس سبب مي شوند كه جميع امور 

مستقيمه معوج مي گردد و مساعي خيريه بر عكس نتيجه مي 
  .دهد

Strive with heart بجان كوشيدن  
Strong رزين، متين، قوي  
Strong and Mighty مقتدر و عزيز  
Strong City  عكاء كه سجن اعظم ناميده شده است(مدينه محصنه( 
Strong constitution بنية قوي 
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Strong desire نهايت آمال 
Stronghold حصن، قلعه، دژ  
Stronghold of Thy defence در حصن حمايت تو، حصن حمايتك 
Strongly ًقوياً، شديدا 
Structure ساخت، تركيب، ساختمان، بنيه، سبك، طرز 
Struggle for existence تنازع بقاء 
Study تحصيل، بررسي، مطالعه نمودن، درس خواندن، بررسي

  نمودن، تحصيل كردن
  كلاس هاي مطالعه 
Stumble لغزش خوردن، سهو كردن، رنجيدن 
Stunning trumpet- blast ة شديديحصاخَّه، ص  
Stuttering tongue زبان با لكنت، زبان الكن  
Style سبك، شيوه 
Subject موضوع، تابع، رعيت، جوهر، مبتدا 
Subjects رعايا، اتباع، مواضع، موضوعات  
Subject to در ظل، در نحت انقياد، بشرط  
Subjugate مغلوب ساختن، منقاد ساختن، مطبع ساختن 
Subjugated مغلوب، منقاد، مطيع  
Sublime and momentous Revelation امر عظيم خطير  
Sublime detachment  تجريد و انقطاع صرف  
Sublime Port باب عالي 
Sublime Remembrance of God حضرت نقطه اولي(ذكر االله العلي( 
Sublime retreat مقام رفيع 
Sublime station مقام عظيم، مقام عالي، مقام اسني 
Sublime Vision منظر كريم، منظر اكبر  
Sublime words كلمات عليا، كلمات عاليات  
Sublimity of His most sublime concealment  )به مفهوم ترجمه(سموِّ سموِّ بطون 
Submerged beneath the ocean of ancient 
knowledge  

  متغمس بحر علوم صمداني 
Submission تمكين، خضوع، تسليم  
Submission to His will تسليم به رضاي او، رضا به اراده و رضاي او 
Submissive خاضع، خاشع، فروتن، مطيع، طائع 
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 Submissiveness انقياد و اطاعت محضه، خضوع و خشوع 
Submit to His injunction  تسليم به حكم او شدن  
Submit to presence به حضور رساندن، تقديم حضور نمودن 
Subordinate متابعت نمودن، انقياد، تابع، پائين تر، فرعي 
Subsequent Revelations  ظهورات متعاقب، ظهورات بعدي 
Substance مال، شيء، ماده  
Substance pf copper ماده نحاسي، شيء مسي  
Substance of the faithful اموال مؤمنين  
Substance of the life  حياتساذج وجود، ماية  
Stable لطيف 
Subtle mysteries اسرار لطيفه ظريفه  
Subtle point نكته دقيق 
Subvert the Word of God تفريق كلمه االله  
Succeed جانشين شدن  
Succeeding Revelation ظهور بعد 
Success فوز، كاميابي، موفقيت، توفيق  
Successor جانشين، خلف، تابع  
Successor of 'Abdul– Baha'   حضرت شوقي افندي(جانشين حضرت عبدالبهاء( 
Successor ship  مقام مقامي، جانشيني، ولايت  
Succourer معين، مجير، ظهير، دستگير  
Such a one as thou must needs in this day arise 
to serve this Cause 

  انام قيام نمايدمثل شما بايد امروز بر خدمت امر ملاك 
Such are the attributes of the sincere هذا صفه المخلصين  
Such are the attributes of the sincere and the 
truthful 

  )الواح وصايا(هذا صفه المخلصين و سمه الصادقين 
Such are the attributes of the truthful هذا صفه الصادقين  
''Such are the verses of God: with truth do we 
recite them to Thee. But in what revelation will 
they believe, if the reject God and His verses?" 

تلك آيات االله تنلوها عليك بالحق فباي حديث بعداالله و آياته
اينست آيات منزله از سماء هويه مي خوانيم بر شما  - يؤمنون

از ظهور حق و نزول آيات او ايمان مي پس به كدام سخن بعد 
قرآن كريم، سوره الجاثيه، كتاب مستطاب ايقان ص (آوريد 
172(  

Such arrangements  چنين ترتيباتي  
Such as آنچنانكه 
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Such as are night unto Him   )به مفهوم ترجمه(مقربين
"Such hath been the way of God… and no 
change canst thou find in the way of God". 

سنه االله التي قد خلت من قبل و لن تجد لسنه االله تبديلاً
  )48/23و  33/62قرآن كريم (

"Such is the bounty of God, to whom He will He 
giveth it". 

  ذلك من فضل االله يؤتبه من يشاء
Such is the glory of His dominion and majesty  و عظمت ربانياين است شوكت 
Such is the teaching that God tostoweth on you اين گونه خدا تعليم مي دهد به شما، كذلك يعلمكم االله 
Such laws چنين قواعدي، چنين احكامي  
Such organizations چنين انتظاماتي، چنين سازمانهائي 
Suckling babe  طفل شيرخوار  
Suckling child  طفل شيرخوار  
Suckling Children اطفال شيرخوار  
Suddenly بغته، ناگهان، غفله  
Suffering رنج، الم، عذاب، زحمت، زبان، تألم 
Suffering sons of men ابناء ماتم زده بشر، ابناء رنج كش انساني 
"Suffer no the Baya'n and all that hath been 
revealed therein to withhold you from the 
Essence of Being and Lord of the visible and 
incisible".  

بيان و آنچه در او نازل شده را از آن ساذج وجود و مالك غيب
حضرت اعلي راجع به جمال ابهي مي (و شهود منع ننمايد 

  )127ابن ذئب ص ) (يندفرما
"Suffer not yourselves to be shut out as by a veil 
from God after He hath revealed Himself. For all 
that hath been exalted in the Baya'n is but as a 
ring upon My hand, and I Myself am, verity, but 
a ring upon the hand of Him whom God shall 
make manifest-glorified be His mention". 

لا تحتجبن عن االله بعد ظهوره فان كل ما رفع في اليان كخانم 
بيان (في يدي و اني انا خاتم في يدي من يظهره االله جل ذكره 

  )114حضرت اعلي راجع به جمال ابهي، ابن ذئب ص 

Suffice  اكتفا نمودن 
Sufficeth يكفي، كفايت مي كند  
Sufficient witness art Thou and the that have 
believed in Thy signs 

بيان حضرت اعلي كه اخذ عهد(كفي بك و بمن آمن بĤياتك 
ولايت ظهور ابهي را فرموده و شهادت داده آنچه لازم و كافي 

  )118در رساله ابن ذئب ص ) (است در اين كتاب فرموده
Sufficient witness is God unto Us suffrage  حق انتخاب، رأي، قبول، رضايت
Suff: Mystics of mystical doctrine in Islam  صوفي، عرفاي صوفي مسلك در اسلام
Suffs اهل تصرف در اسلام(صوفيها(  
Suggestion پيشنهاد، القا، اشاره  
Sultan: "Sovereignty". Seventeenth month of the 
Badf calendar 

  )ماه هفدهم تقويم بديع(سلطان 
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Summary تلخيص، خلاصه، ثمره  
Summer تابستان، صيف  
Summer school مدرسه تابستانه  
Summer school committee لجنه مدرسه تابستانه  
Summit ذروه، قله، اوج، رأس  
Summit of glory  عرش الهي(ذروة عليا، عرش عماء( 
Summon دعوت نمودن، احضار كردن  
Summoner منادي 
Sun شمس، خورشيد، نير  
Sunbeam شعاع آفتاب، پرتو آفتاب، تجلي شمس، ضياء شمس 
Sunder فصل كردن، جدا كردن  
Sun from shadow شمس از ظل  
Sun in its meridian glory شمس از وسط الزوال  
Sun- like Mirrors شموس مرايا 
Sunnf, Sunnfte: From "Sunna" (The way or 
Practice of the Prophet, as reported in the 
hadith). By far the largest sect of Islam, this 
includes the for so- called orthodox sects: 
Hanbalites. Hanafiltes, Malikites, shaliites 

اهل سنت و پيرو روش پيغمبر به موجب احاديث، (سنتي 
بزرگ اسلام مشتمل بر حنبلي، حنفي،  بزرگترين فرقه از فرق

  )مالكي، شافعي
Sunnites سني ها 
Sun of divine bounty  خورشيد فيض الهي  
Sun of divine Revelation  شمس ظهور الهي  
Sun of justice  شمس عدل، نير عدل  
Sun of Prophet hood شمس نبوت 
Sun of Revelation shineth forth resplendent شمس ظهور مشرق و منير است 
Sun of the Muhammad an Revelation  شمس ظهور الهي  
Sun of Truth  شمس حقيقت، آفتاب حقيقت  
Sun of Utterance آفتاب بيان 
Sunset افول شمس، غروب آفتاب، افول خورشيد 
Suns of words شموس كلمات  
Superb عالي، بسيار خوب، فاخر، نفيس، بهي 
Superior اولي، اعلي، برتر، فائق، اعظم، بهي 
Superlative اعلي، بسيار عالي، افضل، افعل التفضيل 
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Superlative style سبكي بسيار عالي  
Supernal journey سفر اعلي 
Supernatural Powers قواي ماوراء الطبيعه  
Super scribe روي پاكت نوشتن  
Superstitions خرافات، اوهام  
Supplant جايگزين كردن، جانشين نمودن، مبدل ساختن 
Supplement متمم، مكمل، ضميمه، ملحق، تكميل نمودن 
Suppliant مسائل، ملتمس  
Suppliant hands با دست هاي متضرع و مبتهل اكف التضرع و البتهال 
Supplicate رجا نمودن، التماس كردن، لابه و انابه نمودن، درخواست

  كردن
Supplication: Munajat مناجات، لابه،درخواست، تضرع و ابتهال 
Supplication to God, the Exalted, the Glorified  مناجات با خداوند تبارك و تعالي
Supply  ،مرزوق داشتن، تهيه كردن، موجودي، ذخيره، هزينه، مقرري

  )در جمع(ملزومات 
Support  ،نگهداري، پشتيباني، تكيه گاه،حمايت نمودن، تقويت، كمك

  پايه
Suppression دفع ،فرونشاني،  پايمال سازي، كتمان، قطع، توقيف 
Supremacy غلبه، سلطه، تفوق، رفعت، برتري 
Supreme اعلي، عماء، مرتفع  
Supreme and glorious station مرتبه ي اعلاي ابهي، مرتبه ارجمند ابهي 
Supreme aspiration آمال، اشرف منياعلي  
Supreme Bing خداوند تعالي  
Supreme Companion رفيق اعلي 
Supreme detachment علو تجريد 
Supreme distinction شرافت كبري، افتخار متعالي، فوز اكبر 
Supreme Divine Intelligence عقل كلي رباني  
Supreme End غايت قصوي 
Supreme evidence ،اعظم حجت و برهاناكبر دليل 
Supreme Friend رفيق اعلي 
Supreme Gate باب اعظم 
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Supreme Gole مقصد اعلي، هدف اسني  
Supreme Horizon افق اعلي 
Supreme infallible authority مقر عصمت عظمي، منبع مصون از خطاء 
Supreme institution معهد اعلي، عاليترين مؤسسه  
Supreme instrument علت كبري، سبب عليا  
Supreme intelligence عقل كل 
Supreme Manifestation  ظهور كلي الهي  
Supreme Manifestation of God مظهر كلي الهي  
Supreme Mediator واسطه كبري  
Supreme obligation تكليف شديد، اعظم فريضه  
Supreme Pen قلم اعلي 
Supreme purpose اسني مقصد اعلي، مراد  
Supreme Singleness احديث صرفه  
Supreme Sinless ness عصمت كبري  
Supreme Talisman طلسم اعظم 
Supreme Tribunal محكمه كبري، محكمه عمومي 
Suratul-Haykal بشكل ستاره پنج پر بعلامت است، از قلم ابهي(سورة هيكل

مسطور عز صدور يافته و در آخر آن الواح ملوك و سلاطين 
  )است

Sure يقين، مطمئن، قطعي، مسلم، محق 
Sure defence بمفهوم ترجمه(حفظ مبين(  
Surest testimony  بمفهوم ترجمه(اكبر حجت(  
Surest testimony of God   حجت اكبر الهي  
Surface of the earth may become Abha paradise 
and heavenly 

  برين گرددروي زمين جنت ابهي و بهشت 
Surih: Name of the chapters of the Quran  )فصول قرآن كريم 114نام(سوره
Surih of Tawinld اولين سوره ي قرآن كريم كه وحدت الهي در آن(سوره توحيد

  )توضيحي و تبيين گشته است
Surih of the Cave سوره كهف 
Surih – I – Muluk: "Surih of kings"; tablet 
revealed by Baha'u'llah in Adrianople 

حضرت بهاء االله در ادرنه خطاب به ملوك و(سوره ملوك
  )سلاطين نازل فرمودند

Surnamed ملقب 
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Surpassiong mercy رحمت مسبوقه  
Surrender تسليم شدن 
Surrender soul جان تسليم نمودن، جان در باختن 
Surrender to His will اراده او شدنتسليم به  
Surreptitiously محرمانه، نهاني، از روي غدر  
Surrounding حول، اطراف، مجاور، احاطه كننده 
Surroundings فضاء، محيط، دور و بر، اطراف، اكناف، مجاور 
survey مميزي، مساحي نمودن  
Suspend آويختن، معلق ساختن  
Sustainer مهيمن 
Sustaining pillar ركن ركين 
Sweet and immortal melody نواي خوش صمداني  
Sweeter احلي 
Sweet fragrance رائحه طيبه، بوي خوش  
Sweet gales of divine knowledge نسيم خوش رحمن  
Sweet Iranian songs نغمات خوش عراقي  
Sweet melodies نغزدات، تغنيات، نغمات خوش، آوازهاي دلكش، انغام احلي 
Sweet melody   لحن مليح، نغمه دلكش  
Sweet savours of God سمات حلاوت بار الهي، نسائم خوش الهي، نفحات االله 
Sweet savours of Holiness نفحات قدس، نفحات خوش قدسيه 
Swift سريع، چالاك، تند  
Swoft as the twinkling of an eye بسرعه لمحه البصر، بطرفه العين 
Swift in His reckoning  سريع الحساب  
Swift is His reckoning سريع الحساب است، انه سريع الحساب 
Swiftly Passing  سريع الزوال 
Swooned away منصعق شدن، غش كردن  
Sword شمشير، سيف  
Sword of enemies سيف اعداء، شمشير دشمنان  
Sword of God  ،شمشير خداسيف االله، شمشير الهي 
Sword of hatred سيف ضغينه و بغضاء  
Sword of the oppressors سيف ظالمين، شمشيرهاي ظالمان 
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Sword of wisdom سيف حكمت  
Swords سيوف، شمشيرها  
Swords of foes  سيوف اعداء، شمشيرهاي دشمنان 
Sworcamore يز، توت انجير، چنار فرنگيمج  
Symbol ،نشان، سمبلعلامت، رمز  
Symbolically تلويحاً، استعاري  
Symbolism of the bread and the wine  رمز نان و خمر  
Symphony  علامت اسم اعظم  
Symphony هم آهنگي، توافق، سمفوني  
Synod شوراي خبرگان، شوراي كليسائي 
Synonymous مترادف 
T: Letter "T", standing for Tihra'n  ارض طاء، به طهران اطلاق مي گرددمقصود(طا( 
Tabarsi ميلي14مقبرة شيخ طبرسي در قلعة طبرسي،(طبرسي

بارفروش است، مرقد مطهر حضرت باب الباب در آن واقع 
تن اصحاب  313جناب قدوس و باب الباب و بسياري از . است

حضرت باب در آن مكان جام شهادت در سبيل رحمن 
  .)نوشيدند

Tabernacle ادق، سراپرده، خيمه، خباء، خرگاهسر 

Tabernacle of ancient glory  به مفهوم ترجمه(خيام غيب رباني( 
Tabernacle of everlasting reunion سرادق قرب بيزوال  
Tabernacle of glory خباء، عز، سراپرده جلال، خيمه و خرگاه عز الهي 
Tabernacle of grandeur  عظمتسرادق كبريا، سراپرده  
Tabernacle of His decree سرادق امضاء و قضاء، سرادق امرش 
Tabernacle of His grace سرادق فضل و رحمتش  
Tabernacle of life سرادق قرب و هستي  
Tabernacle of the knowledge of God سرادق علم الهي  
Tabernacle of Thy majesty عظمت توخباء مجد تو، سرادق عظمت تو، سراپرده 
Table of contents  فهرست محتويات  
Tablet الواح:جمع(لوح(  
Tablet of Ahmad (BP 129) 193ام(لوح احمد(  
Tablet of Carmel لوح كرمل 
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 Tablet of divine knowledge   لوح علم الهي
Tablet of Fatimih كلمات مباركه مكنونه(لوح فاطمه( 
 Tablet of heart دلصفحة 
 Tablet of Her Majesty, the Queen (Queen 
Victoria) 

  لوح حضرت ملكه ويكتوريا
Tablet of IShraqat لوح اشراقات 
Tablet of Letters لوح حروفات 
Tablet of Maqsud لوح مقصود 
Tablet of Tarazat لوح طرازات 
Tablet of the Branch سورة غصن 
Tablet of the World دنيالوح 
Tablet of visitation زيارتنامه، لوح لقاء  
Tablet of Wisdom لوح حكمت 
Tablets of chrysolite الواح زبرجدي  
Tablets of the kings: Tablets to the Kings الواح ملوك 
Tactful محتاط، با حكمت، با سليقه، داراي حضور ذهن 
Taff شهيد گشتدشت كربلا كه در قريش امام حسين(طاف( 
Tafsir-i-Hu' در بغداد از كلك اطهر سلطان ايجاد نازل گشته(تفسير هو( 
Tafir-i-Hrufat-i- Muqattaih  در بغداد از قلم ابهي عز نزول يافت(تفسير حروفات مقطعه( 
Tahirih's Library in her father's  house in Qazvin  مشاراليها در قزوينكتابخانه جناب طاهره در منزل پدري
Taj: literally "crown", tall felt headdress adopted 
by Baha'u'llah in 1863, on the day of His 
departure from His Most Holy House 

در حين عزيمت جمال قدم از بيت اعظم در بغداد در(تاج
زيور سر اطهر . ق.ه 1279ارديبهشت  12مطابق  1836
  يلاكل) گرديد

Tajalli: Effulgency تجلي 
Tajalliyat: Literally "effulgencies". Title of one of 
the Tablets of Baha'u'llah. 

  )عنوان يكي از الواح جمال مبارك(تجليات 
Take a three month teaching trip to Isfahan سفر سه ماه تبليغي در اصفهان نمودن 
Take captive  اسير گرفتن 
Take care  ،مورد توجه قرار دادن، تحت نظر گرفتن، به عهده گرفتن

  مواظبت كردن
Take charge of meeting جلسه را اداره نمودن  
Take counsel together  مشورت نمودن با هم  
Take part in شركت كردن در ، سهم داشتن در كاري 
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Take pity upon yourself  ترحم بر خود نما  
Take place واقع شدن 
Take the chair رياست انجمن را به عهده گرفتن 

Take, then good heed ye who are men of insight   فاعتبروا يا اولي الابصار
Takur قريه محل ييلاقي جمال قدم(تاكر( 
Takyieh: Religious establishment-usual place of 
observance of the martyrdom of Imam Husayn 

تكيه، يا مشروع مذهبي و محل برگزاري مراسم عزاداري
  )حضرت امام حسين سيدالشهداء است

Takyiy-i-Mawlana khalid در سليمانيه عراق كه در ايام غيبوبت، جمال(تكيه مولانا خالد
  ).قدم آنجا تشريف داشتند

Tale of the sacrifice (Ishmael) hath been retold درباره حاجي اسماعيل ذبيح كاشاني(ذبح اسماء حديث ال(
جمال ابهي مي فرمايند قد رجع حديث الذبح و الذبيح توجه (

  )74در رساله ابن ذئب ص ... الي مقر الفداء 
Tales قصص، حكايات  
Tales of the Ancients اساطير اولين  
Talons مخالب، پنجه ها، دستها، چنگالها 
Tangible محسوس، ملموس  
Tantamount   با(عادل، مساوي، برابر، در حكمto ( 
Tape- recording ضبط صوت روي نوار  
 Tarazat: Literally "ornaments". Title of one of 
the Tablets of Baha'u'llah 

عنوان يكي از الواح) (به مفهوم زينت آلات، زيورها(طرازات
  )حضرت بهاءاالله است

Tarbiyat school, whose services, Abdul-Baha had 
so much valued 

كه حضرت عبدالبهاء خدماتش را) در طهران(مدرسه تربيت
  .زياد قدر نهادند

Target هدف، آماج 
Target of the arrows of hatred هدف تيرهاي جفاء، هدف سهام بغضاء 
Task كار، وظيفه، تكليف، عمل شاق 
"Taste this, for thou forsooth art the mighty 
Karim" 

، بچش كه تو)49سورة دخان، آيه(ذق انك انت العزيز الكريم 
راجع به حاج محماد كريمخان كرماني (كريم عزيز هستي 

  )معروف به ائيم
Taught Pen علم القلم 
Tax ماليات، ماليات گرفتن، تعيين نمودن، فشار آوردن 
Teach  ،آموختن، مشق دادنتبليغ كردن، تعليم دادن 
Teach the Cause تبليغ امراالله نمودن  
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Teacher  مبلغ، مربي، معلم، مدرس  
 Teaching  تبليغ، تعليم، تدريس، آموزش  
Teaching activity فعاليت تبليغي  
Teaching draweth unto us the Grace of God and 
it is our first obligation 

  است و اول تكليف ماستتبليغ سبب تأييد الهي 
Teaching meetings جلسات تبليغي  
Teachings تعاليم، تعليمات  
Teaching the cause تبليغ امراالله 
Teaching trips سفرهاي تبليغي  
Teaching work كار تبليغي 
Tearful متضرع، مبتهل، اشكبار  
Tea room اطاق چاي 
Tears عبرات، اشكها  
Tears of the fair-minded عبرات منصفين، دموع منصفين، اشكهاي اهل انصاف 
Tears of the favoured ones عبرات مقربين  
Tear the veil انشقاق ستر، پاره كردن پرده  
Telegraph تلغزات، سياله برقيه  
Tellers هئيت نظار، ناقلين، تحويلداران 
Tell us not the tale of Laylfor of Magnum's woe.. 
Thy love hath made the world forget the loves 
of long ago. When once thy name was on the 
tongue the lovers caught it, And it set the 
speakers and the hearers dancing to and fro. 

قصه ليلي مخوان و غصه مجنون   عشق تو منسوخ كرد ذكر 
بشنيدند   هردو برقص آمدند سامع و اوائل   نام تو عاشقان 

  )سعدي(قائل 
Temper خلق، خوي، اخلاق  
Tempered sword سيف  پر جوهر  
Tempestuous عاصف، زوبعه، طولاني، تند، توپ و نشردار 
Tempestuous gales of impiety قاصفات كفر، ارباح شديده ي عدم تقوي 
Tempestuous winds   تند و سخت و شديدارياح عاصفات، بادهاي 
 Temple of the Cause هيكل امراالله  
Temple of God هيكل الهي، كينونت الهي، قدس خداوند 
Temple of His Cause هيكل امرش 
Temple Site on Mt, Carmel (The) زمين اولين مشرق الاذكار ارض اقدس به مساحت تقريبي

كه به قدوم بيست هزار متر مربع واقع بر صفح جبل الرب 
مبارك جمال ابهي متبرك شده، قرب غار ايليا محلي كه لوح 
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امنع كرمل يعني منشور مراكز جهاني روحاني و اداري امراالله
بر آن كوه نازل شده و تمام قيمت آن از كيسه فنوت خانم 

ملكوت اميليا كالينز ايادي امراالله و خادمة جانفشان پرداخت 
  .شده

Temples of the cause of God هياكل امراالله 
Temptation اغوا و وسوسه، امتحان، آزمايش 
Tenant  مستأجر 
Tender affection كمال حب 
Tender souls وجودهاي مباركه لطيفه رقيقه  
Tenet عقيده، مذهب، اصول  
Ten Year Crusade جهاد كبير اكبر دهساله  
Ten Year Plan مولاي توانامنزله از براعه (نقشه دهساله( 
Termination پايان، اختتام، خاتمه  
Terminology ،اصطلاحات) مجموعه(اصطلاح 
Terms  ثلث(كلمات، بيانات، شروط، مدتها، دوره ها، از سال آموزشگاه

  )يا ربع
Eerritories  اقاليم 
Test and trial امتحان و افتتان  
Testify شهادت دادن  
Testimonies of God ادلاي الهي، براهين رحماني، حجج سبحاني، حجج االله 
Testimonies of Providence حجج بهيه، براهين لامعه  
Testimony برهان، شهادت  
Testimony of God حجه االله 
Tests of God امتحانات الهي  
Text نص، متن، موضوع  
Tha: The first letter of "Thamarih" which means 
"fruit" of the Tree of God's successive 
Revelations 

تا، اول حرف ثمره يعني ميوه شجره ظهورات پياپي الهي است
 101اشاره به حضرت اعلي است طبق توقيع منيع نوروز (

  )حضرت ولي محبوب امراالله
Thamud  قومي از قبيله عرب منسوب به حام پسر نوح است كه(ثمود

در قرآن كريم در . ندگي مي نمودندبت پرست بودند و در غار ز
  ).سوره هاي اعراف و توبه مذكور و مسطورند

Thankful شاكر، شكور، حامد  
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Thanks be to God الحمداالله 
 That all men shall be raised up to life through 
Thee 

  كل اليك ليبعئون
That all sorts of men may know where to 
quench their thirst 

  )147ايقان ص (ليعلم كل الناس مشربهم 
"That doth gleam out from twin surging seas  تتلاء لاء من خلال البحرين المتلاطمين
"That he who should perish might perish with a 
clear proof before him and he who should live 
might live by clear proof". 

تا هر كه(ملك عن بينه و يحيي من حي عن بينهليهلك من
هلاك شد نيست هلاك شود و آنكه لايق زندگي است زنده 

كه حضرت اعلي در توقيع مبارك  43سورة انفاق آيه ) (بماند
آثار حضرت نقطه  14به افتخار محمد شاه ذكر فرموده اند ص 

  )اولي
 That is beside the point از موضوع خارج است  
That the seal thereof may shed the fragrance of 
that holy musk which leadeth men unto the 
Ridvan of unlading splendor 

ليكون حنامه المسك الذي بهدي الناس الي رضوان قدس 
  منير

"That they might believe in the presence of their 
Lord" 

كريم مسطور و در رسالهدر قرآن(لعلهم بلقاء ربهم يؤمنون 
  )86ابن ذئب صفحه 

"That which God hath ordained as the sovereign 
remedy and mightiest instrument for the healing 
of the world is the union of all its people in one 
universal cause, one common Faith". 

السبب الاتم لصحته هو اتحادو ما جعله االله الدرباق الاعظم و 
رساله ابن ذئب (من علي الارض علي امر واحد و شريعه واحده 

  )46ص 
"That which is born of the flesh is flesh; and that 
which is born of spirit is spirit" 

المولود من الجد جد هو ولاموعود من الروح هو روح هر چه از
پس اوست جسد و متولد شده از جسد ظاهر شد و تولد يافت 

  روح و روح است
That which this body, whether unanimously or 
by a majority doh carry, this is verily the Truth 
and the purpose of God himself. 

بيت عدل آنچه بالاتفاق و يا به اكثريت آراء تحقق يابد همان 
  حق و مراداالله است

That which your Lord hath decreed in the 
Mother Book is unbounded 

  )قيوم الاسماء(ما كان لامر ربكم في ام الكتاب تجديداً 
"The abased amongst you, He shall exalt; and 
they that are exalted, He shall abase". 

در قرآن كريم و ايقان(يجعل اعلام اسفلكم و اسفلكم اعلاكم
  )122ص 

The abased shall be exalted and the exalted 
shall be abased 

اسفل خلق اعلاي خلق و اعلاي خلق اسفل خلق مي گردند
  )هنگام ظهورات الهيه(

The advent of Divine Justice توقيع حضرت ولي امراالله، ترجمه نصراالله(ظهور عدل الهي 
  )مودت

The All- Bounteous is com mounted upon the 
clouds 

  قد اتي الوهاب راكباً علي السحاب 
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The Ancient Beauty جمالقدم 
The ancient of Days is come in His great glory   قد اتي القديم ذوالمجد العظيم
The Apostle of God- may the blessings of God 
and His salutations be upon Him-hath also said: 
"He that tooketh upon the sea at eventide, and 
saith: "God is Most Great! God will forgive his 
sins, though they be heaped as piles of sand". 

قال رسول االله صلي االله عليه و سلم من نظر بالبحر عند الزوال 
و كبراالله عند الغروب غفراالله له ذنوبه ولو كانت مثل رمل عالج 

  )134جع به فضيلت عكاء، در رساله ابن ذئب ص را(
The Apostle of God0 may the blessings of God 
and His salutations be upon the sea a full night 
is better than he who passes two whole months 
betwixt the Rukn and the Maqam". 

الي البحر ليلهقال رسول االله صلي االله عليه و سلم من نظر
راجع (كامله كان افضل من شهرين كاملين بين الركن و المقام 

به فضيلت عكاء، از قول حضرت رسول اكرم، مسطور در رساله 
  )134ابن ذئب ص 

"The Apostle of God – may the blessings of God 
and His salutations be upon Him- is reported to 
have said: "Blessed the man that hath visited 
Akka, and blessed be he that hath visited the 
visitor of Akka". 

حضرت رسول ص مي فرمايند طوبي لمن زار عكاء و طوبي
لمن زار زائر عكاء، خوشا به حال هر كس عكاء را زيرات نمود و 

حديث نبوي (خوشا به حال نفسي كه زائر عكاء را زيارت نمود 
  )133در رساله ابن ذئب ص  مندرج

The Apostles of Baha'u'llah. "Pillars of the Faith"  در)اعمده و اركان آئين مبين الهي(حوارين حضرت بهاء االله
  كتاب عالم بهائي اسامي آنها مندرج است 3جلد 

The arch Covenant- breaker, Muham-mad, Ali  ميرزا محمد علي علي ناقض اكبر
The Ark (Ciladel) of Tabriz where the Bab was 
confined 

برج محلي كه حضرت باب در تبريز در آن مسجون(ارك
  )بودند

The Bab: the Herald or Gate of Baha'u'llah  )مبشر و يا باب امر حضرت بهاء االله(حضرت اعلي
The Bab is known by the following designations: 
siyyid-i-Dhikr, Abd'u'dh-Dhikr Hadrat-i-Ala, 
Nuqtiy-i-Bayan and siyyid Bab 

حضرت باب داراي القاب ذيل مي باشند، سيد ذكر، عبد ذكر،
باب االله، نقطه اولي، طلعت اعلي، حضرت اعلي، رب اعلي، نقطه 

  )72تاريخ نبيل انگليسي ص (بيان و سيد باب 
The Bab, on the first day of the month of Rabiul 
Avval, in the year 1257 A.H left for Najaf and 
Karbila, returning seven months after to His 
native province of Fars 

ق به نجف و.ه1257حضرت باب يوم اول ربيع الاول سنه
كربلا عزيمت نمودند، سفر ميمون اطهر مبارك مدت هفت ماه 

وطن رحمن يعني فارس مهد به طول انجاميد و پس از آن به م
  )75تاريخ نبيل انگليسي ص (رب الناس مراجعت فرمودند 

The Bob's Brazier and Samovar منقل و سماور حضرت باب  
The Bob's pilgrimage to Mecca and Medina, His 
circumambulation of the kabin, His message to 
the sheriff of Mecca, His stay in shiraz, His 
sojourn in Isfahan, kashan, His journey to 
Tabriz, His incarceration in Mah-ku and chihriq 

زيارت حضرت باب از مكه و مدينه، طواف مبارك به دور كعبه،
پيام مبارك به شريف مكه، اقامت مبارك در شيراز، اصفهان، 

ر جبل كاشان، سفر به تبريز و مسجون شدن هيكل مبارك د
  ماه كو و چهريق
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The Bab, the Lord, the most exalted حضرت باب رب اعلي  
The Bab, when was six or seven years of age, 
entered the school of shaykh Abid, named 
"Qahviyih –Awliya" and remained therein five 
years, where He was taught the rudiments of 
Persian 

ساله بودند كه به مكتب شيخ عابد ملقب  6يا  5حضرت باب 
سال اصول و مبادي 5به قهوة اولياء وارد گشتند و مدت 

  )75تاريخ نبيل ص (فارسي را تلمذ فرمودند 
The Bahai world: formerly Bahai Year Book  سابق سالنامه بهائي بود(عالم بهائي( 
The Barrack-Square in Tabriz, where the Bab 
suffered Martyrdom, showing place where he 
was suspended and sho. 

ميدان سربازخانه در تبريز، محل به دار آويختن و شهادت 
  )با جناب حاج محمد علي زنوزي ملقب به انيس(حضرت باب 

"The Bayyan is from the beginning to the end 
the repository of all His attributes and the 
treasury of both His fire and His light". 

از اول تا آخر مكمن جميع صفات اوست و خزانه ) كتاب(بيان 
  )129رساله ابن ذئب ص (ي نار و نور او 

The Beloved shined on gate and wall, Without a 
veil, o men of vision 

  است يا اولي الابصاريار بي پرده از در و ديوار  در تجلي 
The Blessed sacrament  عشاء رباني 
The Book or the Baha'u'llah's Covenant كتاب عهدي 
The curse of God be upon the people of lyranny لعنه االله علي القوم الظالمين  
The curse of God on the infidels  لعنه االله علي الكافرين  
The Dawn-Breakers (Nabils Narrative of the of 
the Early Days of the Bahai Revelations) 

  مطالع الانوار تاريخ نبيل راجع به ايام اوليه ظهور ديانت بهائي
"The day is approaching when thy agitation will 
have been transmuted into peace and quiet 
calm. Thus hath it been decreed in the 
Wondrous Book". 

سوف يأخذك الاطمينان بعد الاضطراب كذلك قضي الامر في
راجع به ارض طاء جمال اقدس ابهي اين بشارت (كتاب بديع 

مسطور در كتاب مستطاب اقدس و رساله ) (را عنايت فرمودند
  )110ابن ذئب ص 

The days to come ايام آينده 
"The day when the summoner shall summon to 
a stern business". 

روزي كه منادي خلق را به - يوم يدع الداع الي شيء نكر
قرآن كريم، (عالمي حيرت آور و هول انگيز دعوت مي كند 

  )6سورة قمر آيه 
"The death of self is needed here, not rhetoric; 
Be nothing, then, and walk upon the waves". 

محو مي يابد نه نحو اينجا بدان گر تو محوي بي خطر بر آب
  )مثنوي(ران 

The disciples of 'Abdul-Baha, "Heralds of the 
Covenant". 

اسامي آنها در ص)مناديان ميثاق(حوارين حضرت عبدالبهاء 
  عالم بهائي مندرج است 3جلد  84

The duty of long years of love obeys And tell the 
tales of happy days gone by, That land and sky 
may laugh aloud today, And it may gladden 
mind, heir, and eye. 

از براي حق صحبت سالها     بازگو حالي از آن خوش حالها     
تا زمين و آسمان خندان شود    عقل و روح و ديده صد 

  چندان شود
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Thee همچنين خطاب به خداوند، ضمير مفعولي(تو، ترا، به تو( 
The early days of the Bab, His birth, His school-
day His marriage, His stay in Bushier 

ايام اوليه طلعت اعلي تولد، مكتب مبارك، ازدواج مبارك و
  توقف مبارك در بوشهر

The Effulgent, the All- Glorious بهي الابهي 
The exhortations of Siyyid kazim his disciples ؤاجع به قرب(نصايح و ترغيب سيد كاظم رشتي به شاگردانش

  ، انذارات سيد كاظم رشتي به تلامذة خويش)ظهور موعود
The eyes that had always looked out with 
loving-kindness upon humanity, whether friends 
of foes, were now closed 

چشمهائي به نظر محبت و رأفت به عالم انساني چه دوست و
شرح صعود حضرت (چه دشمن نظر مي فرمود، بسته شد 

  )عبدالبهاء
The face of God وجه االله، طلعت ابهي  
The faithful will be cherished and glorified  اهل ثبوت عزيز و جليل گردند  
The feet that untiring zeal, and gone upon the 
ceaseless errands of the lord of compassion, 
were now at rest 

پاهائي كه با يك عزم راسخ در خدمت دائمي برب جنون منزل
شرح صعود (ها طي نموده بودند حال سكون اختيار كردند 

  )حضرت عبدالبهاء
"The Friend hath said, "But for Thee, we had not 
know Thee" and the Beloved hath said nor 
attained Thy presence"  

حبيب لولاك ماعرفناك فرموده، محبوب اوادني ما بلغناك 
  گفته

Theft سرقت، دزدي  
The fullness of the time آخر الزمان 
The Glorious, the wise on (BP 130) 195ام (عزيز حكيم(  
The glory of God His splendor, rest upon Thee, o 
Thou who art His Beauty! 

  عليك يا جمال االله بهاء االله و نوره
"The God of Mercy hath taught the Quran, hath 
created man, taught him articulous speech". 

خداوند رحمن.الرحمن علم القرآن خلق الانسان علمه البيان
  بيان را به او آموختآموخت قرآن را خلق كرد انسان را و علم 

The good of this world and the world to come خبر الاخره و الاولي، خيرالدنيا و الاخره 
The Greatest Name   به مفهوم ترجمه(اسم اعظم، االله ابهي( 
The Hadiqatur-Rehman, where the Heads of the 
Martyrs of Nayrfz life buried 

كه سرهاي شهداي عزيز تبريز در آنجا حديقه الرحمن جائي
  مدفون گشته است

"The hand of God, say the Jews, chained up. 
Chained up be their own hand And for that 
which they have said, they were accursed. Ney 
outstretched are both His hands! The hand of 
God is above their hands". 

الت اليهود يداالله مغلوله غلت ايديهم و لعنوا بما قالوا بل يداه ق
) 114مندرج در قرآن كريم و ايقان مبارك ص (مبسوطتان 

  )64سورة مائده آيه 
The hands that had ever been stretched forth to 
give alms to the poor and the needy, halt and 
the maimed, the blind the orphan and the 

دستهائي كه هميشه براي احسان به فقراء و محتاجين، به 
ناتوانان، عجزه، كوران، اينام و بيوه زنان دراز بود بي حركت 
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widow, and now finished their labour حضرت عبدالبهاء(شد*  
The Haram-i-Aqdas, the shrine of Baha'u'llah 
and the Mansion of Bahji (BHP front piece) 

در عكاء، روضه مباركه و قصر بهجي در آنجا واقع(حرم اقدس
  )1ص  -ب- ت-است، ا

The heart that had so powerfully throbbed with 
wondrous love for the children of God was now 
stilled 

قلبي كه با آن قوت و شدت و محبت و وداد براي نوع انسان 
  )شرح صعود حضرت عبدالبهاء(اد ميزد از كار ايست

The holding of six intercontinental conferences, 
October 1967  

  1967انعقاد كنفرانس هاي بين القارات در اكتبر 
The House of Master (BHP 84) 99ص-ب-ت-ا(بيت مبارك حضرت مولي الوري در حيفا( 
Their wish will fulfilled  آنها تحقق خواهد يافتآرزو و آمال 
Theist  موحد 
The kingdom is God's الملك الله، ملكوت از آن خداست 
The kingdom is God's, the Lord of the worlds  الملك الله رب العالمين، ملك از آن خداست پروردگار عالميان
The knowledge of this is with God, the Lord of 
the worlds  

  نداالله رب العالمينالعلم ع
"The learning current amongst men I studied 
not; their schools I cantered not. Ask of the city 
wherein I dwell, that thou mayest be well 
assured that I am not of them who speak 
falsely. 

فاسالما قرأت ما عند الناس من العلوم و ما دخلت المدارس
ازبيانات (المدينه التي كنت فيها لتوقن باني لست من الكاذبين 

جمال قدم در لوح سلطان، همچنين مندرج در رساله ابن ذئب 
  )30ص 

The lips that had so eloquently championed the 
cause pf the suffering sons of men were now 
hushed in silence 

و بلاغت در راه خدمت ابناء بشر تكلم لبهائي كه با آن فصاحت 
  )مي نمودند خاموش گشتند شرح صعود حضرت عبدالبهاء

The Lord alone shall be exalted in that Day. 108رساله ابن ذئب ص(يسمو الرب وحده في ذلك اليوم( 
The Lord hath exalted above all mention ثناها استقدس االله عن الذكر مقدس از جميع ذكر و 
"The Lord, the Exalted, the Most High". رب علي اعلي  
The lover's teacher is the Loved One's beauty, 
His face their lesson and their only book, 
Learning of wonderment, of longing love their 
duty, Not on learned chapters and dull themes 
they look. The chain that binds them is His 
musky hair. The cyelic scheme, is but to him a 
stair. 

 عاشقان راشد مدرس حسن دوست
  دفتر درس و سبقشان روي اوست                                 

  درسشان آشوب و شور و ولوله   
  سلسله  ني زيادت است و باب و                               

  سلسله اين قوم جعد مشكبار     
  مسئله دور است اما دور يار                                

The Market-Street of Vakll, shiraz بازار مسجد وكيل در شيراز  
The meeting of Siyyid kazim with the Arab 
shepherd 

چوپاناشاره به خواب(ملاقات سيد كاظم رشتي با چوپان
فرمودند به سيد كاظم بگو كه با  ) ص(است كه حضرت رسول 

پيروان به مسجد برئه مي آيد پس از دعا زير اين درخت خرما 
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مي ايستند بگو مژده باد كه مرگ تو نزديك است پس از
زيارت كاظمين برو كربلا پس از سه روز، روز عرفه وفات مي 

ود، روز عرفه سال كند پس از وفات تو موعود الهي ظاهر مي ش
  .هجري قمري 1260

The mind is bewildered at their deeds, and the 
soul marvelleth at their fortitude and bodily 
endurance 

تاهت العقول في افعالهم و تحيرت النفوس في اصطبار و بما 
  )189ايقان مبارك ص (حملت اجسادهم 

The minds of them that comprehend افئدة اولي انهي  
The minstrel of love eharpeth this la; servitude 
enslaveth, kingship doth betray 

 مطرب عشق اين زند وقت سماع
  )مثنوي(بندگي بند  و خداوندي صداع  

The more grievous thine woes, the greater 
waxed the love of the people of Baha 

  ء زاد اهل البهاء في حبهمكلما زاد البلا
The Mosque of Aqsa vibrateth through the 
breezes of its Lord, the all trembleth at the Voice 
of God, the Exiled, the Most High 

  قد اهتز المسجد الاقصي من نسمات ربه الابهي

The Most Great Prison الاولجمادي12مطابق 31/8/1868ورود (سجن اعظم
 2سال و 2هجري به قشله عسكريه در عكاء كه مدت  1285
  )مسجون بودند« روز رب حنون در آ5ماه و 

The most grievous of all veils is the veil of 
knowledge  

  العلم حجاب الاكبر، علم پرده بزرگي است
The most manifest of the manifest ظاهر فوق ظاهر  
Them that Thou didst trust امناء تو 
The Namaz-khanih of shaykhul- Islam of Tabriz, 
showing corner where the Bab was bastinadoed 

نمازخانه شيخ الاسلام تبريز گوشه اي كه حضرت باب در آنجا
  چوبكاري نمود

The need of an ducator  لزوم مربي 
"The said the chiefs of His people who believed 
not, we see in Thee but a man like ourselves, 
and we see not any who have followed The 
except our meanest ones of hasty judgment, nor 
see we any excellence in you above ourselves: 
nay we deem you liars" 

ن قومه ما نراك الا بشرأ مثلنا و مافقال التملاء الذين كفروا م
نراك اتبعك الا الذين هم ارادلنا بادي الرأي و ما نري لكم 

علماي ) 27سورة هود، آيه (علينا من فضل بل نظنكم كاذبين 
ارض اعتراض مي نمودند و به آن مظاهر قدسيه مي گفتند كه 

متابعت شما نكرده مگر اراذل ما كه اعتنائي به شأن آنها 
نوح را سران كافران قومش پاسخ دادند كه ترا مانند  .نيست

خود بشري بيشتر نمي دانيم  و ما هيچگونه مزيتي بر شما 
  .نسبت به خود نمي بينيم بلكه شما را دروغگو مي پنداريم

Theology الهيات، حكمت الهي، علم دين  
The one God is my witness خداي واحد شاهد من است  
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The one true God حق 
"The one true God begotteth not, not is He 
begotten". 

  حق لم بلد و لم يولد است
The one true God is my witness خداي واحد شاهد من است  
The pilgrim House  مسافرخانه شرقيها در جوار مقام مقدس(مسافرخانه حيفا

  )اعلي، باي آن ميرزا جعفر هادي اف رحماني شيرازي
The priceless Pearl شرح حال مولاي محبوب و توانا به قلم امه البهاء(گوهر يكتا

حضرت روحيه خانم حرم مبارك كه توسط ايادي امراالله جناب 
  )ابوالقاسم فيضي به فارسي ترجمه گشته

The primal Point حضرت نقطه اولي  
The primal point, the most exalted word ،كلمه عليانقطه اولي  
The promised Day is come  اثر حضرت ولي محبوب امراالله(قد ظهر يوم الميعاد( 
The prophet- may blessings of God and His 
salutations be upon Him- is stated to have said: 
"In Akka are works of supererogation and acts 
which are e beneficial, which God vouchsafed 
specially unto whomsoever Hie pleaseth". 

عن النبي صلي االله عليه و سلم انه قال في عكاء نوافل و فواضل 
راجع به فضائل و خصائل عكاء، در (يخص االله بها من يشاء 

  )مسور است 134رساله ابن ذئب ص 
"The Qaim will lean his back against the 
sanctuary, and will stretch forth his Hand, and 
to, it shall be snow- white but unhurt". 

يسند القائم طهره الي الحرم و يمد يده المباركه فتري بيضاء
در حديث مفضل است كه حضرت قائم   پشت (من غير سوء 

به حجرالاسود در ملكه معظمه مي گذارد و دست مباركش را 
د كه به يد بيضايش كسي بلند و دعا مي فرمايد و مي بينن

  )83رساله ابن ذئب ص ) (مزاحمن نمي رساند
"There are kings and princes in paradise. The 
poor of Akka are the kings of paradise and the 
princes thereof, Amonth in Akka is better than a 
thousand years elsewhere". 

سادات و فقراء عكاء ملوك الجنه وان في الجنه ملوكاً و 
ساداتها و ان شهراً في عكاء افضل من الف سنه في غيرها، در 

بهشت ملوك و سادات است فقراء عكاء پادشهان و سادات جن 
اقامت يك ماه در عكاء بهتر از يك هزار سال در جاي . هستند

  )133رساله ابن ذئب ص . (ديگر است
Therefore  ذلك، لاجل ذلكلهذا، بنابراين، ل 
Therein در آن، في ذلك، هناك  
There is neither a thing green nor sere but it is 
noted in the unerring Book" 

لارطب و لا يابس الا في كتاب مبينف هيچ خشك و تري
قرآن كريم، سورة (است ) قرآن(نيست جز آنكه در كتاب مبين 

  )59انعام، آيه 
There is no associate for the dawning- place of 
command in the supreme sinless ness 

  ليس لمطلع الامر شريك في العصمه الكبري
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There is no need احتياجي نيست  
There is none other God but Him. The one, the 
incomparable, the Lord of strength, the 
Unconditioned 

  الفرد الواحد المقتدر المختارلا اله الا هو 

There is no power not strength but in God alone   لا حول و لا قوه الا باالله 
There is no power or might but in God   18/37قرآن كريم(لا حول و لا قوه الا باالله( 
"There shall appear a youth from Banl Hashim, 
who will bid the people plight learly unto Him. 
His Book will be a new Book, unto which He 
shall summon the people to pledge their faith. 
Stern is His Revelation unto the Arab, If ye hear 
about Him, hasten unto Him". 

و لقد يظهر صبي من بني هاشم و يأمر الناس ببيعثه و هو ذو 
تاب جديد يبايع الناس بكتاب جديد علي العرب شديد فان ك

 )203كتاب مستطاب ايقان ص (سمعتم منه شيئاً فاسرعو اليه 

Thereupon عند ذلك، در نتيجه آن  
"Thereupon will he who is the All-Compelling 
exalted and glorified be he-descend from the 
clouds with the angels" 

از ابي(يهبط الجبار عز و جل من الغمام فعهد و الملائكهذلك
حديث طويلي ذكر شده و از جمله نصوص فوق ) ع(عبداالله 

  )82مذكور است، در رساله ابن ذئب ص 
There was none to equal or to match Him in the 
world 

ايقان) (مقصود امام حسين است(لم يكن مثله في الملك 
  )مبارك

These Arab tribes  اين قبايل و عشاير عرب  
"The self of God standing within Him with laws".   نفس االله القائمه فيه بالستن
These pages could never suffice nor exhaust 
their meaning 

  اين اوراق كفايت نكند و معني را به انتها نرساند
These vanishing morals اين فانيان 
Thesis موضوع، مبحث، مقاله، تيتر  
The tale is still unfinished the I have no heart for 
it, Then pray forgive me. 

  اين سخن ناقص بماند و بيقرار
  دل ندارم بيدلم معذور دار

"The third is the soul which is divine and 
celestial. It is a divine energy, a substance, 
simple, and self, subsistence". 

و ثالثها اللاهوتبه الملكوتيه و هي قوه لاهوتيه و جوهر بسيطه
حضرت امير در جواب اعرابي كه از نفس سئوال (حيه بالذات 

  )82نموده فرموده، مسور دو رساله ابن ذئب ص 
"The tree of affirmation. By turning aside from 
Him. Is accounted as the tree of denial, and the 
tree of denial, by turning towards Him, is 
accounted as the tree if affirmation".  

شجرة اثبات به اعتراضش از او از نفي محبوب و شجرة نفي به
حضرت اعلي د ربشارت به ظور (اقبالش به او از اثبات محسوب 

رساله ابن ذئب ص (جمال ابهي در كتاب بيان مي فرمايند 
118(  

The True One (BP 130) 195ام(حق(  
The True One is come evident as the shining 
sun, O pity that He should have come into the 

  حق عيان چون مهر رخشان آمده 
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city of the blind   حيف كاندر شهر كوران آمده  
  )119رساله ابن ذئب ص (

The Truth  حق 
The twin shining lights, Hasan and Husayn (The 
king of Martyrs and the Beloved of Martyrs) 

جمال ابهي53در رساله ابن ذئب ص(نورين نيرين حسنين 
مي فرمايند نورين نيرين حسين در آن ارض اصفهان رايگان 
جان فدا نموند، منظور جناب آميرزا حسن سلطان الشهداء و 

  ).آ ميرزا حسني محبوب الشهداء مي باشندجناب 
The ungodly اشرار، مارقين  
"The veils have, verily been rent asunder by the 
finger of the will of Thy Lord, the strong, the All-
subduing, the All-Powerful' 

  قد خرقت الاحجاب من اصبع اراده ربك القوي الغالب القدير

"The way is barred, and all seeking rejected" السبيل مسدود و الطلب مردود 
"The way is hard and to seek it is impiety; His 
proof is His signs, His being is His evidence 

السبيل مسدود و الطب مردود دليله آبنا و وجوده اثباته
  )خطابه حضرت امير ع(

"The whole earth on the Resurrection Day be 
but in His handful, and in His right hand shall 
the heavens be folded together. Praise be Him! 
And high be HE uplifted above the partners they 
join with Him". 

و الارض جميعاً قبضته يوم القيامه و السموات مصوبات بيميته 
همه ) قرآن كريم، سوره زمر(عما يشركون سبحانه و تعالي 

  .زمين اخذ شده در درست راست اوست
"The whole of Bayan is only a leaf amongst the 
leaves of His Paradise". 

از حضرت اعلي راجع(جميع بيان ورقي است از اوراق جنت او
  )112به جمال ابهي، در رساله ابن ذئب ص 

"The wilderness and the solitary place shall be 
glad for them; and the desert shall rejoice, and 
blossom abundantly, and glory of Lebanon shall 
be given unto it, the splendor of Carmel and 
Sharon, they shall see the glory of the Lord, and 
the splendor of our God". 

و الارض اليابسه و يبتهج القفر و يزهر كالئرجستفرح البريه
يزهر ازهاراً و يبتهج ابتهاجاً ويرئم يدفع اليه مجد لبنان بهاء 

اشعيا در (كرمل و شارون هم يرون مجد الرب بهاء الهنا 
عظمت ظهور جمال ابهي مي فرمايد، مسطور در رساله ابن 

  )108ذئب ص 
The wronged One of the World مقصود جمال قدم است(الممظلوم ع( 
"They are periods appointed unto men". قرآن كريم، سورة بقرة آيه(هي مواقيت للناس، وقت عبادات

189(  
"They are those who believe not in the signs of 
their lord, or that they shall ever attain His 
presence vain, therefore, are their works". 

در ... (اولئك الذين كفروا بĤيات ربهم و لقائه فحبطت اعمالهم
  )86قرآن كريم مسطور و در رساله ابن ذئب ص 

The associate together با هم معشر هستند  
They crowned Him with crown of thorn and 
crucified Him 

  )حضرت مسيح(تاج خار بر سرش نهادند و بصلابه زدند 
"The year-old germ that holdeth within itself the از حضرت اعلي(نطفة يك سالة ظهور او اقوي است از كل بيان
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potentialities of the Revelation that is to come is 
endowed with a potency superior to the 
combined forces of the whole of the Bayan". 

 )112ل ابهي در بيان و رساله ابن ذئب صراجع به ظهور جما

"The year sixty" 1260سنة (سنة ستين(  
"The have threst their figers into their ears". يجعلون اصابعهم في آذانهم انگشتانشان را در گوشهايشان مي

  )138ايقان مبارك ص (گذارند 
The youth full Branch branched from the two 
hallowed and sacred lote - Trees 

مباركه انبات(فرع دو سدره كه از دو شجره مقدسه
  )حضرت شوقي رباني ولي امراالله(شده

"They speak not till he hath spoken: and they do 
his bidding". 

قرآن كريم(الذين لا يسبقونه بالقول و هم بامره يعلموم
21/27(  

They that fear God  پرهيزگاران 
"They that say Our Lord is God, and continue 
steadfast in His way, upon them, verily, shall the 
angels descend". 

قرآن (ان الذين قالوا ربنا االله ثم استقاموا تتنزل عليهم الملائكه 
  )30كريم، سوره السجده، آيه 

They that surround the love thee for their own 
sake, whereas this youth lover thee frothing own 
sake 

ان الذين حولك يحبونك لا نفسهم و الغلام يحبك لنفسك 
  )31مندرج در لوح سلطان و همچنين رساله ابن ذئب ص (

They who are nigh unto God and are devoted to 
Him 

  مقربين و مخلصين
"They who bear in mind that they shall attain 
unto the presence of their lord, and that unto 
Him shall they return".  

قرآن كريم، (الذين بظنون انهم ملاقوا ربهم و انهم اليه راجعون 
  )46سوره بقره، آيه 

"They who held it as certain that they must 
meet God" 

قرآن كريم، سوره بقره، آيه(الذين يظنون انهم ملاقوا ربهم 
46(  

"They who look not forward to attain Our 
presence" 

  )86رساله ابن ذئب ص (الذين لايرجون لقاء نا 
They whose breasts are dilated صاحبان صدور منشرحه  
They whose ears are retentive  صاحبان آذان واعيه  
They whose hearts are enlightened صاحبان قلوب منيره  
They whose sight is keen صاحبان ابصار حديده، تيزبينان 
Thick clouds of oppression صبحات تيره ظلم، ابرهاي تيره ستم 
Thick veil حجاب عظيم، پرده ضخيم  
Thine ear is a sign of My bounty, let not he 
tumult of unseemly motives turn it away from 
My word that encompassed all creation 

گوش تو مظهر جود من است او را به اغراض مشتهبه نفسيه از 
  اصغاء كلمه ي جامعه باز ندار

Thine Essence ذات خودت، ساذجت، جوهرت، كينونت تو 
Thine hand is a symbol of My loving-kindness, 
hinder it not from holding fast unto My guarded 

آن را از اخذ الواح مستوره ي . دست تو علامت عنايت من است
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and hidden Tablets محفوظه محروم منما  
Thine handiwork صنع يد نو 
Thine heart is My treasury قلب تو خزينه من است  
Things hid in Thy knowledge آنچه در علم تو مكنون است  
Things they posses بماعندهم، آنچه مالكند  
"Thickest thou that the greater part of them 
hear or understand? They are even like unto the 
brutes!yea, they stray even further from the 
path" 

ام تحسب ان اكثر هم يسمعون او يعقلون ان هم الا كالانعام 
، ايقان 44، سوره فرقان، آيه قرآن كريم(بل هم اظل سبيلاً 

  )206مبارك ص 

Think not همچو تصور منما  
Third سوم، ثالث 
Third International Bahai Convention Ridvan, 
1973 

1973سومين كانونشن بين المللي بهائي، بهائي رضوان
جهت انتخاب اعضاء سومين بيت العدل اعظم الهي در ارض (

  )اقدس
Thirst  ،تشنگي، عطشظماء  
Thirsty ن، عطشان، عاطش، تشنهĤظم  
This body of the Hands of the cause of God اين مجمع ايادي امراالله  
This evanescent one اين فاني 
This House of Justice enacteth the laws and the 
government enforced them 

الواح(تنفيذاين بيت عدل مصدر تشريع است و حكومت قوة
  )مباركه وصايا

This indeed would not be hard for God  14رساله ابن ذئب ص(ليس هذا علي االله بعزيز( 
This is a bottomless sea which none shall ever 
fathom 

بحر ذخار لاتلجه ابداً، درياي ژرفي كه هيچكس بعمق آن
  نخواهد رسيد

This is an epistle from the letter Tha unto Him 
whom will be made manif-es through the power 
of Truth 

از بيانات (هذا كتاب من عند الثاّء الي الذي يظهر بالحق 
 )حضرت اعلي دربارة جمال اقدس ابهي

This is an epistle form this lowyly servant to the 
All-Glorious Lord 

توقيع منيع(الذليل الي رب الجليلان هذا كتاب من عبد 
  )حضرت اعلي به حضرت بهاءاالله

This is my counsel and the commandment of 
God unto you 

  هذه نصيحه مني و فرض عليكم من عنداالله
This is my wish, my heart's desire and my hope   هذا منائي و رجائي و املي
This is one of My commandments unto you هذا من امري عليكم، اين يكي از اوامر من به شما است

  )خطبه ازدواج(
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This is serious  اين خيلي مهم است  
This is the bread of which it is said: Lord, send 
down upon us Thy bread from heaven 

اين همان مائده است كه مي فرمايند ربنا انزل علينا مائده من
  )20، ايقان مبارك ص 5/114قرآن كريم (السماء 

This is the day to make mention of God, to 
celebrate His praise and to serve Him, deprive 
not yourselves thereof 

 امروز روز ذكر و ثناء و روز خدمت است خود را محروم منمائيد

This is the food that conferred everlasting life 
upon the pure in heart and the illumined in spirit 

اين طعامي است كه ارواح و افئده منيره باو حيات باقيه يابند
  )19ايقان مبارك ص (

"This is the food whose savor changeth not, 
whose color altered not". 

ينذلك من طعام الذي لم يتسنه طعمه و لن يتغير لوئه، ا
  طعمامي است كه طعم و رنگش عوض نمي گردد

This is the foundation of the belief of the people 
of Baha (may my life be offered for them) 

  )روحي لهم الفداء(اين است اساس عقايد اهل بهاء 
This is the requirement اين است مقتضاء، اين است لازمه 
This is the requirement of servitude of the 
Threshold of Baha 

  )الواح وصايا(اين است مقتضاي عبوديت آستان بهاء 
This is the secret of faithfulness  الواح وصايا(اين است شرط وفاء( 
This is the truth, and all else but error ذئب ذئبرساله ابن(هذا هو الحق و مابعده الا الضلال المبين

  )46ص 
This service is a great service  اين خدمت اعظم است  
This shall be their reward-Hell رساله ابن ذئب(ذلك جزائرهم جهنم، جزاي آنها جهنم است

  )86ص 
This suvlime  and fundamentat verity  اين اصل اسني، هذا الاصل الاسني، اين حقيقت اصلي اعلي 
This theme no mortal mind can fathom be it 
even that of Abu-Nasar or Abu-Ali Sina 
(Avicenna)". 

 اين سخن را در نبايد هيچ فهم ظاهري
  گر ابونصر ستي و ور بوعلي سيناستي

  )32رساله ابن ذئب ص (
"This thing is not from Me, but from One who is 
Almighty and All-knowing". 

ليس هذا من عندي بل من لدن عليم خبير، اين بيانات عاليات
مندرج (از من نيست بلكه از جانب خداوند عليم و خبير است 

  )در لوح مبارك سلطان
This, verily, is the truth and no doubt is there 
about it. 

هذا حق لاريب فيه، اين حق است و شكي در آن نيست
ضرت قائم ائمه سلام االله عليهم از مقصود آنكه در ظهور ح(

  )90رساله ابن ذئب ص ) (نبور برخاسته اند
This very moment  في هذا الحين، در اين هنگام  
This wondrous and most excellent Cause اين امر بديع منيع  
This wronged One departed form Baghdad, and اين مظلوم در سنه منقطعاً عن العالم هجرت كرد از بغداد 
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for two years withdrew from the world 
This wronged One hath frequented no school, 
neither hath He attended the controversies of 
the learned 

از بيانات جمال (اين مظلوم مدارس نرفته و مباحث نديده 
  )اقدس ابهي

This wronged one hath had no other intention 
except to manifest the Cause He was 
commissioned to reveal. 

  اين مظلوم خيالي نداشته الا اظهار امري كه به آن مأمور بوده 

This wronged Servant   مقصود جمال مبارك است(اين عبد مظلوم( 
This youthful Nazarene  اين جوان ناصري  
Thorn خار، تيغ 
Thorn and briar خار خاشاك 
Thorough  كامل، تمام، دقيق، با توجه به جزئيات 
Those shafts were God's, not thine قرآن كريم، سورة انفال(و ما رميت اذ رميت ولكن االله رسي

  )17آيه 
Those that have recognized Thy unity and are 
wholly devoted to Thee 

  )به مفهوم ترجمه(  موحدين و مخلصين
Those that have renounced the world  منقطعين از عالم  
Those who are endowed with a hearing ear and 
seeing eye 

  صاحبان اذن راعيه و بصر منيره، صاحبان آذان و ابصار 
Those who are erred گمراه شدگان، من الضالين  
Those who doubt (BP 131)  197ام (ممترين، شك كنندگاه( 
"Those who earnestly strive after the One True 
God let them then strive to attain this Gate". 

آثار33و في ذلك الباب فليتنافس المتنافسون الله الحق، ص
ختامه مسك و في ذلك فليتنافس «حضرت نقطه اولي 

بمسك مهر كرده اند و » 26المتنافسون، سوره مطففين آيه 
عاقلان بر اين نعمت و شادماني ابدي بايد به شوق و رغبت 

گردآورندة (بكوشند، حضرت ولي عزيزامراالله به حسن محبوبي 
 1953ژانويه  11« 1331ديماه  11در ) فرهنگ محبوب

  .امشب شب آخر زيارت شما است ختامه مسك» فرمودند
Those who have held fast to Thy laws and have 
observed what Thou hast prescribed unto them 
in Thy Book 

  الذين تمسكوا باحكامك و عملوا بما امروا به في كتابك

Those who profess belief مدعيان ايمان  
Those who profess belief will fall into trials and 
temptations 

  مدعيان ايمان به فتنه و امتحان افتند
Those whose deeds agree with their words  آنها كه قول و فعلشان موافق است 
Those whose outwards behaviour conforms with 
their inner life 

  آنها كه ظاهر و باطنشان مطابق است 
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Thou همچنين خطاب به خداوند، ضمير فاعلي(تو( 
Thou art God, there is no God besides Thee   انت االله لا اله الا انت
Thou art God, there is no other God but Thee انك انت االله لا اله الا انت  
Thou art indeed potent over all things  ًانك كنت علي كل شيء قديرا  
Thou art in safety انك من الامنين  
Thou art, in truth, the Almighty, the Most 
Exalted, the All- Glorious, the Ever-forgiving, the 
Most Compassin-nate 

  انك انت المقتدر المتعالي العزيز الغفور الرحيم

Thou art, in truth, the Almighty, the Most 
powerful 

  انك انت المقتدر القدير
Thou art of the heedless انت من الغافلين، تو غافل هستي 
Thou art the All-Powerful. The Almighty, the All-
Bountiful 

  انك انت المقتدر العزيز الوهاب
Thou art the Bestower, the pitiful, the Most 
Bountiful, the Gracious, the Merciful, the 
compassionate (BP 138) 

 انك انت الكريم الرحيم الوهاب و انك انت العزيز الوؤف الرحمن

Thou art the know of all things and the Lord of 
might and majesty 

  )از بيانات حضرت نقطه اولي(انت العلام المعتظم العظوم 
Thou art the one, the singlen, the incomparable, 
the Ever-Abiding 

  تو فرد واحد احد صمدي
Thou art, verily, the All-possessing, the Most 
High 

  انك انت الغني المتعال 
"Thou art, verily, the All-Powerful, the Most 
Great, the Ever-Forgiving" Abdul-Baha 

از بيانات حضرت عبدالبهاء در(انك انت المقتدر العزيز الغفور 
  )خطبه ازدواج

Thou art, verily, the Almighty, the Help in peril, 
the self-subsisting 

  انك انت المقتدر المهين القيوم
Thou beholdest  تراني، مي بيني ترا  
Thou dost indeed suffice every created thing 
and causest it to be independent of all things, 
while nothing in the heavens or on the earth or 
that which lieth between them can ever suffice 
Thee. 

انك تكفي كل شيء عن كل شيء و لا يكفي عنك من شيء لا 
  في السموات و الا في الارض و لا ما بينهما

Though bereft of all earthly possessions  اگر از مايملك دنيا محروم باشند 
Thoughts  افكار، انديشه ها، آراء  
Thoughts pure  دل طيب، افكار پاك و طاهر  
Though wicked, sinful, and intemperate  با تباء كاري و گناه كاري و عدم پرهيزگاري 
Thou, indeed, hast done well نعم ما عملت، تو في الحقيقه كار خوبي كردي 
Thou, indeed, has power over all things انك انت علي كل شيء قدير  
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Thou shalt recognize thy worth through the 
words of Him Wwhom God shall make manifest 

حضرت اعلي به جناب(ستَعرِ في قدرك بقولِ من يظهره االلهُ
رساله ) (ديان حرف ثالث كه مظلومانه شهيد گشت، فرمودند

  )130ابن ذئب ص 
Thou truly art, the All-Bountiful whose grace is 
infinite 

  لعظيمانك انت الكريم ذوالفضل ا
Thou, truly, hast been supreme over all things ًانك كنت علي كل شيء محيطا 
Thou wast immersed all the days of Thy life 
beneath an ocean of tribulations 

  كنت في ايامك في غمرات البلايا 
Thread خيط، نخ، ريسمان، رشته، سلك 
Three Central Figures مقدسه ثلاثهطلعات  
Three stations of the Divine Manifestations   مراتب ثلاثه ظهورات الهيه 
Threshold  آستان، درگاه، ساحت، فناء، پيشگاه 
Threshold of Baha آستان بهاء 
Threshold of Thy doof  فناء باب تو 
"Threw down the precious crown of life for the 
sake of Him who the incomparable Friend". 

  اكليل ثمين حيات را نثار دوست يكتا نمود
Throes رنج و الم شديد، حال احتضار، درد زايمان 
Throne عرش، اريكه، سرير، كرسي، تخت 
Throne of divine Revelation  عرش ظهور
Throne of eternal glory كرسي صمدانيه الهيه  
Throne of Glory جلال، صدر جلالعرش  
Throne of God منظر الوهيه، عرش خدا، تخت خدا، سرير الهي 
Throne of hatred اريكه بغضاء 
Throne of justice سرير عدل، فراز عدل، كرسي عدل، اريكه عدل 
Throne of peace and certitude  عرش سكون و اطمينان  
Throne of pure gold  خالصكرسي عقبان، تخت طلاي 
Throne of splendor عرش جلال 
Throne of the Ancient of Day عرش قدم 
Throne of the heart and soul عرش جان و دل  
Throne of wealth عرش غناء 
Through disobedience   به عدم اطاعت از من  
Through God's loving-kindness and His grace  سبحانيز عنايات الهي و فضل  
Through Him  به وسيله او 
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Through His Providence  عنايات او، به مشيت او  
Through obedience unto Me   به اطاعت از من 
Throughout  سرتاسر 
Through the Close union and harmony of these 
two foces  

  از ارتباط و التيام اين دو قوت
Through the grace of God به فضل االله، به فضل الهي  
Through the grace of God and by His irresistible 
and potent will 

  به عنايت الهي و اراده قويه نافذه رباني
Through the grace of God and the merey of His 
Lord 

  به عنايت الهي و رحمت رباني 
Through the grace of Merciful به عنايت رحمان  
Through the power of His might and His 
sovereignty 

  بقوه من عنده و سلطتم كم لئمخ
Through the power of our love بقوه عشق و محبتمان  
Through the things they possess بما عندهم، براي آنچه تملك دارند 
Thrust finger into ear انگشت در گوش نهادن، گوش ندادن 
Thundering رعد آسا، شگفت انگيز، غران، صاعقه اند از 
Thundering voice صداي برق آسا  
Thus hiddeth you your Lord, the Almighty, the 
All-knowing 

  كذلك يامركم ربكم العزيز العلام
Tus do I say: "There is no power or might save 
in God, the protector, the self-subsistent". 

قرآن كريم(اذا اقول لا حول و لا قوه الا باالله المهمين القيوم
72/37(  

Thus do we recount unto thee that which the 
hands of the infidels have wrought, they who in 
the Day of Resurrection, have turned their face 
away from the divine presence, whom God hath 
tormented with the fire of their own misbalance, 
and for whom He hath prepared in the world to 
come a chastisement which shall devour both 
their bodies and souls, For these have said: God 
is powerless, and His hand of mercy is fettered. 

ك نذكر لك ما اكتست ايدي الذينهم كفروا و اعرضوا عن كذل
لقاء االله في يوم القيامه و عذبهم االله بنار شركهم واعدلهم في 

الاخره عذاباً تحترق به اجسادهم و ارواحهم ذلك بانهم قالوا ان 
االله لم يكن قادراً علي شيء و كانت بده عن الفضل مغلوله 

 )196ايقان مبارك ص (

Thus hath it been decreed by Him who is the All-
knowing, the All-Informed 

  كذلك قضي الامر من لدن عليم خبير
They creatures as are nigh unto Thee مقربين خلق تو  
Thy Eminence آن جناب 
Thy glory beareth me witness! قسم به عزت تو  
Thy heart is My treasury; allow not the 
treacherous hand of self to rob thee of the 
pearls, which I have treasured herein. 

قلب تو خزينه ي من است لئالي مكنونه آن را به نفس سارقه 
  و هوس خائن مسپار
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Thy Holy One اصفيائك، اصفياء تو  
Thy holy precincts (BP 138)   رجبه ربوبيتك
Thy Lord, in truth, is the All-powerful, the 
Almighty 

  ان ربك هو المقتدر القدير
"Thy Lord truly preserved whom He willeth, be 
he in the midst of the seas, or in the maw of 
serpent, or beneath The sword of oppressors". 

ان ربك يحفظ من يشاء لو يكون في قطب البحر او في قم
تحت سيوف الظالمن، بدرستي كه پروردگار تو حفظ الثعبان او 

مي فرمايد هر كه را بخواهد خواه در وسط دريا باشد يا در 
  )43رساله ابن ذئب ص (دهان اژدها يا زير شمشير ظالمين 

Thy Messengers رسلك، رسولان تو  
Thy might beareth witness قسم بعزت تو  
Thy most august Self نفسك الاعلي  
Thy most effulgent Beauty جمالك الابهي  
Thy oneness فردانيت تو 
Thy proof  حجتك، برهان تو  
Thy prophet   انبيائك، انبياء تو  
Thy reams بلاد تو 
Thy saints اوليائك، اوليء تو  
Thy self نفس تو 
Thy sovereignty سلطانك، سلطان تو  
Thy throne عرش تو 
Thy untiy  وحدانيت تو 
Tiberias طبريه 
Tidings بشارات 
Tie of love رشته محبت 
Tifilis نفليس 
Tihran: the Land of Ta با ارض طاء پايتخت ايران و محل تولد و موطن جمال(طهران

  )اقدس ابهي مي باشد
Time : Zaman زمان، وقت، مره  
Time and again بكرات و مرات، مكرر  
Time of death حين موت، زمان مرگ  
Time of His Manifestation زمان مستغات  
Timidity خوف، ترسو، غير مطمئنه، خائف 
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Tinge خضاب نمودن، رنگ جزئي نمودن، حنا بستن 
Tinsel and base metal زخارف زرق و برق دار دنيا  
Tireless efforts   مساعي خستگي ناپذير  
Titanic عظيم 
Tithe  زكان عشر، عشريه، ده يك  
Titled  ملقب 
To be in favour of something  در رأي(با چيزي موافق بودن( 
To be just and tair-minded با عدل و انصاف بودن  
To be pure and to lear God   با عصمت و تقوي بودن
To be the well-wisher or the governments   خيرخواه حكومات بودن
Today امروز، اليوم 
"To him who hoped to attain the presence of 
God, the set time of God will surely come. And 
He is the Hearer, the knower'. 

من كان يرجو لقاء االله فان اجل االله لآت و هوالمسيع العليم 
  )85رساله ابن ذئب ص  5قرآن كريم، سورة عنكبوت آيه (

 Toil محنت 
Token as Thy favour علامت فضل تو  
Tokens  اشارت، علامات  
Tokens tomb of sell لحد نفس 
Tongue لسان، زبان 
Tongue of Grandeur  لسان عظمت 
Tongue of His Apostle  لسان رسولان الهي  
Tongue of Testimony لسان برهان 
Tongue of the Ancient of Days لسان قدم 
Tongue of utterance  لسان بيان 
To one mystic word به كلمة سريه  
To outward seeming  برحسب ظاهر  
Torah توارت 
Torment عذاب، عقوبت  
Torment  منكوب، معذب  
Torture  ايذاء، اذيت، عذاب  
Toss غوطه ور شدن، متلاطم شدن  
To such a degree به درجة كه 
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Total  ،جمله، مجموعجمع، كلي  
Totally ًجمعا، مجموعا  
Touchstone  محك، معيار 
Touchstone of God محك الهي، محك صمداني  
Tours  اسفار، سياحتها  
Towa  وادي مقدس است، مقام قرب در سينا، در سوره طه(طوي

  )مذكور گشته است
Toward Beloved شطر دوست 
Towards  بسوي، بطرف، نسبت به، الي  
Tower of strength حصن حصين  
Town مدينه، مصر، شهر، شهرستان، بلد 
To you be your religion, to Me My religion از قول حضرت اعلي نقطه(جمال ابهي(لكم دينكم ولي دين 

رساله ابن ذئب (عرفان بيان اين فقره از فرقان را مي فرمايند 
  )118ص 

Trace  ،نشان، طرح نمودن، ترسيم كردن،اثر، علامت، رد پا، رسم
  دنبال كردن

Traceless Friend  يار بي نشان 
 Trace of sinfulness رسم عصيان 
Traces vanished  محت الاثار، آثار محو و زائل شد 
Trade  تجارت 
Trade Mark علامت تجارتي  
Trading in slaves, both men and women  فروش و بردگي زن و مرد، بيعتجارت كنيز و غلام، خريد و

  غلمان و اماء
Tradition of Jabir حديث جابر 
Tradition of Mufaddal حديث مفضل  
Traditions احاديث، اخبار منقوله  
Traditions as have been recorded regarding the 
bessed and honored city of Akka 

  احاديثي كه در شأن مدينة مباركة مشرقه عكاء وارد شده 
Triage fate  سرنوشت رقت بار  
Train قطار، رشته، سلسله، ملتزمين، همراهان، تربيت كردن، تعليم

  دادن، ورزش دادن، پرورش دادن، مشق دادن
Train as merchant  در تجارت  پرورش يافتن  
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Trained  شدهتعليم يافته، تعليم داده  
Training  تهذيب، ترتبيت  
Tramp آدم خانه بدوش، پياده روي  
Trample پايمال نمودن، لگد كردن  
Tranquility  آرامش، سكون  
Tranquility of nations راحت امم 
 Tranquility of the peoples of the world راحت و اطمينان من في الامكان 
Transaction مبايعه، معامله  
Transcendent مهيمن، فائق، پرتو، منزه خارج از جهان مادي 
Transcendent and divine Faith آئين منيع الهي، ظهور منيع سبحاني 
Transcendent in His sovereignty مهيمن بسلطانه  
Transcendent is His sovereignty مهيمن است بسلطان خود  
Transcendent power  قدرت فائقه 
Transcribe  استنساخ نمودن  
Transfer انتقال دادن 
Transfer of authority انتقال قدرت 
Transom تقليب، استحاله، تقليب نمودن، تغيير شكل دادن 
Transgress تجاوز نمودن، تخطي كردن تعدي نمودن، تخلف كردن 
Transgression عصيان، تخلف، تخطي، تجاوز، سرپيچي 
Transgression of the cause of God تمرد از امراالله  
Transgressor ،خاطي، متخلف، متجاوز، خطاكار، مسرف، متعدي، مخالف

  معتدي
 Transgressors معتدين، خاطبان، متجاوزين، متخلفين 
Transient فاني، زودگذر  
Transicent dust تراب فاني 
Transient things  اشياء فانيه 
Translate نمودنترجمه  
Translation committee لجنه ترجمه 
Transmigration تواسخ، مهاجرت، تناسخ  
 Transmutation استحاله، تغيير، تحول  
Transmute تقليب نمودن، تبديل نمودن  
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Travel سفر 
Traveller سالك، مسافر  
Traveler's Narrative مقاله شخصي سباح  
Traveller teacher مبلغ سيار 
Traveling teachers مبلغين سيار 
Travers متقاطع، اريب، مستعرض، طي كردن، تكذيب كردن، خنثي

  كردن، خوب بررسي يا بحث كردن
Treasured  مكنون، مخزون  
Treasure of Thy riches كنز غناء تو 
Treasure امين صندوق، صندوقدار، خزانه دار، كنجور 
Treasures ،خزائن، دفائنكنائز، گنجها  
Treasures of eternal knowledge مخازن علم صمداني، كنوز علم سرمدي 
Treasure of My Cause خزائن امر تو 
Treasures of the gems of divine knowledge مخازن لئالي علميه الهيه 

Treasure up مخزون نمودن، مكنون نمودن  
Treasurioes of power خزائن قدرت 
Treasuty خزينه، گنجينه  
Treasury of riches كنز غناء 
Treatise  رساله، مقاله 
Treatise on rhetoric رساله نحو 
Trebizond طرايوزان 
Tree شچر، سدره، نهال، درخت، دار  
Tree from which Mullah Husayn shot درختي كه در آنجا به جناب ملاحسين تير خورد و در آن

  مبارك به شهادت رسيدوجود 
Tree of affirmation شجره اثبات 
Tree of being شجرة وجود 
Tree of Blessedness شجرة طوبي 
Tree of denial شجره نفي 
Tree of Divine Unity شجرة توحيد  
Tree of effulgent glory  شجرة عز الهي  
Tree of Eternity (BP 129)  193ام (سدره بقاء، سدره البقاء( 



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Tree of Holiness دوحه قدس، شجره مقدسه، سدره تقديس 
Tree of hope شجره اميد 
Tree of humility شجره خضوع و خشوع  
Tree of justice سدره عدل 
Tree of knowledge شجره دانش و عرفان  
Tree of Life (BP 130) 194ام(شجر حيات، شجر روح، شجرة انيسا( 
Tree of man سدره انسان 
Tree of My love شجره محبت من، شجره حبي  
Tree of Oneness شجره توحيد  
Tree of Truth  شجره حقيقت  
Tree of Truth سدرة دولت 
Tree of wondrous glory  شجره عز منيع و بديع  
Tree of Zaqqum درختي است در جهنم(شجره زقوم( 
Tre that belongeth neither to the East nor to the 
wesl 

  شجرة لاشرقيه و لا غربيه
Trenchant  قاطع، حاد، برنده، سخت، نافذ  
Trespasses خطيئات، تخطيات، جريرات، ذنوب، گناهان 
Trial and calamity بلا و آفت 
Trials  بلايا، مشقات، محاكمات، آزمايشات 
Tribulation بلا، محنت، عذاب، قبض، آزمايش سخت 
Tribulations  بليات، مصائب  
Tribute جزبه، خراج، باج، احترام، ستايش، مدح،پيش كشي 
Tribute to shoghi Effendi  ستايش نامه اهدائي به ساخت مولاي محبوب حضرت شوقي

افندي كه ايادي امراالله خانم اميليا كالينز بقلم منير تحرير 
  نموده 

Trifling price بهايكملمن بخس، ارزش اندك ، 
Trinity (The) اقانيم ثلاثه، اب، ابن، روح القدس(تثليث، ثالوث( 
Triumph فتح، ظفر، پيروزي، كاميابي  
Triumphal arch طاق نصرت 
Triumphal cry هلهله ظفر، فرياد فيروزي  
Triumphant hosts جنود منصوره  
Triumphs  فتوات 
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Trouble  لغوب، رنج، محنت، عسر  
Trouble minds عقول مضطربه  
Troubles بلايا، رزايا، زحماتف مشقات  
Trove دفينه، گنجينه  
True حقيقي، صادق، راستين، واقعي، راست 
True believer in the unity of God مؤمن موحد 
True Educator  مربي حقيقي 
True Educator of mankind مربي وجود، مربي حقيقي، نوع انسان 
True faith فطرت، ايمان حقيقي  
True Faith of God  فطره االله، دين االله، شريعه االله  
True habitation in the realms above موطن حقيقي در عوالم بالا  
True intention مقصود حقيقي  
True Joseph   يوسف حقيقي  
True knowledge  صرف علم 
True lover  محب صادق، عاشق صادقض  
True lovers محبين صادق، عشاق حقيقي، محبين حقيقي 
 True mark  به مفهوم ترجمه(سجيه(  
True morn صبح صادق 
True nature  فطرت 
True One (The) حق 
True seeker  شخص مجاهد، متحري حقيقي، طالب صادق 
True sun آفتاب حقيقي  
True understanding  عرفان حقيقي  
True, undoubted Leader (The)  امام حق مبين  
True wealth غناي حقيقي  
Truly ًبطور حقيقي، واقعا  
Truly learned  عالم حقيقي 
Truly resplendent Tablet  لوح حق مبين  
Trumpel blast نفخة صور 
Trumpet-blast of knowledge  صور معرفت 
Trumpet-call صور 
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Trumpet-call of Ali  علي(صور حيات علوي(  
Trumpet-sound of the seraph صور ا سرافيل  
Trust  اعتماد، ثفه، امانت  
Trusted ones امناء 
Trustess: trusted ones امناء 
Trustess of the depositories of knowledge  )به مفهوم ترجمه(واقفين مخازن علم 
Trustfulness راستي، صدق، صداقت، درستي 
Trusting in Thee (BP 137) متوكلاً عليك  
Trust of God وديعه ربانيه 
Trustworthiness امانت 
Trustworthy  قابل اعتما 
Trustworthy informants مطلعين معتمد  
Truth حق، حقيقيت، صدق  
Truth and falsehood صدق و كذب  
truthful صادق، حقيقي، راست  
Truthfulness ،راستصداقت  
Truth of the cause  حقيقت امراالله  
Truth of the matter حقيقت امر 
Truth of which none can doubt  حق لاريب فيه  
Truths science and ancient wisdom به(صور علميه و شئونات حكميه، حقايق علم و حكمت قديمه

  )مفهوم ترجمه
Tulips of understanding  معرفتلاله هاي  
Tuman: Unite of Iranian currency واحد پول ايران است(تومان(  
Tumult غوغا، ضجه، شغب  
Turks and Daylamites ترك و ديلم 
Turmoil فتنه، آشوب، اضطراب، شغب  
Turn (unto) رجوع نمودن، توجه نمودن  
Turn agitation to peace تبديل اضطراب به اطمينان  
Turn aside  اعتزال، اعتكاف، اعراض نمودن  
Turn away چشم پوشي كردن، اعتراض نمودن، اعراض نمودن 
Turn away from the Truth اعراض از حق نمودن  
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Turn darkness into light تبديل ظلمت به نور  
Turn day into night روز را به شب رساندن  
Turn in supplication  نمودنقنوت بجاي آوردن، رجاء 
"Turn Thou Thy face towards the sacred 
Mosque". 

قرآن كريم، سورة بقره، آيه(فول و جهك شطر المسجد الحرام
145(  

Turn toward God توجه به خدا نمودن  
Turn towards His paradise به رضوانش اقبال نمائيد  
Turn unto God توجه به خدا نمودن  
Turn unto paradise اقبال به فردوس نماف اقبل الي الفردوس 
Turn your faces toward Him whom God hath 
purposed 

  )كتاب عهدي(توجهوا الي من اراده االله 
Tutor مربي، معلم سرخانه، ناظر دروس دانشجو، قيم 
Twelve Bahai principles اصول تعاليم دوازده گانه بهائي  
Twig فرع 

Twigs of the celestial Tree افنان سدره حق  
Twilight  بين الطلوعين)در شام(، شفق )در بامداد(فلق ، 
Twin دوگانه، دوقلو  
Twin-Guardians دو حارسين 
Twin Holy Trecs الشجرتين الربانيتين، شجرتين مباركتين 
Twinkling of the eye طرفه العين، بك حين  
Twin surging seas متلاطمينبحرين  
 Two birds of the nest of Thy love  در خطبه ازدواج(دو مرغ آشيانه محبتت( 
Two clans دو قبيله 
Two classes of prophets  دو قسم بودن كليه انبياء  
Two founts of gleaming milk دو چشمه شير منير  
Two hallowed and Divine Lote-Trees  سدره رحمانيهدو شجره مباركه، دو 
Two hallowed tree دو سدره مقدسه رحمانيه  
Two kinds of torments دو قسم عذاب  
Two score years چهار عقد، چهار دهه، چهل سال 
Two verses have made Me old كه هر دو مشعر بر(شيبنني الايتين، پير نمود مرا دو آيه

  )196 ايقان مبارك ص) (استقامت بر امر الهي است
Typing of the manuscript  ماشين كردن دست نويس  
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Tyrannical household خاندان ظلمو  
Tyranny شداد، ظلم و ستم، جفاء  
Tyrant حاكم ظالم، جبارف ستمگر، طاغي، باغي 
Tyre طور 
Tyrian اهل طور 
Uganda, Kampala  واقع در آفريقا(اوگاندا، پايتخت آن كامپالا( 
U.H.J.Universal House of Justice   بيت العدل اعظم  
Ulama: those who know; learned men; scholars علماء 
Ulterior آجل، بعدي، ابعد، وراء  
Ultimate  ل، نهائي، آجلĤغائي، آخري، اخري، بالم 
Ultimate Desire به مفهوم ترجمه(جوهر مقصود( 
Ultimate Goal اسني مقصد اقصي، هدف  
Ultimately ًل،آجلاĤعاقبت الامر، سرانجام، بالم 
Ultimate purpose  غايت قصوي، مقصد غائي  
Umayyad اميه 
Unable عاجز، قاصر 
Unacceptable غير قابل حصول  
Unanimously  باتفاق آراء 
Unanswered بدون پاسخ، بلاجواب  
Unasked بي طلب 
Unassisted  كمك و مساعدتبي اعانت، بدن 
Unauthorized غير مجاز 
Unaware ناآگاه، بي خبر  
Unbelief كفر، بي عقيدتي، ناباوري  
Unbelievers كافرين، غير مؤمنين  
Unbiased بي غرض، عاري از تعصب  
Uncalled ناخواسته، ناخوانده  
Unceasingly  لا ينقطع، پيوسته، بطور دائم و مستمر 
Unceasing turmoil آشوب، لاينقطع، اضطراب مداوم 
Uncertain مشكوك، نامعلومف غيرمتيقن  
Unchallengeable غيرقابل اعراض  
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Unchangeable غير قابل تعويض، تغيير ناپذير  
Unchangeable attributes صفات ازليه 
Unchangeable countenance طلعت لايزلا 
Unchangeable Essence كينونت ازلي 
Uncle خال، عمو، دائي، شوهر خاله يا عمه 
Uncle (maternal) خال، دائي 
Uncle (paternal) اعمام: جمع(عمو، عم(  
Uncompromising  قطعي، صائب، سخت  
Unconcealed and unveiled بي رمز و نقاب و حجاب  
Unconditioned مختار، بلاشرط  
Unconstrained مختار 
Uncurbed sovereignty مهار نشدهتسلط  
Undaunted شجاع، بي پروا، بي باك  
Undeniable لاينكر، غير قابل انكار، مسلم  
Under all conditions در كل احوال، تحت جميع شرايط 
Undergraduate  تلميذ مدرسه، شاگرد ديپلم نگرفته 
Underground  راه زيرزميني، تحت الارض، زيرزميني 
Under his command حكم او، زير فرمان اوتحت  
Under his shadow تحت ظل او 
Underline  خط زير كلمه اي كشيدن، اهميت چيزي را نمايان ساختن 
Understanding بصيرت، عرفان، دانائي، فهم، ادراك، ذهن 
Understanding heart and mind   به مفهوم ترجمه(بصيرت و دانش( 
Understood بديهي، مقدر، مفهوم  
Undertake تعهد كردن، قول دادن  
Under the canopy of Thy merely تحت قباب رحمت تو، در ظل رحمتت 
Under the care and protection تحت حفظ و صيانت  
Under the direction تحت اداره، تحت مديريت  
Under the shadow  در ظل 
Under the shelter and unerring guidance of His 
Holiness, the Exalted One  

مقصود بيت عدل(تحت حراست و عصمت فائز از حضرت اعلي
  )اعظم است

Under the title of  تحت عنوان 
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Undiscerning and wretched souls همج رعاع 
Undisputed sovereign سلطان مبين  
Undoubtedly بلاترديد، بي شك، البته  
Undying city مدينه بقاء 
Undying wine  خمر باقي 
Uneasy مضطر، ناراحت  
Unequalled بي مانند، بي نظير، يكتا، بي عديل 
Unequivocal غير متشابه، غير مبهم، روشن  
Unerring  مصون از خطا، داراي عصمت  
Unerring Balance قسطاس حق، ميزان سنجش حق 
Unerring Book كتاب مبين 
Unfading glory عزت صمداني  
Unfailing promise محقق الوقوع، وعد غير مكذوب 
Unfailing sustenance sustenance of the Almighty   عنايات پايدار رباني
Unfailing testimony حجت محكم، برهان متقن  
Unfair غير منصفانه 
Unfaithful بي وفاء 
Unfathomed مجهول، ناپيموده، نامعلوم  
Unfavorable  نامساعد 
Unfettered بدون قيد و شرط  
Unfettered search after truth   تحري حقيقت بدون تعصب
Unfit نامناسب، نالايق  
Unflinching support كمك بي دريغ  
Unfolded مبسوط، باز، گسترده  
Unfolding of these mysteries   اين اسرراكشف
Unfoldment of world civilization: now The world 
Order of Baha'u'llah 

حاليه به نام نظم بديع جهاني حضرت(شكوفايي تمدن جهاني 
  )بهاءاالله است به كلك اطهر حضرت ولي محبوب امراالله

Unforeseen ناشمهود، پيش بيني نشده  
Unforeseen calamity is following you بلاي ناگهاني شما را در پي است 
Unforgettable services خدمات فراموش نشدني  
Unfortunate  بدبخت، ماية تأسف، ناشي از بدبختي 
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Unfounded traditions احاديث بي اساسض 

Unfrequented بيغوله، متروكه، بي آمد وشد، غير متردد 
Ungodliness بي ديني، الحاد، خداشناسي  
Ungodly بي دين، ملحد، خدانشناس، فاسق، شقي 
Ungrateful حق نشناس، نمك بحرام  
Ungrounded بي اساس، بي مايه  
Unhappiness پژمردگي، افسردگي، بدبختي  
Unheard of بي سابقه، كسي نشنيده  
Unhesitatingly بي درنگ، بي تأمل  
Unhindered بلامانع 
Unholy deeds اعمال غير مرضيه  
Uniform متحد الشكل، يكسان، يكنواخت 
Unify efforts توحيد مساعي نمودن  
Uninformed بي خبر، بي اطلاع  
Unintelligible  نامفهوم، بي معني  
Unintentional غير عمدي 
Uninterrupted لاينقطع، بلاانقطاع، پيوسته  
Union اتحاد، اتفاق، وحدت  
Unique   ومانند، بي عديل و مثيلوحيد، فريد، بي مثيل 
Unique and peerless of his age  مقصود آقا سيد يحيي دارابي(وحيد عصر و زمان خويش

  )است
Unique station مقام فريد و والا و بي نظير  
United  متحد شدن، متحد كردن  
United متحد، متفق  
United kingdom كشور متحده انگلستان  
United Nations متحدملل 
United States of America ايالات متحده آمريكا  
Unite the hearts  تأليف قلوب كردن  
Unity اتحاد، وحدت، يگانگي، واحد  
Unity and concord اتحاد و اتفاق 
Unity and fellowship amongst men الفت و اتحاد بين عباد  
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Unity and harmony الفت و اتحاد  
Unity and oneness وحدانيت و فردانيت  
Unity in diversity وحدت در كثرت  
Unity of God توحيد الهي 
Unity of mankind  وحت نوع بشر، اتحاد نوع بشر  
Universal  جهاني ،عمومي، كلي، عالمگير  
Universal acceptance  قبول بلا شرط، قبول عام  
Universal Cycles ادوار كليه 
Universal Education تعليم و تربيت عمومي  
Universal House of Justice بيت العدل اعظم، بيت عدل عمومي 
Universality اطلاق، عموميت، كليت  
Universality is of God and all limitations earthly اطلاق امريست الهي و تقيد از خواص امكاني 
Universal Language  الملليزبان عمومي و بين  
Universal Law قانون عمومي  
Universal League of Nations كنگره عمومي ملل  
Universal Manifestation مظهر كليه الهي  
Universal Manifestations of God مظاهر كليه الهيه  
Universal Peace صلح عمومي 
Universal Revelation  تجلي ظهور، تجلي عامل  
Universal suffrage انتخاب عموميف قبول عامه  
Universe كون، امكانف عالم، جهان، گيتي 
Unjust ظالم، ناحق، غيرعادل، ناصحيح، بي عدالت، بي انصاف 
Unjustly بنا حق، غيرعادلانه، غيرمنصفانه 
Unkind نامهربان 
Unknowable Essence غيب هويه 
Unknowable Friend  يار بي نشان 
Unknown مجهول، ناشناس، گمنام، بدون شهرت، ناشناخت 
Unlawful نامشروع، خلاف شرع، حرام، غيرقانوني 
Unlearned  امي، بي سواد  
Unless مگر اينكه، جز اينكه  
Unlettered امي، بيعلم، بيسواد  
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Unlettered children اطفال بيسواد  
Unlikely بعيد، غير محتمل  
Unlocked portals مفتوحهابواب  
Unlucky بدبخت ،بداقبال  
Unmindful لايشعر، بيفكر، بي ملاحظه  
Unmistakable allusions اشارات محكمه  
Unmitigated  صرف، مطلق 
Unmitigated oppression ظلم صرف 
Unmoor بازكردن، مفتوح ساختن  
Unnumbered  لاتحصي، بيشمار  
Unparalleled و مثيل بي مانند، بي نظير بي عديل 
Unpetitioned بي سئوال، بي درخواست، بي داد خواست، بدون عرض حال 
Unprecedented بي سابقه 
Unquenchable خاموش نشدني  
Unquenchable lights of divine guidance انوار هداي لا يطفي  
Unquestionable مسلم 
Unquestionably ًفي الحقيقه، مسلما  
Unravel مكشوف ساختن، روشن و مبرهمن نمودن، شكافتن 
unraveled مبرهن، مشروح، لاريب، مكشوف، هويدا 
Unreservedly بي قيد و شرط، آشكارا  
Unrestrained مطلق و آزاد 
Unseemly acts  اعمال غير مرضيه، اعمال نامقبول 
Unseemly calumnies نسبتهاي نالايقه، مقتريات ناپسند 
 Unseemly cavils اعتراضات غير مرضيه  
Unseemly deeds افعال غير مرضيه  
Unseemly thoughts افكار نالايقه 
Unseemly words سخنان ناشايستهف كلمات ناپسنديده 
Unseen غيب، نامشهود، نامرئي  
 Unseen gifts عنايات غيبي  
Unseen Pavilion سرادق غيب 
Unseen, the Eternal ازليغيب 
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Unshepherded بي راعي، بي دليل  
Unskilled بي تخصص، غير ماهر  
Unsullied مقدس، منزه 
Unswerving vision چشم انصاف، ديده انصاف  
Until تا زمانيكه، تا 
"Until it becomes plain to them that (This Book) 
is the truth" 
 

  )41/53قرآن كريم (حتي يتبين لهم انه الحق 

"Until the Day when the Trumpet soundeth".   الي يوم ينفخ في الصور
Until the end that hath no end  آخر الذي لا آخر له  
Untimely death  مرگ نابهنگام  
Unto all who are in the heaven and all, who are 
on the earth 

  لمن في السموات و الارضين
Unto every people  بر هر امتي، علي كل امه  
Unto it all testify جميع بر آن شهادت مي دهند  
Untold ناگفته، ناگفتني  
Unto no one do I take my plaint save God   ما اشكوا الي احد الا االله 
Unto their sincerity hath borne witness what the 
All-Merciful hath sent down in the Quran 

رساله ابن ذئب(شهد بصدفهم ما انزله الرحمن في الفرقانقد
  )63ص 

Unto the Most Holy Book everyone must turn 
and all that is not expressly recorded therein 
must be referred to the Universal House of 
Justice 

مرجع كل كتاب اقدس و هر مسئله غير منصوصه راجع به بيت 
  )الواح وصايا(عمومي  عدل

Unto this beareth witness every man of insight 
and understanding 

  بشهد بذلك كل ذي بصر عليم
"Unto this beareth witness every man of 
judgment, of discernment, of insight and 
understanding". 

  بشهد بذلك كل عارف بصير و كل عالم خبير

Unto this body all things must be referred  بيت عدل عمومي(اين مجمع مرجع كل امور است( 
Untouchable  نجس، غير قابل لمس  
Untouched بكر، دست نخورده، غير ملموس 
Untoward ناگوار، فاسد 
Untoward incident حادثه ناگوار 
Untraceable  مفقود  الاثر 
Untrue   ،خائن، غير واقع، غير صحيحدروغ ،نادرست 
Untruth  كذب 
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Untruthful دروغگو، كاذب، دروغ، نا صحيح 
Unveiled بي حجاب، مكشوف، بي پرده، من غير ستر و حجاب 
Unveiled traditions احاديث مكشوفه  
Unwary غافل، بي احتياط  
Unwittingly سهواً، من حيث لا يشعر، ندانسته 
Unworthy نالايق 
Unworthy of any mention غير قابل ذكر، لايق ذكرنه  
Unyielding cruelty جفاي بحث 
Upheaval خيز، تراكم، بالاآمدگي، تغيير بزرگ و ناگهاني 
Uphold حمايت كردن، تقويت كردن  
upholder حامي، ناصر، عضد، ظهير، معاضد، مؤيد، نگاه دارنده 
Upholders of tue belief ايمام حقيقياهل  
Uphold the law of Muhammadan Dispensation به مفهوم(بر شريعت فرقان و دور محمدي حكم نمودن

  )ترجمه
Uplift  ترقي و تعالي معنوي  
Upon him be the glory of God عليه بهاء االله 
Upon him be the glory of God and His peace and 
His merey 

  سلامه و رحمته عليه بهاء االله و
"Upon him be the peace of God and His loving 
kindness" 

  عليه سلام االله و عنايته
Upon him rest forever the glory of God عليه بهاءاالله 
Upon him rest forever the glory of God and the 
glory of all that dwell in the kingdom of Hid 
revelation 

  عليه بهاء االله و بها من في ملكوت الامر

Upon thee be greeting and praise  عليك التحيه و الثناء  
Upon chamber of the heart شطر اعلاي قلب  
Upper West Africa آفريقاي غربي عليا  
Upraise  افراختن، افراشتن، ارتقاء، ارتفاع، بلند شدن 
Upright character  مرضيه، عادات مرضيهاخلاق  
Upright conduct رفتار پسنديده، اخلاق مرضيه  
Uprightness راستي، درستي، عدالت، تقوي  
Upstairs بالاخانه، در اشكوب بالا، فوقاني 
Up-to-date تازه جديد، تا اين تاريخ، طرز  
Up to the last moment   تا آخرين لحظه  
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Up to the present  حالالي الآن، تا  
Urdu زبان(اردو( 
Urf: common law عرف، حكم معمول به مدني  
Urge  گماردن، اصرار نمودن به، وادار نمودن 
Urgent  فوري، مبرم، مصر  
Urumyyih رضائيه(اروميه(  
Urvatul-Vuthqa: the strongest handle دستگيره محكم، كنايه از شريعت الهيه است(عروه الوثقي( 
Urvatul-Vuthqa of divine knowledge  عروه الوثقاي علم  
Use استعمال نمودن، بكار بردن  
Useful استعمال نمودن، بكار بردن  
Useful سودمند، مفيد  
Useless بي فايده 
Usher راهنما، آموزگار، پائين رتبه، راهنمائي يا رهبري نمودن، مقدمه

  چيزي بودن
Ustad-Muhammad-Ally-i-Salmani  شاعر شهير بهائي و يكي از خدام(استاد محمد علي سلماني

  )جان نثار جمال ابهي
Usually ًمعمولا 
Usurp the property of others اخذ اموال ديگر را نمودن  
Uthman خليفل سوم اسلام(عثمان(  
Utility سودمند، منفعت  
Utmost depths of ignorance  اسفل دركات جهل  
Utmost fear of discord استيحاش جهل  
Utmost grace and fullest adornment در نهايت تزئين و تلطيف  
Utmost hope  غايه آمال 
Utmost importance  نهايت اهميت  
Utmost joy and radiance كمال روح و ريحان  
Utmost kindness and consideration كمال محبت و عنايت  
Utmost love نهايت مهرباني  
Utmost truthfulness and loyalty  نهايت صداقت و امانت  
Utopias پيشنهادات و اصلاحات غير عملي 
Utter  ادا كردن،بيان نمودن، انتشار دادن، كامل، صرف 
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Utterance of God is a lamp, whose light are 
these words (The) 

  مشكوه اين كلمات بمثابه مصباح است
Utterances بيانات، انتشارات  
Utter behest اسرار كامل 
Utter destitution فقر بحت بات  
Utter falsehood كذب صرف 
Utter gladness كمال فرح و انبساط  
Utter lowliness كمال خضوع و خشوع، نهايت فروتني 
Utterly كاملاً، بلكي، بالمره  
Utterly effaced فناي بحت بات، بكلي فنا شده، كاملاً محو شده 
Utterly fallacious and inadmissible  بغيات لغو و غير مقبول  
Utterly non-existent معدوم صرف 
Utterly truthful tonque لسان صدق مبين  
Uttermost  منتهي، بيشترين، دورترين  
Uttermost corner of the East  مشرق ابداع 
Uttermost corners of the earth اطراف و اكناف ارض  
Uttermost ends of the West   مغرب اختراع
Uttermost state if servitude   منتهي رتبة عبوديت
Utter nothingness معدوم صرف، مفقود بحت، عدم محض، بحت بات 
Utter poverty فقر بحت، فقربات، فقر خالص  
Utter self-effacement محويات 
Uxorious ness عيال پرستي، زن دوستي  
Vague مبهم، سربسته، غامض  
Vahhab: Bountiful وهاب، بسيار بخشنده، عطا كننده 
Vahid: 1.A :Unity" or section of the Bayan The 
Persian Bayan consist of nine Vahids of nineteen 
chapters each, except the last, which has only 
ten chapters 
2. The eighteen Letters of the Living 
(constituting the Bob's first disciples) and the 
Bab Himself. 
3. Each cycle of nineteen years in the Bald 
calendar. The word, signifying unity of God. The 
numerical values of the letters of this word total 
nineteen. 

واحد دارد كه  9بيان فارسي . واحد يك باب از بيان است - 1
. باب دارد 10باب است، غير از واحد آخر كه فقط  19هر يك 

حروف حي با خود حضرت باب يك واحد را تشكيل  18 - 2
  .مي دهند

واحد يعني يكي مبين . سال بديع يك واحد است 19هر  - 3
تعداد حروف واحد به حساب ابجد مساوي . الهي استوحدت 

  .مي باشد 19
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Vahid: Siyyid Yahya-i-Darabi  )سيد يحيي دارابي(جناب وحيد
Vahid: "Unique" تحيد، فريد، يكتا، يكي  
Vahid,s House in Nayriz بيت جناب سيد يحيي وحيد دارابي در نيريز 
vahid's Room in the Fort of khajih اق جناب وحيد دارابي در قلعه خواجه در نيريزاط 
Vain بيهوده، باطل، عبث 

Vain and discarded learning's علوم بيهوده مردوده، علوم فانيه مردوده 
Vain and foolish souls همج رعاع، نفوس پست و بيهوده 
Vain and haughty are their sayings, low their 
estate and station 

  )178ايقان مستطاب ص (قد كبر قولهم و صغر شأنهم 
Vain and idle imaginings افكار عاطل و باطل  
Vain desires  نفس و هوي، اميال بيهوده  
Vainglorious مغرور، لاف زن  
Vainglory لاف، گزاف، غرور، خودستائي  
Vain imagining  خيال بيهوده و باطل  
Vain imaginings باطلهاوهام 
Vain imaginings of the doubters خوبان مريين، ظنون شكاكين  
Valayat: Guardianship ولايت 
Vali: "Governor" والي، فرماندار، حاكم، مدير  
Vali: "Guardian" ولي، وصي، حارس  
Vali-Ahad: Heir to the throne, crow Prince وليعهد، وارث تاج و تخت  
Valiant ،شجيع، دلاوردلير  
Valiantly labor in quest of God's will مجاهدت شجيعانه در طلب رضاي الهي 
Valid معتبر، نافذ، باارزش، باقدر و بهاء، ذيقيمت 
Validity اعتبار، بها، ا رزش، قوت قانوني  
Valise چمدان، كيف، جامه دان  
Valley وادي، دره 
Valley of Contentment استغناءوادي  
Valley of knowledge  وادي معرفت 
Valley of Love وادي عشق 
Valley of search وادي طلب 
Valley of self and Desire وادي نفس و هوي  
Valley of the shadow وادي عدم، وادي ظل و ضال  
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Valley of True Poverty and Absolute Nothingness  بحته وادي فقر حقيقي و فناي صرفه
Valley of Unity وادي توحيد  
Valley of Wonderment  وادي حيرت 
Valorous دلير، شجيع، شجاع، باسل  
Valuable  ذيقيمت، با ارزش، ارزشمند، ثمين 
Valuable suggestions پيشنهادات ذيقيمت و ارزشمند 
Valuation ارزيابي، تقويم، بهاء، تثمين، تقدير 
Value  ،ارزش، رتبه، ثمن، اهميتبها، قدر 
Valued member  عضو ارزشمند  
Vandal دشمن علم و صنعت  
Vandal دشمن علم و صنعت  
Vanguard طلايه، پيشرو، جلودار  
Vanish  محو شدن، غيب شدن، ناپديد گشتن 
Vanish away زايل شدن 
Vanishing mortals فانبان 
Vanish into nothingness  گشتنمحو بت بات  
Vanities of the world زخارف دنيا 
Vanity غرور، عجب، تكبر  
Vanquished tribe قبيلة مغلوبه  
Vapour بخار 
Vapour-bath حمام بخار 
Varaqiye-i-Ulya: "The Most Exalled Lcal",applied 
to Bahaiiyyih (Bahiyyih)khanum, sister or Abdul-
Baha Re the Bahai world, vol.v.p 205 
"Genealogy of Baha'u'llah" 

لقب بهاءيه، بهيه خانم خواهر حضرت عبدالبهاء(ورقه عليا
عطف به نسب نامه حضرت بهاءاالله مندرج در جلد پنجم ) است

  20كتاب عالم بهائي ص 
Variable  تغيير پذير 
Variant  مغاير، گوناگون، متغير  
Variation and oneness  تفريقتوحيد و  
Variations  اختلافات 
Variety تنوع و اختلاف  
Various  متعدد، متنوع، شتي  
Various nations, peoples and antagonistic sects  ملل و امم مختلفه و قبائل متباغضه
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Various pretexts معاذير مختلفه، بهانه هاي مختلف 
Various quarters محله هاي مختلف، نواحي مختلف 
Varqa: literally "the dove" القاب جناب ميرزا عليمحمد ورقا و پسرش روح(ورقاء كبوتر

سالگي با يكديگر بدست حاجب الدوله در  12االله كه در سن 
  )طهران شهيد گشتند

Vary  تغيير دادن، متنوع ساختن  
Vase ظرف، گلدان 
Vassal رعبت، تابع، بنده  
Vast  ،فسيح، فراخوسيع، پهناور، متسع 
Vast and mighty Revelation  امر مقتدر عظيم، امر كبري  
Vast concourse  جم غفير 
Vastest of mortal conceptions  به مفهوم ترجمه(اوسع از خيالات فانيه( 
Vast learning علم زياد و وسيع، تبحر علمي  
Vastly بطور وسيع، زياد  
Vatican پاپمقر رسمي (واتيكان(  
Vault of the grave لحد، طاق قبر  
Vaunt خودستائي، فخر فروختن  
Vazir وزير 
Vizierate وزارت 
Vaziarship سمت وزارت 
Vegetable  گياه، سبزي، نبات  
Vegetable kingdom عالم نبات 
Vegetarian  گياه خوار، طرفدار غذاي نباتي 
Veil: veiling  ،نقاب، ستر، پرده، محتجب شدنسرادق، حائل، حجاب 
Veiled محجوب، مستور، محتجب  
Veilied and concealed language لسان با ستر و حجاب  
Veiled and obscured minds افكار محجوبه كدره  
Veild from this was Moses, through all strength 
and light: Then thou who hast no wings at all, 
attempt no flight 

  وهم موسي با همه نور و هنر   
  )مولانا(شد از آن محجوب تو بي پر مپر

Veilless Beauty جمال مبين 
Veil of celestial glory سرادق عز 
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Veil of concealment سرادق غيب  
Veil of Divinity  سرادق ربوبيت  
Veil of integrity ستر عصمت، پرده عفت  
Veils ،نقابهاحجبات  
Veils and curtains  استار و احجاب  
Veils of anclent splendor حجبات نور 
Veils of doubt  سبحات جلال، حجبات ترديد  
Veils of glory سبحات جلال، پرده هاي عز، حجبات عزت 
Veils of light حجبات نور 
Veils of limitation حجبات معدوده  
Veils of plurality حجبات كثرت  
Veils of satanic fancy حجبات نسيه شيطانيه  
Veils of selfish desires حجبات نفس  
Veils of sense حجبات نفسانيه  
Veils of vain imaginings حجبات اوهام  
Veils of want حجبات فقر 
Veils rent asunder خرق الاستار، پرده ها دريده شد 
Vender  بايع، فروشنده  
Venerable محترمف معزز، ارجمند  
Venerate  احترام كردن، حرمت گذاردن  
Veneration حرمت گذاري، احترام، تونير  
Venetian منسوب به شهر ونيس در ابطاليا 

Vengeance  قهر، انتقام، كينه جوئي، نقمت  
Vengeance of God نقمه االله، انتقام الهي  
Vengeful  ،كوچككينه جو، منتقم  
Venial sin گناه قابل اغماض، گناه صغيره  
Venom زهر، سم قاتل، كينه، بدقلبي، حقد 
Ventilate  تهويه كردن، تصفيه نمودن، نزد عموم مطرح نمودن 
Venture  جرأت، جسارت، اقدام به ك ار مخاطه آميز 
Venus زهره، اله عشق، نام الهه زيبايي 
 Veracious صادق 
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Veracity صدق 
Veranda  جمع اروقه(رواق(  
Verb فعل 
Verbal شفاهي 
Verbalism انتقاد لفظي 
Verbalist  نقاد الفاظ 
Verbally ًشفاهاً لفظا 
Verdant Tree شجرة خضراء، سدرة سبز، درخت سبز 
Verdict حكم 
Verdict  حكم 
Verily  براستي، بدرستيكه، انه، بتحقيق، قد 
"Verily God hath made adversity as a morning 
dew upon His green pasture, and a wick for His 
lamp which lightest earth and heaven". 

قد جعل االله البلاء غديه لهذه الدسكره الخضراء و ذباله 
  لمصباحه الذي به اشرقت الارض و السماء

Verily, God is powerful over all things علي كل شيء قديراًان االله   
Verily He is forgiving and compassionate toward 
the concourse of the faithful 

  ان االله قد كان بالمؤمنين غفاراً رحيماً 
Verily, He is the Most Manifest, the Almighty انه لهو الظهار القبدور  
"Verily, He is the One, the single, the 
untrammeled, the Exalted 

  )در خطبه ازدواج(انه لهو الفرد الواحد الغني المتعال 
Verily, he that entered therein, longing for it and 
eager to visit it, God will forgive his sins, both of 
the past and of the future. 

تقدم منان من دخلها راغباً فيها و في زيارتها غفراالله له ما
راجع به عكا و فضائل آن ابن مسعود از قول (ذنبه و ما تأخر 
  )133رساله ابن ذئب ص ) (نقل كرده است) ع(حضرت پيامبر 

Verily, He the True One, is come قد اتي الحق، بتحقيق حق آمده 
Verily, I am God, no, God is there but Me   اني انا االله لا الا انا  
"Verily, I leave amongst you My twin weighty 
testimonies: The Book of God and My Family". 

حضرت رسول(اني تارك فيكم الثقلين كتاب االله و عترتي
اكرم در آخر ايام حيات مبارك فرمودند به امت خويش كه من 
براي شما دو حجت وزين مي گذارم يكي كتاب الهي و ديگري 

  )عترت و فاميلم را
Verily, I say براستي مي گويم  
Verily, make ye mention of God فاذكروا الله، ذكر الهي را نما  
Verily, no God is there but Me, the Almighty the 
All-wise! 

  )در لوح ملكه ويكتوريا(انه لا اله الا انا العزيز الحكيم 
Verily, the Apostle of God- may the blessings of 
God, exalted be He, and His salutations be upon 

جعفر از قول رسول (قال رسول االله صلي االله تعالي عليه و سلم 
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Him-hath spoken the truth. االله صلي االله عليه راجعبه فضائل عكاء كه نائم در سواحل عكاء
  )134رساله ابن ذئب ص ) (مثل قائم در غير آن است

Verily, the breezes of forgiveness have been 
wafted form the direction of your Lord, the God 
of Mercy, whoso turned thereunto, shall be 
cleansed of his sins, and of all pain and sickness 

قد هبت نسمات الغفران من شطر ربكم الرحم من اقبل اليها 
  و سقم طهره ته عن العصيان و عن كل داء

Verily, the Inevitable is come قد جائت الحاقه، بلاء ثابت يا قيامت آمد 
Verily, there is none other God but Me, the Ever 
I Forgiving, the Most Merciful 

  لا اله اله انا الغفور الرحيم
"Verily the righteous shall drink of a wine cup 
tempered at the camphor fountain" 

قرآن كريم(ان الابرار يشربون من كأس كان مزاجها كافورا ً
79/5(  

"Verily, the sun and the moon are both 
condemned to the torment of internal fire". 

الشمس والقمر بحسبان، خورشيد و ماه بحكم نافذ و جاذبه
  سوره(شوق او به حساب معين در گردش است 

"Verily" the tree of Zaqqum shall be the food of the 
athim 

ان شجرة الزقوم طعام الائيم،درخت زقوم جهنم قوت و غذاي
ائيم عنوان ) (43قرآن كريم،سورة دخان،آيه (بدكاران است

  )حاجي محمد كريمخان كرماني است
"Verily , ther who hope not to attain our 
presence,and find their satisfaction in this world`s 
life,and rest on it,and who of our signs are heedless 
– these!their avode the fire,in recompense of their 
deeds!" 

ان الذين لايرجون لقاءنا و رضوا بالحياة الدنيا و اطماء نوابها
ما كانو والذينهم عن آياتنا غافلون اولئك مأواهم النار ب

در قرآن كريم مسطور و همچنين در رسالة اين ذئب (يكسبون
  )85ص 

Verily , this is a bounty which God hath conferred 
upon Me. 

  ان ذلك من فضل االله علي
Verily Thou art God; there is none other God but 
Thee! 

  انك انت االله لا اله الا انت
Verily , Thou art the Self – sufficient, the All-Knowing َانك كنت كافياً عليما  
Verily ,thy Lord is the All – Knowing. His authority 
embraceth all things. 

ان ربك لهو العليم المحيط ، بدرستيكه پروردگار تو عليم و
  .محيط بر جميع اشياء است

Verily ,thy Lord is witness unto what I say ان ربك علي ما اقول شهيد،پروردگارت بر آنچه من مي گويم
  گواه است

Verily , Verily ,I am God اني انا االله،بدرستيكه من خدا هستم 
Verily we are from God and to Him shall we return هفت وادي(اناالله و انا اليه راجعون( 
"Verily we found our fathers with a faith,and verily,in 
their footsteps we follow." 

انا وجدنا آبائنا علي امة و انا علي آثارهم مفتدون، ما پدران
خود را بر آئين و عقايدي يافتيم و از آنها البته پيروي خواهيم 

  )22قرآن كريم،سوره زخرف،آيه (نمود
Verily , We lifted him to a place on high  مكاناً عليا رسانديمبمقام و رفعناء 
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"Verily ,we shall render Thee Victorious by Thyself 
and by Thy pen" 

  )16رساله ابن ذئب ص (انا ننصرك بك و بقلمك
Veritable treasure كنز حقيقي، گنج راستين  
Vernal showers غيث نيساني،باران نيساني،نيسان ربيعي،باران بهاري 
Vernal waters نيسانيباران 
Verse آيه 
Verse descended from the hcaven of the will of God آيه منزله از سماء مشيت رحمانيه 
Verses آيات 
 Verses of Divine Unity   آيات توحيد 
Verses of everlasting glory   آيات عز صمداني  
Verses of God   آيات الهيه 
Verses of guidance   هديآيات 
Verses of thanksgiving   آيات حمد و ثناء  
Verses of the Divine Unity   آيات توحيد الهي  
Verses of the Qur`an   آيات فرقانيه 
Versus مقابل 
Very essence of grace (The) فضل محض 
Very tongues of fire (The) السنه نار،زبانه هاي آتش،لهيب نار 
Very violent disease مرض بسيار شديد  
Vest جليقه، زيرپوش كش باف  
Vesta الهه كانون، نام يكي از خرده سيارات 
Vestiges آثار، علائم، اثرات، كثرات  
Vest in بعهده گذاشتن مسئوليت حق مالكيت 
Vesture قميص، پيراهن  
Vesture of glory طراز عز 
Veto حق رد، منع، عدم تصويب  
Vex ،خشمگين نمودنآزردن  
Vexation آزردگي، رنجش، آزار، اذيت  
Vexation and trials شدائد و بلايا 
Vexations and troubles آلام و محن 
Vial قاروره، جام، ظرف  
Viands اطعمه 
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Vibrate ارتعاش، لرزه، اهتزاز، جنبيدن، نوسان كردن 
Vicar مسيحينائب، جانشين، وكيل، خوري، قسيس، كاهن پيشواي 
Vice-chairman نائب رئيس 
Vice-president نائب رئيس 
Vice-regent ،قائم مقام، نائب، جانشين، نقيب، وكيل، مفوض، ولي، وصي 
viceroy نايب السلطنه، فرمانروا  
Vice versa بالعكس 
Vicinity مجاورت، همسايگي، جوار، حومه 
Vicious شقي، شرير، فاسد، بدكار  
Viciously شريرانه، بطور فاسد  
Vicissitude انقلاب، تغيير  
Victim شكار، قرباني 
Victim of oppression مظلوم 
Victor پيروز، فاتح، مظفر  
Victorious فاتح، منصور، مظفر  
Victorious hosts جنور منصوره، لشكريان فاتح  
Victorious tribe قبيله غالبه 
Victory  ،پيروزيفتح، ظفر، نصرت، نصر 
Vidád: Affection وداد، دوستي، محبت، شفقت  
Vie رقابت نمودن، هم چشمي كردن 
View نظريه، منظره، نگاه كردن، ديدن 
View of Níyárán in Tehrán منظره نياوران در طهران  
View of Báb’s House in shiraz where He decleared His Mission, 
showing iriginal Sash and Door, Entrance and Steps leading to 
the Declaration Chamber 

مناظري از بيت مبارك حضرت باب در شيرا مينو طراز، در و
پنجره هاي اصلي و باصطلاح اروسي راهرو و پله ها كه به 

  .طرف حجره محل اظهار امر مبارك منتهي ميگردد
Vigil داري،، كشيك، دعاي شب، شب زندهسهرةاحياء، صلو

  مراقبت، بيداري، شب عيد يا شب روزه بيدار ماندن
Vigilance مراقبت، هوشياري، بيداري، صهو 
Vigilant مراقب، مواظب، هوشيار، بيدار  
Vigorous نيرومند، قوي  
Vigorously ًباقوت، شديدا  
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Vigour قوت، زور، شديد، نيرومندي، نشاط 
Viláyat: Guardianship  ،حراستولايت، وصايت  
Vile پست، فرومايه، بد، شرم آور  
Vile imputations استنادهاي لغو، سخنان لغو  
Vile is that wherewith he is contended   فبئس ما هم به يقنعون
Vilification بهتان، بدگوئي  
Vilify سب نمودن، بهتان زدن، سعايت نمودن، بدگوئي كردن 
Village قريه، ده، دهكده، روستا  
Village dwellers ساكنين دهات، ساكنين قري  
Village of Afchih near Tihrán (showing Bahá’u’lláh’s House 
through trees) 

قريه افچه محل ييلاقي جمال ابهي در شميرانات نزديك
طهران از وسط اشجار منزل حضرت بهاء االله مليك اقتدار 

  .نمودار است
Village of Oumrd and Kulayn  محل عبور خضرت اعلي در راه اصفهان به(قريه قمرود و كلين

  تبريز
Village of Zarkandih  محل عبور حضرت اعلي در راه اصفهان به( قزيه زركنده افجه

  )تبريز
Villain نسناس، ناكس، خبيث، شرير  
Villainous behavior رفتار شريرانه و قبيح  
Vindication  ،تبرئه، اثبات، استيفاي حقوق، دفاع، حمايتاحقاق حق، تظلم 
Vineyard of God كرم الهي، كوم االله، تاكستان الهي 
Violate نقض عهد كردن، تجاوز نمودن، تحلف كردن، بيحرمت

  ساختن، هتك ناموس، بي سيرت يا بي عصمت كردن
Violator ناقض، ناكص، پيمان شكن، متخلف، متجاوز، ناكث عهد 
Violators of the Covenant ناقضين عهد و ميثاق، ناكصين پيمان، ناكثين عهد و پيمان 
Violation ،كسر حدود، قانون شكني، وحشيگري، بيحرمتي، نقض عهد

  تخطي، تخلف، تجاوز، هتك ناموس، 
Violation of the Covenant نقض عهد و ميثاق  
Violator of the covenant اهل نقض، ناقضين ميثاق  
Violators of the Covenant will be degraded and dispersed (The) اهل نقض خوار و ذليل و پراكنده شوند 
Violence جبر، عنف 
Violence of tests and trials شدت امتحانات و افتتانات  
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Violent سخت، شديد، جابر، قاهر، جابرانه 
Virgin باكره، دوشيزه، عفيف،پاكدامن  
Virginity بكارت، عذارت  
Virtual معنوي، واقعي  
Virtually ًفي الحقيقه، در معني، واقعا  
Virtue تقوي،فضيلت، خصلت، عفت  
Virtues and perfections فضائل و كمالات  
Virtuous character اخلاق حميده  
Virtuous deed عمل خير 
Visage of the raven صورت كلاغ 
Vishnu ،خداي دوم تثليث هندوهاويشنو 
Visible عيان، نمايان، هويدا، آشكار  
Visible and invisible غيب و شهود  
Visible sun شمس ظاهره  
Vision نظر، سيما، چهره، منظر، ديدگاه، رويا، خيال، تصور 
Vision of the king of glory تجلي سلطان احديه، تجلي سلطان جلال 
Visit نمودن، ملاقات كردنديدار، زيارت 
Vista دورنما، منظره باريك  
Vital حياتي، ضروري، واجب  
Vitally important داراي اهميت حياطي  
Vitiated معيوب، فاسد  
Vituperate ناسزا گفتن،توهين كردن، سرزنش نمودن، شتم 
Vivify احياء نمودن 
Vivifying حيات بخش، جان بخش  
Vivifying breeze جانبخش، نسيم حيات بخشنسيم 
Viz: videlicet يعني، اي، مختصر  
Vocabulary معاني(قاموس موجز لغت، مجموعه لغات يك لسان، فهرست( 
Voice تغمه، نداء، صدا  
Voice from on high ندي سبحاني  
Voice of Bayán نداء بيان 
Voice of divinity, the call of God Himself بمفهوم ترجمه(الوهية اذكار ربوبيه و( 
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Voice of Gabriel  صداي جبرئيل  
Voice of God, the King, the Holy نداء االله الملك القدوس  
Voice of heart  بمفهوم ترجمه(نداء قلب، لسان قلب( 
Voice of supplication صداي تضرع، صداي مناجات  
Voice of most Sublime Pen صرير قلم اعلي  
Voice of this Wronged One نداء اين مظلوم  
Voice of Unseen نداي غيبي 
Voices انغام، صداها، نغمات، ترنمات، اصوات 
Voice that calls me to Beloved صدا و ندائي كه مرا بسوي محبوبم ميخواند 
Voice was raised نداء بلند شد 
Void ،از درجه اعتبارباطل، تهي، خالي، پوچ، بي اعتنا، بيهوره، فارغ

  ساقط كردن، دفع نمودن، خارج نمودن
Volcano كوه آتش فشان، جبل تار  
Voluble حراف، چرب زبان، روان، سليس، كثيرةالكلام 
Volume جلد، دفتر، توده، جرم، مجلد، گنج، حجم 
Volumes مجلدات 
Voluminous كثير التاليف، بسيار، حجيم، مطول 
Voluntary ،اختياري، داوطلبانهارادي  
Voluntary movements حركات ارادي و اختياري  
Voluntary sharing مواسات 
Volunteer داوطلب، متبرع  
Volunteers داوطلبين 
Volution پيچ، حلقه، شكل طوماري  
Vote راي، راي دادن  
Vote carried راي تصويب شد  
Voter راي دهنده 
Voting member دهندهعضور راي  
Votive نذري 
Vouchsafe عطيه، دهش، لصفاً دادن، منحه، وهب، انعم علي، لطفاً حاظر

  شدن
Vouchsafe Thy strength, unto Thy weak creatures  ناتوان را توانايي بخش  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 
Vow نذر، عهد، قول، شرط، نذر كردن، وعده نمودن، قول دادن 
Voyage سفر، سفر دريا، سفر دريا نمودن 
Vulgar عوامانه، عاميانه، متداول، پسا، معمولي، متعارفي، دني، خسيس 
Waft هبوب، مرور، عبور نفحه، وزش، وزيدن، هبوب نمودن 
Wafted the breezes نسائم مرور نمودند، نسائم هبوب 
Waft, then unto me فارسل الي 
Wage اجرت، مزد، دستمزد  
Wail نمودن(ماتم، )كردن(، ناله )نمودن(شيون( 
Waiter خادم، دربان، پيش خدمت  
Waiting-maid خادمه، جاريه  
Waiting period دوره اصطبار 
Wake بيدار شدن، بيدار نمودن، برانگيختن، شب زنده داري 
Walk مشي نمودن 
Wall حصار، ديوار 
Walled City of ‘Akká مدينه محصنه عكاء  
Wander آواره، سرگردان  
Wander in the wildness of ignorance آواره ي صحراي جهل  
Wanderers in the vale of remoteness and error ماندگان وادي بعد و ضلالت  
Wandering سرگرداني، سرگردان، آواره، دربدر 
Want فقدان، نقصان، احتايج، نيازمندي، خواستن 
Wanting مفقود، ناقص 
Wan of discernment ادراك، عدم بصيرتعدم  
Waqf: Muslim endowments; in Persia, the landed property of the 
expected Imám  

عطاياي مسلمين، در ايران املاكي كه به امام منتظر(وقف
  بخشش، اعطاء، موهبت) يعني قائم موعود واگذار گشته

War جنگ، حرب 
Warble سرائيدن، چهچهه زدن  
Warbler ،خواننده، مفردسراينده  
Warehouse انبار، مخزن 
Warfare محاربه، مدافعه  
Warm-blooded خون گرم 
Warm-hearted خون گرم 
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Warmly بگرمي 
Warn انذار كردن، اخبار نمودن، آگاهي دادن، برحذر داشتن، اخطار

  نمودن،متنبه ساختن، آگاهيدن 
Warning انذار، اخطار 
Warrant  ،تعهد كردن، اطمينان دادن، سند، حواله، حكمضمانت نمودن

  كتبي
Warrantor متعهد، ضامن  
Warranty تعهد نامه، التزام، تجويز  
Wash شستن، غسل دادن، شستشو كردن 
Wasp زنابير:جمع(زنبور(  
Wastage ضايعات، كاهش، تفريط شدگي 
Waste ضايع ساختن، تخريب نمودن  
Waste-book دفتر باطله 
Wastes of nothingness باديه هاي عدم  
Watchful بيدار، مواظب، مراقب  
Watchful eye عين رعايت، چشم ناظر  
Watchman عسس، نگهبان  
Watchword شعار حزبي، اسم شب  
Water آب، ماء 
Water and clay آب و گل 
Water carrier سقاء 
Waterfall آبشار، آبشر 
Waterless بي آب 
Waterless and barren desert صحراي بي آب و لم يزرع  
Water-lily آبي(نيلوفر( 
Water of certitude آب يقين 
Water of detachment ماء انقطاع، آب انقطاع  
Water of falsehood ماء تكذيب 
Water of Mercy ماء رحمت، آب رحمت  
Water of renunciation ماء انقطاع 
Water-rate ّآب بهاء، پول آب  
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Water-skin مشك 
Waters of eternity كوثر بقاء 
Waters of Mercy مياء رحمت، آبهاي رحمت  
Waters of renunciation مياء انقطاع 
Water unto repentance آب توبه 
Wave موج، هيجان، تكان دست، برآشفتگي 
Wave of tenderness موج الفت 
Wavering souls متزلزلهانفس  
Waves have encompassed the Ark of God, the Help in Peril, the 
Self-Subsisting 

  قد احاطت الامواج سفينة االله المهيمن القيوم
Waxed proud before Thy face استكبر لدي الوجه  
Waxed proud before Thy face, and hath disputed Thy 
testimonies and fled from thy rule and thy domination, and been 
numbered with the infidels whose names have been inscribed by 
the fingers of Thy behest upon Thy holy Tablets 

استكبر لدي وجهك و جادل ببرهانك و فر من)ويل لمن(
حكومتك و اقتدارك و كان من المشركين في الواح القدس 

  الامر مكتوباًمن اصبع 
Way منهج، صراط، سبيل، راه، طريق، رسم، جهت، طريقه، رشته 
Wayfarets سالكين، رهروان، پياده ها، مسافرين راه 
Way of God ،سنت الهي، صراط الهي، سبيل الهي، سبيل االله، طريق حق

  راه خدا
Way of Truth سبيل حق، راه حق  
Ways سبل، طرق، راهها  
Wayward  با ( غافل، خودسر، خودراي، جامح، غير مطيعthe :غافلين(  
Waywardness غفلت، خودسري، بي احتياطي، خودرائي 
Waywardness and folly غفلت و ناداني  
Wayward thought فكر خودسرانه، غفلت  
Wayworn خسته راه، خسته سفر  
Weak ضعيف، سست، كم مايه، كم سو 
Weak-kneed ،بي مغزسست راي  
Weakly از روي سستي يا ضعف  
Weak-minded سبك مغز 
Weak minds عقول ضعيفه 
Weakness شعف، سستي، بي بنيگي  
Weak-sighted داراي چشم كم سو  
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Weal رفاه، سعادت، خير  
Wealthe غناء، ثروت 
wealthily دولتمندانه، ثروتمندانه  
Wealthy class طبقه اعيان و ثروتمند  
Wean طاماز شير گرفتن، از پستان گرفتن، ف 
Weaned child طفل از شير گرفته  
Weapon اسلحه، سلاح  
Wear  انگشتر(پوشيدن، بدست كردن( 
We are forbidden to utter slander ما ممنوع از فساديم  
We are God’s and to Him shall we return  212ايقان ص(اناالله و انا اليه راجعون( 
We are unable to comprehend the eloquence of the verses in the 
Bayán 

  ما فصاحت آيات كتاب بيان را نمي فهميم
We are very pleading for His grace انا كل من فضله سائلون، جميع ما از فضلش سائليم 
Weariless خستگي ناپذير  
Wearily از روي خستگي  
Weariness ،كسالت، خستگي ، بيزارينقمت 
Wearing بيزار كننده 
Wearing the body تعب بدن 
Wear and wounded خسته و مجروح  
Weary one خسته و بيقرار  
We ask forgiveness of God استغفراالله، از خداوند مغفرت مي طلبيم 
Weave بافتن، بافندگي كردن  
“we bear witness that, verily, there is no God but him; 
acknowledging His Oneness, confessing His Singleness” 

از(نشهد انه لا اله اله هو اقراراً بوحدانيه و اعترافاً بفردانيته
  )بيانات حضرت عبدالبهاء در خطبه ازدواج

We bear witness to that which they have done and how are 
doing 

  ما فعلوا و حينئذا كانوا يفعلون انا كنا شهداً علي
We beg to Thee از تو ميطلبيم، نسئلك  
We beseech God ل االله، از خدا ملتمسيمĤنس  
We beseech God to aid them to do His will and pleasure نسال االله ان يؤيد علي ما يحب و يرضي 
We cherish the hope ما اميدواريم 
Wedding ،زفافعروسي  
Wed the soul to his remembrance دل به خيالش بستن  
Weed گياه 
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Week اسبوع، هفته 
Week-end يكشنبه يا جمعه(آخر هفته(  
Weekly gatherings مجامع هفتگي  
Weekly meetings جلسات هفتگي  
We entreat the loved ones ياراناستدعا آنكه دوستان، از ياران ملتمسيم، رجا آنكه 
Weep گريستن 
Weeping گريستن، گريه، مويه، بكاء  
“we especially appointed certain ones to collect the writings of 
the Primal point. “ 

مخصوص چند نفر معين فرموديم بر جمع آثار نقطه اولي در
  )123بغداد فرموده اند، مندرج در رساله اين ذئب ص 

We exalt their offspring نفضل ذريتهم، ذريه آنها را افضل و اعلي مينمائيم. 
“we have decrees, O people, that the highest and last end of all 
learning be the recognition of Him Who is the Object of all 
knowledge.” 

رساله اين ذئب ص(يا قوم انا قدرنا المعلوم لعرفان المعلوم
95(  

We have heard and rebelled سمعنا و عصينا، شنيديدم و عصيا نموديم 
“ We have kept both Bahaí and khún- bahá (blood money)  نجفعلي حين شهادت ناطق بود(ما بهاء وخون بهاء را يافتيم( 
“We have not entered any school, not read any of your 
dissertations.” 

رساله اين ذئب ص(خلنا المدارس و ما طالعنا المباحثانا ما د
95(  

We have sent down the book in their own language قد نزلنا الكتاب بلسانهم به زبان آنها كتاب نازل كرديم 
We have, verily revealed in the language of Our Remeberance  ذكر حضرت اعليسيد(قد نزلنا هذه الكتاب بلسان الذكر

  ).است
We therefore gave the Book of Moses. Have thou not doubt as 
to his attaining Our Presence.” 

سوره(و لقد اتينا موسي الكتاب فلاتكن في مرية من لقائه
در قرآن كريم و همچنين رساله اين ذئب ص  23سجد آيه 

  )مندرج ست 87
Weight  كردنوزن نمودن، ملاحظه  
Weighty and pregnant utterance بيانات بالغه كامله  
Weightily knowledge علوم متقنه 
Weighty Testimony قرآن كريم(ثقل اعظم(  
We impiore God-exalted and glorified be He. نسال االله تبارك و تعالي  
Welfare خير، سعادت، خوشبختي،ر فاه  
Well-assured ،مطمئنموقن  
Well assured soul نفس مطمئن  
Well-being سعادت، آسايش، نجاح، فلاح، خوشبختي 
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Well-being of men آسايش عباد، نجاح و فلاح عباد، سعادت انسانها 
Well-being of the world اصلاح عالم، آسايش امم  
Well- Beloved بسيار محبوب، يار، جانان، دوست، معشوق 
Well-born اصيل، نجيب، زاده  
Well-bred با تربيت، خوش جنس، تربيت شده 
Well content كاملاً راضي شدن، بخوبي قانع شدن 
Well content with the testimony of two just witness بدو شاهد عادل مستشهد شدن 
Well-disciplined منظم 
Well-disposed خوش حالت، مهربان  
Well-doer نيكوكارآدم 
Well-favored and sincere ones مقربين و مخلصين  
Well-founded traditions احاديث محكمه  
Well grounded in knowledge راسخ در علم 
Well-guarded Pillars  ايادي و امناي الهي(اركان مخزون، اعمده مصون( 
Well-informed مطلع-بصير 
Well instructed ،نيك تعليم يافتهراسخ در علم 
Well-intentioned خوش نيت، خيرخواه  
Well is it ًطوبي، فهنيئا  
Well is it with him طوبي از براي او، خوشبحال او  
Well is it with him that hath attained thereunto, in the day 
wherein most of the people, even as ye witness, have turned 
away therefrom 

فهنيئاً لمن فاز به في يوم اعرض عنه اكثر الناس كما انتم
آمده  142در خصوص لقاء االله و در ايقان ص ( تشهدون 

  )است
Well is it with him that drunk from these springs, and washed in 
their waters, for God hath forbidden the fire of hell or touch him 
and his body on the Day of Resurrection 

من مائهن فقد اغتسل ¸طوبي لمن شرب من هولاء العيون 
از حضرت ( حرم االله عليه و علي جسده نار جهنم يوم القيامة 

  )رسول اكرم راجع به عين البقر
Well is it with him that hath sought His shelter and abide 
beneath His shadow 

  لمن استظل قي ظله الممدود علي العالمينطوبي 
Well is it with him that reciteth it at eventide and at dawn راجع به تلاوت لوح(طوبي لمن يقرؤه فق العشي و الاشراق

رساله اين ذئب است كه از  98/ 96/97مبار ك در صفحات 
  )زيارتش روح به پرواز مي آيد

Well it is with him who  نعيم لمن، طوبي از براي كسيكه، خوشا بحال نفسيكه 
Well is it with then that act accordingly طوبي للعاملين  
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Well is it with them that drink طوبي للشاربين  
Well is it with them that have attained thereunto طوبي للفائزين  
Well is it with them that hearken; and woe betide the wayward طوبي للسامعين و ويل للغافلين 
Well is it with the sincere in heart for their share od the light of a 
mighty Day! 

در حق عبادي است(فطوبي للمخلصين من انوار يوم عظيم
كه حرفي از رسوم علم نديده اند و بر رفرف علم جالسند و از 

الهي رياض قلوبشان به گلهاي حكمت و لاله هاي سحاب فيض 
  )معرفت تزئين يافته است

Well-known معروف، مشهور  
Well-known tradition روايت مشهور، حديث مشهور  
Well-looking خوش منظر، زيبا، فريبا  
Well-mannered خوش رفتار، خوش اطوار  
Well-high 400 in number قريب چهارصد نفر  
Well of Zamzam چاهي است در مكه كه نزد مسلمين مقدس است و(چاه زمزم

  )و تبرك مي نوشند قيمناز آبش بعنوان 
Well-pleasing مقبول، مرضيه  
Well-read كتابهاي زياده خوانده  
Well-seeming خوش نما، حوش ظاهر  
Well-spring منبع، سرچشمه، ينبوع  
Well-spring of omnipotence and the Source of eternal holiness بمفهوم ترجمه(مصدر الوهيت كبري و مكمن ربوبيت عظمي( 
Well-spring utterance مطلع بيان 
Well-spring of wisdom چشمه حكمت، عين حكمت  
Well-spring of divine knowledge ينابع علوم سبحاني، چشمه هاي دانش يزداني 
Well-timed بموقع، بجا 
Well-wisher خيرخواه، نيكخواه  
Well-wisher of all mankind خيرخواه نوع انسان  
Well-wisher of the government خيرخواه دولت  
Well-worn كهنه، مبتذل  
Wend پيش گرفتن 
“ we noted all things and wrote them down” و كل شييء احصيناء كتاباً حساب هر چيزي را ما دركتابي به

 )29قرآن كريم سوره النباء، آيه ( احصاء و شماره رقم كرده ايم
We pray God نسال االله، از خدا رجا مينمائيم، دعا ميكنيم 
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We pray God-exalted be His glory از حق جل و جلاله سائل و آمليم 
We pray to God نسال االله، از خدا مي طلبيم  
“were He to appear his very moment, I would be the first to 
adore Him, and the first to bow down before Him” 

اگر در اين حين ظاهر شود من اول عابدين و اول ساجدينم
حضرت اعلي راجع به ظهور جمال ابهي در كتاب بيان فارسي (

مسطور گشته  127مي فرمايند كه در رساله اين ذئب ص 
  )است

“Were He to make of every one on earth a Prophet. All would, in 
very truth be accounted as Prophet in the sight of God” 

حضرت اعلي(فانه لو يجعل ما علي الارض نبياً ليكون عنداالله
راجع به جمال ابهي ميفرمايند كه در رساله اين ذئب مسطور 

  )114است، ص 
Were men to ponder in their hearts the mysteries of divine 
Revelation 

  لو كان الناس في اسرار الامر يتفكرون
Were the people to ponder the verses of their lord لو كان الناس في آيات ربهم يتفرسون، اگر در آيات قرآن

  )173ايقان مبارك ص (تفرس ميكرديد 
“were thou to be told in what place I dwell, the first person to 
have mercy on Me would be thyself” 

اگر بداني در چه محل ساكن هستم اول كسي كه بر من رحم
از بيانات حضرت اعلي در توقيع (خواهد كرد حضرتت مي بود 

  )16منيع بافتخار حمد شاه، آثار نقطه اولي ص 
“were thou to meditate upon the verses of God” و انتم في آيات االله تنفكرون، اگر در آيات الهي تفكر ميل

  )174ايقان مبارك ص (نموديد 
“were unnumbered mirrors to be placed before it, catch would, 
according to its capacity, reflect the splendour of the sun, and 
were none to be placed before it, it would still continue to rise 
and set, and the mirror alone would be veiled from its light”  

فان مثله جل ذكر كمثل الشمس لو يقابلنه الي ما لانهاية مرايا
كلهن ليستعكسن من تجلي الشمس قي حدهم و ان لم يقابلها 

از بيانات (من احد فيطلع الشمس و يغرب و الحجاب للمرايا 
راجع به جمال ابهي مندرج در رساله اين ذئب  حضرت اعلي

  )115ص 
Were ye to comprehend لو انتم تعقلون  
Were you to observe with the eye of God لو انتم بطرف االله تنظرون  
Wert بودي تو 
We shall show them our signs in the regions and in themselves  41قرآن كريم، سوره(في انفسهمسنريهم آياتنا في الافاق و،

  )53آيه 
“we speak one word, and by it we intend one and seventy 
meanings; each one of these meanings we can explain” 

نحن نتكلم بكلمة و نريد منها احدي و سبعين وجها و لنا لكل
ما يك ) ع(روايت از حضرت صادق بن محمد ( منها المخروج 

وجه است و براي هر يك  71كلمه تكلم ميكنيم و مقصدمان 
  . از اين معاني مخرجي است

“We stand, life in land, wholly resigned to His will; that 
perchance, through God’s loving kindness and His grace, this 

اين عبد در كمال رضا جان بر كف حاضرم كه شايد از عنايت 
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revealed and manifest Letter may lay down His life as a sacrifice 
in the path of the Primal Point, the most exalted Word.” 

ر مشهور در سبيل نقطهالهي و فيض سبحاني اين حرف مذكو
 212ايقان مبارك ص (و كلمه عليا فدا شود و جان دربازد 

انگليسي و صفحه اول تاريخ نبيل انگليسي بقلم  252فارسي و 
  )منير مولاي قدير

Western غربي 
Western countries  بلاد غرب 
Westerner غرب نشين، ساكن مغرب زمين 
Western Pilgrim House احباء غربمسافرخانه  
We, verily, are clean from them نحن يريء منهم، ما بري هستيم از آنها 
“we, verily, have come to unite and melt together all that dwell 
on earth” 

قد جئنا من علي الارض و اتفاقهم، ما براي اتحاد اهل ارض و
  .اتفاق آنها آمديه ايم

“we will all, verily, abide by the will of God”  بزبان(و انا كل الله راضيات) بزبان زوج(انا كل الله راضون
  )در خطبه ازدواج) (زوجه

“we will all, verily, abide by the will of God, is uttered by the 
bride and bridegroom, and with the consent of their parents, and 
in our presence, the dower of one Unit Mesqat Silver, equal to 
228 Rials has been given to the bride by the bridegroom 16th. 
Shahru’l- Mulk, Baháí year, corresponding to 3rd. Esfand 1333 
solar calendar (22nd. March, 1955) 

زبانآيتين مباركتين نا كل الله راضون و انا كل الله راضيات ب
زوج و زوجه جاري و رضاي والدين حاصل شد و در حضور ما 

 228يك مثقال نقره عادل (مهر بمبلغ يك واحد بياني نقره 
شهر الملك  16. از زوج اخذ و به زوجه تسليم گرديد) ريال

  )1955مارچ  22(شمسي  333مطابق سوم اسفند 
“what can such expect but that God should come down to them 
overshadowed with clouds.” 

مسطور در(هل ينظرون الا ان باتهم االله في ظلل من الغمام
  )82قرآن كريم و همچنين رساله اين ذئب ص 

What can the lowly dust compare with Him who is the lord of 
Lords 

  ما للتراب و رب الارباب
“whatever befalleth in the path of god is the beloved of the souls 
and the desire of the heart.” 

آنچه در سبيل الهي وارد شود محبوب جان است و مقصود
  )113رساله ابن ذئب (روان 

Whatever class or creed از هر طبقه و عقيده  
Whatever reavheth Me is ordained to reach Me; and that which 
hath come unto Me, to him who giveth will revert 

الي يصل كل ما يصل و ما وصل الي فهو يصل الي نفس
الواصل، هر چه به من ميرسيد برايم مقدر است و آنچه بر سر 

  من وارد شود بر عاملش وارد شود
What fault of Mine hath made thee cease thy favours? 
Is it that we are lowly and thou of high degree 

 چه محالفت بديدي كه ملاطفت بريدي
  مگر آنكه ما ضعيفيم و تو احتشام داري                      

  )مطلح الدين سعدي شيرازي(
What God may desire and fate may seal تا خدا چه خواهد و قضا چه امضاء نمايد. 
“what he pleaseth will God abrogate or confirm; for with Him is 
the Source of Revelation” 

بمحوا االله ما يشاء و يثبت و عنده ام الكتاب، خدا هر چه را كه 
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ميخواهد محو و هر چه را خواهد اثبات ميكند و اصل كتاب
  )38قرآن كريم، سوره رعد آيه (مشيت اوست ) آفرينش(

What is right معروف، انچه صحيح است  
What is the difference چه تفاوتي دارد، فرق چيست  
What is wrong منكر، آنچه غلط است  
What Judgment of God ordain تا بعد قضاي الهي چه امضاء نمايد 
What lay hid in the treasuries of Thy knowledge ما كان مكنوناً في خزائن علمك، انچه در خزائن علم تو مكنون

  .است
What must needs befall un in Adhirbayjan in inevitable and 
without parallel 

از بيانات حضرت باقر(لابد لنا من آذربايجان لا يقوم لها شيئي
از آثار حضرت نقطه اولي ص ) (ع است راجع به حضرت قائم

18(  
What of the sign of His manifestation, o my master? (according 
to the tradition, Mufaddal asked Sádiq)he made reply: “in the 
year sixty, His Cause shall be made manifest, and His name shall 
be proclaimed.” 

في حديث مفصل سئل عن الصاد فكيف يا مولاي في ظهوره
در حديث است ( فقال في سنة الستين يظهر امره و يعلو ذكزه 

صادق ع سئوال راجع به كيفيت ظهور كه مفضل از حضرت 
امرش ظاهر و ذكرش مرتفع  60قائم كرد، جواب داد در سنه 

  .)مي گردد
Whatsoever is not of God ما سوي االله 
Whatsoever they decide has the same effect as the Text itself مقصود) (الواح وصايا(هر چه تقرر يابد همان مانند نص است

  .)موضوعه توسط بيت العدل اعظم الهي است قوانين
Whatsoever they decide is of God آنچه قرار دهند من عنداالله است. 
“what thinkest thou? He who hath made a God of his passions, 
and whom and causeth to err through a knowledge, and whose 
cars and whose heart he hath sealed up, and over whose sight 
He hath cast a veil- who, after his rejection by god, shall guide 
such a one? Will ye not then be warned?” 

افرايت من اتخذ اله هواه و اضله االله علي علم و ختم علم سمعه
و قلبه و جعل علي بصره غشاوة فمن يهديه من بعداالله افلا 

ون، آيا ديدي آن غافل را كه گرفت خداي خود تذكر
خواهشهاي نفس خود را و اضلال كرد خدا او را بر علمي و مهر 

نهاد بر گوش و دلش و گردانيد بر چشمش پرده پس هدايت 
قرآن كريم، سورة (ميكند او را از بعد خدا آيا پند نميگيريد 

  )23الجائيه، آيه 
Wheat قمح، گندم 
Wheel-chair چرخ دارصندلي  
“where our Qáim will arise, the earth will shine with the light of 
her Lord.” 

:حضرت صادق فرموده(اذ قام القائمنا اشرقت الارض بنور بها
  )وقتي قائم قيام ميكند زمين به نور پرودگارش روشن ميگردد

“When the heaven shall be cloven asunder.” قرآن(انفطرت ، هنگامي كه آسمان شكافته ميشوداذا السماء
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  )1كريم، سوره انفطار، آيه 
“when the ocean of My presence is ebbed and the book of My 
Revelation is ended.” 

كتاب(اذا غيض بحرالوصال و قضي كتاب المبداء في الآمال
  )عهدي

When the pen set to picturing this station, it broke in pieces and 
the page was torn. 

 چون قلم در وصف اين حالت رسيد
  هم قلم بشكست و هم كاغذ دريد                      

“when the Qáim riseth, that day is the Day of Resurrection اذ قام القائم قامت القيامة، وقتي قائم قيام نمايد قيامت بر پا
  )مشهورروايت (ميگردد 

When the qualities of the Ancient of Day stood revealed, then 
the qualities of earthly things did Moses burn away 

  چون تجلي كرد اوصاف قديم
  پس بوزد وصف حادث را كليم                         

Whereat عندذلك، كه از آن، كه بدان جهت، كه در آن 
Wherefore لذا، لهذا، چگونه، بچه جهت، كيف 
“wherefore, put thy hand into thy bosom, then stretch it forth 
with power and behold that thou shalt find it a light unto all the 
world/” 

اذا فادخل يدك في جيبك ثم اخرجها بالقوة لتشهدها نور
  )قرآن كريم(العالمين 

“Wherefore take ye good heed ye who are men of insight.” فاعتبروا يا اولي الابصار، اي هوشياران عالم از اين حادثه عبرت
  )2قرآن كريم، سوره حشر، آيه(بگيريد 

“wherefore wed Thou in the heaven of Thy mercy these two 
birds of the nest of Thy live, and make them the means of 
attracting perpetual grace, that from the union of these two seas 
of love a wave of tenderness may surge and cast the pearls of 
pure and goodly issue on the shore of life.” 

حال اين در مرغ آشيانه محبت را درملكوت رحمانيتت عقد
دان فرما تا از اجتماع آن اقتران ببند و وسيله حصول فيض جاو

دو بحر محبت موج الفت برخيزد و لئالي سلاله نجيبيه مقدسه 
  )در خطبه ازدواج( بر ساحل وجود ريزد 

Wherefrom از كدام، از آنها  
Where is? ايَنَ، كجاست 
“where is he to be found that dareth to claim to be My equal in 
utterance of wisdom? 

يقدر احد منكم ان يستن معي في ميدان المكاشفة وهل
  العرفان او يجول في مضمار الحكمة و التبيان؟

“where is he Who is preserved to renew the ordinance and laws? 
Where is He Who hath the authority to transform the Faith and 
followers thereof? “ 

الفرائض و السنن و اين المتخير لاعادةاين المدخر لتجديد 
در دعاي ندبه مسطور در ايقان مبارك ص ( الملة و الشريعة 

202(  
Where is the Paradise, and where is Hell? Say: “the one is 
reunion with ME; the other thine own self.” 

  قال اين الجنه و النار قل الاولي لئالي و الاخري نفسك
Whereof كه از آن 
Whereunto كه بدان، كه 
Wherever thou pleases هر كجا كه ميخواهي  
Wherewith چرا، با چه، كه با آن ، بم  
Whether friend of foe چه دوست چه دشمن  
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Which then of the bounties of your Lord will ye deny?  در خطبه ازدواج(فباي الاء ربكما تكذبان( 
While  مادامي كه 
While hemmed in by tribulations در بحبوحه بلايا  
Whilst مادامي كه 
Whip شلاق 
Whirlpool گرداب 
Whirlwind صرصر، گردباد  
Whisper نجوا كردن 
Whisperings اشارت 
Whisper in men’s breasts وسوسه در صدور ناس ميكنند، يوسوسون في الصدور الناس
White سفيد، ابيض 
While hand of divine knowledge بيضاي معرفت الهي  
While path’: Symbolizes the religion of God  مقصود شريعت االله است( طريقة البيضاء( 
White sea مديترانه(بحر ابيض(  
White She-camel نافه بيضاء، شتر سفيد ماده  
“whither are gone the proud and their palaces? Gaze unto their 
tombs, that thou mayest  profit by this example, inasmuch as we 
made it a lesson unto very beholder’   

جعلناهابمااين اهل الغرور و قصورهم انظر فق قبور هم لتعتبر
و قصور، آنها نظر به قبور  عبرة للناظرين ، كجائيد اهل غرور

انها نما تا عبرت گيري از اين مثل كه اسباب عبرت ناظرين 
  .است

Whither is? اين، كجاست 
Who else but Bahá can speak forth before the face of men, and 
who else but He can have the power to pronounce that which he 
was bidden by God, the Lord of the Hosts?” 

لولا البهاء من يقدر ان ينطق امام وجوه الانام و لولا من يقدر
غير از بهاء االله ( ان يتكلم بما امر به من لدي االله رب الجنود

چه كسي قادر است در مقابل وجوه خلايق با قدرت فائق 
سخن گويد و اگر او نبوده چه نفسي مي توانست به آنچه رب 

 )  89رساله اين ذئب ص ( امر كرد تكلمي نمايد؟ الجنود به او 
Whoever هر نفسي، هر كس، هر آنكه  
Whoever utterth such words هر نفسي كه اين كلمات را اظهار ميدارد 
Who hath branched from this Ancient Root الذي انشعب من هذا الاصل القديم 
Who is to be preferred, he that hath sheltered himself curtains, 
or he that hath offered himself in the path of God?” 

هل الذي حفظ نفسه خلف الاحجاب خير ام الذي انفقها في
سبيله االله؟ آيا كسيكه خود را در پشت پرده ها حفظ كرد بهتر 

است يا نفسيكه جان خود را در سبيل الهي انفاق نمود؟ 
  )63رساله اين ذئب ص (
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Whole تمام، درست، همه، كل، كامل  
Whole and perfect صحيح و سالم  
Whole earth آفاق، كل ارض  
Whole-hearted قلبي، خاطر جمع، از صميم قلب 
Whole heartedly بجان و روان، از صميم قلب، با تمام قلب 
Wholeness تماميت، درستي، تمامي  
Wholesome  ،مايه تندرستيگوارا، سالم، سودمند 
Whole world آفاق، تمام جهان  
Wholly for the sake of God and no desire but His good-pleasure خالصاً الله و طلباً لرضائه  
Wholly resigned to His will در كمال رضا، كمال تسليم به رضاي او 
Whom  مفعولي(الذي، نفسيكه، كسيكه( 
Whom God causes to err through a knowledge  و اضله االله علي اعلم  
Whomsoever هر كه را 
“whomsoever he ordained as a Prophet, he, verily, hath been a 
Prophet from the beginning that hath no beginning, and will thus 
remain until the end that has no end, inasmuch as this is an act 
of God.’ 

فمن يجعله نبياً كان نبياً من اول الذي لا اول له الي آخر الذي
رساله اين ذئب ص (لا آخر له لان ذلك مما قد جعله االله 

  )از بيانات حضرت اعلي راجع به جمال اقدس ابهي)( 114
Whoso contendeth with them, hath contendeth with God مقصود بيت العدل) (الواح وصايا( نازعهم فقد نازع االله من

  )عمومي است
Whoso deviateth his hath deviated God  هر كس از ولي امر االله) )الواح وصايا(من جحده فقد جحد االله

  .)سرپيچي كند از خدا يرپيچي نموده است
Whoso deviateth, separateth himself and turneth aside  him 
from him, hath in truth deviated, seprated himself and turned 
aside from God 

 من انحناز و افترق و اعتزل عنه اعتزل و اجتنب و ابتعد عن االله
Whoso disbeliveth his hath disbelieved in God  هر كسي ولي امر االله را) (الواح وصايا(من انكره فقد انكر االله

  )د خدا را منكر گشتهانكار كن
Whoso dispute with him hath disputed with God  مقصود مجادله) (در الواح وصايا(من جادل فقد جادل االله

  )نمودن با حضرت ولي امراالله است
Whoso doth deviate therefrom is verily of them that loved 
discord, hath shown forth malice and turned away from the Lord 
of the Covenant 

من تجاور عنه فهو ممن احب الشقاي و اظهر النفاق و اعرض
  )الواح و صايا(عن رب الميثاق 

Whosoever disireth (BP 130)  195ام (من شاء ، هر كس بخواهد( 
“Whosoever Thou dost abase is made lower than dust, nay, less 
that nothing.” 

از(ر كس را بيندازي از حاك پستر بلكه هيچ تر از او بهتره
  )جمال ابهي است

Whosoever Thou exallest is raised above the angels, and 
attaineth the station, verily, we uplift him to a place on high! 

هر كه را بلند كني از ملك بگذرد و به مقام ورفعنا مقاماٌ عليا 
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  )از جمال ابهي است(رسد
Whoso hearkeneth to their call hath hearkened to the Voice of 
God  

  من سمع كلماتهم فقد سمع كلمات االله
“whose interpret what hath been sent down from the heaven of 
Revelation, and altreth its evident meaning sir, verily, is of them 
that have perverted the sublime word of God, and is of the lost 
ones in the Lucid Book.” 

ان الذي يؤول من نزل سما الوحي و يخرجه عن الظاهر انه
ممن حرف كلمة االله عليا  و كان من الاخسرين في كتاب 

  مبين
Whoso maketh efforts for Us, in Our ways, shall WE assuredly 
guide him.” 

و الذين جاهدوا فينا لندينهم سبلنا، آنها كه در راه ما بجان و
مال و جهد كوشش كردند محققاً آنها را براه معرفت و لطف 

  )69قرآن كريم، سوره عنكبوت، آيه ( خويش هدايت ميكنيم 
Whoso obeyeth him not, neither obeyrth them, hath not obeyed 
God 

مقصود) (الواح وصايا(خالفهم فقد خالف الههمن خالفه و
  )حضرت ولي امراالله و بيت العدل اعظم است

Whoso opposeth him hath opposed God  مقصود حضرت غصن) (الواح وصايا(من عارضه فقد عارض االله
  )ممتاز است

Whoso rebelleth against him and against them, hath rebelled 
against God 

  )الواح وصايا(من عصاهم فقد عصي االله 
Whoso recognize them hath recognized God من عرفهم فقد عرف االله  
Whoso sayth “why” or “wherefore”, hath spoken blasphemy  143ايقان مبارك ص(من قال لم و يم فقد كفر( 
Whoso seeketh out a thing with zeal shall find it ب شيئاً وجد وجدمن طل  
Who will bring me into the Strong City نغمه حضرت داود است،(من يقودني الي المدينه المحصنه

  )106مندرج در رساله اين ذئب ص 
Wick يلَهفنيله، ذباله، شَع  
Wicked بدكار، گنهكار، بدخو، فاجر، خبيث، شرير، ائيم، صالح 
Wicked and deprived governor حاكم خبيث شقي  
Wicked and satanic fancy ظنون خبيثه شيطاني  
Wicked doers  اهل طغيان، شريران، بدكاران  
Wicked ones فاسقين، اشرار، گنهكاران، فجار، اشقياء 
Widely زياد، بطور متسع، در بسياري از جاها 
Widely-scattered Tablets الواح كثيرة الانتشار  
Widow ،جمع ارامل(ارملهبيوه(  
Wield divine authority الوهيت نمودن  
Wife زوجه، همسر، قرينه  
Wilderness تيه، باديه، بيابان، صحراء، بيداء 
Wilderness of falsehood تيه كذب، بيابان دروغ  
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Wilderness of ignorance and folly تپه جهل و عمي، بيابان جهل و ناداني 
Wilderness of Judea بريه  يهودا 
Wilderness of oblivion  بمفهوم ترجمه(صحراهاي ظلالت و نسيان( 
Wilderness of remoteness صحراهاي بعد، صحراهاي هجر، بيابانهاي فراق 
Wilderness of Sinai بريه سينا 
Wildlife شعله فاران 
Widely خودسرانه، وحشيانه، به تندي  
Wilds of remoteness صحراهاي بعد  
Wile حيله، فريب 
Willful عنيد، خودراي، خودسر، عمدي، تعمدي، دانسته 
Willfully ًخودسرانه، عمدا  
Willfulness عئد، بدخواهي، دشمني  
Will رضا، اراده، مشيت، وصيت نامه، خواستن 
Will and pleasure اراده و مشيت  
Will And Testament  الواح مباركه وصايا  
Willing مايل، راضي 
Willingly از روي ميل و اراده  
“willingly will I obey the judge who hath strangely decrees that 
my blood be split at Hill and Haraml 

طوعاً لفاض اتي في حكمه عجباً افتي بسفك دمي في الحل و
: ندجمال ابهي در لوح شيخ نجفي خطاب به او ميفرماي(الحرم 

يا شيخ انا سمعنا جنابك اعترضت عنا اعترضت علينا حيث 
امرت الناس بسبي و افتيت علي سفك دماء العباد االله در من 

  )13رساله اين ذئب ص ..) (قال 
Willingness تمايل 
Willingness and resignation تسليم و رضا 
Will of God  مشيت االله، اراده الهي  
Willy-nilly نخواه، چه بخواهد چه نخواهدخواه 
Win بردن، فاتح شدن  
Wind-bound دچار باد مخالف  
Windfall مال بادآورده، ارث هوايي  
Wind-gauge بادنسج، بادنما  
Winding پيچاپيچ 
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Winding staircase پلكان مارپيچ  
Winds of certitude صباء ايقان 
Winds نسائم، بادها، عواصف، قواصف  
Winds blew هبتت الارياح، بادها و نسائم وزيد 
Winds of doubts ارياح شبهات 
Winds of mischief  عاصفات شرك، بادهاي شرك  
Winds of the will ارياح مشيت 
Wine صهباء، خمر، رحيق، باده ، شراب 
Winecup كاس، جام، شراب  
Wine of bestowal خمر مكرمت و عطاء  
Wind of contentment باده استغناء 
Wind of love باده عشق، صهباي حب  
Wind of oneness خمر وحدت 
Wind of presence خمر وصال 
Wind of renunciation صهباي انقطاع  
Wind of the mysteries of divine unity خمر اسرار توحيد و تفريط  
Wind of knowledge and certitude صهباي علم و ايقان  
Wind flight unto the realms above به رفيق اعلي شتافتن  
Wings اجنحه، پرها و بالها  
Wings of longing اجنحه اشتياق، بالهاي آرزو  
Wings of the spirit (The) جناحين روح، بالهاي روح  
Winter زمستان، شتاء  
Wipe پاك كردن، خشك نمودن  
Wisdom حكمت، خرد، دانش، عقل  
“wisdom of Abdu’l-Bahá” تاليف ليدي(حكت عبدالبهاء، نطقهاي مبارك در اروپا

  ، خطابات مباركه جلد دوم)بلامفيلد
Wise خردمند، عاقل، حكيم، دانا  
Wise and learned حكيم و دناء ، عاقل و دانا  
Wise and learned ones صاحبان علم و عقل  
Wise counsels مواعظ حكيمانه  
Wise Sanáí حكيم سنائي 
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Wise saw ضرب المثل 
Wish آرزو، خواستن، پسنديدن  
Wish and desire نفس و هوي 
“wish for death, if ye are men of truth” كنيد اگرمگرفتمنوا الموت ان كنتم صادقين، پس تمناي

  )94قرآن كريم، سوه بقره ايه (راست ميگوئيد 
Wishing evil بدخواهي 
Whish of God ارادة االله، مشيت االله، خواست الهي 
Whish ye, then for death, if ye are sincere  قرآن كريم، سوره بقره آيه(فتمنوا الموت ان كنتم صادقين

49(  
Wistful مشتاق، آرزومند، دقيق، خواهان، طالب 
Wistfulness اشتياق، توجه، دقت  
Wit هوش، زيركي، ادراك  
Witch ساحره، جادوگر  
Witchery سحر، جادوگري  
Withdrawal مهاجرت، كناره گيري، رفع توقيف، استرداد 
Withdrawn ،معرض، معترض، مسترد، عقب كشيده، پس گرفته، باز گرفته

  كنار كشيده
Withdrew from the world منقطعاً عن العالم  
Withered souls ارواح پژمرده، نفوس افسرده  
With heart and soul با جان و دل 
Without favour the destitute از محرومان عطا و احسان دريغ داشتن 
Within در داخل، ضمن  
Within a  few months ظرف چند ماه  
“within every garden they will behold tha mystic bride of inner 
meaning enshrined within the chambers of utterance in the 
utmost grace and fullest adornment 

در هر حديقه عروس معاني ملاحظه آيد كه در غرفهاي كلمات
  )117ايقان مبارك ص (در نهايت تزئين و تلطيف جالسند 

Within the grasp  of His power ضه قدرت اودر قب  
Without proof من دون بينه، بي دليل و برهان 
Withstand مقاومت نمودن، استقامت كردن، ايستادگي كردن، تحمل

  نمودن
With such adorning as به طراز 
With such skill با چنين مهارت، با چنين استادي، با اينگونه هنرمندي 
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With tearful eyes, fervently and repeatedly implore Him  با چشمان اشكبار عجر و نياز آوردن
With the exception الا، باستثناء 
With the eye of insight با چشم بصيرت، با ديده بصيرت 
With the glances of the eye of Thy بلحظات عين رحمانيتك  
With the swiftness of lightning بسرعت برق 
With the testimony of two just witness بشهادت دو شاهد عاقل  
With the utmost vigor به تمام قوت و همت  
With truth بحق 
Witness شاهد، گواه، مدرك  
Witness-box جاي ويژ گواهان  
Witnesses شهود، شاهدها  
Wives همسران 
Woe هم، غم، محنت، بدبختي  
Woe betide him  بحال اوويل لمن، واي  
Woe betide him from whose hands floweth evil, and blessed the 
man from ahose hands floweth good 

فويل لمن يجري الشر من يديه و طوبي لمن يجري الخير من
واي بحال كسيكه با دستش شر به پا كند و خوشا بحال (يديه 

علي توقيع مبارك حضرت ا) كسيكه با دستش كار خير كند
  )17بافتخار محمد شاه قاجار كه در قلعه ماكو نازل گشته ص 

Woe betide him hath erred and doubted ويل لكل الغافل مرتاب  
Woe betide him that hath transgressed against Thee, and hath 
denied Thee, and repudiated Thy signs, and gainsaid The 
sovereignty, and risen up against Thee. 

فويل لمن ظلمك و انكرك و كفر بĤياتك و جاحد بسلطانك و
  حارب بنفسك

Woe betide thee ويل لك، واي بر تو  
Woe betide the heedless ويل للغافلين 
Woe betide them that have turned aside ويل للمعرضين  
Woefully غمگينانه، بدبختانه  
Wor is Me, Woe is ME ه، آهĤف 
Woes and sufferings باساء و ضراء 
Woes, trials and affections بالايا، محن، صدمات  
“woe to every lying sinner, who hearth the verse of God recited 
to him, and then, as though he heared them not, persiseth in 
proud disdain! Apprise him of a painful punishment 

ويل لكل افاك ائيم يسمع آيات االله تنلي عليه ثم يصر
مستكبرآ كان لم يسمعها فبشر، بعذاب اليم، واي بر مردم 

درغگوي بدكار آنكه آيات خداوند را كه بر او تلاوت ميشود 
شنيده بر تكبر و طغيان اصرار ميكند چنانچه گوئي هيچ آيات 
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رسول چنين كسي را به عذاب دردناك را نشنيده است اي
  )7و  8كريم، سوره جائيه آيات « قرآ)بشارت ده 

Woe unto him who ويل لمن، واي بحال كسيكه  
Wold زمين بائر، دشت بائر  
Wolf ،لقب شيخ محمد باقر كه سبب شهادت سلطان(گرگ، ذئب

  )الشهداء و محبوب الشهداء  در اصفهان گشت
Wolf and lamb shall feed together (The) 25اشعيا(گرگ و ميش از يك محل ميخورند و مي آشامند-

65(  
Wolf shall dwell with lamb (The) گرگ با بره سكونت خواهد داشت 
Wolves گرگها، ذئانب  
Wolves of evil passions and desires ذئانب نفس و هوي، گرگهاي نفس و هوي 
Womanhood زنانه، گروه نسوانزني، وظايف  
Women نسوان، زنان، اماء، نساء ، ورقات 
Womenfolk جمع نساء، دسته زنان  
Woman’s suffrage Society جمعيت حقوق نساء  
Woman students نسوان دانش آموز، زنان دانش آموز 
Wonderful effects آثار عجيبه بديعه  
Wonderfully بطوز شگفت انگيز، بطور عجيب 
Wonderment حيرت، شگفتي  
Wonders of His ancient wisdom بدايع حكمت حضرت سبحاني  
Wonders of the Cause of God بدايع امراالله 
Wonders of grace بدايع جود 
Wondrous بديع، منيع، فوق العاده  
Wondrous accent of Íráq تغنيات خوش عراقي  
Wondrous allusions اسارات بديعه  
Wondrous carol شهناز معنوي  
Wondrous commandments اوامر بديعه 
Wondrous Dispensation ظهور بديع 
Wondrous events امور بديعه، وقايع جديده  
Wondrous grace فيض جديد 
Wondrous language لسان بديع 
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Wondrous life حيات بديعه 
Wondrous Revelation ظهور بديع 
Wondrous Scriptures كتب بديعه، صحف منيعه  
Wondrous sword of God سيف بديع الهي  
Wondrous tales قصص عجيبه، حكايات بديعه  
Wondrous  tulips لاله هاي بديع  
Wondrous utterances بيانات بديعه 
Wondrous verses آيات بديعه 
Wondrous verses of God آيات بديعه الهي  
Wondrous Vision منظر اعلي 
Wondrous voice لحن بديع 
Wont عادت 
Wonted معهود، عادي  
Wood چوبخطب ، 
Wooden چوبي، حشتي، از خشب  
Woodland زمينهاي جنگلي، جنگل  
Wooing خواستگاري، عرض عشق  
Word كلمه، واژه لغت، لفظ، گفتار، سخن، پيام، خبر، قول، كلام 
Word-book لغتكتاب 
Wordiness لفظي، لغوي 
Wording عبارت سازي، جمله سازي  
Word of God كلمة االله، كلمه الهي، كلمه منصوصه، بيان الهي 
Word-perfect كاملاً از بر 
Words: Kalimát ماه هفتم سال بديع(اقوال، كلمات( 
Words fail to express كلمات قاصر از بيانند  
Words of condemnation كلمات اعتراض آميز و سرزنش كننده 
Words of God اوامر و كلمات منصوصه  
Words of Paradise كلمات فردوسيه  
Words of perfection كلمات تامه 
Work كار، شغل، زحمت  
Workday روز كار 
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Working tools ابزار كار، وسايل كار  
Work-people كارگران 
Work-shop كارخانه، كارگاه  
Works of supererogation and acts which are beneficial  انجام كارهاي بيش از حد وظيفه خوش(نوافل و فواضل

  )خدمتي و اعمال نافعه
World Administrative Centre مركز اداري جهاني  
World-adorning view راي جهان آراي  
World Baháí Congress بهائيكنگره جهاني  
World Baháí Crusade جهاد كبير اكبر جهاني روحاني 
World Center of Baháí Faith مركز جهاني آئين بهائي  
World commonwealth  رفاه عمومي جهاني، جهان مشترك المنافع 
World Congress كنگره جهاني، موتمو جهاني  
World-devouting fire نار عالم سوز 
World- illumination sun افتاب جهان تاب  
Worldliness عيش، دنيا پرستي  
Worldly دنيوي، دنياداري  
Worldly desire هواي نفساني، آمال دنيوي  
Worldly desire and craving  آرزو و آمال دنيوي  
Worldly domination غلبه ملكي، سلطه جهاني  
Worldly entanglements گرفتاريهاي دنيويتعلقات و  
Worldly friends دوستان ظاهري  
World people اهل دنيا، متمسكين به عالم فاني 
Worldly states شئون دنيوي، شئون دنيا  
World of attributes عالم صفات 
World of being جهان هستي 
World of Cause عالم امر 
World of creation  ،عالم خلقت، عالم كائناتناسوت انشاء، عالم خلق 
World of dream عالم رويا 
World of dust عالم تراب، جهان خاكي  
World of existence عالم وجود 
World of God عالم حق 
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World of heart and spirit عالم قلب و روح  
World of humanity عالم انساني 
World of imperfection عالم نقص 
World of non-existence عالم نيستي، جهان نيستي و فنا 
World of phenomenon عالم طبيعت و عرض  
World of spirit عالم روح 
World Peace صلح جهاني 
World Reformer ناجي جهان) جمال اقدس ابهي(مصلح عالم ، 
World Religion ديانت جهاني  
World below (The)  انشاءناسوت انشاء، ممالك  
World of Authority and command عوالم اطلاق و امر  
World’s Parliament of Religions پارلمان جهاني اديان  
World Spiritual Center مركز روحاني جهاني  
World to come دار آخرت، دنياي بعد  
World- wide Baháí Community جامعه جهاني بهائي  
Worm-like men ،مردم پستخراطين  
Worried پريشان، ناراحت  
Worship  عبادت نمودن  
Worshipful محترم، شايسته احترام  
Worship God عبادت خدا را نمودن  
Worshipper عبادت كننده، پرستنده  
Worst بدترين، بدترين قسمت، بدترين چيز 
Worth ارزش، بهاء، قيمت، معادل، مستحق 
Worthily ،لايقانهبطور شايسته  
Worthiness لياقت، شايستگي، آبرومندي  
Worthless بي بهاء، بي قيمت، معادل، مستحق 
Worthless imaginations تصورات بي ارزش  
Worthy لايق، شايسته  
Worthy of certitude لايق احترام، معتبر، قابل اعتماد، قابل ثقه 
Worthy of mention لايق ذكر 
Worthy of trust  امين در حقوق  
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Wouldst thou that mind should not entrap thee? Teach in the 
science of love of God 

 عقل اگر خواهي كه ناگه در عقليت نفكند
  گوش گبرش در دبيرستان الرحمن درآر                        

“would that He whose hand has enkindled me my soul were here 
to behold my state.” 

 انكه دائم هوس سوختن ما ميكرد
  كاش مي امد و از دور تماشا ميكرد                         

حاج سليمانخان پسر يحيي خان كه شمع آجين شد هنگام (
  )شهادت اين ابيات را ميخواند

Wound زخم، زخمي نمودن، مجروح كردن، زخم زدن، جريحه دار
  نمودن

Wounds from darts زخم سنان، جراحات شمشير  
Wrap محتجب ساختن، پنهان ساختن 
Wrapping of illusion حجباب افكيه، پرده هاي ظنون 
Wrap in  the denset veils of tearing  مستور در اكبر)مفهوم ترجمه(محتجب در حجبات علم

  جبات علم
Wrap in the veil of self محتجب به حجاب نفس خود  
Wrap in veils محتجب 
Wrath  قهر، غضب، خشم  
Wrathfully ًقهرا 
Wrath of God  ،االله، غضب الهي، سخطغضب االله، خشم الهي 
Wrath of God and His vengeance غضب االله و قهره، غضب خداوند و قهر او 
Wreek vengeance انتقام كشيدن، تلافي سر كسي درآوردن 
Wretched ،فقير، بدبخت، بيچارهمسكين  
Wretched behavior امر شنيع، رفتار زشت و ناهنجار 
Wretchedness پستي، بيچارگي، سؤحال، بدبحتي 
Wretched one ذليل، عويل 
Writ نص، حكم، نوشته، مذكور، مسطور 
Write ترقيم، تحرير نمودن، نوشتن، كتابت 
Writer ،منشيمصنف، مؤلف، نويسنده، دبير، محرر 
Writership نويسندگي 
Writing-desk ميز تحرير 
Writings آثار و نوشتجات امري  
Writings of the Most Exalted One (The Báb) آثار مباركه و كتب حضرت اعلي 
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Writing مسطور، مرقوم، كتبي، نوشته  
Wrong خطا، كار، غلط، اشتباه، گناه، جرير، بزه 
Wrong-doer ،گناهكارخطاكار  
Wrong-doing جريرات، خطاكاري، گناهكاري، بزهكاري 
Wronged and broken wings bird  طير بال و پر شكسته و مظلوم 
Wronged and appressed مظلوم و ملهوف  
Wronged One مقصود جمال اقدس ابهي است(مظلوم( 
Wronged One of the World (The) قدم استمقصود جمال  (مظلوم عالم( 
Wronged servant مظلوم، خادم مظلوم] عبد مظلوم، بند 
Wrongfully به باطل 
xanthic مايل به زردي  
xanthippe نام همسر سقراط حكيم،زن ستيزه جو و غرغرو 
xenelasia اخراج بيگانگان،دفع بيگانگان  
Xenial راجع به مناسبات بين مهمان و ميزبان 
Xenophile پرست،طرفدار بيگانگاناجنبي  
Xenophobe دشمن بيگانگان  
Xenophobia تنفر از بيگانگان  
Xerophilous مناسب آب و هواي خشك و گرم 
Xerxes خشايارشا 
Xiphoid شمشيري،خنجري  
Xmas : Christmas دسامبر 25عيد ميلاد مسيح،(كريسمس( 
x- rays اشعه مجهول،پرتو مجهول  
Xylograph شده،كراور چوبيچوب حكاكي 
Xylographer حكاك چوب،چوب تراش  
Xylography كنده كاري روي چوب،گراور ساري روي چوب 
Xyster استخوان تراش  
Xystus ورزشگاه سرپوشيده،ايوان سرپوشيده جهت ورزش،خيابان باغ 
Ya: "o" يا 
Ya Bah'u'l-Abha: O The Glory of the Most 
Glorious 

  يا بهاءالابهي 
Yah آه 
Yahya. Haji Shaykh (Imam-Jumith of shiraz)  )امام جمعه شيراز(يحيي، حاجي شيخ 
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Yahya-i-Darabi, Siyyid (Vahid)  جناب وحيد(سيد يحيي دارابي( 
Yahya, son of Zachariah, John  مبشر حضرت مسيح كه هر درس پادشاه(يحيي بن زكريا

  )مشهور سرش را زد
Yanbu كتابي از احاديث اسلام(ينبوع( 
Ya Rassulallah يا رسول االله 
Yard حياط، محوطه، حيات طويله ميله افقي كه بادبان كشتي را به

  فوت 3آن نگاه دارندف واحد طول برابر با 
Yarn نخ بافندگي، نخ ريستن  
Ya sahibuz-Zaman يا صاحب الزمان  
Uashmak  روبند پيچه 
Yeses پدر داود(يسي(  
Yathrib  بعداً به مدينه النبي تغيير نام يافت(يثرب( 
Yaw انحراف كشتي از جاي خود  
Yawn دهن دره ،خميازه  
Yazd  يزد 
Yazd,martyrs of شهداي يزد 
Yazid, the son of Muavfuih  يزيد بن معاويه  
Ye  شما، انتم 
Yes آري، بلي 
Year سال، سنه، عام  
Year-book سالنامه 
Year by year سال بسال، همه ساله  
"Ye are all as fishes, moving in the waters of the 
sea, veiling yourselves therefrom, and ye asking 
what it is on which you depend" 

كلكم كحيتان بالماء في البحر تتحركون و تحتجبوون عن الماء
از بيانات حضرت اعلي مندرج در (انتم به قائمون و تسألون عما 

  )118رساله ابن ذئب ص 
Ye are the fruits of one tree, and the leaves of 
one branch 

  همه بار يكداريد و برگ يك شاخسار
Ye are the letters of the words, an the words of 
the Book 

  شمائيد حروفات كلمات و كلمات كتاب  
Year in year out سال دوازدهم ماه، هميشه  
Yearly ساليانه، سنوي  
Yearn آرزومند نمودن، مشتاق بودن  
Yearn after tribulations مشتاق بلا بودن  
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Yearn for Truth طالب حق شدن  
Yearning اشتياق 

Yearning for God شوق الهي 
Year- old gem نطفة يكساله 
Years afterwards سالها بعد 
Year sixty ميلادي1844هجري قمري، 1260مقصود سال (60سنه

  )است، سالي كه حضرت اعلي اظهار امر فرمودند
Yeast خمير مايه، خمير ترش  
Yeasty كفدار، مضطربف پرگو، كم مايه 
Yellow زرد، اسفر، حسادت آميز  
Yellowish زردفام 
Yellow rose گل زرد 
Yemen يمن 
"Yemust be born again"  بيان حضرت عيسي در انجيل(لابد لكن بان تولد و امره اخري

  )7، آيه 3يوحنا، باب 
Yen واحد پول ژاپن  
Yeoman  كشاورز، زارع، خرده مالك، فلاح 
Yes بلي، آري، نعم، بله  
Ye shall know تعلمون 
Yesterday ديروز، امس 
Yester night  ديشب 
Yet مع ذلك، مع هذا، با وجود اين، هنوز، تا آنوقت، تا كنون 
Yet, despite all this مع كل ذلك، با وجود همه اينها 
Ye that have eyes, behold and wonder فتعجبو من ذلك يا اولي البصار 
Ye, verily, shall behold your Lord as ye behold 
the full month on its fourteenth night  

بيان حضرت(سترون ربكم كما ترون البدر في ليله اربعه عشر
  )32رسول ص مندرج در رساله ابن ذئب ص 

Yew سرخدار، درخت صور  
Yield  تسليم كردنف محصول دادن  
 Yield fruit انتطافثمر دادنف  
Yield up spirit جان دادن، روح را تسليم نمودن 
Yoke  در زير يوغ در آوردن، وصل كردن، بهم خوردن 
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Yokel  روستايي، نادان و بي دست و پا 
Yolk آنكه آنطرف است، هناك، ذلك 
Yonder  آنجا، آنطرفي، هناك  
Yore  زمان پيش، قديم، سابقاً، در قديم 
You ،شمارا، شماها راشما، شماها  
You and yours شما و وابستگان شما  
Young  برنا، جوان، شاب، صغير العمر ناآزموده، خام 
Young and old  صغير و كبير، برنا و پير، جوان و پير 
Young and tender of age در سن شباب و جواني  
Young days ايام جواني، روزگار جواني  
Youngish  نسبه جوان 
Youngling  جوان،جوانك 
Yong Naysan نيسان جوان 
Young ones جوانان، بچه ها  
Young siyyid  حضرت باب(سيد جوان(  
Youngster صبي، فتي، شاب نوجوان، جوانك، پسربچه 
Yong Turks  جوانان ترك 
Young Turks Revolution انقلاب جوانان ترك  
Your  مال شما، تان  
Your and my father پدر شما و من  
Your book كتابتان، كتاب شما  
You're شما هستيد 
You're another هرچه مي گويي به خودت  
Your Lord, the Most Exalted, the All Glorious  ربكم العلي الابهي، پروردگار علي ابهاي شما
Your own sake لاجل شما، بخاطر شما  
Yours  مال شما، لك، لكم  
Yourself خودتان، خود شما، انت نفسك 
Yourselves  خودتان، خود شماها  
Youth شاب، جوان، جواني، جوانان  
Youghful جوان، خردسال، صبي  
Youthfully از روي جواني  
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Youthfulness شباب، جواني، خردي، صباوت  
Youth group گروه جوانا، گروپ جوانان، دسته جوانان 
Y- shaped راهسه 
Y- track Yugoslavia, Queen Marie سه راه در خط راه آهن  
Yule عيد ميلاد مسيح  
Zachariah زكرياي نبي 
Zadih : son زاده،فرزند،پسر،نجل  
Zaffer : Zaffre رنگ مينا 
Zemenhof,Dr.Ludwik : author of the Esperanto 
language, 15 December 1859-14 April 1917 

دسامبر15(لودويك زامنهوف مخترع  زبان اسپرانتودكتر
  .)زندگي نمود 1917آپريل  14تا  1859

Zamharlr : Intense cold ز مهرير،جاي بسيار سرد ، سرماي سخت 
Zamzam چاهي است در مسجد اعظم در مكه ، با اينكه آبش(زمزم

شور است بسيار مورد توجه و احترام است و براي وضو جهت 
  .)و نوشيدن پس از صيام استعمال مي شودصلوه 

Zanjan نفر از1800شهريست در غرب ايران و محل شهادت(زنجان
بابيان اصحاب جناب ملامحمد علي زنجاني ملقب به حجت 

  )زنجاني
Zanjan upheaval شهادت اصحاب(واقع زنجان ، تحول بزرگ ناگهاني زنجان

  )قلعه در قلعه عليمردانخان
Zany ه ، ابلهلود 
Zanzfbar زنگبار 
Zanzfbari زنگي،زنگباري  
Zaqqum شجري است در جهنم(زقوم(  
Zarand يكي از شهرهاي كوچك در مركز ايران(زرند( 
Zarandi (Mulla Muhammmad-i-Zarandi) ملا محمد زرندي مؤلف تاريخ نبيل(زرندي( 
Zaraqani,Mirza Mahmud  ملترمين ركاب در سفر حضرت موليزرقاني،ميرزا محمود از

جلد كتاب بدايع الاثار ،كاتب  2الوري به غرب بوده ، نويسنده 
  مبارك

Zariba پرچين ، نرده  
Zarkandeh زرگنده 
Zarqani جلد بدايع الآثار 2مؤلف(زرقاني( 
Zarrin – Taj(Tahirih) طاهره(زرين تاج(  



اين نسخه توسط همكاران سايت پروژه هاي بهائي به صورت مشاركتي تايپ شده است و
  .هنور تصحيح و ويرايش نشده است

                   www.bahai‐projects.org
                   info@bahai‐projects.org 

 

Zawra : "black mountain"; The land of 
Rayya,Baghdad 

زوراء  ، جبل اسود ، ارض ري قديم ، چنانچه در روضه الكافي
  مذكور است كوه سياهي در سمت راست بازار چارپايان، بغداد

Zaydan,George جرج زيدان، نويسنده برجسته و سردبير مجله معروف الهلال 
Zayn : Mirza Munir صر كه در ركابزين ميرزا منير برادر ميرزا نورالدين در سفر م

  مبارك حضرت مولي الوري بود
Zayn : Nuruddin,Mirza ميرزا نورالدين زين،پسر زين المقربين كاتب مبارك 
Zaynab دختر حضرت علي،خواهر امام حسين(زينب( 
Zaynab (Rustam-`ali) لقبي كه يكي از نساء دهاتي در اثر) (رستم علي(زينب

عليمردانخان در زنجان از جانب شجاعتهايش در دفاع از قلعه 
  )جناب حجت زنجاني دريافت نمود

Zaynu`l-Abidin,invalid son of Imam Husayn پسر عليل حضرت امام حسين) امام چهارم(زين العابدين 
Zaynu`l-Adibin (Zaynu`l-Muqarrabin)Mulla زين المقربين(زين العابدين(  
Zaynu`l-Muqarrabin : the ornament of the favoured زين العابدين( زين المقربين(  
zeal ذوق ، شوق ، حميت ، غيرت ، حرارت ، تعصب 
zealot هواخواه ، غيرت كش  
zealotry هواخواهي ، تعصب آميز  
Zealous غيور،با ذوق و شوق ، هواخواه ، غيرت كش 
Zealous adherent پيرو با شوق و شور و پرحرارت  
Zealously غيورانه، با ذوق و شوق  
Zebra گور اسب،اسب كوهي،خرس وحشي 
Zebu گاو كوهان دار هندي  
Zedoary زدوار ، جدوار ، زرنباد  
Zedoary of China زدوار ختائي 
Zelanian اهل زلاند جديد  
Zelu`s – Sultan ظل السلطان 
Zend and Pazend زند و پازند 
Zendavesta آسماني زردشيانكتاب (زند و اوستا( 
Zend - Khan زند خوان 
Zenith سمت الرأس،اوج  
Zephyr ز فير ، باد صبا ، باد مغرب  
Zeppelin زپلين 
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Zero صفر ، هيچ 
Zest ذوق ، رغبت ، ميل ، مزه ، تندي ، لذت 
Zeus زاوس ، نام رئيس خدايان يوناني برابر ژوپيتر خداي رومي 
Zigzag منشاري،منكسر،جناغي،كج و معوج،در خط منكسر رفتن 
Zinc روح)اكسير روي(، توتيا)نوع فلز(سرمه،روي ، 
Zinciferous روي دار 
Zinc(k)y روي دار،روي مانند  
Zincograph روي گراور سازي شده  
Zincographer حكاك روي 
Zincography قلمزني روي 
Zincotype باصمه روي 
Zinnia گل آهار 
zion صيون،صهيون  
zionism اصول تمركز دادن بني اسرائيل در فلسطين 
zionist صهيوني،صيونيست.  
Ziyarat منزله از براعه حضرت علي اميرالمومنين عليه(لوح الزيارة

  )السلام
Zodiac منطقة البروج  
Zodiacal متعلق به منطقة البروج  
Zonal منطقه اي،منطقوي  
Zonary ، منطقويمنطقه اي  
Zone منقطه ، حوزه  
Zoo باغ وحش 
zoochemistry شيمي حيواني  
zoogeography جغرافياي حيواني  
zoography شرح جانوران  
Zooid وحش صفت،شبه حيوان،جانورسان 
Zoolite سنگواره 
Zoological مربوط به جانور شناسي  
Zoological garden باغ وحش 
Zoologist  ، حيوان شناسجانور شناس  
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Zoology حيوان شناسي ، جانور شناسي  
Zoophagous جانور خوار 
Zoophyte جانور گياه مانند ، كيسه تن  
zootomy تشريح جانوران  
zoroaster حضرت زردشت(زرتشت(  
zoroastrian زرتشتي 
Zoroastrian Bahai Women نساء بهائي زرتشتي نژاد  
Zoroastrian Faith آئين زرتشتي  
Zoroastrianism آئين زرتشتي  
Zucchetto عرقچين كشيشي  
Zygoma استخوان گونه  
Zygomatic bone استخوان گونه  
Zymosis تخمير 
Zymotic تخميري 
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 مĤخذ و منابع

 ادعيه بهائي  1
 اصول و مبادي نظامات بهائي 2
  الواح مباركه حضرت بهاءاالله و خضرت عبدالبهاء 3
 وصاياالواح مباركه  4
 الواح و آثار بهائي  5
 آئين بهائي 6
 اماكن تاريخي بهائي در ارض اقدس  7
 )حضرت،كتاب(بهاءاالله 8
 خطابات مباركه 9
 دعا و تفكر  10
 ديانت جهاني بهائي  11
 شاهراه منتخب 12
 ظهور امر بهائي  13
 قدظهر يوم المياد  14
 قرن بديع  15
  )عصر جديدبهاءاالله و(كتاب دكتر اسلمونت 16
 كتاب مستطاب اقدس 17
 كتاب مستطاب ايقان 18
 كتب عالم بهائي 19
 )عربي و فارسي(كلمات مباركه مكنونه 20
 گلچين آثار جمال اقدس ابهي  21
 )تاريخ نبيل(مطالع الانوار  22
 مفاوضات  23
 منتخباني از آثار حضرت نقطه اولي  24
 نظم جهاني بهائي  25
 چهار واديهفت وادي و  26
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 مقدمه اي بر طبع ثاني

فاني شوند و  "كلّ شيء هالك الا وجهه"در گذر ايام،بنا به مشيت مولاي انام جميع ناس اعَم از خواص و عوام،بنا به كريمه مباركه
  .و چه بسا نفوسي كه همين نام و ياد نيز از آنها به جاي نماند. جز نامي و يادي از آنها باقي نماند

لكن،چون بنده فاني در وجود حقّ بقاء يافت و حيات را جز در خدمت او نيافت و افتخار را جز در نسبت يافتن به او 
نجست،جاودانگي يابد،كه نه نامش از يادها رود و نه يادش از خاطره ها زدوده شود و نه كتابش از دستها فرو گذاشته شود كه 

  .ود آمد و جاويد و پايدار بمانداثرش به خاطرِ حقّ و از براي خلق به وج

و چون از براي حقّ قدم برداشته شد،زحمت، عيت رحمت شود و رنج به گنج منتهي گردد و حرمان عين عنايت رحمن 
  .گردد،مرارت،حلاوت شود و نقمت،راحت گردد

كس كه فرهنگ را  كه از محبوبي با فرهنگ ظاهر گشت تا هر آن "فرهنگ محبوب"حال،اثرِ آن رنج و زحمت پديدار گشت،
محبوب مي داشت،استفاده ها برَد،به زيور طبعي جديد آراسته گشت و از نواقصي چند پيراسته گرديد تا بهره بردن از آن آسان تر 

  .صفحه بندي جديد از قطر كتاب كاست و مزيتي ديگر بر اين اثر افزود.گردد و سود جستن از آن بسادگي امكان پذير شود

يل اين اثر،تهيه نسخه فارسي به انگليسي آن است كه اميدواريم در آينده نزديك آماده گردد تا در دسترس قدم بعدي در تكم
  .مترجمين آثار امري قرار گيرد

 ناشرين                                                                 
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  مقدمه

  ننديمز اخلاق و علم بطراز قهيالحق يف كه يعلمائ است لازم كل بر آن ليتحص است ياله بزرگ يها نعمت از يدانائ

  .امم يبرا از بصراند مانند و عالم كليه يبرا از اند رأس بمثابه شانيا

 يا نامه لغت هيته به هيابه لامعه جامعه استفاده جهت زيناچ نيا زيتم فرهنگ با پژوهان دانش و زيعز جوانان يآشنائ بمنظور
  .رفت غمايب ناروا ايض لمعه و بها پر ةنيگنج ان كنيل گشتم مفتخر مختصر

 و نيتحس و ريوف ريتقد و سپاس ضمن شد قيرف قيتوف ضهيفر نيا انجام يبرا مجدداً متعال يمولا تيعنا و عون به كه حال
 انكسار و خضوع بكمال نمودند يهمكار و ياري ميرم عظم نيا با لغات ميترق و ميتنظ در كه ميقو و ميصم دوستان از ميتكر
 دارد رجا خاشعانه و دينما يم هيامر هيحكم فنون و هيعصر علوم ندگانيجو و يدانائ كوثر طالبان ميتقد را "محبوب فرهنگ"

 مظاهر خاصه خطا از تيمصون و عصمت كه رايز نديفرما ملاحظه ان در عطاء و عفو بنظر ننديب يخطائ و سهو فضل اهل چنانكه
 نيمب نيآئ نيمستظل مهيكر ميش و دهيحم خصائل از اعتذار قبول و است ياعل افخم اعز معهد و ايكبر حضرت امر مقدسه

  .پروردگار

  يمحبوب حسن
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  دانا زديا نام به

 كسب با ياعل اعز سرمد صمد احد معهد هيبه عهيبد ادوار از يكي در را نامه لغت نيا
 طرف از امراالله يول حضرت مبارك بدست ياول نقطه حضرت از ثمر منتيم و اثر رخصت

  .دينما يم اهداء خاضعانه يابه اقدس جمال افخم اعظم امنع بساحت توانا محبوب يمولا

  

  يمحبوب حسن دعا رجاء با
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  محبوب فرهنگ
  يفارس - يسيانگل

  

 يها برابر و يسيانگل اصطلاحات و لغات نيمتداولتر و نيمهمتر شامل
  يامر آثار در يبفارس آنها

  )لغت هزار دوازده در(

  

  يمحبوب حسن: گردآورنده
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